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PREFACE 


Tur Palatine Anthology, so called because it is 
contained only in the unique manuscript of the 
Palatine Library at Heidelberg, was composed in 
the tenth century by Constantine Cephalas. He 
drew chiefly from three older Anthologies of widely 
different date: (1) the Stephanus, or Wreath, of 
Meleager, collected in the beginning of the first 
century B.c. by this master of the elegiac epigram 
and comprising all that is most worthy of preserva- 
tion in these pages. Meleager was a quite unique 
personality in his own age, and his collection com- 
prises no poems (as far as we know) of that age, 
except his own.! It consists of poems of the seventh 
to third centuries 3.c., ae. of all the great or 
classical period of Greek literature. (2) The Ste- 
phanus of Philippus, made probably in the reign of 
Augustus. The spirit of poesy had in the interval 
descended on Italy, rather than on Greece, and 
here the most Roman poets, such as Crinagoras of 
Mytilene, are those who please the most. (3) The 
Cycle of Agathias, made in the age of Justinian and 
comprising strictly contemporary work. There is 


1 Antipater of Sidon is however his contemporary. 
Vv 
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much tenderness and beauty in many of the poems, 
but the writers wrote in a language which they did 
not command, but by which they were commanded, 
as all who try to write ancient Greek are. 

Cephalas included also in addition to the poems 
drawn from these main sources: (1) a certain number 
of epigrams derived from well-known authors and a 
few copied from stones; (2) the Musa Puerilis of 
Strato (Book XID), a collection on a special subject 
made at an uncertain date!; (3) a collection of Love 
poems largely by Rufinus (beginning of Book V); 
(4) the epigrams of the Alexandrian Palladas (fifth 
century a.p.).? 
Book V onwards) I try to indicate what is certainly 
due to each source. In Book IV will be found the 
proems of the three chief sources that I mention 
above. Books I-III explain themselves. 

In the twelfth or thirteenth century a scholar 


At the beginning of each book (from 


of astounding industry, Maximus Planudes, to whom 
learning owes a heavy debt, rearranged and revised 
the work of Cephalas and to him ‘alone we owe 


1 For the sources of this book and also of the satirical 
epi rams of Book XI see the special prefaces to these 

ooks, 

2 Some at least of these seem to have been incorporated 
by Agathias in his Cycle. It is not necessary to mention 
here matter included in the Palatine MS. but not reproduced 
in the printed texts. 
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the preservation of the epigrams here printed as 
an appendix (Book XVI), derived, no doubt, chiefly 
from a now lost book of Cephalas’ Anthology con- 
taining epigrams on works of art. It may be a 
matter of dispute among scholars, but I do not 
believe myself that he had any text before him 
which was better than, or independent of, the 
tradition of the Palatine Manuscript. I therefore 
always follow, as strictly as possible, this tradition. 

In Smith’s Biographical Dictionary, under Planudes, 
a good account is*given of the history of the 
Anthology, and readers may consult this. A still 
better and more recent account is Mr. Mackail’s in 
the Introduction to his Select Epigrams from the Greek 
Anthology. 

A word should, perhaps, be said as to the arrange- 
ment of the epigrams in the three principal sources. 
Agathias in his proem gives us his own classification 
of the Epigrams: (1) Dedicatory, (2) On Works of 
Art, (3) Sepulchral, (4) Declamatory (?), (5) Satirical, 
(6) Amatory, (7) Convivial; ie. the same classifi- 
cation as that of Cephalas, but not in the same 
order. The Scholiast of the Palatine MS. tells us 
that Meleager’s Wreath was not arranged under 
subjects at all but alphabetically (4e. in the alpha- 
betical order of the first letters of the poems), and 
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we know that Philippuy’ Wreath was so arranged, as 
all the longer framments of it retain this order. 
Curiously enough there are very few traces of such 
an order in the fragments of Meleager’s Wreath, 
none in the present volume. ‘This is a fact T will 
not attempt to explain, 

T would beg any possible, but improbable, reader 
who desires to peruse the Anthology as a whole, to 
read first the epigrams of Meleager’s Stephanus, then 
those of that of Philippus, and finally the Byzantine 
poems, In the intervals the iton hand of History 
had entirely recast and changed the spirit and the 
language of Greece, and much misunderstanding 
has been caused by people quoting anything from 
the “Greek Anthology” as specifically “Greek.” We 
have to deal with three ages almost as widely separ- 
ated ‘as the Roman conquest, the Saxon conquest, 
and the Norman conquest of England. It is truce 
that the poems of all the epochs are written in a 
language that professes to be one, but this is only 
due to the consciousness of the learned Crecks, a 
consciousness we still respect in them to-day, that 
the glorious language of old Greece is their im- 
perishable heritage, a heritage that the corruption 
of the ages should not be permitted to defile. 

As regards the. Greek text in Books I-~VII and 
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IX, which had the advantage of being edited by 
Stadtmiiller (tue Teubner text), I do not give the 
sources of such changes from the long standard text 
of Diibner (the Didot text) as I think fit to make, 
except in cases where these sources are subsequent 
to Stadtmiiller’s edition, in which all conjectures 
previously made are cited and in which full in- 
formation is given about the tradition. This work 
of his life was eut short by his lamented death, 
and in the remaining books, though through the 
kindness of the Loeb Library I have the advantage 
of consulting the facsimile of the Palatine MS., I 
shall not have that of his learned aid. 
W. R. PATON. 
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A CHRONOLOGICAL LIST OF THE MORE IMPORTANT 
BOOKS CONTAINING VERSE TRANSLATIONS FROM 
THE GREEK ANTHOLOGY 


1806. Zrdastetions, chiefly from the Greek Anthology, etc. 
[By Ti. Bland and J. H. Merivale. 


1813, Collections from the Grech Antholoyy and from the 
Pastoral, Hleyiac aud Dramatic Poets of Greece. 
By 8. Bland and others. 
[Many versions by J. H. Merivale. ] 


A new edition, By J. H. Merivale. 
[Many versions by C. Merivale.] 


1847, Specimens of the Poets and Poetry of Greece and 
Rome, By various translators.  Kdited by 
William Peter. /’hileecdelphin, 


1849, Anthologiu Polyglotta. A selection of versions in 
various languages, chiefly from the Greek 
Anthology. By H. Wellesley. 
[Wellesley was only the editor and author of some 
of the versions. ] 


1852, The Greek Anthology, as selected for the usc of Weat- 
minster, Bton and other Public Schools, Literally 
translated into Knglish prose, chiefly by G. 
Burges, T'o which are atlded metrical versions, 
ote. 
[ Behin’s Classics. ] 
[1864]. Wreck Anthology, with Notes Critical and Laplanatory. 
Translated by Major Robert Guthrie MacGregor. 
{MacQregor, an Anglo-Indian soldier, produced ad- 
vance instalments, as Specimens of Greek An- 
thology [1855] and Kpitaphs from the G@reel: 
Anthology (1857], His versions are rather dull, 
but close to the Greek.] 


1833, 
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CHRONOLOGICAL LIST 


1869. Idylls and Epigrans, Chiefly from the Greek An- 
thology, By Richard Garnett. 
[The Epigrams were reprinted in 1892, asx at Chaplet 
Jrom the Grech Autholauy.] 


U71. Miseellanics by John  Addtagha Symonds, M1), 
Selected and edited, with an introductory 
memoir, by his sou. 


1878.6. Studies af the Greek Ports, My Jolin Addington 
Symonds (the younger}, 
[Ed. 8, 2808, Chapter xxii in vol. ii deals with 
the Anthology, aud contains any versions hy 
the author, his father, and others. | 


1878, Chrysanthemea gathered fram the Cireck Anthology. Wy 
W. M. Hardinge. The Nineteenth Ceutury, 
November, pp. 860-888, 


USS. Amaranth roel clephodel, Songs from the Creck 
,Anthology. By Alfred Joshua Butler, 
[The translator ia to be distinguished fron the late 
Arthur J. Butler.) 


1883. Love in Idlenesa: a volume of Poems, 
[By H. C. Beeching (by whom the majority of 
yorsions from the Authology are contributed), 
J. 3B. B. Nicholls, aud J. W, Mackail., The 
book was reprinted in part as Lore'a Looking 
Glage, in 189), and Dean Beeching'’s versions are 
reprinted, revised, in his Ina Garden, 1895. | 


1888, Grass of Parnassus, Rhymes Old and New By 
Andrew Lang, 
[Second edition, 189%, with additions, | 


[1889]. Selections from the Greek Antholoyy. Waited hy 
Graham R. Thomson. 
{In the ‘ Canterbury Poets” series. Not very well 
edited, but contains many good versions, ] 


1890. Fifty Poems of Meleuger, With a translation by 
W, Headlam, 


[1891.] From the Garden of Hellas. Translations into verse 
from the Greek Anthology. By Lilla C, Perry. 


xiv 
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OF VERSE TRANSLATIONS 


18K. Avtholugine Grecae Hrotica, The Love Epigrams of 
Book V. of the Palatine Anthology, edited, and 
ey rendered into English verse, by W. R. 
Paton. 

1809. An Hecho of Ureek Souy. FEnylished by W. HD, 
Rouse. 

WOT, ose Leaves from Philostritus and other Poema, 
Written by Perey Oshorn, 

1908, Paraphrases and Translation from the Creek, By 
the Marl ef Cromer. 

N07, A Book af Greek Versace, By Walter Headiun. 

(Translations from and into Greek. J 
18, Poems from the Greek Antholoyy, Attempted in 





§ Iinglish verse, by G. H. Cobb. 

i LON, Creek Love Songs and Hpigramy from the Anthology. 
By 7. A, Patt, 

| 1013. Second series, 

» «Aneient Gems in Modern Settings. Being versions of 
the Greck Anthology in English rhyme by 
various writers. Edited by G, B. Grandy. 

[Many versions are contribnted by the Editor and 
Mr. Pott.] 
( 
| 
| 
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GREEK ANTHOLOGY 


BOOK I 
CHRISTIAN RPIGRAMS 


Cuteriy copies of actual inscriptions on Byzantine churches 
earlier than 1000 4.p., and as such of historic value. The 
frequent allusions to the brilliant effect created by the 
mosaics and precious marbles will be noticed, 


VOL. I. B 


ANOGOAOTIA 
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TA TON XPIXTIANON EUIDPAMMATA 


rk roby Xporiavdy mporerdxdw eloeBi] re xal eia dmiypdppara 
xy of “EAAnves drapérrevrat, 


1,—Els 1d xiBovpiov ris dylus Xodiug 


“As of rrdvot cabetroy évOdd’ eixdvas 
dvaxtes éoTirooav evoeBeis mars. 


2,—Ev rats dio. rav BAayepvay 


Belos lovetivos, Lopins woos, § mépe Xpiords 
mavra Stopbotcbat, Kal Kréos ev Troreuots, 

Myrtpos arrespoydpuoro Sdpov oxdtovra vojoas, 
cabpov amooKeddcas TeDEs pv da daréas. 


3,——Els 76 ard éy rats adrals 
‘O mpl Toverivos repixadréa Seluaro vndv 
rovrov Myrpl Oeod, car ret ANaprdpevov: 
M4 a 
omnotepos O¢ wer avtov loverivos Bacihedwr 
Kpeicoova THs mporépns Otracev ayalyy. 











GREEK ANTHOLOGY 


BOOK I 


CHRISTIAN EPIGRAMS 
Let the pious and godly Christian Mpigrams take precedence, 
even if the payans are displeased. 
'  1—Juseribed on the Tabernacle of Saint Sophia 


Tue images! that the heretics took down from here 
our pious sovereigns replaced. 


2,—Jnscribed on the Apse of Blachernae 


Tne divine Justin, the husband of Sophia, to 
whom Christ granted the gift of restoring everything, 
and glory in war, finding that the temple of the 
Virgin Mother was tottering, took the decayed part 
to pieces and built it up again securely. 


3.—On the Same 


Ts lovely temple shining with beauty the earlier 
Justin built to the Mother of God. A later Justin 
during his reign endowed it with more than its 
former splendour. 


1 Here and below of course = icons, pictures. 
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4,—Bils rév vady rod Tpodpdpou ev rg Srovoiav 


Todrov ‘lodvvy, Xpiotod weyddp Oepdrorre, 
¢ 4 
Lrovdios dyNady olxov édeimaro: Kapraripns SE 
n ¥ ef 
rov Kapev ebpeto paar, Elov brarnisa paSsor. 


5.—-Bis rov vady rod dylov drorrddov Mapa dv rots 
"Apavriov 


Tovde @e6 eames olxov, Apavrie, perodht movrou, 
Tots TokvouyToLs KUpAoL Mapvapevos, 

ov vdTos, ob Bopéns lepov oéo Sua rivitet, 
vn@ Oeorectm tHe pudrAac copmevor. 

‘be tf 3 ¢ 4 f ¢ y,2 

fadous Huara ToANa’ ov yap veobnréa ‘Pauny, 
movTp énaléas, Onxao dardporépny. 


6.—Bis rov vadv tod dyiov Meodwpay ey rots 
Spwpaxtov 
 Ldwpdxtos twroinee puywv proya pdprupe vyov. 


7.—His tov airdy 

Zhapdete, foovre hira Operrypia tivwy 
ynbeev “Avtdduos, ods adverbs olyopev 8 
aiet oot yepaphy redder Yap: Bore nal Addnv 


 . etpe, cab év vn@ o° aveOjnaro, Tov kdpues avirds. 


8.—Els tov vaby trav dylwy dmrorrédwv Ilérpov Kat: 


TlavAov, rAnolov rot dyiov Sepyiov els rd. ‘Opplo8ov 


Xpiortov wapBacirfa pirows xaydrotoe yepatpav 


n P) 
rovTov Lovertivavos ayanhéa Selparo vynov 
4 _ 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


4i—-On the Temple of St. John the Baptist (* the 
Forerunner”) in the property of Studius - 


Stupius built this fair house to John the great 
servant of Christ, and quickly gained the reward of 
his work by obtaining the consular fasces. 


5.—On the Church of St. Thomas the Apostle in the 
property af Amantius 


Tus house thou didst make for God, Amantius, in 
the middle of the sea, combating the swirling waves, 
Nor south nor uorth wind shall shake thy holy 
house, guarded as it is by this divine temple. May 
thy days be many; for thou by invading the sea hast 
made New Rome more glorious. 


6.—-On the Church of St. Theodore in the land of 
Sphoracius 


Srnoracius having escaped from a fire built this 
temple to the Martyr. 


7—On the Same 


Spvoracius, Antolius thy nephew rejoiced in re- 
paying during thy life thy kindness in bringing him 
up, and now thou art dead ever pays thee grateful 
honour; so that he found for thee a new honour, 
and laid thee in the temple thou thyself didst build. 


8,——-On the Church of the Holy Apostles Peter and Paul 
near St. Sergius in the property of Hormisdas 


Honounmna the King of Kings, Christ, with his 
works, Justinian built this glorious temple to Peter 
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Tlérpp nat Wata@- Gepdrrover yap edyos drdbov 
abr@ 81 Teg dvarte hbéper wodvKVSER TEND, 
evade cal Yvyt at dupact Képbos éroluov 
evxatow pev Exarros 6 TL Ypéos eotiv éhécba, 
repTrécbw $& opdy eddros cat Soparos alryrnv. 


mY ¢ 
9,-—Kils tov vady rod 'ApyayycAuu ér Bodpdrry 


Kal réée c@v xapdrov mavaoidipay épyou ériyOn, 
A mF ‘ 
Veppddie kAvTomnTe: GD yap mepiKardréa vyov 
”~ fal ’ W 
ayyentKis orpartijs onuuivropos abris eekas. 


10,-—-Kis rév vadv rod dyiov pdprupos ULoAvetxrav 


Evdoxin pev dvacoa Gedy oreddovoa yepaiper, 
apaeTn vnov érev&e Oeoppadéos TloAveverou: 

GX ov Tolov érev&e Kai ov Ticov ov Tim hetdot, 
ov kredtav xaréovea—rTivos Bacinea yaribe.;— 
GAXr’ as Oupov éyovea Oeorporor, Ors yevéO ny 
carnelyres Sedaviav ayelvova Kocpov orale. 
évOev “lovdavy, Labéwv audpvypa tornoy, 
Térpatoy éx xelvav Bactrriov alua rNaxovca, 
énmridas ov epevoev dpiota@divos dvdaons 

GAG pu ex Bastoto péyav Kal rotoy éyetper, 

Kd80s deEjoaca modvoKiTTpaY yeverijpay: 
mévra yap boca Téeheccey bréptepa TelEa Tow, 
opOnv miariw éxovea pidoxplaroLo pevowys. 

tis yap loudavyy ovk éxrvey, rts Kab avrovs 
evxaparors épyotow éovs haidpuve roxjas, 
evoeBins aréyouca; povn 8 idpare Sixal@ 

dEvov olxov érev&ev deldm [LoAvevcre. 

Kal yap del Seddnrev aueudéa SApa xopitew 
mic aeOdyrhpaw érovpaviou Bacidfos. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


and Paul, for by giving honour to His servants a man 
offereth great glory to the King Himself. Here is 
profit for the soul and for the eyes. Let each get 
what he hath need of by his prayers, and take joy 
in looking at the beauty and splendour of the house. 


9.—On the Church of St. Michael in Bothreptus 


Ann this celebrated work too is the fruit of thy 
toil, skilled Gerradius. For thou didst reveal to 
us anew the lovely temple of the captain of the 
angelic host. 


10.—On the Church of the Holy Marlyr Polyeuctus 


Kupnocia the empress, eager to honour God, first 
built here a temple of Polyeuctus the servant of 
God, But she did not make it as great and beautiful 
as it is, not from any economy or lack of possessions— 
what doth a queen lack ?—but because her prophetic 
soul told her that she should leave a family well 
knowing how better to adorn it. Whence Juliana, the 
glory of her blessed parents, inheriting their royal 
blood in the fourth gencration, did not defeat the 
hopes of the Queen, the mother of a noble race, but 
raised this from a small temple to its present size 
and beauty, increasing the glory of her many-sceptred. 
ancestors; for all that she made, she made more 
magnificent than they, holding the true faith of a mind 
devoted to Christ. Who hath not heard of Juliana, 
how in her pious care she glorified even her parents 
by fair-fashioned works? All alone by her righteous 
toil she built a worthy house to immortal Polyeuctus, 
for she had ever studied to give blameless gifts to all 
athletes of the Heavenly King. Every country cries, 
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nica YOnv Boda, rica wrod, rT TOKHas 
pardporépous woincey dpecoréporoty én’ Epyous. 
wrod yap ‘lovdaviy ayiow ovK gory idéoOat 
ynov avactycacay ayakdéa; wov céo pourns 
evoeBéav ovx toriv iOely onunia yetpar; 
motos & érrero Yapos, ds ov wie celo wevoenny 
evoeBing wrjboucav; Sdrny yOovds evvaeripes 
gous Kaudrous méNrovew detmwriorous yeyadras. 
dpya yap evoreBins ov epvrrrerat: ov yap dé@rous 
Anon drogBéuvucw dpirtomdvey dperdwy. 
boca b¢ of mardun Oeoreibea Swipuara Tevyer 
oS avbry Seddnxas dwerphrous yap, dt, 
pov od Eiwrracay dvd yOdva deiuao vaovs, 
ovpaviou Gepdrovras del Tpopéovea Oeoio. 
ixvers 0 evxapdrosaw ébearropueyn ryeveTipwy 
a maoww, delwovoav &y rexryvaro puTAnY, 
fg evoeBins Eiuracay del raréovea mropelnv. 
rated uv Oepadrrovres érroupaviou Bagtdjos, 
bacous Sdpa diswoc, dco Swpnoato vnovs, 
nt mpoppovéws épverOe ody vidi, roto re xovpass’ 
oe puuvot & dorrerov ebyos dpsoromavoto yevéO Xn, 
elodxev nédtos muptrrauméa Sipov édavver. 








/ "Ey 7 eloddo 70d adrod vaod éw rod vapOynkos mpos 
— | riv awWisa, = 
| Tlotos "lovAsavijs yopds dpxids dori ddOrots, eo 
) pera Kovorayrivoy és xoopyropa ‘Pépums, _ 2 
cab pera @evdociov rayxpiccov lepdv dupa, ee 
kal ped torcarioy mpoysvev Bacihnlisa plfav,.: 45 | 
Eto Fs yevetis cal bréprepov Huvcev dpyov 
ely Odlryots erEertv; Ypdvov NO éBincaro povvn, 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


every city, that she made her parents more glorious 
by better works. Where do we not find that Juliana 
hath raised splendid temples to the Saints? Where 
do we not see the signs of the pious hand of thee 
alone? What place hath not learnt that thy mind is 
full of piety? The inhabitants of the whole world 
sing thy works, which are eternally remembered. 
For the works of piety are not hidden; oblivion 
doth not quench the labours of beneficent virtue. 
Not even thyself knoweth how many houses dedi- 
cated to God thy hand hath made ; for thou alone, I 
ween, didst build innumerable temples all over the 
world, ever fearing the servants of God in Heaven. 
Following by her good works all the footsteps 
of her parents she made the fame of her race 
immortal, always walking in the whole path of 
piety. Therefore, all ye servants of the Heavenly 
King to whom she gave gifts or built temples, pre- 
serve her gladly with her son and his daughters, and 
may the immeasurable glory of the most beneficent 
family survive as long as the Sun drives his burning 
chariot. 


At the Entrance of the same Church, outside the 
Narthex } towards the Apse 


Wuar quire is sufficient to chant the works of 
Juliana, who after Constantine, the adorner of 
his Rome, and after the holy golden light of Theo- 
dosius, and after so many royal ancestors, in a few 
years accomplished a work worthy of her race, 
yea, more than worthy? She alone did violence 


1 ¢.e, vestibule. 
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Kal codiyy wapéhaccer cecdopévov Loropavos, 
_pynov dvasthoaca Gendoyov, ob péyas aiwy 
ov Stivarat wéArnvat yapitey woAvéaidanray alyAny: 0 
olos pév rpoBeSnne Babuppiforcr Generar, 
véepbev dvabpwakwy cat aibépos datpa biueKxay 
olos & dvroarins mnxdverat és Svat éprmr, 
appyroas PadPovros Uractpdmroy duapuyals, 
TH kab Th wreupfiae: pions & éedrepbe mopelys 55 
Kbovey dppyxrats emt kioww eatym@tes 
Xputopohou uKTivas depratoucs KadvTTpys. 
Koma © auotépwber én’ dapiderat yubevres 
héyyos cevdivnroy éuatooavro wednins: 
rolyot & avrimépnOe aperpyrocat cerevbary 
Oearrecious Netwdvas avelooavTo weTddAdwr, 
ods iow avOnoaca pero évl BévOeor rérpys 
aynalny écrerre, Oeod 8 épiracce perdbpars, 
Sdpov “loumavis, va Oécxera Epya tedecoy 
axpdytots Kpadins vd vetuact TATA KamovCd, 
tis 5¢ dépwv Godv tyvos érl Lepupnidas atipas 
buvoronros coins, éxaTov fies oad memolbas, 
rokevoe éxdrepbe mwodvTporra dijvea Téxvns, 
olxov Owy ANdurrovra, mepiSpomoy, dAXov er’ drAX@, 
&v0" tva wah ypapidav iepdv brrép dvtuyos avrijs 
éoru idely péya Jada, rod pova Kwverrayrivon, 
TOS dish dal eldwra Oenudyov &o Bere AWoonp, 
Kal Tpiddos bdos ebpev év Sacr yuia xabroas. 
totov "lovitavy, wera puplov éowov déOrwv, 
qvuace tovrov deOrov brép sruyins yeveripwv, 75 
kal oderépov Bidro.o, nal écoopévav nat éovrov, 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


to Time and surpassed the wisdom of renowned 
Solomon by raising a habitation for God, whose 
glittering and elaborate beauty the ages cannot 
celebrate—how it rises from its deep-rooted found- 
ations, running up from the ground and aspiring to 
the stars of heaven, and how from east to west 
it extends itself glittering with unspeakable bright- 
ness in the sunlight on both its sides! On either 
side of its aisle columns standing on firm columns 
support the rays of the golden dome, while on each 
side arched recesses scattered on the dome repro- 
duce the ever-revolving light of the moon. The 
opposite walls in innumerable paths are clothed in 
marvellous metallic veins of colour, like flowery 
meadows which Nature made to flower in the depth 
of the rock, and hid their glory, keeping them for the 
House of God, to be the gift of Juliana, so that she 
might produce a divine work, following in her toil 
the stainless dictates of her heart. What singer of 
skilful works shall now hasten to the west,! armed 
with a hundred eyes, and read aright the various 
devices on the walls, gazing on the circle of the 
shining house, one story set on another? There 
you may sce a marvellous creation of the holy pencils 
above the centre of the porch, the wise Constantine, 
how escaping from the idols he quenched the impious 
fury of the heathen and found the light of the Trinity 
by cleansing his limbs in water. Such is the labour 
that Juliana, after a countless swarm of labours, 
accomplished for the souls of her parents, and for 
her own life, and for that of those who are and 


shall be. 


i 


14,¢, the west facade. 
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GREEK ANTHOLOGY 


1].—Kis robs dyious "Avapyipous rots els ra 
Baowioxov 
Tots cots Geparrovety 1 Oepamawa mpoa pepeo 
Lopla 7d Sdpov. Xptoré, mpoadéxou Ta ot, 
cal r@ Bacrdsi pov poor ‘loverivg diSou, 
vinas ém vines Kata vorwy Kat BapBdpwr. 


L2.--Lils ray dyiav Bante ryv "OduBpiov 


Bip Sduo9 Tprados, rpuron bé pe reilFe yevéOrn: 
TpaTn pLey mone wous kal BapBapa pira gules 
TedEaro Kat uw avéOnne beg Cady pia pdx wy 
Bevdociou Ouydrnp Evdokia: éx "be Me Kelyng 


Tr ancedin Koopnoe ody drBiore Tmapaxolry: 53 


ei. 66 mou dydaltng éredevdeto KadddOS éuelo, 

ray oé foe drBt08a pos vrrép porhuns every} cov 

daxev loudavy, cal bréptarov dtrace Kd605 

parépe Kal yevérn Kat ayakré unrtph TeKOvoNS, 

KOo Lov defnoaca marairepov. wd éuov epyov. 10 


13,——Els rév adrév vady tvdobev rod repidpdpov 
Kddnos eyov Kal mpoadev erry} paroy" GAN’ err} wor | 
TH ae apeorépny viv Mayo aryAalny. | 


14.—’AhAo 


Oro yfipas éudy werd unrépa wah werd rmOiy 


Rta ‘Tounavy}, Kab véov dvOos eyo, 


16. "Ado 


"Hy dpa ea dddous ere xdrAtov* edt’ éwov tpyov, 
Kat opty éov meplruarov, doldipov és xOdva macav, | 
ayhains mporépns és Urréptepov Hyaye Kdddos 
toocov lovdsavy, dcov y. GOT pay avripepife. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


11.—On the Church of the Saints Cosmas and Damian 
in the district of Basiliscus 

I, ruy servant Sophia, O Christ, offer this gift to thy 
servants, Receive thine own, and to my emperor 
Justin give in payment therefor victory on victory over 
diseases and the barbarians. 

12.—On St, Euphemia of Olybrius 

Iam the House of the Trinity, and three generations 
built me. First Eudoxia, the daughter of Theodosius, 
having escaped from war and the barbarians, erected 
and dedicated me to God in acknowledgement of her 
rescue from distress. Next her daughter Placidia 
with her most blessed husband adorned me. Thirdly, 
if perchance my beauty was at all deficient in splen- 
dour, munificent Juliana invested me with it in 
memory of her parents, and bestowed the height of 
glory on her mother and father and her mother’s 
illustrious mother by augmenting my former adorn- 
ment. Thus was I made. 

13.—Jn the same Church, inside the Gallery 

I nav loveliness before, but now in addition to my 

former beauty I have acquired greater splendour. 


14.—-Another 
Tuus did Juliana, after her mother and grand- 
mother, scrape off my coat of old age, and I have 
new bloom. 
15.—Another 
Tuere was then something more beautful than 
beauty, since my fabric, even formerly of world-wide 
celebrity, was advanced to a beauty greater than its 
former splendour by Juliana, so that now it rivals 
the stars. 


1 Physicians, called ’Avdpyupo: because they refused fees 
from sick folk who were willing to become Christians. 
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16.——"AdAa 


Adri épyorovotow érinvelouray dpwyny 
% 
elyev ‘louavy pdptupa vnomddor 
me é 
ovmore yap Totov re Taco 7° evdaidaropr Epyov 
ft mA 
Hpucev, ovpaving Eumreoy dyralns. 
L7-—"AdXo 
Odwérs Oavpaters mporépmy KrA€os: od Std TéxuNs 
t , 
es év anewydvots Alarov dowerov, Goaarioy Tep 


Kddos ‘lovAavis mivuTodpovos, ) ydpu Epyav 
? 6 
apKeyover viknoe vorpata mavooda pwréy. 


18.—Hls "AxovPirov. Els Bay 
THs ayabfy dyados perv dym xiKcros Ayabovixns 
x * * x * x" 
dvOeto S dypdvrm paptupt we Tpodipe. 


19.—KAATAIANOT 
Kis rov cwripa 
"OQ, rrupds devdowo copiy adiva puvAdacor, 
éuBeBaas Koopoto Tarduwdivntoy avayKny, 
Xpicré, Geoppyroto Blov ducivoe mnyy, 
marpos donudvroto Oeot rpwroamope pavi, 


ds mera pntpgdwv ToKeray eyxtpova Popov 5 


Kab yovov avrorédeorov dvundetrov tywevalov 
orticas Aacuping yevens érepodpova Avocay, 
Spyia & eiddrAwy Kevedy Weihepuna AUoaS, 
aibdpos aupiBéSnnas ed’ Errdfavor oyha, 
ayyeruKkats mreptyeco év ap Tries @ 
Dadi, mayyevérao Oeod rpecByiov dupa, 


.. gpoupé Biov, c@rep pepdrrmr, aidvos avadccav. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


16.—Another 


Juriana had the Martyr herself, the Patroness of 
the church, to inspire and help the artificers. For 
never would she have accomplished otherwise so vast 
and beautiful a work, full of heavenly splendour. 


17.— Another 


No tonerr dost thou marvel at the glory of them 
who are passed away: by their art they did not 
leave a fame so great as is the glory of wise Juliana, 
who by her work surpassed the skilled design of her 
ancestors. 


18.—On an Uncertain Object I 


I am the good circle of good Agathonike ..... 
and she dedicated me to the immaculate Martyr 
Trophimus. 

19,-CLAUDIANUS 
To the Saviour 

O Tuov Who guardest the wise womb of the ever- 
flowing fire, Who art enthroned on the revolving 
necessity of the Universe, Christ, vivifying Source of 
the divinely appointed life, first begotten Voice 
of God the ineffable Father, Who, after the burden 
of Thy Mother's pangs and the self-accomplished 
birth from a marriage without bridegroom, didst 
arrest the heterodox rage of the Syrian race, and 
dissolve the falsely named rites of empty idols, and 
then didst ascend the seven-zoned belt of heaven 
seated on the unspeakable angelic wings, have mercy 
on me, venerated Kye of God, the Maker of all things, 
Keeper of life, Saviour of men, Lord of Eternity. 

1 The epigram is imperfect. 
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20,—-TOY AYTOY 
Els tov Seowdryy Xpurrév 


"Apripavds, rodoobye, madaiyevés, ule veoryve, 
é 
alev day mpoewy re, Uréptate, borate, Xpioré, 
t ka , “ 
Bavaro. marpos TE OMOXpOVe, TapTray opole. 


D1l—Kis ray abrdyv 


Ilat, yépov, aidvwv mrpoyevéarepe, warpos omiprk. 


22.—Rls cov abrov 


Tlarpés érovpavlov doye wavoode, Kotpave Kc pov, 
6 Bporénv yevehy rupnoas eixdve oeélo, 

ony ydpw dupsv vate kal ornBrddwpor dpoyny 
eis o€ yap eicopdwow ev édrlow dupata Taro. 


23,—[MAPINOY.] is rév airdy 


"Adaydrou marpos vie cvvdxpove, colpave wdvrwr, 
. _ aBeplov pedéor, elvariav, yOoviar, 
 Buot reQ, TO r7v8e BLBAov ypdyravts, Mapive 

_, 8b xapuw ederrins Kal royexts codlas. 





24,—Lis rév abrév. 
> / 6 } 4 n f 4 t eager 
vyOpove Kal cvvdvapye Te® Trarpl, mvevuarl T. 
és OAD, - 
> t 42 we 
oiXomevwy dvTwy Te Kal ércouévav Bacthedon,. 
T@ TavTa ypdapayre Tenv yap avros dardLoss, 
” a a 
odpa Ke cfs EheTunot Karas Blov oluov ddevou. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


20.—By Tur Same 
To the Lord Christ 


Newty revealed, Lord of the sky, born of old 
time, new-born Son, ever existing and pre-existing, 
highest and last, Christ, coeval with Thy immortal 
Father, in all ways like Him. 


91,—Z'o the Same 


Criun, old man, born before the ages, coeval with 
the Father. 


29,—To the Same 


Aut-wise Word of the heavenly Father, Lord of 
the world, Who didst honour the race of mankind 
by Thy image, grant us Thy grace and Thy help that 
bestoweth blessings; for the eyes of all look to Thee 
in hope. 


23.._[Bvy Marinus] To the Same 


Son, co-eternal with the immortal Father, Lord of 
all, who rulest over all things in Heaven, in Sea, and 
on Earth, give to Thy servant Marinus who wrote this 
book the grace of eloquence and wisdom of speech. 


94.—To the Same 


Enrnronep with Thy Father and the good Spirit 
and like unto Them without beginning, King of 
all that is, was, and shall be, give Thy grace unto 
him who wrote this, that by Thy precepts he may 


., walk rightly in the path of his life. 


17 
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GREEK ANTHOLOGY 


D5 Bis roy abrdy 


Xpioré, Ga0d codin, xdcpov pedéor nal dvaccay 

HpeTépny To mdpowe whdoas pepotynioa puTAnY, 
é * ” 

das pe Ode Btov olwov ev duerdpass eherpios. 


26 Ely roy atrdy 


‘Tapepédeav Geod vid, paoogdopor dib1ov hOs, 

s a + + 
ony pot brave ydpw Kab viv xal érecra wal alei, 
a> mpobérxuuvoy codoay bry «kal bry Kararevcess. 


27.-«-Kls rév abray 


Tlavobevés vié Geod, Xpirré, wpodvapye ardvrey, 
maow ériyGovioss cwrhpia vapara BrOCwn, 
LNT pos Grrelpoyaiuolo Tens ALTéwY eraKovM”, 
ony yap dupoy drate cat dv pious cal dv épryors. 


28.—[MAPINOY.] Eis rév abrdy 


Xpioré, Oeod codly, ydpw Stracov everidor, 
Kal royixns coping éwrépapov rérecor, 
ds Td8€ Tedyos ayparrev gals yalperat Mapivos, 
—— bdppanov appadins, rpdEevov edhpadtys. 


29,-—-Kis rév abrév povdorrtxa. 


| Xpuart, Tenv mpolarrg« Yap Kapdrotow éelo, 
6 


Kpuords Kal éuots émerdppoOos gooeran epyors. 3! 
Kpirrds éuols xapdroww apnyova xsipa Teratvor. 


Xpioré, ct wor mpotadde reyv worvohBov dparyyy. 


Xpioré, rejv Kapdroow euols xydpw avrss 6 
, ‘ 


omdtous. 
18 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


25.— To the Same 


Curist, Wisdom of God, Ruler and Governor of the 
world, Creator of old of our human stock, vouchsafe 
to me to run the race of life in the way of Thy com- 
mandments. 


26.—T'o the Same 


Son of God, who rulest on high, eternal Light 
that lighteneth, give me Thy grace now and after 
and ever, for that is the root of all for him to whom 
Thou shalt prant it in such manner as is best. 


27,—~TLo the Same 


Aumieury Son of God, Christ, without beginning 
and existing before all, Who dost make to gush 
forth fountains of salvation for all mankind, listen to 
the prayers of Thy Virgin Mother, and grant us Thy 
grace in word and deed. 


28.—[By Marinus.] Zo the Same 


Cunisr, Wisdom of God, endow with the grace of 
eloquence and make skilled in wisdom of speech 
Marinus, who wrote this volume with his own hand, 
a medicine for folly and guide to right diction. 


29.—7Z'o the Same 


Suzp, O Christ, Thy grace on my works. Christ 
shall be the helper of even my works. May Christ 
stretch out a helping hand to my labour. Christ, 
send me Thy help full of blessing. Christ, Thyself 
give Thy grace to my work. 


Ig 
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GREEK ANTHOLOGY 






30,—-Bls trav atrdy 


Xpioré putxap, peporwov dios adbGerov, edly 4 
&TaVvTon, 4 

* f ¢ a. 
éaOrd, dlSou yaréover, Ta 8 od Rada viod epbeos, 
, ee 


31.—-Els ri trepaylay enreKov 
TappeStovra, dvacaa, Oeoto, yavor reav, viov, 
deyryenot Ov Tpopdover, TENS TANGUNOL Kparolra, 
‘ 7 
mpevpevea mpatrisecaiy vrep pepotrmy Teddoved, : 
pieo cuvTypodea diruova Kédopov dmravra. a 





32,—-Kis rév dpydyyehov MuyayA 
"08e raraurabéwv ypaopnia Oboneda Keirar 
9 déyas 7) Kpadiny Te“poueveny pepdrrav: , 
kal yap dudtovea mévey dicis autixa hevyes 
otvowa oov, Meyarjr, } récrov, } Oadapous. 


33——-NEIAOT [XOAAZTIKOY 
| His eixdva rod dpyayyéAov 
‘Os Opacd popddcas tov dod@uarovy add Kal 
_ elke@y a oo ey 
és voepiy dvdyet prot erovpavlov. 7 


34.—ATA@IOY EXOAASTIKOT 
Els riv abriy é dry 


“AgKomov dryyedapxov, dodarov adel wopdis, 
a peya ToAUNELS KNPOS aTrEeTAATATO’ 
guns ovx dydpiorov, érel Bpotos eixova Nevoowy 
vuov aribiver xpéooov, davraciy: 


Sends AEE PYRE By Slr A EER ME 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


30.—TZo the Same 


Bixssep Christ, eternal Light of men, Hope of all, 
give good to them who are in need of it, and keep 
away evil. 


31.—TZo the Most Holy Mother of God 


O Qumun, holding in thy arms thy almighty Child, 
the Son of God, before Whom the angels tremble, 
and making Him merciful in mind to men, guard 
Him and keep therewith the whole world safe from. 
trouble. 


32.—To the Archangel Michael 


Here is kept the divine help for wretched men, 
afflicted in mind or body. For vexing trouble at 
once is put to flight, Michael, by thy name, thy 
image, or thy house. 


33,—NILUS SCHOLASTICUS 
On an Image of the Archangel 
How daring it is to picture the incorporeal! But 


yet the image leads us up to spiritual recollection 
of celestial beings. ~ 


34.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On another on the Island of Platé 

GreatLy daring was the wax that formed the 
image of the invisible Prince of the Angels, 
incorporeal in the essence of his form. But yet it is 
not without grace; for a man looking at the image 
directs his mind to a higher contemplation. No 
21 
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obxérs 8 &dNompocadror exes oéBas, ddr’ ev EavT@e 5 & 
, 


rov TUTov éyypdaras WS TapeovTa Tpeee 
v ar) 7 ‘ y \ 
dppata 8 otpuvover Babby voor olde bé réxvy 
Xpwopuct TropOuedoas THY hoevos ixeoiny, 


35,--TOY AYTOY 
Kis tov atror dv r@ Rwoberiy 
Kapixds Alwrcands, ladvyns te ody abr@, 
im ‘” , 
‘Poudivos Papins, Ayablns Acins, 
rérparop, dyyedlapye, vopoy MaedBavra havovres, 
¢ 
dvecay els of, pxap, Thy operépyy ypadbica, 


a } 0 
alrotyres rov érevra kadov xpdvov' adAw paveins 6 


érmrldas (@ivav éacouévou Biorov. 


36.~--TOY AYTOY 


Bis elkdva @eoddpov TdhAoverrpiou kal dis dvOurdrov, 
ev f yéypamrrat wapa rot dpyayyéhou Sexopevos 
ras dglas év “Hdéow 

"Trade wopdhwbets, dpyayyere a7) yap dram) 
daxoros: adie Bpordy SOpa méover Tdbe 

éx o60 yap Beddwpos eyes Cworipa payiorpod 
Kar dis deOrever mpds Opdvov avOvardrav: 

rhs 8 edyvopoodivns wdprus ypadis: bmerépnu yap 
Ypopace mynd dvrervrrace xapL. 


37.—Lis tiv Xpurrod yévvynow 
Sdrrvyyes, orepowal, yaia rpduer arr él 


perpnY yf oy 4 
mapbevteny KaréBys daropoy ixvos éxyov. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


longer has he a confused veneration, but imprinting 
the image in himself he fears him as if he were 
present. The eyes stir up the depths of the spivit, 
and Art can convey by colours the prayers of the 
soul, 


35.—By THe Same 
On the Archangel in the Sostheninm 


Agemiuianus of Caria and John with him, Rufinus 
of Alexandria and Agathias of Asia! having completed 
the fourth year of their legal studies, O Archangel, 
dedicated to thee, O Blessed One, thy painted image, 
praying that their future may be happy. Make thy- 
self manifest in thy direction of their hopes. 


36.—By THe Same 


On a picture of Theodorus the Illustrious and tnice Pro- 
consul, in which he is shown receiving the insignia of 
office from the Archangel in Ephesus 

Foreive us, O Archangel, for picturing thee, for 
thy face is invisible; this is but an offering of men. 
For by thy grace Theodorus hath his girdle of a 
Magister, and twice won for his prize the Proconsular 
chair. The picture testifies to his gratitude, for in 
return he expressed the image of thy beauty in 
colours. 


37.—On the Birth of Christ 
Trumerrs! Lightnings! The earth trembles! 
but into the Virgin’s womb thou didst descend with 
noiseless tread. 
1 The Province, a limited part of Asia Minor, excluding Caria. 
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38.—Els rb abrd 


Odpavos 4 harvy, nai obpavod Errero peiSov 
ovpavos épyacin robbe wérer Bpéheos. 


39.—-Els robs rousdvas Kat rots dyyéous 


Els yopds, 8» péros dvOpa@roirt Kal deyyediorass, 
obvexev dvbpwros kat Beds év yéyoue. 


4), —-Els rv Xpurrod yévenow 
Oudpaves 4) parun, cat odpavod érrero pelbon, 
obverev Svrep edexvo dvak médev ovpavidver. 
41—Els rods pudcyous 
Ovnéri SHp dvaryoucs mdryot mrupl jEediw Te 
néersov yap érev&e rdbe Bpépos, ws mrupos avyas. 
; 42.——Hils rd ByOAcéu 
Aéxyvuco, BynOredu, dv mpodevre rpapirns éaOAds 
ifeoOar Nady yyovpevoy ex cod amdvrav. 
a 43,—Lils riv ‘Payyr 
i Thre, ‘Payyr, yoowra mexpov xara ddxpuov ebBeis; 
. co 7 \ , : 
"OdAupévyy dpdwoa youny card Saxpuov eiBo. 
44..—Bis rov ebayyeduopdr 


| Xaipe, x6pn xapleroa, paxaprdrn, dpOope viupn’ 
ula Beod Nayaverow adrep marpas éuBpvov Eas, 





Ce os 1:24 








CHRISTIAN EPIGRAMS 


38.—On the Same 


Tue manger is Heaven, yea, greater than Heaven. 
Heaven is the handiwork of this child. 


39.—On the Shepherds and Angels 


Onr dance, one song for men and angels for man 
and God are become one. 


40.—On the Birth of Christ 


Tue manger is Heaven, yea, greater than Heaven, 
for He whom it received is the King of the Heavenly 
ones. 


41.—On the Magi 


No longer do the Magi bring presents to Fire 
and the Sun ; for this Child made Sun and Fire. 


42.—On Bethlehem 


Receive Him, Bethlehem, Him who, as the good 
prophet foretold, would come from thee to be the 
Ruler of all peoples. 


43.—On' Rachel 


Wuy mournest thou, Rachel, shedding bitter 
tears? Because I see my children slain I shed tears. 


44,—On the Annunciation 
Hart, Maiden, full of grace, most blessed, Bride 


- immaculate, thou shalt have in thy womb a Son con- 


ceived without a father. 
25 
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45,.-—RKis rév domacpov 


“Evdo8e yaorpos éwy oKipTipacty Ede mpoprrns 
cov yovoy ws Oeds eate, kal Wvece TOTILA LuTNp. 


46.-.-Kis ray travryy 

HperBura, watba 8dyao, “Addp mrpoyevdrrepov 
dvra, 
é id 

85 oe Blou Avoee te Kal ey Biov dbOcroy de, 

47, ---Bis ri Barrurw 
IT lar pos am abaviroto peyao Geves HruOe mrvedpua, 
vids eel Bawri€er’ Jopddavou aul ‘éedoa. 


48,—His rijv perapdppucwv 
"Addy Fv fo... 


49,—Hils rov Adlapov 
Xpuoros apn, TIpopon ode Kal edrure Adlapos 
wony, 
abarép UKTI pC mak odov dab wa Koullwu. 
50.—-Eils rov abdrov ev “Eddow 
Wuxyjy aires érev&e, Séuas Moppocer 6 avrés: 
Adfapov éx vextav és ios adros dyet. 
51.—Whis rév airdv 
Térparov juap env, cal Adfapos &ypero rou Bou. 
26 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


45.—On the Visitation 
Tue prophet, while yet in the womb, saw and 
showed by leaping that thy child was God, and his 
Mother gave praise. 
46.—-On the Presentation 


Onup man, receive the child who was born before 
Adam, who will deliver thee from this life and bring 
thee to eternal life. 


4.7.—On Lhe Baptism 


From the hnmortal Father the most mighty Spirit 
came, when the Son was being baptized in the waters 
of Jordan. 


48,—On lhe Transfiguration 


Adam was... 


49,.—On Lazarus 


Cunst said “Come here,’ and Lazarus left 
Hades, recovering the breath in his dry nostrils. 


50.—On the Same, in Ephesus 


He made the Soul, and likewise fashioned the 
body. He brings back Lazarus from the dead into 
the light. 


51.—On the Same 


Ir was the fourth day, and Lazarus awoke from 
the tomb. 
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2,—-Kis ra Bata 
Xaipe, Suay Odyarep, nat Sépxeo Xpirrov dvakra 
Tor epelouevor, kat és wrdBos alira xtovra. 
53.—-Bis ro Tdoya 
"Avo Gravee vopwou Kab duBporov drace Odua 
cA r é ‘ 4 / 
Xpicrds, ea lepevs, avros ewy Ovoin. 
54.—-Kis thy oranipwow 
70, rdOos, & oravpos, wabéwv éXariptov alua, 
mrdvov éuhs yruyis wacay dracbarinv. 
55,.—His ri abryy 


Tlapévov visu éby tov vrapbévoyv, dAXov éavTév. 
“Trabe ris cabaphs déorora rapbevins, 


56,—Eis ri dvacracw 
Kproros coy eds elre véxus €& Gdou rdvras: 
podvov 5 Bporonrosyov derjptov EXdrrev” Adny. 
57.—Els rov duvov rod Geod 
Wuyis év prpow éuns cornpvov alua 
apvod' drNoOpevar, hedye, pi eyyds Ue. 


58,.—HBls rév rdxov Tededv 


Els ardnos 8,8 pov eye: Aexdvy Spdcoy drracev avrds, 


ABpoyos adros be Kpvarre vow Kpdpia. 


1 Some of these ‘‘ types” are, or are meant to be, obscure. 
v. » 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


52.—On Palm Sunday 


Hau, daughter of Zion, and look on Christ the 
King seated on a foal and going swiftly to his 
Passion, 


53.—On Easter 


Cunistr abolished the lamb of the law, and provided 
an immortal sacrifice, Himself the priest and Himself 
the victim. 

54.—On the Crucifixion 


O passion, O cross, O blood that purgeth of the 
passions, cleanse my soul from all wickedness. 


55.—On the Same 


Hr said that the Virgin! should be the Virgin’s 
Son, another Himself: Have mercy on us, Lord of 
pure virginity. 

56.—On the Resurrection 


Curist being God took away all the dead from 
Hell, and left Hell the destroyer alone and soulless. 


57.—On the Lamb of God 
On the threshold of my soul is the saving blood of 
the Lamb. Away, Destroyer, come not near. 
58.— On Gideon’s Fleece ths 
Onr fleece has dew ; it gave dew to the bowl; the 


~ game fleece is dewless. Hide hidden things in thy 


mind, 
1 St. John the Divine. 
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59,——-Eis rév Muoijv wal eis riyv Guyarépa Papad 


Alyurtin, cpudcy te Bpédos, nat éyyi0ev bdap: 
ns é 
& mpoturol povvers euoeBdecor Adyor. 


60.—ils rov abrov dre tas waAddpas efcrewe rporovpevos 
roy 'ApadijK 
Lraupopavas ravves Taddiuas rlvos elveca, Mach; 
TQde rim "Aparin ddAAvTas duhdrepos, 






GL. Wig rév abrdy 


“Pveo oy COvniy viuhny mapa b8aor, Mach, 
vupspiou arveusods otvexev eoat rvaros. 


62.—Els tiv mBwrdv dre rov “lopddvyy érdpacrev 
Adpvake xpuceln poos elnaber. “Ihabt, Xpioré: 
‘ 
cos TUTOS } Adpvak, THde Noercopevou. 


63.—[His riv “Ayap] 
"RE €Ovav xal”Ayap: ri 88 dyyeros; Art Td Wap; 
é& dOvdy cal éya rovverev olda Trade. 


64,— His robs 0° olvixas xab rag 18’ anyds 


© , \ { / a \ 
Errdxs robs déxa hoivinas, Svoxaidexa wnyas 
Xpiorobd rorcariov bob. rémovs érd pov. : 


65.—Lls rév "ABpadp 
2 dryer Ovelnv Oe@: Tras, olny 


Ve 

, , 
& 

& 


"ABpaa | | 
uoiny, hs 765¢ ypdupa rvrros; $ 


vous op 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


‘ 59.—On Moses and Pharaoh's Daughter 
i An Egyptian woman, a hidden child, and water 
i, near by. These things are types of the Word only 
it to the pious. 
‘ 60.—On the Same when he stretched forth his hands to 
a discomftt Amalek 1 

Wury dost thou, Moses, stretch forth thy hands in 
the form of a cross? By this type: perish both 


SENET 


ae 


% v 


i, Amaleks. 

i 61.—On the Same 

& Devenn thy Gentile wife by the well,2 Moses, 
e because thou art the type of the infallible bride- 
Aa groom. 

: §2.—On the Ark passing over Jordan 

iy Tue stream yielded to the golden Ark. Have 


) 
(s 


mercy on us, O Christ; the Ark is a type of thy 
baptism here. . 
63.—On Hagar 

Haaan, too, is of the Gentiles. But what is the 
angel, what is the fountain?® I, too, am of the 
Gentiles, therefore I know these things. 


64,—-On the Seventy Palms and Twelve Wells * 


Know that the seventy palms and twelve wells of 
water are types of the number of Christ’s disciples. 


65.—On Abraham 


Apnanam takes his son to be sacrificed to God. 
Be merciful! What sacrifice doth the mind see of 
which this picture is a type? 

1 Exod, xvii. 11. 2 Wxod, ii. 17. 
3 Gen. xvi. 7. 4 Exod. xv. 27. 
at 





GREEK ANTHOLOGY 


66.—Eis roy MeAyiredéx bidodvra tO "ABpadp olvov kat 


dprous 
Medyuoedéx Bactred, teped, dprous Te kat olvoy 
ws tis doy mapéyets; ‘Os rdmoes arpexins. 
67.—His tov “ABpaip Gre bredéEaro rav bedy 
Mopdiy ev0 ide pobvou eee Beds: Uerepov atre 
és hvow arpexéas HrvOev dvdpopény. 
68.—Els rév “loade cai rov Laka dre airiv niddynoe 
TIvouh yey Sua mvev jd, dé as be Adyov id ypdpmpa 
evppaiver tarépa vods Gedy eicopowr. 
69.—His ryv ‘PeBéxxay 
Nupdie pouvoryevés, vopn eOvexn oe didotoa 
xadrOopev é& infrovs cwpmaros ob Kabapod. 
70.—Els ri airiy 
Trddev avy wadrov punarevero morva ‘PeBéxxa, 
vigeys && COvdy obverev earl réos. 
V1.—Ris riv Swpavirw 
Roy?) "EMuocaiov, Zopavirs, dis mopev vidy, 
mpata wey ex yaorpos, Sevrepa 8 éx vexvdav. 
72.—Eis ryv pyduriy “Hdlov 


Todro Sépas mpordyes duvev Geod elvexa mavrav 
avOparrav Sans tHe Noeaodopevov. 


| 








i 


— 


Y 


CHRISTIAN EPIGRAMS 


66.—On Melchisedech giving Wine and Bread to 
Abraham 


“Kine Mexcuisepecs, priest, who art thou that 
givest bread and wine?” “A type of truth.” 


67.—-On Abraham receiving God 


Here hath God only the form of a man, but later 
He in truth attained a human nature. 


68.—On Jacob blessing Isaac 
His hands have smell for the Spirit, and skin for 
the Letter. The mind that seeth God is pleasing to 
a father. 
69.—On Rebecca 
Onty begotten bridegroom, thy Gentile bride, 
loving thee, leapt down from the height of an unclean 
body.! 
70.—On the Same 
Tue lady Rebecca was wooed not far from the 
water, because she is the type of a Gentile bride. 


71.—On the Shunamite 
Tue prayer of Elisha, O Shunamite, twice gave 
thee thy son, first from thy womb, and next from the 
dead. 
72.—On Elijah’s Mantle 
Tus skin foretells the Lamb of God, who shall 
be baptized here for the life of all men. 
1 The camel. Gen. xxiv. 64. 
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73.—His tov Aa Bid yxpidjevov 


"Kv vp eyav wédpixa tmarhp rivos eerAve AaBid 
obros, bv eicopdas evOdde ypropevov. 


Theis roy rubAdy 
Oivopa ti wnyn Woradpdvost GANG Tis ex TOD 
érranras voéess, Opa Tédea PrErroLS; 
Th.—-Kls tiv Zapapetrur 
Od rvTos, dMAa Gedy Kal vuplos evOdde vipdyy 
awter, thy eOuixiy, datos eyyds idwv. 
76.—~His tov ydjsov 


Ted&e pdv arpexkos olvov Peds’ baoa dé xpumra 
fa) “ rox 
Oavparos, eb Xprorod mvetyud o' yeu, voées. 


17.—Els riv ynpav tiv tov “HAiay Opépacrav 
BAuveer éXainpr caddis Kal Kiorn arevpou, 
Eumredov 4 yipn obvexa riot eye. 
78,—-His [lérpov rv dardorohay 
IIdvrwv dpyvepevrs Wlérpos cod apysepjov, 
8s Geod éx hwvis ray rodTo yépas. 
79,—Kils [latAov roy dardorodov 


Tladyros écred Ogiov cédas i is eSpaxev avTny, 
horos arepeciou yaiav érrAnoev ddyv. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


73.—On David being Anointed 


I know in my heart, but fear to utter, whose father 
this David was called, whom thou seest anointed 
here. 

74.—-On the Blind Man 

Tus name of the pool is Sent, but dost thou under- 
stand who is sent by whom, so that thou mayest 
have a perfect view ? 

75,.—On the Samaritan Woman 


No type, but a God and bridegroom here saves 
his Gentile bride, whom he saw beside the water. 


76.—On the Wedding 

Gop truly made wine, but the mystery of the 
miracle thou understandest if the spirit of Christ 
possesses thee. 

77.—On the Widow who fed Elijah 

Tue cruse of oil and the barrel of meal overilow 

because the widow has firm faith. 
78.—On Peter the Apostle 


Perer is the high-priest of all the high-priests 
of God, having received this office by the voice of 
God. 


79.—On Paul the Apostle 


Pau, having seen face to face the divine light of 
Heaven, filled all the Earth with infinite light. 
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80.—His “Iwdirny tov drdarohov 
A pysepsus "Eéooto Jenryopos é« Geou etme 
Fal t ? 
mparos [wévens, @ Peas iv 0 Noyos. 


81.— His ror abrov 


Kat rAaréovros dxovee Adyov cal méppadey abros 


mporos louvres, ws Oeds iv 6 Noryas. 
S2.—His rav abréy dardorodoyv “ladviyy 
Otpavins codins Georeprés SGpa xiyrjoas 
4 ¢ 
elev “lwdvyns, as Oeds Tv 0 Aéryos, 
83.——-Els rév Mardutov 
Tpdabe Ge0d capxwc.os éova Gatuara ravra 
n , La) é 
Maréaios ceriseoaw, érel Atrre Opa TENMwVOD. 
84,.—His tov Aoukay 
"Adavdrov Bibro.o rereohipa Epypara Kprorov 
muKriou év Nayoverct capes évérragaé ye AouKas. 
85.——Eis rév Mdpxov 
Od car’ érovupiny Aiydrriov édXaye Nady 
dpdun, eet dwavijs Mapxov e&exro hdos. 
86.—His rév dywov Baotheov 


TapBeviny Bacireuos ladvvov sodiny re 
Drayer, loa Aayav kai rdde Tonyoplo. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


80.—On John the Apostle 


Joun the Divine high-priest of Ephesus, was the 
first who said from God that the Word was God. 


81.—-On the Same 


Jonn first heard the Word speak and himself said 
that the Word was God. 


82.—-On the Same 


Joun, having reached the house of heavenly 
wisdom in which God is well pleased, said that the 
Word was God. 


83.—On Matthew 


Matruzw wrote in his pages, after leaving the 
house of the publican, all the high marvels of the 
Incarnation of God. 

84.—On Luke 


Luxe wove skillfully into the vitals of the volume 
the deeds of Christ which brought about eternal 
life. 

85.—On Mark 

Nigur no longer covers the people of Egypt, as 
its name signifies, since it received the light of the 
voice of Mark. 

86,--On St. Basil 


Bast had for his lot the virginity and wisdom of 
John, having in this a like lot with Gregory. 
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87.—Eis rov aytov TloAvKapmrov 
Olerippav Todwnapros, 6 kal Opovov apxzephos 
bore Kal arpexéas paptupins aTepavous. 
R8.—Bls tov dytov Acoriotov 


Odparior Ouiowy lepapxiKa Taypata pédras, 
poppopavar te Tumrav pion voor eis Pdos EXKeo?, 
/ f 4 

tworddhav Aoyiwv Oeotepréa tuparov dvamrets. 


R9,—ils tov dywov NuxcAaov 


Nixdrewr Tlorveaptros eyes ox eddy, obvexev dda 
els Gdeov Trrardpas toyov éroupordéras. 


90.—ZQOPPONIOT TATPIAPXOT 
[EPOSOATMON 
Rls Kdpov xal “Iwavyny 
Kupe, dxeoropins mavuméprara wérpa haxovet, 
Kar TO lodvey, pdprvar Oeorectoss, 
Swdpdvios, Breddpay ruyanyéa vodoov ddruvEas, 
Basdv dweBopevos tHvd avéOnne BiBrov. 
91.—Els loveriwiavoy rov Baciréa ev “Ehéow 


4 \ \ 2 / 4 
Toverwiaver kal hryabénv Meodwpny 
orépev ladvens Xpirrod épnpooivass. 


92, <FrPHTOPIOY TOT NAZIANZHNOT> 


"Ey Kowrapea eis tov vadv rod dylov BaoAeiou 


*Hy bre Xpuords lavev én’ drxddos Euhvrov drrvov, 
4 
rerpyyer 88 Oddracoa xudosporoxorawy anjrass, 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


87.—On St. Polycarp 


Tus is the merciful Polycarp who occupied a 
high priest’s throne, and won truly a martyr’s crown. 


88.—On Si. Dionysius 


Tuou who didst sing the hierarchic ranks of the 
heavenly companies and didst bring to light the 
mystic meaning of visible types, lightest the torch, 
pleasing to God, of oracles wise unto life. 


89,.—On St. Nicholas 


Porycarp has Nicholas near him because the hands 
of both were ever most prompt to deeds of mercy. 


90.—SOPHRONIUS PATRIARCH OF 
JERUSALEM 


On Cyrus and Joannes 


To the holy martyrs, Cyrus, a past master in the 
art of healing, and Joannes, did Sophronius, as a 
slight return for his escape from a soul-distressing 
complaint of the eyes, dedicate this book, 


91.—On the Emperor Justinian, in Ephesus 


By the command of Christ did John crown 
Justinian and admirable Theodora. 


92.—BY GREGORY OF NAZIANZUS 
In Caesarea in the Church of St. Basil 


Wuite Christ once slept on the ship a natural 
sleep, the sea was disturbed by stormy winds, and 
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= 


So 


“oteres 


Seipari re TAMTHpes dviayou “Eypeo, c@rep’ 
drdupévols erdpuvov. “Avak 6é KéXevev dvacras 
GTpEeweely aVEeLoUs Kal KURATA, Kat TédEv OVT@S: — 5 
Gatpare dé ppdfovro Peod hvaww oi mapeavres. 


93.——His rév aurov vaov 


So 


Looydver dperav rerpaxtuos eixdva hevoowp, 
n a 

ove voov mpds poxOov Exavotou evaeBins yap 
n t 

Spares SeSdacw aynpaov és Biov Edxeuw. 


Q Fei L f “ t ¥ é , 
Tm GS THY KOULINOUK TNS VITEpaylas HeoTOKOY 


Nevuact Oermeciow perdpoios HAvOov dpdny 
és Sdpov dypdvroLo duw@pnroto yuvatKos 
Kekropevor wabnral aNdjroLoww alyAnevTeEs, 
of pev da’ avTondins, ot 8 éorrepioroey yains, 
drdon peanuBpins, érepor Batvov 8 am’ apxr@wv, 5 
Sil wevor Kndedoar oOpma TO THTLKOT [NOLO 


Bd 





95.— Ev “Edeow i 


Lol, uacap, & céo SOka Tatrep ropes dppey apni. 


= eer as Tt 
Sf2R FL 5 


96.——Eis oxijarrpov i 
Todro yépas Ndxev eo Or0s "Apadvrsos, o> Bactrni } 
Y 

migros éav, Xpiorov 5é Oeovdeinaty iaivwv. 3 
? ad id i 

7 97,——"Ev rj Medirp ; 
| i 
Nyds éy@ nvdscotos louativoto dvaxros, | 
‘ i 

kat pw Uraros Meddwpos, 6 kapTepds, 6 Tply Urapyxos, i“ 
.avbero kal Bacidgi, nal vidi mapBactdjos, : 


Faces 
we 


‘Toverunavg, OTPATINS HYHnTOpL Taos. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


the sailors cried out in fear, “Wake, Saviour, and 


help us who are perishing.” Then the Lord arose 
and bade the winds and waves be still, and it was 
so; and by the miracle those present understood 
His divine nature. 


93,—Jn the same Church 


As thou lookest on the image of the four life- 
giving Virtues, stir thy mind to willing toil; for 
the labour of piety can draw us to a life that knows 
not old age. 


94,.—On the Death of the Holy Virgin 


Tue disciples, their hearts uplifted by the divine 
command, came calling to each other in glittering 
robes to the house of the immaculate and blameless 
woman, some from the East, some from the West, 
others from the South, and others came from the 
North, seeking to inter the body of Her, the world’s 
saviour. 


95.—In Ephesus 
To thee, O blessed one, from thee, I give the spoils 
thou gavest me in war. 
96.—On a Sceptre 


Wortuy Amantius obtained this dignity, because 
he was faithful to the Emperor and delighted Christ 
by his fear of God. 


97,—In Melite 


I am the celebrated temple of the Emperor Justin. 
The Consul Theodorus, the strong, thrice a Prefect, 
dedicated me to the Emperor and his son Justinian, 
the general of the whole army. 


Al 


Basten: « 
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98,.—"Ev 7Q aira Tore 


Lipyov opas wepiarvortov ‘lovarivov BactAtjos, 
‘loverwavod re peyarGevéos orpariipyov, 
AauTOpEvoY GTEpOTAaLW cwEeTpTOLO “eTaAOV: 
TOOTO neck ey Meadwpos doidiuos, bs méAw dpas 
76 Tpirov appiBéRyxev exou brarnida Tyuny. 


p ; 4 ‘ 
DD Ky 7B xiove tah dcrtov Aad ev 7Q dvdrdyp 


Meconyts yalns re kat obpavod toraras canp, 
mdvrobev opvupevous ov Tpoméwyv dvésous. 
” a a ee, * *  # 
iyvia prl@aas xlove SiyOddia: 
Apo & auBpocia tpéperat Kal drrjpove diary, 
vida Knpicowy pnTtpds direipoydpuou. 


100,—Bis NetAov povaydy rav péyav év rots doxynrats 


NeéAou peév rotapoto poos yOdva olde rrorifew, 
Neidou 6” av povayoto NOyos ppévas oldev iatvery. 


101.—MENANAPOT TIPOTIKTOPOS 
His Wéponv pdryov, yerduevov xpioriavdv kal waptuphoavra 
"Hy mdpos év Tléponow éyw pcéryos "lo Botyrns, 
eis dAoh ardrny eirlbas éxxpepcoas: 
ere Sé mrupads anrev eunv modu, PrOov apneas, 
HrAGe 58 nal Xprorod wavabevdos Oepdrwy 


xeiv@ 0 écBécOn Stvayus mupds: adda Kad Bums 


vixnbels vinnv ivuca Oaorépny. 
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‘CHRISTIAN EPIGRAMS 


98.—Jn the same Place 


Tuou seest the famous work of the Emperor 
Justin and of Justinian, the mighty general, glittering 
with the lustre of vast store of minerals. This was 
made by famous Theodorus, who, glorifying the city, 
thrice protected it by his consular office. 


99.—On the Pillar of Holy Daniel on the Bosphorus 


Miomost of earth and heaven stands a man, 
dreading not the winds that blow from all quarters 
.. + both feet firmly planted on the column. He 
is nourished by ambrosial hunger and_ painless 
thirst, ever preaching the Son of the Immaculate 
Mother. 


100.—On Nilus the Great Hermit 


Tur stream of the river Nile can water the earth 
and the word of the monk Nilus can delight the 
mind. 


101.—BY MENANDER PROTECTOR 


On a Persian mage who became a Christian and suffered 
Martyrdom 


I, Isnozerrs, was formerly a mage among the 
Persians, my hope-resting on pernicious fraud. When 
my city was in flames I came to help, and a servant 
of all-powerful Christ came too. He extinguished 
the force of the fire, but none the less, though I was 
worsted I gained a more divine victory. 
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102.—Eils rov owrfpa Kat kupiov juav Inootv Xpurrév 
viov Tou Geod 
* ? > , \ f v tA 
QO. wavrov éréxewa—ti yap WAEéOV AAXO oe péANrw ;-— 
was cé Tov ev wdvrecow bretpoxyov éEovoprve ; 
mas dé MOE LEAN o6 TOV aves Oy epAnmrTov; 


103.-—Hls iépOupor olkov ev Kutinw owbévros dard 
mwepoas 
Mape pranbove, ods ce xaréxtave mixpos diards 
picaro yap paving pe refs Peds 6APvov olxor, 


104.—Eis rav Ojkny rv Acupavay rod dylou paprupos 
"Axaxlov kal “Adeédvdpov 


Maprupos ’Axaxioto, AreEdvdpou & lepios 
évOdbe camara Kelrat, Tdtrep Xpovos dABL05 Ndpe. 


105.--Bis Evdoxiav tHv yuvaika @eodociov Baciréws 


‘H pév copy Séoroiva THs otxoupéevns, 
tr’ evaeBods Epwros npeOropévn, 
4 tA a > cA 
mapects Sovdn, mpocKuvel 8 évds Tapon, 
) wacw avOperooe mpooKvvovpéern, 
0 yap Sedwxas tov Opdvoy Kal rov ydjov 5 
TéOunnev ws dvOpwrtros, GANA CF Oeos: 
lA ? f 7 ha ” 
Kara pev HvOporiter’ jy 8 ws Hv ave. 


106.— Ev +@ ypucorpiucdive MaLapuvod 


"Eraprrev detis ris adnOeins radu, 
kad Tas Kopas HuBduvE TaY revdnyopov: 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


102.— On our Lord and Saviour Jesus Christ the 
Son of God 
O Txov who art beyond all things (for how can I 
celebrate Thee more), how shall I tell Thy name 
Who art supreme above all ? How shall I sing Thee 
in words, Whom no words can comprehend? 


103.—On the Lintel of a House in Cysicus which was 
saved from Fire 
Biooprumsty Momus,! thy own bitter arrow slew 
thee, for God delivered me, this wealthy house, from 
thy fury. 


104,—-On the Chest containing the Relics of the Holy 
Martyr Acactus and of King Alexander 


Hrre lie the bodies, discovered one happy day, ot 
the Martyr Acacius and the priest Alexander. 


105.—On Eudocia the Wife of King Theodosius 


Tue wise mistress of the world, inflamed by 
pious love, cometh as a servant, and she who is 
worshipped by all mankind worshippeth the tomb 
of One. For He who gave her a husband and 
a throne, died as a Man but lives a God. Below 
He played the man, but above He was as He 
was. 


106.-—--In the Golden Hall of Mazarinus (after the 
Restoration of Images) 


Tue light of Truth hath shone forth again, and 
blunts the eyes of the false teachers. Piety hath 
1 Probably = Satan. 
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” ? é 4 a 
nvEnoey ebotBaa, wértwKxe TAdYY, 
Kab miors dvb? cal whatbveras xipes. 
idov yap adOis Nproros eixovic pévos 5 
s fi n ~ a 
Adprret TPS tapos THs KaGédpas Tov Kpdrous, 
Kat TAS aKOTEWAS aipérels dvaTpéerrel. 
a ? , Jo ¢ f v 
tis ela ddou 8 BrrepGev, ws Geta wirn, 
a ‘ 4 ¢ 4 4 
oTyroypaetrar kat PvrNaE 7 llaphévos, 
y A / 
avak dé kal mpoedpos ws wavotpéros 10 
cuy Tos cuvepyols (oropobrrat wrAnolov' 
ral / 
KvKA@ O& TavTos ola ppovpol rod Sduou, 
voes, wadynrat, waprupes, Oundron, 
n a“ i 
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107,—Kis rév abrév ypucorpixdwoy 
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s THv pacny akiay THs eixovos 

Ths Tplv purarrov, Mixyanr avtoxparap, 

KPAaTGy TE TAVTWY TAPKLKOV [LOAVG METOD, 
eEecxoviles nal ypadh tov Searrdryy, 

Epy@ Kpativer rods Adyous Tov Soypdrov. 5 


108.— ASéemoroy eis rov "Addp 


Ov coding drdvevOev *Adayu rb ply éxadetro, 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


increased and Error is fallen; Faith flourisheth and 
Grace groweth. For behold, Christ pictured again 
shines above the imperial throne and overthrows 
the dark heresies. And above the entrance, like 
a holy door, is imaged the guardian Virgin. The 
Kmperor and the Patriarch, as victorious over 
Error, ave pictured near with their fellow-workers, 
and all around, as sentries of the house, are 
angels, disciples, martyrs, priests: whence we 
call this now the Christotriclinium (the hall of Christ) 
instcad of by its former name Chrysotriclinium (the 
Goldev Hall), since it has the throne of the 
Lord Christ and of his Mother, and the images 
of the Apostles and of Michael, author of 
wisdom. 


107.—On the Same 


© Emveror Micuart, as preserving the bright 
preciousness of the ancient image, and as conqueror 
of all fleshly stains, thou dost picture the Lord in 
colours too, establishing by deed the word of 
dogma. 


108.—-On Adam (Anonymous) 


Nor without wisdom was Adam so called, for the 
four letters represent the four quarters of the earth. 
The Alpha he has from Anatolé (the East), the 
Delta from Dysis (the West), the second Alpha is 
from Arctus (the North) and the Mu from Mesembria 
(the South). 
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-109.—ITNATIOT TOT MALIZTOPOZ TON 
TPAMMATIKON 


Eis rév vad ris ravayias MeordKov els THY THYRY 
Urwdévra coopet tov vaoy rijs LlapOévou 
Bacinerds te olv Kavorarvtivy Aéwv. 

110,.—Kils rév airév els tov tpodAdor, év rH dvodrper 
ie ys dvedOav marpixcy cou mpds Opovoy, 
4 / fal 
Tov puntpiKdy aov, c@TEep, olKov Secevders 
4 / 
NYY VONTHY KPELTTOVOY KaplaLaTov. 
LLL Ey 76 aird vad, es tiv oratpwcw 

& Es & i Pp 
'O vexpos"Adns eEewe? reOvnkoras, 
Kdbapow eupayv cdpka Thy Tob Seamérou. 

112.—Ris rév airov vady, els Tv perapdppuow 
Adpapas 6 Xpurrds ev OaBap partes wréov, 
cKay mémavKe TOD TadaLTaTOV VOMOV. 
113.—'Ev 76 atrG vag, els tiv bravryv 
"Opapevos viv yepal rpexBirou Bpépos 
manraids ears Snpoupyds TOY x porwr. 
114.—'Ey 7G airG vag, els xatpertopdy 
Tpoonuedter coopedy cwrnpiay, 
elarev 16 Xaipe rails yuvaskl Sermons. 
115. ~His rv Oeordcov 

LapOévos vida there: ped” vida rapOévos jev. 
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109.—BY IGNATIUS THE MAGISTER 
GRAMMATICORUM 


In the Church of the Holy Virgin at the Fountain 
Basttius, Leo, and Constantine redecorate the 
ruined church of the Virgin. 
110.—Jn the same Church on the picture of the Ascension 
in the Dome 
Ascenpine from Earth, O Saviour, to Thy Father's 
throne, Thou showest Thy Mother’s house to be a 
spiritual source of higher gifts. 
111.—Jn the same Church on the Crucifixion 
Deav Hell vomits up the dead, being purged by 
the flesh of the Lord. 
112.—Jn the same Church on the Transfiguration 
Curist on Tabor, shining brighter than light, hath 
done away with the shadow of the old Law. 
113.—Jn the same Church on the Presentation 
Tur Boy now seen in the old man’s arms is the 
ancient Creator of Time. 
114.—Jn the same Church on the Salutation 
Tue Lord saying “Hail” to the women presages 
the salvation of the world. 
115.—On the Virgin 
A Virein bore a Son; after a Son she was a Virgin. 
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116.—Eis rév Swrijpa 
Xproré pdxap, weporrayv dados dpOrrov, vie Geoio, 
n nm 2 
Sap’ amd kpvorddA@rv, Sp’ a7rd capdovixav 
déyvuce, rapbemKns réxos apOcrar, vie Oeoio, 
6 , no x 
dap’ ard KpvoTadrwy, b6p dd capdsovdyor, 


L17,.—Kis rav rupAov 


"Ere wre ruparos é« TOKO pepuapévos, 
Xpiords yap jrOev 7) mavouparos ydpes. 


L1&,-~~-Euxrixd 


"Hryespev nuty rdv radayv tpixvptav 

éyO pos KdKtoToS, TvevpaTaoas Tov odor, 
bdev tapdoce: kat Bvdiver nab Bpéver 

Tov poptov huay yuxlxns Ths ONKados 
GAN’, @ Yann Kal croperta TIS Cairns, 
ov, Xpiroré, SeiEaus aBpoyxous dpaprias, 

T@ TO Wpos Epp Mpochopws rpocoppicas, 
éyvOpov 5& rodrov cupdopais BeBpeypévov. 


119.—"YrdGects, drrodoyla etfynpos. ‘Opnporévtpwv 


BiBros Tlarpexiowo Geovdéos dpnripos, 

ds wéya gpryov &pekev, ounpelns dro BiBrov 
Kvdarimev eréwv rev&as épitipov dordyy, 

mpneias ayyédrovoay ayinnroto Beoto 

as porev avOparwr és ouryupw, a AdBe pwopdhyv 
dvdpopeny, Kab yaorpos apeuhéas evdobe xovpns 
xpvTrero TUuTOos dev, bv drrelpuTos ob ydde KUKAOS" 
nO ws trapGeviKhs Oeoxvpovos éomace patov 
mapGevioto yadaxtos dvaBrvovra péeO pov: 

as xtdvev ‘Hpadns aradddpovas eioére rraidas 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


116.—On the Saviour 


Burssep Curist, immortal Light of men, Son of 
God, receive gifts of crystal and sardonyx, incor- 
ruptible Son of a Virgin, Son of God, gifts of crystal 
and sardonyx. 


117.—On the Blind Man 


Tue blind, whose eyes were closed from birth, 
saw; for Christ came, the Grace that is all eyes. 


118.—Prayers 


Our wicked enemy raised a tempest of passions, 
rousing the sea with his winds; whence he tosses 
and submerges and floods the cargo of our ship the 
soul. But, do thou, O Christ, calm and stiller of 
tempest, anchoring us safely in thy harbour, show 
our sins dry and this our enemy soaked with 
disaster. 


119.—The Argument, an eloquent Apology, of « 
Homeric Cento 


Tur book of Patricius, the God-fearing priest, who 
performed a great task, composing from the works of 
Homer a glorious song of splendid verses, announ- 
cing the deeds of the invincible God ; how He came 
to the company of men and took human form, and 
was hidden when an infant in the blameless womb 
of a Virgin, He whom the infinite universe cannot 
hold; and how He sucked from the breast of the 
Virgin, once great with child from God, the stream 
of maiden milk it spouted; how Herod, in his folly 

ow Pe Ms : 7} C 
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virtos, cBavdroLo Geod Sufyuevos oitrov 
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ds re Bporay brs yepot tan Kpvepots evi Sec pois, 
avTos Exedy ov ydp tts émiyGoviwy morepitos 
inrowedovrs Ged, Te oh avTOS rye KENEvOL ‘ 
as Oavev, ws Aisao odrjpea pike Ovperpa, : 
KeiOev O& ypuyas GeomePéas obpavor elow 25 
hyayey aypdyroow tm evvecinat ToKHos, é 
averas év tTpitdtn hacciuBpor@ jpuyevety t 
apxéyovov BrAdaoTnua Oeod yeverhpos avdpyou. if 





ERAS AWS Peet ik. Ras 


20) 


FESS Se 


120.—Ev BAaxéprais. “TapBor 


Ei ppicrov év yi tod Geod Enrets Opdvor, ‘ 
day roy olxov Cavpacov THs mapOévou: 
h yap bépovea tov Oedv rails dyxdnrats, 
pépet Tov adrdy els 76 Tod Térrov céBas: er 
évrav0a Tis yijs of Kpareiy rerarypévor : 
foo thoKirrpa mirretoves THs vinns eye ; 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


seeking the death of the immortal God, slew the still 
tender babes ; how John washed Him in the waters 
of the river; how He took to Him His twelve 
excellent companions; the limbs of how many He 
made whole, driving out loathly diseases, and dark- 
ness of sight, and how He stayed the running stream 
of blood in the weeping woman who touched His 
raiment; and how many victims of the cruel fates 
He brought back to the light from the dark pit; 
and how He left us memorials of His holy Passion ; 
how by the hands of men He was tortured by cruel 
bonds, by His own will, for no mortal man could 
war with God who ruleth on high, unless He Him- 
self decreed it; how He died and burst the iron 
gates of Hell and Jed thence into Heaven by the 
immaculate command of His Father the faithful 
spirits, having arisen on the third morn, the primal 


offspring of the Father who hath no beginning. 


120.—In Blachernae, in the Church of the Virgin 


Ir thou seekest the dread throne of God on 
Earth, marvel as thou gazest on the house of the 
Virgin. For she: who beareth God in her arms, 
beareth Him to the glory of this place. Here they 
who are set-up to rule over the Earth believe that 
their sceptres are rendered victorious. Here the 
Patriarch, ever wakeful, averts many catastrophes in 
the world. The barbarians, attacking the city, on 
only seeing Her at the head of the army bent at 
once their stubborn necks. 
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121.—Eis ror abrév voor 


"Wide yevéo Oar Sevrépav Ocod rudny 

rhs mapOdvou Tov olkov, ws Kal Tov TOKOY: 

KiBoros bby Tis wplv évOcerrépa, 

ov Tas WrKAasS Pépovea Tas Deoypaous, 

GX’ atbrov évdov tov Oedy Sedeypmeévn. 5 
évradda Kpovvol capkixdy cadapotion, 

Kab puxyecdy MUTpwaLS ayvonpcToD 

boas ydp eo. TOV Talay meprrriaes, 

Prove: roocavras Swpeds ray auctor. 

évratda wKenoaca Tous évavrious, 10 
dvetrev avrovs dvrl Adyxns els HOwp: 

TpoThs yap ddrolwow ove eyes wouny, 

Xpiorov Texotdoa Kai KNovotca BapRapovs. 


122.—MIXAHA XAPTOPTAAR 
Kis tiv Geordxov Barrdloveay rov Xpurrdv 


Atrn rexotoa wapOévos mad péver 
Kar un OponOis: gore yap Td waLdiov 
Gads, Gedjoas mpocraSéa bar capxiov. 


123.—Z0PPONIOT 
Ris rov Kpuriov AGov év ‘Iepovradny 


Wlérpa tptcpaxdpiore, Oedoovrov alua Nayotoa, 
ovpavin yaveh oe tupimvoos dusronreves, 
cal yOoves évvaeriipes dvdxropes Upvorroodat. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


121.—Jn the same Church 


Tnx house of the Virgin, like her Son, was 
destined to become a second gate of God. An ark 
hath appeared holier than that of old, not contain- 
ing the tables written by God’s hand but having 
received within it God himself. Here are fountains 
of purification from the flesh, here is redemption 
of errors of the soul. There is no evil cireumstance, 
but from Her gusheth a miraculous gift to cure it. 
Here, when She overthrew the foe, She destroyed 
them by water, not by the spear. She hath not one 
method of defeat alone, who bore Christ and putteth 
the barbarians to flight. 


122,—-MICHAEL CHARTOPHYLAX 
On the Vorgin and Child 


Tuts is she who bore a child and remained a 
Virgin. Wonder not thereat, for the Child is God, 
who consented to put on. flesh. 


123. —-SOPHRONIUS 
On the Rock of Calvary 


Turice-BLessep rock, who didst receive the blood 
that issued from God, the fiery children of Heaven 
guard thee around, and Kings, inhabitants of the 
Earth, sing thy praise. 
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BOOK II 
CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Turis description of the bronze statues in the celebrated 
gymnasium ie 0% "ey. erected under Septimius Severus 
at Byzantiu': i+ = ."' : by fire shortly after this was 
written (in 532 s.p.), is of some value, as it gives at least a 
list of the statues and the names assigned to them. But 
owing to its bombastic style its value is of the slightest. 
The poet confines himself usually to mere rhetoric and 
tiresomely repeats his impression that the statues looked as 


if they were alive. 
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BOOK Il 
CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Description of tho Statues in the public gymnasium called 
Zeuxippos, 


Deiphobus 


Fraar Deiphobus stood on a well-carved pedestal, 
daring all, i armour, a valiant hero, even as he was 
when he met the onrush of Menelaus before his 
house that they were pillaging. He stood even as 
one who was advancing, side-ways, in right fighting 
attitude. Crouching in fury with bent back, he was 
collecting all his fieree strength, while he turned his 
eyes hither and thither as if on his guard against 
an attack of the enemy. In his left hand he held 
before him a broad shield and in his right his up- 
lifted sword, and his furious hand was even on the 
point of transpiercing his adversary, but the nature 
of the brass would not let it serve his rage. 


Aeschines and Aristotle 


Ann there shone Athenian Aeschines, the flower of 
wise Persuasion, his bearded face gathered as if he 
were engaged in struggle with the tumultuous 
crowd, looking sore beset by anxiety. And near 


him was Aristotle, the prince of Wisdom: he stood 


with clasped hands, and not even in the voiceless 
bronze was his mind idle, but he was like one 
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Kab TpoYanal onpatvor GodrAéa pati dw al. 


Kat Tlatavedwy Snunydopos érpere odaaruy€, 
pyTpS evKEerdSo.o TraTHp copes, o mpl ’AOivaLs 
IlesOobs GerEcvdowo vorjova mupady arivpas. 25 
adr’ obK Hpgusov Siepalvero, ruKva 58 Boudy 
éoTpoda, ruKivay yap éetSero uri édiocew, 
ola kar’ edordwrv reOowpévos "Huabijwv. : 
} tdya Kev KoTéwr Tpoxariy épbéeyyero dwviy, F 
dmvoov abdnevta Tibels TUrrov: ANE é réyun 30 
NarKeins erédncev bd oppayida cuwmijs. 





“Iotato &§ Eupisrou hepwvupos: ds 88 Soxetor, 
AdOpyn bro Kpadiny Tpayixais wpwiree Modaass, 
épya caodpocivns Stavedpevos: Hu yap ibéobar 
old ré mov Oupérnow év Arbics Obpoa twdecwr. 35 


Addvy pév wroKapida Tanatharos émpere mdvres 
oreyrapevos, Soxeev 5¢ yéewv wavrddea hovry. 


‘Haiodos 8 "Acxpaios dpecdow elSero Movcats 
pleyydpevos, yarxov 88 Bidlero Budd: Woon, 
EvOeov ipetowy avdryew wédos. éeyytOe 8 adtod 40 
pavremodos wdduy dros Env horBnld. Sddvy 


60 








5 co orgy SRT SA ENTRRS USTE teget Osu LONER ce Siig en SERRE a iE 8 


CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


deliberating; his puckered face indicated that he 
was solving some doubtful problem, while his mobile 
eyes revealed his collected mind. 


Demosthenes 


Anp the trumpet-speaker of the Paeanians! stood 
there conspicious, the sage father of well-sounding 
eloquence, who erst in Athens set alight the wise torch 
of entrancing Persuasion. He did not seem to be 
resting, but his mind was in action and he seemed 
to be revolving some subtle plan, even as when he 
had sharpened his wit against the warlike Macedon- 
ians, Fain would he have let escape in his anger 
the torrent of his speech, endowing his dumb statue 
with voice, but Art kept him fettered under the seal 
of her brazen silence. 

Euripides 

Tumne stood he who bears the name of the 
Euripus, and methought he was conversing secretly 
in his heart with the Tragic Muses, reflecting on 
the virtue of Chastity; for he looked even as if he 
were shaking the thyrsus on the Attic stage. 


Palaephatus 

Pananpuarus the prophet stood forth, his long 
hair crowned with laurel, and he seemed to be 
pouring forth the voice of prophecy. 

Hesiod, Polyidus, and Simonides 

Hestop of Ascra seemed to be calling to the 
mountain Muses, and ia his divine fury he did 
violence to the bronze by his longing to utter his 
inspired verse. And near him stood another pro- 


1 The deme to which Demosthenes belonged. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


phet, Polyidus, crowned with the laurel of Phoebus, 
eager to break into prophetic song, but restrained 
by the gagging fetter of the artist. Nor hadst thou, 
Simonides, laid to rest thy tender love, but still dost 
yearn for the strings; yet hast thou no sacred lyre 
to touch. He who made thee, Simonides, should 
have mixed sweet music with the bronze, and the 
dumb bronze had reverenced thee, and responded to 
the strains of thy lyre. 


Anaximenes 
Anaximenis the wise philosopher was there, and 
in deep absorption he was revolving the subtle 
thoughts of his divine intellect. 


Calchas 


Awp Calchas, son of Thestor, stood there, the clear- 
sighted prophet, as if prophesying, and he seemed to 
be concealing his message, either pitying the Greek 
host or still dreading the king of golden Mycenae. 


Pyrrhus 

Loox on the cub of the Aeacidae, Pyrrhus the son 
of Achilles the sacker of cities, how he longed to 
handle the bronze weapons that the artist did not 
give him ; for he had wrought him naked : he seemed 
to be gazing up, as if directing his eyes to wind- 
swept Ilion. 

Amymone and Poseidon 


Ture sat rosy-fingered Amymone. She was 
gathering up her unfilleted hair behind, while her 
face was unveiled, and with upturned glance she was 
gazing at her black-haired lord the Sea-King. For 
near her stood Poseidon, naked, with flowing hair, 
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i. CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


holding out to her a dripping dolphin, bringing a 
suitor’s gifts for the hand of the much-sought 
maiden. 
Suppho 
Anp the clear-toned Pierian bee sat there at rest, 
Sappho of Lesbos. She seemed to be weaving some 
lovely melody, with her mind devoted to the silent 
Muses. 
Anolto 
Tnern stood Phoebus who speaketh from the 
tripod. He had bound up behind his loosely flowing 
hair. In the bronze he was naked, because Apollo 
knoweth how to make naked to them who enquire of 
him the true decrees of Fate, or because he appeareth 
to all alike, for King Phoebus is the Sun and his 
pure brilliancy is seen from far. 


Aphrodite 
Anp near shone Cypris, shedding drops of beauty 
ov the bright bronze. Her bust was naked, but her 
dress was gathered about her rounded thighs and 
she had bound her hair with a golden kerchief. 


Alcibiades 
Anp I marvelled at the son of Cleinias, seeing him 
glistening with glory, for he had interwoven with the 
bronze the rays of his beauty. Such was he as when 
in Attica, the mother of story, he awoke wise 
counsel. 
Chryses 
Near him stood the priest Chryses, holding in his 
right hand the sceptre of Phoebus and wearing on 
his head a fillet. Of surpassing stature was he, 
as being one of the holy race of heroes, Methinks 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


he was imploring Agamemnon. His thick beard 
bloomed in abundance, and down his back trailed the 
clusters of his unplaited hair. 


Julius Caesar 
Near him shone forth Julius, who once adorned 
Rome with innumerable shields of her foes. He 
wore on his shoulders a grisly-faced aegis, and carried 
exulting in his right hand a thunder- bolt, as one 
bearing i in Italy the title of a second Zeus. 


Plato 


Ture stood god-like Plato, who erst in Athens 
revealed the secret paths of heaven-taught virtue. 


Aphrodile 

Anp another high-born Aphrodite I saw all of 
gold, naked, all glittering ; and on the breast of the 
goddess, hanging from her neck, fell in coils the 
flowing cestus, 

Hermaphroditus 

Ture stood lovely Hermaphroditus, nor wholly a 
man, nor wholly a woman, for the statue was of 
mixed form: readily couldst thou tell him to be the 
son of fair-bosomed Aphrodite and of Hermes. His 
breasts were swelling like a girl’s, but he plainly had 
the procreative organs of a man, and he showed 
features of the beauty of both sexes. 


Erinna 
Tur clear-voiced maiden Erinna sat there, not 
plying the involved thread, but in silence distilling 
drops of’ Pierian honey. 
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Terpander 

Pass not over sweet-voiced Terpander, whose 
image thou wouldst say was alive, not dumb; for, as 
it seemed to me, he was composing, with deeply 
stirred spirit, the mystic song; even as once by the 
eddying Hurotas he soothed, singing to his con- 
secrated lyre, the evil spite of Sparta’s neighbour- 
foes of Amyclae. 


Pericles and Pythagoras 

T marvetten beholding thee, Pericles, that even 
in the dumb brass thou kindlest the spirit of thy 
eloquence, as if thou didst still preside over the 
citizens of Athens, or prepare the Peloponnesian War. 
There stood, too, Pythagoras the Samian sage, but he 
seemed to dwell in Olympus, and did violence to the 
nature of the bronze, overflowing with intellectual 
thought, for methinks with his pure eyes he was 
measuring Heaven alone. 


Slesichorus 
Tuere saw I clear-voiced Stesichorus, whom of old 
the Sicilian laud nurtured, to whom Apollo taught the 
harmony. of the lyre while he was yet in his mother’s 
womb, For but just after his birth a creature of the 
air, a nightingale from somewhere, settled secretly 
on his lips and struck up its clear song. 


Democritus 
Hatz, Democritus, glory of the land of Abdera; for 
thou didst explore the laws of Nature, the mother of 
beautiful children, discerning the subtle mysteries of 
the Muse of Science: and ever didst thou laugh at 
the slippery paths of life, well aware that ancient 
Time outstrippeth all. 
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Fleracles, Auge and Aeneas 

Heractus, no down yet visible on the circle of his 
chin, was holding in the hand that had slain the lion 
the golden apples, rich fruit of the Libyan land, and 
by him stood the priestess of Pallas, the maiden Auge, 
her mantle thrown over her head and shoulders, for 
her hair was not done up with a kerchief. Her 
hands were uplifted as if she were calling on 
the grey-eyed danghter of Zeus? under the hill of 
Tegea. Hail! warrior son of Troy, glittering coun- 
sellor of the Trojans, Aeneas! for wise modesty 
redolent of beauty is shed on thy eyes, proclaiming 
thee the divine son of golden Aphrodite. 


Creusa 
Anp I wondered looking on Creusa, the wife of 
Aeneas, overshadowed in mourning raiment. She had 
drawn her veil over both her cheeks, her form was 
draped in a long gown, as if she were lamenting, and 
her bronze tears signified that Troy, her nurse, was 
captive after its siege by the Greek warriors. 


Helens 
Nor did Helenus cease from wrath, but seemed 
pitiless to his country, still stirring his wrath. In his 
i right hand he raised a cup for libations, and I deem 
; he was foretelling good to the Greeks and praying to 
the gods to bring his nurse to the extremity of woe. 





Andromache 
Ann Andromache, the rosy-ankled daughter of 
Ketion, stood there not weeping or lamenting, for not 
ee yet, I deem, had Hector with the glancing helm fallen 
i in the war, nor had the exultant sons of the shield- 
bearing Greeks laid waste entirely her Dardan nurse. 
1 Athene. 41 
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Menelaus and Helen 

TuEere one might see Menelaus warlike, but re- 
joicing in the victory, for his heart was warmed with 
great joy, as he saw near him rosy-armed Helen 
reconciled, I marvelled at her lovely image, that 
gave the bronze a grace most desirable, for her 
beauty even in that soulless work breathed warm 
love. ? 

Ulysses and Eecubu 

Goovry Ulysses was rejoicing in his wily mind, for 
he was not devoid of his versatile wits, but still 
wore the guise of subtlety. And he was laughing in 
his heart, for he gloricd in having laid Troy low by 
his cunning. But do thou tell me, mother of Hector, 
unhappy Heeuba, which of the immortals taught 
thee to shed tears in this thy dumb presentment? 
Not even the bronze made thee cease from wail- 
ing, nor did lifeless Art have pity on thee and stop 
thee from thy irremediable fury; but still thou 
standest by weeping, and, as I guess, no longer dost 
thou lament the death of unhappy Hector or the 
deep grief of poor Andromache, but the fall of thy 
city; for thy cloak drawn over thy face indicates 
thy sorrow, and thy gown ungirt and descending to 
thy fect announces the mourning thou hast within. 
Extreme anguish hath bound thy spirit, the tears ran 
down thy cheeks, but Art hath dried them, pro- 
claiming how searching is the drought of thy in- 
curable woe. 

Cassandra 

Trumre saw I the prophetess Cassandra, who, 
blaming her father in silence, seemed filled with 
prescient fury as if prophesying the last woes of 
her city. 
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Pyrrhus and Polyxena 


Flere was another Pyrrhus, sacker of cities, not 
wearing on his locks a pluned helmet or shaking a 
spear, but naked he glittered, his face beardless, and 
raising his right hand in testimony of victory he looked 
askance on weeping Polyxena. Tell me, Polyxena, 
unhappy virgin, what forces thee to shed hidden 
tears pow thou art of mute bronze, why dost thou 
draw thy veil over thy face, and stand like one 
ashained, but sorry athcart? Is it for fear lest Pyrrhus 
of Phthia won thee for his spoil after destroying thy 
city? Nor did the arrows of thy beauty save thee— 
thy beauty which once entrapped his father, leading 
him of his own will into the net of unexpected death. 
Yea, by thy brazen image I swear had Prince Pyrrhus 
seen thee as thou here art, he would have taken thee 
to wife and abandoned the memory of his father’s 
fate. 


Locrian Ajax 


Anp at Ajax I marvelled, whom valorous Oileus 
begat, the huge bulwark of the Locrian land. He 
scemed in the flower of youth, for the surface of his 
chin was not yet marked with the bloom of hair. 
His whole well-knit body was naked, but weighty 
with valour he wielded the goad of war. 


Ocnone and Paris 


Ornone was boiling over with anger—boiling, 
eating out her heart with bitter jealousy. She was 
furtively watching Paris with her wild eyes and 
conveyed to him secret threats, spurning her ill-fated 
lord with her right hand. The cowherd seemed 
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ashamed, and he was looking the other way, unfortu- 
nate lover, for he feared to look on Oenone in tears, 
his bride of Kebrene. 


Dares, Entellus 
Dares was fastening on his hands his leather 
boxing-straps and arming himself with wrath, the 
herald of the fight; with mobile eyes he breathed 
the hot breath of valour, Entellus opposite gazed 
at him in fury, handling too the cestus that pierceth 
the flesh, his spirit big with blood-thirsty menace. 


A Wrestler 

Anp there was a strong man skilled in wrestling, 
Apollo knows if his name were Philo or Philammon, 
or Milo, the bulwark of Sicily; for I could not learn 
it to tell you, the famous name of this man of might ; 
but in any case he was full of valour. He had a 
shaggy trailing beard, and his face proclaimed him 
one to be feared in the arena, His locks were 
fretful, and the hard stretched muscles of his sturdy 
limbs projected, and when his fists were clenched his 
two thick arms were as firm as stone. On his robust 
back stood out a powerful muscle running up on 
each side of the hollow of his flexible neck. 


Charidemas 
Loox, I beg, on Charidemus the Attic chief, who 
had their army under his command. 


Melampus 
Anp thou wouldst marvel looking on Melampus: 
he bore the holy semblance of a prophet, and with 
his silent lips he seemed to be breathing intensely 
the divine breath of inspiration. 
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Panthous, Thymoeles, Lampon, and Clylaus 


Turre was Panthous the Trojan senator; he had 
not yet ceased from menacing the safety of the 
Greeks. And Thymoctes the counsellor was thinking 
of some elaborate plan, plunged in the sea of silence. 
Verily he seemed to be yet meditating some design 
to help the Trojans. Lampon was like one vexed ; 
for his mind had no more the power of giving birth 
to healing counsel to keep off from the sore-worn 
Trojans the wave of war that was to overwhelm them. 
Clytius stood at a loss, his clasped hands heralding 
hidden trouble. 

Isocrates 

Hat, Isocrates, light of rhetoric! For thou adorn- 
est the bronze, seeming to be revealing some wise 
counsels even though thou art wrought of mute brass. 


Amphiaraus 
Ampniaraus, his fiery hair crowned with laurel, 
was sighing, musing on a secret sorrow, foreseeing 
that Thebes, founded where lay the heifer, shall 
be the death of the Argives’ home-coming. 


Aglaus 
Tur prophet Aglaus stood there, who, they say, 
was the father of the inspired seer Polyidus: he was 
crowned with leafy laurel. 


Apollo 
Tuere I saw the far-shooter with unshorn hair, 
I saw the lord of song, his head adorned with locks 
that bloomed in freedom: for a naturally-curling 
tress hung on each shoulder. He rolled his pro- 
phetic eyes as if he were freeing men from trouble 
by his oracular power. 
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CHRISTODORUS, OF THEBES IN EGYPT 


Ajac 

Att naked was stout-hearted Telamonian Ajax, 
beardless as yet, the bloom of his native beauty all 
his ornament; his hair was bound with a diadem, 
for he wore not his helmet, and wielded no sword, nor 
was his seven-hide shield on his shoulders, but he 
exhibited the dauntless valour of his father Telamon. 


Sarpedon 
Therm stood Sarpedon, the Lycian leader ; 
terrible was he in his might; his chin was just 
marked with tender down at the point. Over his 
hair he wore a helmet. He was nude, but his 
beauty indicated the parentage of Zeus, for from his 
eyes shone the light of a noble sire. 


Apollo 
Nexr was a third Apollo, the fair-haired speaker from 
the tripod, beautiful to see; for his curls fell over both 
his shoulders, and the lovely beauty of a god was mani- 
fest in him, adorning the bronze ; his eyes were intent, 
as if he were gazing from his seat on the mantic tripod. 


Aphrodite 
Anp here was a third Aphrodite to marvel at, her 
bosom draped: on her breasts rested the twisted 
cestus, and in it beauty swam. 


Achilles 
Divine Achilles was beardless and not clothed 
in armour, but the artist had given him the gesture 
of brandishing a spear in his right hand and of 
holding a shield in his left. Whetted by daring 
courage he seemed to be scattering the threatening 
cloud of battle, for his eyes shone with the genuine 
light of a son of Aeacus. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Hermes 
Tuere, too, was Hermes with his rod of gold. He 
was standing, but was tying with his right hand 
the lace of his winged shoe, eager to start on his 
way. His right leg was already bent, over it was 
extended his left hand and his face was upturned to 
the sky, as if he were listening to the orders of his 
father.t 
Aguleius 
APuLkius was seated considering the unuttered 
secrets of the Latin intellectual Muse. Him the 
Italian Siren nourished, a devotee of ineffable 
wisdom. 
Arlemis 
Tuer stood maiden Artemis, the sister of Phoebus, 
who haunteth the mountains: but she carried no 
bow, no quiver on her back. She had girt up to 
her knees her maiden tunic with its rich border, and 
her unsnooded hair floated loose in the wind. 


Homer 
Homer’s statue scemed alive, not lacking thought 
and intellect, but only it would seem his ambrosial 
voice ; the poctic frenzy was revealed in him. Verily 
some god cast the bronze and wrought this portrait ; 
for I do not believe that any man seated by the forge 
was its smith, but that wise Athene herself wrought 
it with her hands, knowing the form which she 
onee inhabited; for she herself dwelt in Homer 
and uttered his skilled song. The companion of 
Apollo, my father, the godlike being, divine Homer 
stood there in the semblance of an old man, but his 
old age was sweet, and shed more grace on him. 
1 See Reinach, 2éperloire, i. p. 157, 1, n. 3. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


He was endued with a reverend and kind bearing, 
and majesty shone forth from his form. His cluster- 
ing grey hair, tossed back, trailed over his bent neck, 
and wandered loose about his ears, and he wore a broad 
beard, soft and round; for it wag not pointed, but 
hung down in all its breadth, weaving an omament 
for his naked bosom and his loveable face. His fore- 
head was bare, and on it sat Temperance, the nurse 
of Youth. The discerning artist had made his eye- 
brows prominent, and not without reason, for his 
eyes were sightless. Yet to look at he was not like 
a blind man; for grace dwelt in his empty eyes. 
As I think, the artist made him so, that it might be 
evident to all that he bore the inextinguishable light 
of wisdom in his heart. His two cheeks were some- 
what fallen in owing to the action of wrinkling eld, 
but on them sat innate Modesty, the fellow of the 
Graces, and a Picrian bee wandered round his divine 
mouth, producing a dripping honey-comb. With 
both his hands he rested on a staff, even as when 
alive, and had bent his right ear to listen, it 
seemed, to Apollo or one of the Muses hard by. 
He looked like one in thought, his mind carried 
hither and thither from the sanctuary of contem- 
plation, as he wove some martial lay of the Pierian 
Siren. 


Pherecydes 
Puerrcypes of Syra stood there resplendent with 
holiness. Plying the holy compasses of wisdom, he 
was gazing at the heavens, his eyes turned upwards. 
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Heraclitus 
Anp Heraclitus the sage was there, a god-like 
man, the inspired glory of ancient Ephesus, who 
once alone wept for the works of weak humanity. 


Cratinus 
Ann there shone the delicate form of gifted 
Cratinus, who once sharpened the biting shafts of 
his iambics against the Athenian political leaders, 
devourers of the people. He brought sprightly 
comedy to greater perfection. 


Menander 
Turere stood Menander, at fair-towered Athens, 
the bright star of the later comedy. Many loves of 
virgins did he invent, and produced iambics which 
were servants of the Graces, and furious ravishers of 
unwedded maidenhoods, mixing as he did with love 
the graver flower of his honeyed song. 


Amphatryon 
Ampuitrvon glittered there, his hair crowned with 
virginal laurel. In all he looked like a clear-seeing 
prophet; yet he was no prophet, but being the 
martial spouse of Alemena, mother of a great son, he 
had set the crown on his pleated tresses to signify 
his victory over the Taphians. 


Lhucydides 
Tuucypipes was wielding his intellect, weaving, 
as it seemed, one of the speeches of his history. 


. His right hand was raised to signify that he once 


sang the bitter struggle of Sparta and Athens, that 
cut down so many of the sons of populous Greece. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Herodotus 
Nor did I fail to notice the divine nightingale 
of Halicarnassus, learned Herodotus, who dedicated 
to the nine Muses, intermingling in his eloquence 
the flowers of lonic speech, all the exploits of men 
of old that two continents produced, all that creeping 
Time witnessed, 
Pindar 
Tuer stood the Heliconian swan of ancient Thebes, 
sweet-voiced Pindar, whom silver-bowed Apollo 
nurtured by the peak of Boeotian Helicon, and 
taught him music; for at his birth bees settled 
on his melodious mouth, and made a honey-comb 
testifying to his skill in song. 


Nenophon. 

Xenoruon stood there shining bright, the citizen 
of Athena who wields the shield, he who once pro- 
claiming the might of Cyrus the Achaemenid, 
followed the sonorous genius of Plato’s Muse, mixing 
the fruit rich in exploits of History, mother of noble 
deeds, with the drops of the industrious bee. 


aAlemaeon, or Aleman 
There stood one named Alemaeon the prophet ; 
but he was not the famous prophet, nor wore the 
laurel berries on his hair. I conjecture he was Aleman, 
who formerly practised the lyric art, weaving a Doric 
song on his swect-toned strings. 


Pompey 
Pompry, the leader of the suecessful Romans 
in their campaign against the Isaurians, was treading 
under foot the Isaurian swords, signifying that he 
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had imposed on the neck of Taurus the yoke of 
bondage, and bound it with the strong chains of 
victory. He was the man who was a light to all and 
the father of the noble race of the Emperor Anastasius. 
This my excellent Empcror showed to all, himself 
vanquishing by his arms the inhabitants of Isauria.4 


LTomer 


A seconn Homer stood there, not I think the 
prince of epic song, the divine son of fair-flowing 
Meles, but one who by the shore of Thrace was the 
son of the famous Byzantine Moero, her whom the 
Muses nurtured and made skilful while yet a child 
in heroic verse. He himself practised the tragic art, 
adorning by his verses his city Byzantium. 


Firgil 
Anp he stood forth—the clear-voiced swan dear to 
the Italiaus, Virgil breathing eloquence, whom his 


native Echo of Tiber nourished to be another 
Homer. 


* Who had becy formerly overcame by Pompey. 
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BOOK Ifl 
THE CYZICRNE EPIGRAMS 


Here we have the contemporary inscribed verses on a 
montnent at Cyzicus erected by the brothers Atialus and 
Kumenes to the memory of their mother Apollonis, to whom 
they are known to have been deeply devoted. The reliefs 
represented examples of filiul devotion in mythical history. 
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BOOK III 
THE CYZICENE EPIGRAMS 


Tn the temple at Cyzicus of Apollonis, the mother of Attalus 
and, Kumenes, inscribed on the tablets of the columns, which 
contained scenes in relief, as follows :— 


1—On Dionysus conducting his mother Semele to 
Ieaven, preceded by Hermes, Satyrs, and Sileni escort- 
ing them mith Torches. 


Tue fair-haired daughter of Cadmus and Harmonia, 
slain in childbirth by the bolt of Zeus, is being led up 
from Acheron by her son Dionysus, the thyrsus- 
lover, who avengeth the godless insolence of 
Pentheus. 


2.—Telephus recognised by his Mother. 


Leavina the valleys of Arcadia because of my 
mother Auge, I Telephus, myself the dear son of 
Heracles, set foot on this Teuthranian Jand, that | 
might bring her back to Arcadia. 


~8.—Phoenix blinded by his father Amynlor, whom his 
onn nife Alcimede atlempts to restrain. 


Axctmmepr is holding back her husband Amyntor 
from their son Phoenix, wishing to appease his 
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THE CYZICENE EPIGRAMS 


father’s wrath. He quarrelled with his father for 
his virtuous mother’s sake, because he desired to lie 
with a slave concubine. His father, listening to crafty 
whispered slander, was wrath with the young man, 
and approached him with a torch to burn out his eyes. 


4.—-Polymedes and Clylius, the sons of Phineus the 
Thracian, who slew their fathers Phrygian wife, 
because he took her lo wife while still married to their 
mother Cleopatra. 


Cryrius and Polymedes, renowned for wisdom, are 
slaying their Phrygian stepmother for their own 
mother’s sake. Cleopatra therefore is glad of heart, 
having seen the wife of Phineus justly slain. 


5.——Cresphonles is killing Polyphontes, the slayer of hes 
father ; Merone is there holding a staff and helping her 
son lo slay him, 


Tuou didst formerly slay, O Pp EOnt es the 
father of Cresphontes, desiring to defile the bed of 
his wedded wife. And long after came his son to 
avenge his father’s murder, and slew thee for the 
sake of his mother Merope. Therefore hath he 
planted his spear in thy back, and she is helping, 
striking thee on the forehead with a heavy staff. 


6.-—-The Pytho slain by Apollo and Arlemis, because t 
appeared and prevented Leto from approaching the 
oracle al Delphi which she went to occupy. 


Lero in utter loathing is turning away from the 
earthborn Pytho, a ene thing, all confusedly 
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oxvrav yap ere. mivurav Gedy: ddda ye TOE 
Opa KaBatudooe: PotBos amo cxorsis' 

Aerdov & ad Ojce rpitrov évOcov éx & 68 ddovTwy 
mixpov amromvetces potlov ddupdpevos. 


T—O Z éyet, repi ra dpxrda péepy, “Apclovos kul ZiOov 
toropiay’ mpordmrrovres Tatpw tiv Aipkny, ore tiv 
pyrépa abray “Avridayy, bu civ dOopay AvKxw dvdpi 
abris tro Nucréws rot warpos airis <rapadobetray>, 
opyn Cndortrw evoyebeioa, duérpus eripmpyraro, 

"Apdiwy cal ZHOe, Avos oxvraxedpara, Aipenv 
Krelvate TaVO OdréTLY pwarépos ‘AvTidtas, 

déopuov Sv mapos etye dua Enrdajpova pave 
viv © ixéris avi Nocer ddupomevy. 

dye kat éx tavpoto Kabdarere ee TELpTY, 
ddpa Séuas cipyn triode xara Evroyxov. 


8.—'Ey 7G H 4 rod “Odvacéws vexvomavreia: xabéorne 
ri iiov pytépu “AvrikNeav wep tov Kard Tov olkov 
avaxpive. 

Marep ‘Odvccjos rivtédpovos ’Avtixrea, 
faoa peév eis lOdnny ovy brédefo maiv: 

adr oe viv "Axépovros éml pnypiot yeyaoav 
OapBet, ava yrunepav parépa Sepxdpevos. 


9.— Ey 7d © TleAdas cai Nydeds évreddEevvrat, of Moore 
ddvos maides, éx Seopady rHY éavrdv pnrépa pudjrevar, Hv 
mpayy 6 rarip pev Sapuveds Ou THY POopdy Wycrev« 
9 88 pntpud. abris Budypw ras Bacdvous airy emrérewev. 

M> Tvod ; , iS, a 
7) LUpP@ TpvyVot TE TEPLOTELPH LA abONPOUS 

adhpovel yevéra TES brromTnTcomevnv' 

? To make a verse, I wrqte wepiomelpnua for ri om. 
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THE CYZICENE EPIGRAMS 


coiled ; for it wishes to annoy the wise goddess: but 
Phoebus, shooting from the height, lays it low in its 
blood. He shall make the Delphian tripod inspired, 
but the Pytho shall yield up its life with groans and 
bitter hisses. 

7.—On run Nortu Sipe 


The story of 4ethus and Amphion, They are tying 
Dirce to the bull, because instigated by jealousy she 
treated with excessive harshness their mother Anlione, 
whom her father, Nycleus, oming lo her seduction, 
abandoned to Lycus, Dirce’s husband. 


Ampuion and Zethus, svions of Zeus, slay this 
woman Dirce, the injurer of your mother Antiope, 
whom formerly she kept in prison owing to her 
jealous spite, but whom she now beseeches with 
tears. Attach her to the bull with a double rope, 
that it may drag her body through this thicket. 


8.— Ulysses in Hades questioning his mother Anticlea con- 
cerning affairs at home. 


Antictea, mother of wise Ulysses, thou didst not 
live to receive thy son in Ithaca; but now he 
marvelleth, seeing thee, his sweet mother, on the 
shore of Acheron. 


9.—Pelias and Neleus, the sons of Poseidon, delivering 
Jrom bonds their mother Tyro, whom her Sather 
Salmoneus imprisoned oning lo her seduction, and 
whom her step-molher Sidero tortured. 


Ler not the bonds of Sidero torment thee any 
longer, Tyro, crouching before this thy father, 
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obxérs yap Sovrwce. ev Epxeow, éyytOe Mevoowy 
Nyréa nat Tedlav rovode caleEouévovs. 


'  1Q.—Ev 8 r@ xara Siow mAEpd eorir ev apyp rod 
L artvaxos Eévoos yeyAuppévos Kal Qdas, ods eyévvycev 
‘Yuurvhn, dvayvopilopevoe tH pytpl, Kal Thy xpvoyjy 
Sexvivres dparedov, drep Fv abvrots rot -yévous ovp- 
Bodov, kat fpvdpevor adtiy ris but tov “Apyeudpov 
Odvarov wap’ Kipudiky ryswpias. 

‘patve, Odav, Badxxouo burr rode parépa yap cou 
pon Tod Oavdrou, oixériv “Cyfrimddav: 

& tov am Wipudixas éran xorov, huos tapod0ap 
USpos 6 yaryevéras wrecev ’Apyémopov. 

otetye 88 cal od Mrov’Acwrldos Eivoe txotpay, 5 
yewapevny gov Anuvon és jyabénv. 


11—Ev 7G IA Todvdderys 6 Sepipwv Barwreds darodr- 
boduevos td Ilepréws rH THs Dopydvos Kepady, did 
Tov THs pyrpds abrod ydpov éxréulas rodrov ert riv 

al / lA \ A Ly ¢.¢ A 
ths Topydvos kepadyy, cal bv Kad’ érépov Odyarov 
érevdet yeverGat, Totrov airds Kara rHv mpdvoway Tis 





= 


4 

Aixns édééaro. i 
"Erdys cab od Evy Aavans, Tlordvdexra, patver, i 
duodyuors edvats rov Al’ dyewpduevos: st 





dv’ dv dupar’ érvoe ra Topydvos evOdbde lepaeds, 
ic yuia WwOoupyioas, patpl yaptfouevgs. 
8 12.—Ev 7d IB “Igiov BépBavta kai TWoddpndov 
aa dvaipav. dua tov eis ray pytépa tiv ldiav Méyapayv 
yeyernpevov dvovr pndordrepov yap abréiv mpoedo- 
pen yiea, dyavakrpoavres ert rovrm éepdvevear. 
DépBav cab Tlorvpnrov 68 "TEiwv Bare yaty, 
Towa Tas idlas patpos duuvopevos. | 
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Salmoneus; for he shall not keep thee in bondage 
longer, now he sees Neleus and Pelias approach to 
restrain him. 


10,—On ‘tim West Sipe 


Lhe recognition of Eunous and Thoas, the children of 
Hypsipyle, by their mother. They are showing her the 
golden vine, the loken of their birth, and saving her 
/rom her punishment at the hands of lurydice Jor the 
death of Archemorus. 


Suow, Thoas, this plant of Baechus, for so shalt 
thou save from death thy mother, the slave Hypsipyle, 
who suffered from the wrath of Eurydice, since the 
earth-born snake slew Archemorus. And go thou 
too, Eunous, leaving the borders of the Asopian land, 
to take thy mother to pleasant Lemnos. 


11.—Polydectes the King of Seriphus being turned into 
stone by Perseus with the Gorgon’s head. He had sent 
Perseus to seek this in order lo marry his mother, 
and the death he had designed for another he suffered 
himself by the providence of Justice. 


Tou didst dare, Polydectes, to defile the bed of 
Danae, succeeding Zeus in unholy wedlock. There- 
fore, Perseus here uncovered the Gorgon’s eyes and 
made thy limbs stone, to do pleasure to his mother. 


12,.—Laion killing Phorbas and Polymelus, for their 
murder of his mother Megara. They slew her out of 
anger, because she mould nol consent lo marry either af 
them. 
Ix1on, whom you see, laid low Phorbas and Poly- 
melus, taking vengeance on them for their vengeance 


on his mother, 
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13.—‘O 82 IP “Hpaxhéa dyorra riv nrépa abrod ’AXk- 
pyvyv eis 1d “HAvotov wediov, owoiifovta abriy 
t y 8 f 6 7 a o* 8é 7 @ ‘ an 9 fa 
PadapavOvi, airov 88 eis Peots B90ev éyxpivdpevor. 


"Arkidas 6 Opacds ‘PabaudvOvi parépa révde, 
"AAKrvav, botov Tpds NExOS eESOTO, 
é 


Dy ~ : 4 
I4,-~'Ey d€ 7 TA Turvds tors “AmdAdovos wal Apreutdas 
iy 3 
rogevouevos, eredi) TH pnrépa aitay Anta érodpnoey 
UBploa, 


t \ ’ 4 ll - g ?, 
Mapye cat abpoovyy wemeluouéve, tTinte Brats 
al \ 

eis evvas érpdany Tas Aros edvéridos; 
lcd \ “/ f ¢ 4 ‘ \ 
65 oe bn atwarse pipoe xarakia, Onpai dé Boppav 
“ fol f 
Kat wravots él ya clare vov ociws. 


15.—Ev 0@ 7G LE BeaXNepoddvrys brs rot waidds 
PAavixov owfdpuevos, qvixa xareveyOels dard rod Ty- 
, * . 9 rary , “ tf x ¢ 
ydorou eis TO “AXNijiov mediov, euehAev brd Meyarévdous 
ro IIpnirov hovever Oar. 


Ovxérs Mpotrsddou hovov &ryebe Berrcpodovrns, 
ove éx Tod mwatpos! trevpouévou Odvaroy, 
DTrad«’ depavra tyévous! <&6d0v> "JoBdrov & 
tranuéet, 
ovtas yap Moipav . . éréxrwoe diva. 
Kal od matpos povov avTds amHracas éyyvOev 
r.Oav, 
kat polar écOrXrQv paprus éreppdoao. 
1 T write o88 de rod rarphs for roG8 de rot wacdts, and PAabK 


kicpayra tyevovs for PAatiov xpayrayévovs. The epigram how- 
ever remains very corrupt and obscure. 
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13.—Heracles leading his mother Alemene to the 
Elysian Plains to med her to Rhadamanthys, and his 
onn reception into the number of the gods. 


Bop Heracles gave this his mother Alemene in 
holy wedlock to Rhadamanthys, 


l4,—Zilyus shol down by Apollo and Artemis for 
daring to assault their mother Lelo, 


Losrrun and drank with folly, why didst thou try 
tu force the bride of Zeus, who now, as thou 
deservedst, bathed thee in blood and left thee 
righteously on the ground, food for beasts and 
birds. 


15.—Bellerophon saved by his son Glaucus, when having 
fallen from the back of Pegasus into the Aleian plain 


he was about to be killed by Megapenthes, the son of 


Proetus, 


No longer could Bellerophon stay the murderous 
hand of this son of Proetus, nor the death designed 
for him by his father. Glaucus, in vain thou fearest 
for him (?); he shall escape the plot of Iobates, for 
thus the Destinies decreed. Thyself, too, then didst 
shield thy father from death, standing near him, and 
wast an observant witness to the truth of the glorious 
story, 
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16,.—Kara 8& ras Qvpas rod vaod rpooidvrev éoriv 
Alodos Kat Bowrds, Toceddvos mwutdes, fuduevor ék 
Seopav THy pnrépa Medavirmny rév wepirebevrov airy 
dud THY POopav iad rod rarpos adrIs. 


Alone xa Bowwré, copov iroprropa poxOov 
mpnéare, pntép ény pudpuevor Oavadrou: 

roivena yap Kal <KdpTa> medijvate ddKuoL dvopes, 
ds pev aor’ Alortns, d3 8 dard Boworins. 


17.— Ev 8 76 1% “Avaris kat Apdivowus, ot éxpayévruv 
tov Karo. SuceXlay Kparypwv Out rot wupds obdéy erepov 
}} rods éavray yovets Baordoarres Eowray, 


Tlupds Kat yains * * * 


" A “a ié p Gs m”~ 
18.— Ev 8¢ 7G TH KréoBis eori cat Birwy, ot rhv éaurav 
‘ A € f a ly E 4 
pntépa Kvdirmyv iepwpévyvy év “Apye. “Hpas, adrot 
trorxdvres rods abxévas TH LuyG ba 7d Bpadivar rd 
oxetos tav Body, iepoupynoa. éroincay, kal jnobeioa, 
s a4 4 > a x a“ “ 2 ‘ , 
activ, ert rovrw éxeivy nvgaro TH OeG@ ef te eri KaA- 
Morov év évOpwros, ToOTo Tois maiy adrAs trav 
ryoa Kal rodro airys edfapyerns éxelvot adrovuctl 
OvijoKovctv. 


Ov weudis bde wdO0s, ddnGein dé Kéxacrat, 
Kudirrns raisav evoeBins & oolns. 

4 \ A id ? / 2 e 

Hovxapns yap éyy Koros avépdot x dpwos obras, 
pntpos er evoeBin Krewov evto révov. 

xatoorr ely évépotow én? eioeBin kruTol dvdpes, 
Kal tov am’ ai@vev wdOov &youre pdvor. 
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16.—t the door of the temple as we approach it are 
Aeolus and Boeotus, the sons of Posezdon, delivering 
their mother Melanippe from the fetters in which she 
was placed by her father owing to her seduction. 


Arotus and Boeotus, a clever and pious task ye 
performed in saving your mother from death. There- 
fore ye were proved to be brave men, one of you 
from Aeolis, the other from Boeotia, 


17.—dAnapis and Amphinomus, who on the occasion of 
the eruption in Sicily carried through the flames to 
safety their parents and nought else. 


The epigram has perished. 


18.—Cleobis and Bilon, who enabled their mother 
Cydipne, the priestess of Hera al Argos, to sacrifice, by 
putting their own necks under the yoke, when the oxen 
delayed. They say she was so pleased that she prayed 
lo Hera that the highest human happiness possible for 
man should befall her sous; thus she prayed, and that 
night they died. 


Turs story of Cydippe and her sons’ piety is not 
false, but has the beauty of truth. A delightful labour 
and a seasonable for men was theirs ; they undertook 
a glorious task out of piety to their mother. Rejoice 
even among the dead ye men famous for your piety 

_and may you alone have age-long story. 
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19.— Ev 8 76 1@ ‘PHyos Kat “Pwdtros é« ris “Awodiou : 

kohdoews pudpevot THY pytépa MepBidrcav dvoparv : 

ravTyy yap 6 “Apys Pbeipas e€ airs éyévynoev, kat 

4 ia > ay é x > NI ? La 

exrefévras uitots Avkawa, edpewev. “Avdpwbévres odv 

ry pytépa tov decpar @rvoray, “Padyyy 8& Kricavres 
Nouyrop. tiv Bacay darexarérrycay. 


Tévee ov pev traisev xpugsov yovov "Apei rimress, 
“Pijuov TE Euvay Kab ‘Papdrov ex econ, 

Op dé AWweeauy’ avbpwcer t bar6 omiphuyye TO nVvOs, 
ot ce OuonKéoTar hptacay éx Kamurov, 
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19.—Romulus and Remus deliver their mother Servilia 
from the cruelly of Amulius. Mars had seduced her, 
‘and they mere his children. They were exposed, and 
suckled by awolf. When they came to man’s estate, they 
delivered their mother from bondage. After founding 
“Rome they re- established Numitor in the kingdom. 





Tuou didst bear secretly this ofspring to Ares, 
Romulus and Remus, at one birth. A she-wolf 
brought them up in a cave, and they delivered thee 
by force from woe ill to cure. 
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TA JIPOOIMIA TON ATA®OPON 
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L—MEAEALPOT STEPANOZ 


Modca dina, tit ravde pépers mayKapioy woLdity; 
d ris 6 eal revEas buvoderav oréhavon; 
dvuce per Meréaypos, apilaro dé Atoxrel 
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vapxioady re Tropav Medravurmisov éyxvov Upveor, 
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A o b) \ LE / 2 ¢ Q > 
ody & dvawté wréEas pupdmvovy evavlepor iptv 
Noaoidos, is SéNraus enpov érntev "Epws: 10 
Th 8 dua kat cdpapuyov ap’ ASvrrvoo0 “Pravod, 
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xa yaundy Holvvns wapbevdxpara xpoKoy, 3 
"Arwalou Te A4ANOpov év Uuvorrorots VaxuvGoy, k 
kad Saptov Sddvys rrOva weraprrérarou 4 
év 5& NewviSew Oarepords xiccoio KopvuBous, 1B oY 
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BOOK IV 


THE PROEMS OF THE DIFFERENT 
ANTHOLOGIES 


1.—THE STEPHANUS OF MELEAGER! 


To whom, dear Muse, dost thou bring these varied 
fruits of song, or who was it who wrought this 
garland of poets? The work was Meleager’s, and 
he laboured thereat to give it as a keepsake to 
glorious Diocles. Many lilies of Anyte he inwove, 
and many of Moero, of Sappho few flowers, but they. 
are roses ; narcissus, too, heavy with the clear song of 
Melanippides and a young branch of the vine of 
Simonides ; and therewith he wove in the sweet- 
scented lovely iris of Nossis, the wax for whose 
writing-tablets Love himself melted; and with it 
marjoram from fragrant Rhianus, and Erinna’s sweet 
crocus, maiden-hued, the hyacinth of Alcaeus, the 
vocal poets’ flower, and a dark-leaved branch of 
Samius’ laurel. 

15 He wove in too the luxuriant ivy-clusters of 
Leonidas and the sharp needles of Mnasalcas’ pine ; 
the deltoid 2 plane-leaves of the song of Pamphilus he 
plucked intangled with Pancrates’ walnut branches; 

1 T print in italics the names of the poets, none of whose 
epigrams are preserved in the Anthology. 

2 The word means handy-legged, and I think refers to the 


shape of the leaves. 
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and the graceful poplar leaves of Tymmnes, the green 
serpolet of Nicias and the spurge of Euphemus that 
grows on the sands; Damagetus, the dark violet, 
too, and the sweet myrtle of Callimachus, ever full 
of harsh honey: and Euphorion’s lychnis and the 
Muses’ cyclamen which takes its name from the 
twin sons of Zeus.! 

. % And with these he inwove Hossapus’ maenad 
clusters and Perseus’ aromatic rush, the sweet apple 
also from the boughs of Diotimus and the first 
flowers of Menecrates’ pomegranate, branches of 
Nicaenetus’ myrrh, and Phaennus’ terebinth, and the 
tapering wild pear of Simmias; and from the meadow 
where grows her perfect celery he plucked but a 
few blooms of Parthenis to inweave with the yellow- 
eared corn gleaned from Bacchylides, fair fruit on 
which the honey of the Muses drops. 

85 He plaited in too Anacreon’s sweet lyric song, 
and a bloom that may not be sown in verse?; and the 
flower of Archilochus’ crisp-haired cardoon—a few 
drops from the ocean; and therewith young shoots 
of Alexander's olive and the blue corn-flower of Poly- 
chius ; the amaracus of Polystratus, too, he inwove, 
the poet’s flower, and a fresh scarlet gopher from 
Antipater, and the Syrian spikenard of Hermodorus ; 
he added the wild field-flowers of Posidippus and 
Hedylus, and the anemones of Sicelides*; yea, 


1 4.e, Dioscorides. 

2 The name would not go into elegiac metre. We are left 
to guess what it was. 

% A nickname given by Theocritus to Asclepiaces. 
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. 4 f ewe 4] a , 
vat pay Kal ypvoeoy det Getowo TIXdrwvos 
KAava, Tov é& dperis wdavToOt Naprrdpevov' 
dotpav 7 idpuv “Aparov 6400 Barev, ovpavondeeas 
otvikos Keipas mpwrorydvous Edsxas, 
‘4 3 3 la f kj / 
AwTOV T EevyaiTHnY Karpyuovos, év Prowl pitas 
Padipov, Avraydpov T eveTpodov dupa Bods, 
ray Te diraKpyntov Deodwpidew veodars 
&prvdaAov, kvdwav 7 dvOea Daview, 
v > AS t a 4 LA 
ddrwv tr &pvea mora veoypadha trols 8 dua 
Movens 
f v few fu 
kat oderépns ere rou mpdipa revKdia. 
? \ 4 > tal 4 4 \ / 
ana hirous wey euotor Hépw ydpw* gore Sé pica 
Kowos 6 TOY Movodwy Hdverns orépavos, 


2.—PIAINMOT LTEPANOS 


"AvOed cot Spéyras “EXixovia, cab kdurodévdpou 
ILuepins xetpas mpwropvrous Kdducas, 

kal oertdos veaphs Gepicas orayuy, dvravéwrcka 
tois Medearypelors ws iceXov oTeddvors. 

GANA TAaAALOTEPMY E1O@>S KAEOS, ETOAE Kapirre, 
yvdOe wal omrorépwv thy drAuyooTuYinv. 

"Avrimarpos mpépe arepdvp orayuss as Se 

KOpupBo 

avoiee ne & as Borpus Avridsrgs, 

rr 7 £ f 7 é r 

Poros WS MEM AWTOY, GudpaKoy OS ri anet 
popta & o Tlapyeviov: ws pddov Avripdvns* 

ktcoos 8 Adrouédwv. Zowvis xpivar Spis 88 

Budvap: 

*Avtiryovos 8 éddn, eat Arddapos tov 

Rinvov ddgvn, cuverimrertovs is TEPLa TOUS 
elkacov ols €Béders dvOeow apridvross. 
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verily, and the golden bough of Plato, ever divine, 
all asheen with virtue; and Aratus therewith did 
he set on, wise in starlore, cutting the first-born 
branches from a heaven-seeking palm; and the fair- 
tressed lotus of Chaeremon mingled with Phaedimus’ 
phlox,! and Antagoras’ sweetly-turning oxeye, and > 
Theodoridas newly flowered thyme that loyeth wine, 
and the blossom of Phanias’ bean and the newly 
written buds of many others, and with all these the 
still early white violets of his own Muse. 

57 To my friends I make the gift, but this sweet- 
voiced garland of the Muses is common to all the 
initiated. 











! 2—THE STEPHANUS OF PHILIPPUS 


4 Piuckine for thee flowers of Helicon and the first- 
: born blooms of the famous Pierian forests, reaping 
the ears of a newer page, I have in my turn plaited a 
i garland to be like that of Meleager. Thou knowest, 
excellent Camillus, the famous writers of old; learn 
to know the less abundant verses of our younger 
ones, Antipater will beautify the garland like an 
ear of corn, Crinagoras like a cluster of ivy-berries ; 
i Antiphilus shall shine like a bunch of grapes, Tullius 
like melilot and Philodemus like amaracus, Parmenion 
like myrtle and Antiphanes like a rose ; Automedon 
is ivy, Zonas a lily, Bianor oak-leaves, Antigonus 
olive leaves, and Diodorus a violet. You may com- 
pare Evenus to a laurel, and many others whom I 





re see 


4 have inwoven to what freshly flowered blooms you 
f like. 

f 1 Not the plant now called so; its Hower must have been 
a flame-coloured, 
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3.—ATAGIOT SXOAAZTIKOT ASTANOT 
MYTPINAIOT 


Suddoy7) véwy ervypappdrov éxreGetoa ev Kwvoravrivov 
wove mpos Meddwpov Ackouplwva tov Koopa elpnras 
dé 7a mpooipia pera Tas cuvexets dxpodrras tas Kur 
éxelvo Kalpou ‘yevomevas. 


Olja peey bpas, dvdpes, cpmrem haya evous 
éx THs TOTAaUvTyS TaD hoyoow mavdauoias, 
ert Tov Ta oLTia T poo Kopws epuyydveny 
Kab 81) ndOnode TH TpuhH ceo ary uevou 
AdYyou yap Huly TOAVTENGY Kal Tout deov 5 
modo mpobévres Ta pporyets evayias, 

m epippovely meiBouas T Ov ebro péven. 

ve de viv woijow; pny Ta mpovgerpyacpuéva 

obras édow cuvterhy dar Ket pweva; 

dj kab Tpoddpas THS aryopas ev TO pdow, 10 
TahuyKamnros EVTEADS imepmonGv ; 

Kal Tbs peracxely Tov euay dvéEerau; 

Tis 8 dy mplarro ° TOUS NdryOUS TpiwPorov, 

et pay fépot TWS ara, pay Terpnyéva; 

GND’ éorly érxmis eupeevs Tay Spwpévav 15 
Das peTaraBetv, Kou rareBhacevpévas: 

&05 yap v bpiv vi mpodu pig povy 

TH TOV KahovyTov éuperpely i) ouria, 

Kal mpds ye TouT® Selirvov 1) pave pévov 

AKO mpoOnacy é éx véwv jovaparov. 20 
érel yap oun eveoriv €& éuod pudvou 

bas peraraBelv, dvopes, a&tas Tpopiis, . 
mTornovs &reca cudrNaRElv poo TOD TovoU, | 
Kal cuyxaraBareivy Kal cuveoridy wAéov. 


Ee 


9 Socata ens sa Sat io alse keke 4 ERE EE ah, ES ea aa soley. 
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3.—AGATHIAS SCHOLASTICUS OF 
MYRINA 


His collection of new epigrams presented in Constantinople 
to Theodorus, son of Cosmas, the decurion. The 
proems were spoken afler the frequent recitations given 
at that time. 


I suprosn, Sirs, that you are so glutted with this 
banquet of various literary dishes that the food 
you eat continues to rise. Indeed ye sit crammed 
with dainties, for many have served up to you a 
mixed feast of precious and varied discourse and 
persuade you to look with contempt on ordinary 
fare. What shall I do now? Shall I allow what 
I had prepared to lie uneaten and spoil, or shall 
I expose it in the middle of the market for sale 
to retail dealers at any price it will fetch? Who 
in that case will want any part of my wares or who 
would give twopence for my writings, unless his 
ears were stopped up? But I have a hope that 
you may partake of my work kindly and not 
indifferently ; for itis a habit with you to estimate 
the fare of a feast by the host’s desire to please 
alone. 

1 Besides, | am going to serve you 2 meal to 
which many new flavourings contribute. For since 
it is not possible for you to enjoy food worthy of 
you by my own exertions alone, I have persuaded 
many to share the trouble and expense and join 
with me in feasting you more sumptuously. Indeed 
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Kab on mapéoyov ab Goves ob Trovotol 2 A 
ef ov ) TPUPATL Kat maparaBev yunotos a 
ep Tots éxeiveoy TELAT ppudrrowas, 4 
TobTo dé TLS auray Tpor popes, Seccvus € ed, | 
laws épet Tm pos adAdou “Aptis epod s 
pilav Hepaxoros povaLéeyy Te Kab vean, 30 j 
ob'ros mapétnicen THY v vr éuod Heparywérny,” 4 


Sra 


aS athvedgt ae carter G/B REAR MEER, Hep yninl 


TauTl pev ov pel TUS, tovdé Trav ToparErav, 
Tov dworaLay, av yup Sond moves 

elvas rocaurns rye pow Tavoalolas. 

Oappav yap avrots Nerov olobev pépos 35 
KavTOS Taped, TOD Soxely pb TAVTENOS 
Eévos Tes elvan Tov vm €wod TUVTIYPEVOY, 
Grr e& é EXLOTOU o juLK pov cio dryw pépos, 

écov amoyetoat: TOY be olay eb  Oéhou 
Tuxely TLS arravrov Kal peraoyely els KOpOP, 
lore ye radra Kar deyopay Snrnréa. 

Koo Woy dé mpocbeis Tots €uots TOVHMATt, 

éx Tob Bacthéws Tovs TpOAOYoUS ToLngoMaL 
dmravra yap bow Oe&tds mpoSnaer a, 

wa poe peylorov T paary creo Dpvoupevey 
evpely yévouro Kat NOyous émnpuvovs. 
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My tis Srrauxevioro Dumreoy Sworhpa Nemddvou 

BdpBapos é és Baodfa Binudxov ¢ Oupa Tavucon 

pnd ere Tlepots GVANKLS AVAaCTELNAC A. cadumTpny 
bpO.ov dO pijcerev® ero«hdfovea 68 yain, 50 
Kal Nogor ¢ aby nevTa, KaTarydumrTove a ‘TrevovTan, | 
Adcoviots dkANTos brrondivosro TANGVTOES, 
‘Borrepin Jepdmawa, ov d és xpyrriba Tadelpan, 
Ka Tapes mopO woy "I Snpa Kab ‘O.ncavirida Oovry, 
Harty aurvetoetas, auorBatwv & Tupdvver 
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the rich gave me abundantly of their affluence, and 
accepting this I take quite sincere pride in their 
dainties. And one of them pointing at me may say 
aptly to another, “I recently kneaded fresh poetical 
dough, and what he serves is of my kneading,”’ 
Thus one but not the wisest of those skilled cooks 
may say, thanks to whom I alone am thought to be 
the lord of such a rich feast. For I myself have had 
the courage to make a slender contribution from my 
own resources so as not to seem an entire stranger 
to my guests. I introduce a small portion of each 
poet, just to taste; but if anyone wishes to have 
all the rest and take his fill of it, he must seek it 
in the market. 

42To add ornament to my work I will begin my 
preface with the Emperor’s praise, for thus all will 
continue under good auspices. As I sing of very 
great matters, may it be mine to find words equally 
exalted. 


(In Praise of Justinian) 


Let no barbarian, frecing himself from the yoke- 
strap that passes under his neck, dare to fix his gaze 
on our King, the mighty warrior; nor let any weak 
Persian woman raise her veil and look straight at 
him, but, kneeling on the ground and bending the 
proud arch of her neck, let her come uncalled and 
submit to Roman justice. And thou, handmaid of 
the west, by farthest Cadiz and the Spanish Strait 
and Ocean Thule,’ breathe freely, and counting the 

1 Britain, 
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Kpdara peTpycaca ten KpupGévra xovin, 
Papoaréeas rardunoe piryy ayxedteo “Poyny: 
Kaveacie 88 révovte xat ev pnypin. Kurain, 
ommobt taupetoto modes Soumirop. YAAK@ 
oKrnpa adypetns éraxivero vara Kovins, 
cuvvopon “Adpuddecoty avatréEaca yopeinu 
Pacras Atooorro piA@ cKiptiuars vupy, 

Kal Kapdrous wéraree ToAVoKHTT pou BactAjos, 
pox Gov aroppinraca yvyavrelou ToKETOLO. 

HNde yap avynoecev lwdxidos éuBoror ’Apyods, 
OTTL TovoUS Hpwos ayacoapnévn Tayaoatou 
ovxért Koryls dpoupa, you} miAnobeioa Viyavrwn, 
eUTTOAEMOLS OTUYVETTL payYi}pwova BOY avolyeL. 
xetva yap 7) wdOds Tis dvéracen, 4) bia Téyvns 
ovy ooins TeTéXeoT0, TOOwY bre AVoTaY éEXotca 
mapbevikn Sodderoa payor Kiynoey avaryeny 
GG Sdrov éxtoaOe Kal dpdvatov Kuedvos 
Béxrpios juerépotor Divas Sovmrnoe Beréuvors. 
ovKere pot XOpos Tis avéwBaros, GAN evi wovT@ 
‘Tpxaviov Kddrro1o Kab és BvOdv AiOvorfa 
Trarixats vjecow épécoeras Huepov Udwp. 

GXN’ 161 viv, adtrNaKros 6Anv Hrecpov ddedwn, 
Adboduie, oxiprngoy, odoumépe: Macaayérny &é 
audiléor dyxOva Kal d&eva réutrea Lovowy, 
Tvdens értBnds nar’ dpyddos, év 88 reredO ous 
elrrote Sinpycetas, apveo Soddov “TSdorny: 

val pny Kal cvaveror brép Stow atpouos Eptray 
KopBias ’Adxeisao petépyeo: Oapoaréws dé 
iyviov aurravoeas él Wwaudbotow TBripwv, 
omrmoO., KaArnLpEeOpor trrép BarBida Oaracons, 
difuyos HrreipoLo cvvavTycaca Kepain 

éxariéas avO paroict Baths etynoe mopeins. 
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heads of the successive tyrants that are buried in 
thy dust, embrace thy beloved Rome with trustful 
arms. By the ridge of the Caucasus and on the 


- Colehian shore, where once the hard back of the 


iron soil was broken by the resounding hoofs of 
the brazen bulls, let the Phasian bride, weaving a 
measure in company with the Hamadryads, wheel in 
the dance she loves, and casting away her dread of 
the race of giants, sing the Jabours of our many- 
sceptred prince. 

8 Let not the prow of Thessalian Argo any longer 
boast that the Colehian land, in awe of the exploits 
of the Pagasaean hero,! ceased to be fertilized by 
the seed of giants and bear a harvest of warriors. 
This is either the invention of fable, or was brought 
about by unholy art, when the crafty maiden,? 
maddened by love, set the force of her magic in 
motion. But without fraud or the dark hell-broth 
the Bactrian giant fell before our shafts, No land 
is now inaccessible to me, but in the waters of the 
Caspian and far as the Persian Gulf the vanquished 
seas are beaten by Italian oars. 

™ Go now, thou Roman traveller, unescorted over 
the whole continent and leap in triumph. Travers- 
ing the recesses of Scythia and the inhospitable glen 
of Susa, descend on the plains of India, and on thy 
road, if thou art athirst, draw water from enslaved 
Hydaspes. Yea, and walk fearless too over the dark 
lands of the west, and seek the pillars of Heracles; 
rest unalarmed on the sands of Spain where, above 
the threshold of the lovely sea, the twain horns of 
the continents meet and silence men’s hope of 
progress by land. ‘Traversing the extremity of 


1 Jason. 2 Medea. 
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éoyatuy 66 AiBuccay éricteiBav Nacapavev 
oyeo Kab Tapa Lvpriw, Grn votines OvéXrats 
és wdiow aytTimpe@poy dvakdacbetca Bopijos, 
Kal wahapiy drei virep, pyypive ddimr@ 
avdpiat Sta Oddacca Topov Yepoaloy dvoiryes. 
ov8é yap OOveins oe OedéEerar }0ea yains, 

GANA copod KrEedvoioty omsrjoes BagtAtos, 
&vOa nev ciEevas, érel kuRA@aaTO Koo LOY 
cotpavin’ Tavais 8& parny iretpov optbov 

é> Sevdiny mrdtoarro cat és Masorida ALuyyy. 
rouvexev, OTTOTE TdvTa pidns wérAnOe yarijvys, 
ommore kal Eeivoto Kat évdarrloto KkvdoLpovd 
éxmides COpatabycay th ajperéom Racin, 
deDpo, pdxap Meddmpe, copdy orijoarres drydva 
Talyvid Kivijow@pEY GoLdoTrodoLo Yopeins. 

col yap éya rov deOrov eudyGeov: eis oé 58 wtOwv 
epryaciny Hounaa, pin 8 ond ovsuye Bibrw@ 
eurropinu HO powca wodveivoto pedioons, 

kal tocov é& éXéyoto rroAvaTrepés dvOos dryetpas, 
oréupa cor evpvloto xabipuoca Kaddorreins, 
ws dnyov Kpovievt cal ornddas ’Evvoceyaie, 
ws "Apet Swaripa cab Ardrdour dapérpyy, 

as yéruv ‘Eipudwve cal jpepidas Aroviow. 

olda yap > aAAnKTOY euhy (Spdro pepluvns 
ebyos émiordEeey éravupin Oeoddpov. 

Ipdra 8€ cos AéFatpt, warauyevéerow épilor, 
Saoamep éypanyayro véns ryeverfipes dowd , 
as mpotépols paKdperoiv dveruévar Kal yap é@xer 
ypduparos apyatolo copov pipnua pvrAdéas. 

"AAA maddy per’ éxeiva tradaitepoyv ebyos 

dyet pet 
docarep } ypabisero. yapdbaper } rive Yape, 
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Libya, the land of the Nasamones, reach also the 
Syrtis, where the sea, driven back by southerly 
gales towards the adverse slope of the north, affords 
passage for men on foot over the soft sands from 
which it has ebbed, on a beach that ships sail over. 
The regions of no foreign land shall receive you, 
but you will be amid the possessions of our wise 
King, whichever way you progress, since he has 
encompassed the world in his dominion. In vain 
now would the Tanais in its course through Seythia 
to the sea of Azof attempt to limit the continents of 
Europe and Asia, 

% So now that the whole earth is full of beloved 
peace, now that the hopes of disturbers at home 
and abroad have been shattered by our Emperor, 
come, blest Theodorus, and let us institute a con- 
test of poetic skill and start the music of the singer’s 
dauce. I performed this task for you; for you I 
prepared this work, collecting in one volume the 
sweet merchandise of the bee that visits many 
blossoms; gathering such a bunch of varied flowers 
from the elegy, I planted a wreath of poetic elo- 
quence to offer you, as one offering beech-leaves 
to Jove or ships to the Earth-shaker, or a breast- 
plate to Ares or a quiver to Apollo, or a lyre to 
Hermes or grapes to Dionysus. For I know that 
the dedication to Theodorus will instil eternal glory 
into this work of my study. 

I will first select for you, competing with men ot 
old time, all that the parents of the new song wrote 
as an offering to the old gods. For it was meet to 
adhere to the wise model of the ancient writers. 

After those again comes a more ambitious collec- 
tion of all our pens wrote either in places or on well- 
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elite Kal evrroinroy emt Bpéras, elre Kal GAAS 
réxuns épyorévoto TohuoTEpéecow aébr0ox8. 

Kat tperarny BarBida vernvidos éraxe BiBdov 
dooa Ges, THuBoiot Tarep Oeds ev yer doudh 
exredéewy vevoerev, ev dtpexin dé dudkesp. 

"“Oooa & cal Bidroio ToAvoTEpéer at KEerdevOors 
ypdnrapev, tatabéos 88 tUyns oharepoicr Tardy 

TOL; 
déoxeo or BiBXoLo wape Kpnrida rerdpryy. 

Nat raya wat wéwrrowo xdps OéXEerev aéOrov, 
om7robt Keproméovres erreaBorov Fyov dordhs 
ypdabpayev. éxratoy 6é péros Krérrouca KvOnpn 
els Odpous eXéyouo Taparpéyrete Tropeiny 
Kal yrAuKepors és épwras. ev EBSopdry 56 pedioan 
ae pootvas Bde«xouo, pidaxprrous TE Xopetas, 

Kat wé0v, Kal KpnThpa, Kal ONBia Setrrva voces. 


4,—-TOY AYTOY 


LrHrat Kat ypapioes Kab KcbpBues, evppoouwns jev 
aitia Tois TAvTA KTHTAMEVOLS LEyadnS, 
GAN’ és 6cov Cwoucr TA yap Kevd KVdea pwoTay 
vxais olyouévev od para cvpdépera: 
4 8 apeth copins Te xd pis Kal KeiOe cvvépres, 
KavOdse puvater pyhotiv éberxopévy. 
obras ove TAdrav BpevOveras ovr [ép’|”Ounpos 
papacw ) oTpdais, GAG povn codtn. 
P10 av pyipn wivutdv evi revyeot BiBdov, : 
GX ovK és Keveds eixdvas évdsdes. 
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wrought statues or on the other widely distributed 
performances of laborious Art. 

The third starting-point of the young book is 
occupied, as far as it was allowed us, by what God 
granted us to write on tombs in verse but adhering 
to the truth. 

Next what we wrote on the devious paths of life 
and the deceitful balance of inconstant Fortune, 
behold at the fourth base-line of the book. 

Yea, and perhaps you may be pleased by the 
charm of a fifth contest, where waxing abusive we 
wrote scurrilous rhyme, and Cytherea may steal a 
sixth book of verse, turning our path aside to elegiac 
converse and sweet love. Finally in a seventh 
honey-comb you will find the joys of Bacchus and 
tipsy dances and wine and cups and rich banquets. 


— By THe SAME 


Co.umns and pictures and inscribed tablets are a 
source of great delight to those who possess them, 
but only during their life; for the empty glory of 
man does not much benefit the spirits of the dead. 
But virtue and the grace of wisdom both accompany 
us there and survive here attracting memory. So 
neither Plato nor Homer takes pride in pictures or 
monuments, but in wisdom alone. Blessed are they 
whose memory is enshrined in wise volumes and not 
in empty images. 
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BOOK V 
THE AMATORY EPIGRAMS 


In this book Nos. 134-215 are from Meleager’s Stephanus, 
Nos. 104-133 from that of Philippus, and Nos. 216-302 from 
the Cycle of Agathias. Nos. 1-103 are from a collection 
which I suppose (with Stadtmiiller) to have been made by 
Rufinus, as it contains nearly all his poems. It comprises a 
considerable number of poems that must have been in 
Meleager’s Stephanus. Finally, Nos. 303-309 are from 
unknown sources. 





I 


HILIPPAMMATA KEPOTIKA ATAROPON 
MOTE TON 


I, 


Néow dvdrrav capdias codny Céow, 
dpyny Bpwora r&y dMoyav Troupe opat’ 
mupooy yap otros eEavdmret Tots véoww. 


4,—AAESTIOTON 


Thy catrapre&iroduw ZOeveraisa, rnvy Bapdywrobov, 
Tip Tots Bovropévows ypvady épevryouédyyy, 

yuprny pot d4& vueTos Ody Twapexruvev Sverpos 
dypt hirys nods mpoika yapstouévny. 

ovKETL youvacopat THY BapBapov, ove er’ EuavTe 
Kravoopat, Umvov yor Kelva yaptlopevor. 


3—ANTITIATPOYT OEZZTAAONIKEOS 


“OpOpos Bn, Xpvorrra, wddat F Qos dréerwp 
knptocwy dOovephw Hpuyévesay dye. 

dpvldwv Eppors POovepwraros, bs pe StdbxKets 
aixober eis odors Hidéav ddpovs. 

ynpdoKes, TiGavé ti yap ony edtvérw Hd 
otras dpOpsdinv HrAacas dx Nexéwy; 
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BOOK V 
THE AMATORY EPIGRAMS 


1,—Proonmion or Constantine Crpruanas 


Warmine the hearts of youth with learned fervour, 
I will make Love the beginning of my discourse, for 
it is he who lighteth the torch for youth. 


2,—A NONYMOUS 


Sue who sets the town on fire, Sthenelais, the 
high-priced whore, whose breath smells of gold for 
those who desire her, lay by me naked in my dream 
all night long until the sweet dawn, giving herself to 
me for nothing. No longer shall I implore the cruel 
beauty, nor mourn for myself, now 1 have Sleep to 
grant me what he granted. 


3.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tue day has broken, Chrysilla, and for long early- 
rising chanticleer is crowing to summon envious 
Dawn. A curse on thee, most jealous of fowls, who 
drivest me from home to the tireless chatter of the 
young men. Thou art growing old, Tithonus, or why 
dost thou chase thy consort Aurora so early from 
thy bed ? 
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4,—PIAOAHMOT 


Tov cuydvra, Pidawi, cuviotopa Tov adadjrov 
AvYVoY Ehainpis expelicaca Spocov, 
&E.0e paprupinu yap "Lpws pdvos obt ébirnoer 
éumvour Kab wnarny Krele, Pirawvi, Ovpnv. 
kab ov, hin Bav0e, we ob 8, & hirepdorpia 
KOT, 
38 THs Tlabins toe ra Aevtrépeva. 


5.—ZTATTAAION DAAKKOT 


"Apytpeoy vuyioy pe cuvictopa miortoy épw@tay 
ov math AVYvoY PrdKKos Bwxe Ndary, 
is Tapa viv Nexéecos papaivopar, eis ertdpKov 
mavromadh Kovpns aicyea Sepxopevos. 
Drdkxe, c¢ 8 ayputvoy yarerral relpovas pépe- 
pve 
dudo © adrdjprwov dvduya Karouela. 


6.—KAAAIMAXOTY 


"Opoce Kaddiyvertos "lavids, unmore xelvns 
éfew unre hirov kpéacova pyre pirnv. 
@pmocev’ GhAa A€éyouow drnOéa, Tovs év EpwrTt 
bpxous wy Stveww ovat és dOavdrav. 
viv 8 6 pev dpaevix@ Oéperar mupl tis 86 
raratyys 
vipdys, @ Meyapéwv, od Néryos odd’ dprOuds. 


7.—AZKAHTITAAOT 


Avyve, o& yap rapeotca rpls duocev ‘Hpdxreva 
n&ew, Kovy HKer Adyve, cv 8’, ef Oeds el, 
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.4,—PHILODEMUS 


Pwitarnis, make drunk with oil the lamp, the 
silent confidant of things we may not speak of, and 
then go out: for Love alone loves no living witness ; 
and, Philaenis, shut the door close. And then, dear 
Xantho,—but thou, my bed, the lovers’ friend, learn 
now the rest of Aphrodite’s secrets. 


5.—STATYLLIUS FLACCUS 


To faithless Nape Flaccus gave myself, this silver 
lamp, the faithful confidant of the loves of the 
night; and now I droop at her bedside, looking on 
the lewdness of the forsworn girl. But thou, Flaccus, 
liest awake, tormented by cruel care, and both of us 
are burning far away from each other. 


6.—CALLIMACHUS 


CatuieNotus swore to Jonis that never man nor 
woman would be dearer to him than she. He swore, 
but it is true what they say, that Lovers’ oaths do 
not penetrate the ears of the immortals. Now he is 
glowing with love for a youth, and of the poor girl, 
as of the Megarians,! there is neither word nor count. 


7.—ASCLEPIADES 
Dzar lamp, thrice Heraclea in thy presence swore 
by thee to come and cometh not. Lamp, if thou art 
1 There was a proverb to this effect about Megara in its 


decline. 
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thy Sodiny drduvvov brav pirov évoor ¢ éyoura 
maitn, dmocBecGels unnére GOS mdpexe. 


8.— MEAEATPOT 


NvE & fept) kal AUXYE, cuplaTopas obrivas dddoUS 
Sprouts, arn UpLeas, eloped? duborepor 

Ho wey ewe orép£ew, xeivov & era ov TOTe Deinpecv 
@pocaper” Kowny o elyere paprupiny. 

vov 8 6 pay 6 Sona dyoly év tOare Kelva péper bau, 5 
AUYVE, oD Se ev KoMros avrov opds érépav. 





9.—POTeINOT 


‘Poudivos TH PD, yAuKepordary "Erids roAAd 
Xaipew, ei Xaipew xapls € éuo0 Sivarau. 

ovKére Bacrdto, pa Tao Cupard, Thy pirépy pov 
Kab lg pouvonexf celo Seaburyiny 

GN atel Saxpvosot Tepuppevos H wt Kopnoady 
EpxXopat y) peydhns pnov é5 "Apréusdos. 

aupeov adNNa TaTpPN je dedeferau és bé cov Oppa 
mrycouas, éppartar uvpia o” evyouevos, 


10.—AAKAIOT 


"EyOaipw Tov "Epora: th yap Bapvs ovk ért Ofjipas 
, Opuurat, GaXN én’ éunv LoBonet xpadiny ; 

th én, eb Geds aS pa. karaphéyer ; ; Tl 76 wepvov 
Sndoas am’ éufs Orov ever neharts ; 


11.—AAESIIOTON 


Ei rovs ey meddryeu owters, Kumpu, Kaye TOV ev ya 
vavaydy, Pirin, caoov droNAvpeEvoy. 
H. Wellesley, in Antholoyia Polyglotta, p. 140, 
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a god, take vengeance on the deceitful girl. When 
she has a friend at home and is sporting with him, 
go out, and give them no more light. 


8,—MELEAGER 


O uory Night, and Lamp, we both chose no con- 
fidants but you of our oaths : and he swore to love me 
and I never to leave him; and ye were joint wit- 
nesses. But now he says those oaths were written 
in running water, and thou, O Lamp, seest him in 
the bosom of others. 


9.—RUFINUS 
Written from Ephesus in the form of a letter 


I, ray Rufinus, wish all joy to my sweetest Elpis, 
if she can have joy away from me. By thy eyes, | 
can support no longer this desolate separation and 
my lonely bed without thee. Ever bathed in tears 
I go to Coressus hill or to the temple of Artemis the 
Great. But to-morrow my own city shall receive me 
back and I shall fly to the light of thy eyes wishing 
thee a thousand blessings. 


10.—ALCAEUS 


I wate Love. Why doth not his heavy godship 
attack wild beasts, but shooteth ever at my heart? 
What gain is it for a god to burn up a man, or what 
trophies of price shall he win from my head ? 


11.—ANonymous 


Cypris, if thou savest those at sea, save me, 
beloved goddess, who perish ship-wrecked on land. 


133 





GREEK ANTHOLOGY 


12.—POT®INOT 


Aovodpevot, Ipodien, ruxacducla, cal rov deparov 
Erxwpev, KUMLKAS pelCovas alpdmevoL. 

Batos 0 yatpovrwy éorly Bios: elra Ta NouTa 
yipas kodvoe, Kal To Tédos Odvaros. 


13.—PIAOQATIMOT 


‘EEjcovta rede? Kapitm AvKaBavridas Spas, 
GAN’ bts Kvavéoy cvppa Lever TOKE BOY, 

chy orépvors ers Kelva Ta AUYSiwVE KOVIA WAoTOY 
gornkev, pirpns yupvd meprdposucsos, 

Kal xpos dppuridaros ér duBpocinv, ért wed 5 
macav, ér. orate wuprdoas yapirov. 

adda woGous dpyavras boot wy pevyer’ épacrat, 
dedp’ tre, THs érémv AnOdpevor Sexddos. 


14.—POTPINOT 


Kipwmns To pirnua, cal hv dyps yebreos EXOn, 
ndv ye, KaY Yraton modvoy Axpov orduaros: 
araver 8 ove dxpors trols yetderw, GAN épicaca 

TO oTopa THY puyny é& dvoywn dvdryer. 


15.—TOY AYTOY 


Tob vdv Wpakirévns; rod & ai yépes ai Worveerelrov, 
ai rats mpoabe réyvars rvedpa yapilouevar ; 

ris doKduous Medirns edadeas, 4 mupdevta 
dupara Kad Seiphis déyyos aromrNdoera; 


mod thaara.; mod & eict AOokdo1; érpeme roln 6. 


pophy vnov eyew, os waxdpov Eodve. 
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12.—RUFINUS 


Let us bathe, Prodike, and crown our heads, and 


_ quaff untempered wine, lifting up greater cups. 


Short is the season of rejoicing, and then old age 
comes to forbid it any longer, and at the last death. 


13.—PHILODEMUS 


Cuarrro has completed sixty years, but still the . 
mass of her dark hair is as it was, and still upheld by 
no encireling band those marble cones of her bosom 
stand firm. Still her skin without a wrinkle distils 
ambrosia, distils fascination and ten thousand graces. 
Ye lovers who shrink not from fierce desire, come 
hither, unmindful of her decades. 


14.—RUFINUS 


Evropa’s kiss is sweet though it reach only to the 
lips, though it but lightly touch the mouth. But 
she touches not with the edge of the lips; with her 
mouth cleaving close she drains the soul from ‘the 
finger-tips. 


15.——By tur Same 


Wuere is now Praxiteles? Where are the hands of 
Polycleitus, that gave life to the works of ancient art ? 
Who shall mould Melite’s scented ringlets, or her 
fiery eyes and the splendour of her neck? Where 
are the modellers, the carvers in stone ? Such beauty, 
like the image of a god, deserved a temple. 
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164.—MAPKOY APIENTAPIOY 


Mivn xpucdxepms, Sépxev rade, cal mepthaprrets 

: dia TE pes, ods KOMTOES ‘Oceavds déyerau, 

Gs we LOvov TpodeTODea pupoTrVOOs Myer Apiary: 
éxrainv © evpelv rhv ayov od Sdvapas. 

GN Burns abriyy Coypioopen, ty eroméprboo 
Kumpidos tyveutas dpyupéous oxvvaKas. 


17.—LAITOTAIKOT 


"A. / e “ 5 7 A / 

yxidhov pyywivos érioxome, col rade méurw 
vrasoria kat AuTHS bOpa Ounrrodins: 

aiiprov ‘loviou yap émi whard Kiya wepiow, 
omevowy nueTéepyns KOMTOV és Ki8obens: 

ovptos GAN’ érridaprpoy Eud Kal Epwrt cat (org, 
deomote kat Garapov, Kvrrpr, cal jidvev. 


18.—POTPINOT 


Manrov trav coBapady tas SovAiéas éxreyopuecba, 
Ob pu TOUS oTATANOLS KEL pace TEpTroMEVoL. 

TAs wey Ypws drodwde pUpoV, coBapdy Te Ppvayya, 
Kal pwexpe Txuvddvou éorropévyn ovvodos: 

rats 5é vapes Kal xpas tdtos, Kal N€xTpov érolpoy, 
Sapo é« omaradrns ov« téreyrfowevov. 

pipodpar Tldppov tov "Ayidréos, d9 mpoéxptvev 
‘Epptovns Gdoyou Tv Ndr pw “Apvdpoucdynv. 


19.—TOY AYTOY 


Ovnérs Tadopavns ws mpiv more, viv 68 Kadoduat 
Onrupavys, cat vdv Sioxos éuol kpotarop: 
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16.—MARCUS ARGENTARIUS 


GoLpEN-HoRNED Moon, and all ye stars that shine 
around and sink into the bosom of Ocean, look on: 
this! Perfumed Ariste is gone and hath left me 
alone, and for six days I seek the witch in vain. 
But we shall catch her notwithstanding, if I put hie 
silver hounds of Cypris on her track. 


17.—GAETULICUS 


Guanpian of the surf-beaten shore, I send thee, 
Cypris, these little cakes and simple gifts of sacrifice. 
For to-morrow I shall cross the broad Ionian Sea, 
hasting to the bosom of my Idothea. Shine favour- 
able on my love, and on my bark, thou who art 
queen alike of the chamber and of the shore. 


18.—RUFINUS 


Wer, who take no pleasure in costly intrigues, 
prefer servants to ladies of high station. The latter 
smell of scent, and give themselves the airs of their 
class, and they are attended even at the rendez- 
vous (?). The charm and fragrance of a servant are 
her own, and her bed is always ready without any 
prodigal display. I imitate Pyrrhus the son of 
Achilles, who preferred Andromache the slave to his 
wife Hermione. 


19.—Bvy vHe Same 


I am not said to rave about boys as before, but 
now they say I am mad about women, and my quoit 
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avr) dé wot raidwy addrou ypods Hpece ytrrou 
YpouaTa, Kal puKous dvOos ére:cdduov. 

Bockijoe Seddivas o devdpoxduns "Epipavéos, 
Kab woNLoy movrov Kdua Ooas éedidous. 


20.—ONEZTOY 


Odre we rapGeviehs répret yduos, ove yepauns 
THY pev éTroteTetpo, THY dé KkaTaLdéoma, 

ain pnt’ Guak, pajr’ dotadis: 1 88 méretpos 
és Kumpidog Gaddmous @pia kaddoouvy. 


21.—POTPINOT 


Ov« ereyov, Tpodixn, “ynpdexoue”; ob mpoe- 
povovr: 
“* HEovow Ttayéws ai Svadvoiheror”; 
vov purides nal OplE mors) Kal cdua paxddes, 
kal oroma tas mporépas obuér’ éyov ydpitas. 
pay Tus vol, weréwpe, mrpocépyerat, 7) KONAKEvOD 
Aocetalt; os 5é rdpov viv o¢ Tapepyoueba. 


22,—TOY AYTOY 


Sot ye Adrpw yAvKtdSapos “Epws mapéduxe, 
Boar, 
Tadpov virolevEas els ro0ov avrouoror, 
avTobenh, wa&vdovnov, Exovatov, avroxérevarov, 
aiThoovTa mexpyy pjmor édevOepinv 
dypt, piry, moruys Kat yjipaos: dupa Bdror &e 
pnmor éd’ nuetépass erator Backavin. 
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has become a rattle! Instead of the unadulterated 
complexion of boys I am now fond of powder and 
rouge and colours that are laid on. Dolphins shall 
feed in the forests of Erymanthus, and fleet deer 
in the grey sea. 


20.—HONESTUS 


I nerruer wish to marry a young girl nor an 
old woman. The one I pity, the other I revere. 
Neither sour grape nor raisin would I have, but a 


_ beauty ripe for the chamber of Love. 


21.—ROUFINUS 


Din I not tell thee, Prodike, that we are growing 
old, did I not foretell that the dissolvers of love 
shall come soon? Now they are here, the wrinkles 
and the grey hairs, a shrivelled body, and a mouth 
lacking all its former charm. Does anyone approach 
thee now, thou haughty beauty, or flatter and 
beseech thee? No! like a wayside tomb we now 
pass thee by. 


22,—By tur Same 


Lovr, the giver of sweet gifts, gave me to thee, 
Bodpis, for a servant, yoking the steer that came 
himself to bend his neck to Desire, all of his own 
free will, at his own bidding, an abject slave who 
will never ask for bitter freedom, never, my dear, 
till he grows grey and old. May no evil eye ever 
look on our hopes to blight them! 

1 Discus puerorum ludicrum ‘est, crepitaculum puellarum ; 
sed latet spurci aliquid. 
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23.—KAAAIMAXOT 


Otros trvecais, Kovariov, as é6 rrovets 
Koacbas ruxpois totede Tapa mpodupous: : 
obras Urverats, ddikwTdTy, wF TOV éparTHD | 
soul Gers: édéou & oud dvap irriacas. me 

+ . 

yetroves olereipovar ov 8 ov ovap. 7 Ton O& =f 
avrix’ dvauvioe Tatra oe wdavTa Kon. 


24,—[IAOAHMOT] 


Wu wo mporéyer hevye wé0ov “Hrcoddpas, 
daxpva Kab Endous robs mrply érictapévy, 
pynol pévr adda ghuyey ob por cbévos 4h yap 
avatd3)s 
avurn Kab mporéyer, kal mpodéyouca iret, 


es ¥ oS eae, Bee 


MEE 


o.cSepe gt Beachland BoE wk Een cid eB e 


25.—TOY AYTOY 


‘Oocdns Kudiidys trroxdnrios, ere Kat’ uap, 
el arroToApnoas HAVO OY éaa éptos, 

oto’ Sri rap KpNnuVOY Téuv@ TOpoV, O10 OTL peTTa 
mavra KuBov Keharhs aléy vrrepbev és. 

dvd Th wot wéov dott; Tydp Opacts, HS brav ErKn 5 
mavror "Kipws, apynv ovd dvap olde PoBov. 


2533 
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26,.—AAESMOTON 


Kite ce cuavénow arootiABovoay eOeipais, 
elre marw EavOais cidov, dvacca, Komass, 
ion am apporépwov Adres Yapls. 7 Pa ye TavTaLs 
OptEl cvvorxjoes Kab Torenow “Epas. 
A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 163. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


23.—CALLIMACHUS 


Mavesr thou so sleep, Conopion, as thou makest 
me sleep by these cold portals; mayest thou sleep 
even so, cruel one, as thou sendest him who loves 
thee to sleep. Nota shadow of pity touched thee. 
The neighbours take pity on me, but thou not 
a shadow. One day shall the grey hairs come 
to remind thee of all this. 


24.[PHILODEMUS 3] 


My soul warns me to fly from the love of Heliodora, 
for well it knows the tears and jealousies of the past. 
It commands, but I have no strength to fly, for the 
shameless girl herself warns me to leave her, and 
even while she warns she kisses me. 


95.—-By Tur SaME 


As often as I come to Cydilla’s embrace, whether I 
come in the day time, or more venturesome still in the 
evening, I know that I hold my path on the edge of a 
precipice, I know that each time I recklessly stake 
my life. But what advantage is it to me to know 
that? My heart is bold (?), and when Love ever 
leads it, it knows not at all even the shadow of fear. 


26.—ANONYMOUS 


Wueruer I see thee, my queen, with glossy raven 
locks, or again with fair hair, the same charm illu- 
mines thy head. Verily Love shall lodge still in this 
hair when it is grey. 

1 Probably by Meleager, and so too No. 25. 
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27.—POTPINOT 


Tlod cor neva, Médtoca, ra yptoea kal replomra 
Ths wOAVOpvArTou KddAEa havracins; 
“a +] A 
mov 8 ddpves, kal yadpa dpovipara, Kat péyas 
avyny, 
\ nw fal tA - 
Kat coBapay tapawy ypycohdpos orardnn; 
“ ; 
pov mevypn Wwahap) Te Koun, Tapa woool Te 
4 
TAUKN 
“ a“ oo f ‘ 
TavTa TA TOV oTraTAaAaY TéepuaTa TadrAaKidwr, 


28.—TOY AYTOY 
Niv pos “yalpe” reyes, Ore cov To TpdcwrTov 
ari ev 
Kelvo, TO THS AUydou, BdcKxave, NeLdrEpov' 
viv pos mpoomaivess, bre Tas Tpixas Hpdvixds cou, 
ras érl Trois coBapois atyéos wralopévas. 
pnKére ol, weTéwpe, pogépyeo, wnde cuvdvra: 
dtl podov yap éya thy Baroy ov Séyomat. 


29.—KTAAAKTOPOS 
‘Add 10 Bevely dari> tis od Neyer; GAN OTay aiTh 
YarKov, Tuxpdtepov yiverar éhAEBdpov. 


80.—ANTITIATPOT @ESZAAONIKEQE 


Ildvra Kards, TO ye piv, xpvohy Bre chy 
"Adpoditny, 
tEoya xa) mdvrev elev 6 Masovisas. 
ny wep yap TO Xa pay pa pépns, piros, ove Oupwpéos 
év Toaly, ovre xvov év mpoOupas déderas' 
jy & érépws éOns, nal o KépBepos. @ wreovdwrat, 
ot WAovTOU, Teviny ws GdLKElTE VopLoL. 
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27.—RUFINUS 


Where, Melissa, now is the golden and admired 
brilliance of thy renowned beauty i ? Where are they, 
thy disdainful brow and thy proud spirit, thy long 
slender neck, and the rich gold clasps of thy hanghty 
ankles? Now thy hair is unadorned and unkempt 
and rags hang about thy feet. Such is the end of 
prodigal harlots. 


98.—Bv vue SAME 


Now, you so chary of your favours, you bid me 
good-day, when the more than marble smoothness 
of your cheeks is gone; now you dally with me, 
when you have done away with the ringlets that 
tossed on your haughty neck. Come not near me, 
mect me not, scorner! I don’t accept a bramble for 
a rose. 


29,—-CILLACTOR 


Sweer is fruition, who denies it? but when it 
demands money it becomes bitterer than hellebore. 


30.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Att Homer says is well said, but this most 
excellently that Aphrodite is golden. For if, my 
friend, you bring the coin, there is neither a porter 
in the way, nor a dog chained before the door. But 
if you come without it, there is Cerberus himself there. 
Oh! grasping code of wealth, how dost thou oppress 
poverty ! 
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31.—TOY AYTOY 


Xpvceos Hv yever eal yarXxKeos apyupén Te 
mpocbev' ravtoin & 4 Ku€épea ravby, 

kal ypucobdy thet, Kal yadKxeor dvdp’ édirnaer, 
Kal TOUS dpyupéous ov ToT dmoaTpébeTat. 

Néorwp } Lladbin. Soxéw 8 drt cal Aavdy Leds 
ov xpuaes, Ypucods 8 HAGE hépwy Exaror, 


32.—MAPKOT APPENTAPIOT 


Tlowets révra, Méuoca, prravdéos épya pedtoons: 
nw é 
olda Kal és Kpadiny TobTo, yuvat, TiPeuas. 
\ i \ 4 fo SN / c Oh n 
Kal mers ev orders vad YelrAeow Ov diredoa 
gy & airhs, xévtpm trompa hépecs ddcKov. 


33,—TITAPMENIONOZ 
"Es Aavanv &ppeveas, "Odvpree, ypuads, Wy’ 4 mais 
ws Sapw mecOF, un Tpéon ws Kpovidny. 
34.—TOY AYTOY 
O Zevs tiv Aavanv xpvood, kaya 88 o& ypvaod: 
TActova yap Sodvat Tod Atos ov Stvapas, 


35.—POT®INOT 


IIuyds adros éxpiva tpiav etdovro yap avrat, 
detFacat yupviy doteporny pedéor. 

Kal p 4 wev Tpoyarois ohparyilouévn yedacivoss 
NEVA] ATO yNOUTOY HvOcev evadin’ 


144 


Be gag Sygate eo ner ga ced EA aes, Rabon tt ase enna as elar RES See 


a 
ia 

a: 

ih 

i 

‘a, 
i 
i, 
re 

ig 

3 

f 

i 








fe 
Z 

a 

‘ 

a 

a 
4. 
_ 


THE AMATORY EPIGRAMS 


31.—By THe Same 


Formeryy there were three ages, a golden, a silver, 
and a brazen, but Cytherea is now all three. She 
honours the man of gold, and she kisses the brazen 
man! and she never turns her back on the silver 
men.2 She is a very Nestor’; I even think that 
Zeus came to Danae, not turned to gold, but bringing 
a hundred gold sovereigns, 


32.—MARCUS ARGENTARIUS 


You do everything, Melissa, that your namesake 
the flower-loving bee does. I know this and take 
it to heart. You drop honey from your lips, when 


you sweetly kiss, and when you ask for money you 
sting me most unkindly. 


33,—PARMENION 


Tuou didst fall in rain of gold on Danae, Olympian 
Zeus, that the child might yield to thee as to 
a gift, and not tremble before thee as before a god. 


34.—By ture Same 


Zeus bought Danae for gold, and I buy you for a 
gold coin. I can’t give more than Zeus did. 


35.—RUFINUS 


I supeep the hinder charms of three; for they 
themselves chose me, showing me the naked 
splendour of their limbs. Et prima quidem signata 
suleulis rotundis candido florebat et molli decore ; 

1 The soldier. 2 Bankers, etc. 

3 She is to the three ages or sorts of men what Nestor was 
to the three generations in which he lived. 


145 
VOL, I. 


dere pre Le ge pn en AB MATTE? 


GREEK ANTHOLOGY 


rhs 5é Srarpopevns powiareTo yeoven capes 

aroppupeoto pddou padrov épvO porepy’ 

% Be yayviowoa napdo rere KUMATL Kopes 
advroparn TPUPpEepy pot) cahevoper”). 


4 , a 2 ‘ é 
ei rauTas O KplLTS 0 Geay Cejcara TVYES, 
3 


oper’ av ovd eoudely NOede TAS mpoTepas. 


36,—T0Y AYTOY 


"TT proav UNAS (Poddarn, Meriry, “PoSGKAGLA, 
ray TpLeaaer TES dyer epeboooue Mpiovny; 
weal pe KPLTHY ctrovto: Kab ws Oeal ai meptBreTrot 


oy f , t 
goryoay yURVal, peKTapl Aer Bo pera. 


\ 


i 9 


10 


nay ‘Podomns wey EAapeTre eros pL pav Tlornvrpios * 5: 


f 


ola podw@y OAL oxLOpEVOS Lepupe. +++ 
2 


rhs 8e PoSaxrelys VEAM LOS, irypopeT@ TOS, 
, 


ofa kat ev »n@ mr pwroyruges Eodvov. 


GrXAD capas & rérovbe Udpus Sud chy Kpio eos, 
/ 


ras Tels Abavaras evan cuverTEpavovr. 


37 —ToY AYTOY 


Mijn’ lox Nv mepthdpBave, papre maxelay 
4 


é . 7 f ‘ f 
rovTay & appotepav THY j4ETOTHTA éNé. 


oh pay yep Kelrres CUPKaY XUTU 7 88 mepioony 


neaTntas Aelmov pn Oére, nds mréov: 


33,—-NIKAPXOT 


Bipeyé?ns arelber be KAM) yuun, av Te Kay aKBLYS 


Sart, av Te Kal Fy Vhpunre, apea BuTepn- 
fh pev yap pe yew TEpLNy YET als f 8é marae) 
ypaid pe Kal pvc}, LpUre, NevydoeTas. 


TAG 





1 [ write Toadpnpos : morbripos MS. In the next line T 
suggest that Zepdpo was the last word of the missing ¢ 
and that here we ghould substitute rorape. I render 60. 
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alterius vero divaricatae nivea caro rubescebat pur- 
purea rosa rubicundior ; tertia velut mare tranquillum 
sulcabatur fluctibus mutis, delicata eius cute sponte 
palpitante. If Paris who judged the goddesses had 
seen three such, he would not have wished to look 
again on the former ones. 


36.—By THE:SaME 

Ruoporr, Melita, and Rhodoclea strove with each 
other, quaenam habeat potiorem Merionem,! and 
chose me as judge, and like those goddesses famous 
for their beauty, stood naked, dipped in nectar. Et 
Rhodopes quidem inter femora fulgebat Polyphemus 
velut rosarium cano scissum amne.2... Rhodo- 
cleae vero feminal vitro simile erat, udaque ejus 
superficies velut in templo statuae recens sculptae. 
But as I knew well what Paris suffered owing to 
his judgment, I at once gave the prize to all the 
three goddesses. 


37.—By THE SAME 


Take not to your arms a woman who is too slender 
nor one too stout, but choose the mean between the 
two. The first has not enough abundance of flesh, 
and the second has too much. Choose neither 
deficiency nor excess. 


38.—NICARCHUS 


A Fine and largely built woman attracts me, 
Similus, whether she be in her prime, or elderly. If 
she be young she will clasp me, if she be old and 
wrinkled, me fellabit. 


1 de. feminal. 2 A couplet on Melite wanting. 
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39.—TOY AYTOY 


Ove drobvioxery Sei pe; Th Mot pees, yv Te Tobaypos 
Hv re Spomeds yeyoves els "AiSny brdya; 

moro) yup p ckpotaw. &a yorov pe yevéoOat 
Tovd evexey yap IS’ ws odmoT’ €& Oracous. 


40,—TOY AYTOY 
THs pytpas jar) dove, Dirrovpdrn: ty yap drOa 
Kat 46 drab tw roy woda TIS TOMES, 
Tay KaramralovToy by OXBS Mayor, GAG ry’ exelvous 
éumatEac’, dpEas wrelov éuod re roely: 
névra didov xive. cavuriy tpépe, Kal ypdde 
mpos pe 
els Toiny axTHy evppocuvon ryéyovas. 
evTaxrely mreipa TO 8 evoiKioy, hy Te weptoodov 
yivyrat, Kab euol dpdvricoy tycdteov. 
jy ev yaotpl AdBys, TéKe, val réce pt) DopufnOfs: 
edpjoe. modev dot, EXOdv és HArLKinv. 


41.—POTOINOT 


Tis yupeny obra oe nal é£éBanrer kal eerpev; 

ris sux ALGivny eixe, Kal odx EBderre; 

la ” 

powyov Lows nipneey akaipws Kelvos éoeXOav. 

yivopevov' micat ToUTO ToOvGL, TéxvoD. 

\ > x n id > bcd n ao ” 
TAY ard voy, OTav 7 TUS rw, Kelvos 8 bray ga, 

s 
To mpoupoy odiyvov, uy ware TavTO wdOys. 


42,.—-TOY AYTOY 


Mica rip aerh, peod THY cmppova Nav 
¢ \ ‘ i ¢ / i 
H pev yap Bpadéws, 4 6 Gérer Tayédus. 
J. A. Pott, Greek Love Sonys and Hpigrama, ii. p. 104. 
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39.—By tHe Same 


Must I not die? What care I if I go to Hades 
with gouty legs or in training for a race? I shall 
have many to carry me; so let me become lame, 
if I wish. As far as that goes, as you see, I am 
quite easy, and never miss a banquet. 


40.—Bvy rur Same 


Don’t listen to your mother, Philumena; for once 
IT am off and out of the town, pay no attention to 
those who make fun of us, but give them tit for tat, 
and try to be more successful than I was. Leave no 
stone unturned, make your own living, and write and 
tell me what pleasances you have visited. Try and 
behave with propriety. Ifyou have anything over, 
pay the rent and get a coat forme. If you get with 
child, bring it to the birth, I entreat you. Don’t be 
troubled about that: when it grows up it will find 
out who its father was. 


41.—RUFINUS 


Wuo beat you and turned you out half-naked like 
this? Who had so stony a heart and no eyes to see? 
Perhaps he arrived inopportunely and found you with 
alover. Thatis a thing that happens; all women 
do it, my child. But henceforth when someone isin, 
and he is out, bolt the outer door, lest the same 
thing happen to you again. 


49.—By rum Same 


I pisLIkE a woman who is too facile and I dislike 
one who is too prudish. The one consents too quickly, 
the other too slowly. 
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PRE Ga ef stein SO aseak EE” 


43.—TOY AYTOY 


"We Bdrree yupinjy tes, erty edpy more porxon, | 
as pn poryedaas, ws ad TIu@aydpou; | 

elra, Téxvov, KNalovea Kararpinvers TO Tpdawror, A 
Kal mapapiyadaes pavopnsvou mpobvpors; af 








&xpakas, 2) Kale, Téexvov xetprir oper diddov, 5 
s ? \ / 
Tov pn Kat To Brérewv cidora Kal ro dépeev. 





setae SES 


44,—TOY AYTOY 


AéuBrov, % & érépa Kepxovpiov, af 80’ éraipas 
alev éhoppodow TO Laptov Apéve. 
> fA \ \ ~ 2 / 
GAXd, véor, wavdnul Ta AnoTpLKA TAS Adpodirns 
is 
dete? 6 cuppl&as kal xaradds mieras. 


ate. 


Lebo secs aig 


SS 


45.—KIAAAKTOPOS 


X 4 Roa a / fa) 
Nap@evnad xovpa ta & népnara mrelova rote, 
n . nm 
ovKx amd Tas Téxvas, GAN aro Tas huowos. 


a: 
‘at 

a 

% t hyo 
we ht 
hy 







46.—PIAOAHMOT 


a. Xaipe ot. B. Kal ot ye yatpe. a. Ti Sef ce 
Karel; 8. Lé dé; a My aw 
Touro pidoamouvsos, B. MybSé ov: a. Maj tu eyeuss 17 
B. Agel rov irdovta. a. Oéders Gua orpepov nuiy 
Seurveiv; B. Ei od Oéreas. a, Ede: wocov rapéon; ih 
B. Mndé& pot mpodisov. a. Todro Févov. B. ANN 
bcov dv cot 
KolunOévte Sony, TodTo S65. a. Ove ddsxeis. 


150 





THE AMATORY EPIGRAMS 


43.—By tue SaME 


Dors any man turn his girl out of doors half. 
dressed, just because he finds a lover with her,— 
_ Just as ‘if he had never been guilty of adultery, as 
if he were a Pythagorean? And, so, my dear child, 
you will spoil your face with crying, will you, and 
shiver outside the maniac’s door? Wipe your eyes 
and stop crying, my dear, and we'll find another 
who is not so good at seeing things and at beating. 


44,_-By Tue Same 


Lempion and Kerkurion,! the two whores, are 
always riding off the harbour of Samos. Fly, all ye 
youth, from Aphrodite's corsairs; he who engages, 
and is sunk, is swallowed up. 


45,—CILLACTOR 


A youne girl increases her little store not by 
her art, but by her nature.? 


46.—PHILODEMUS 


He. Good-evening. She. Good-evening. He. What 
may your name be? Ske. And yours? He. Don’t 
be so inquisitive all at once. She. Well don’t you. 
He. Are you engaged? She. To anyone that likes 
me. Ye. Will you come to supper to-night? She. 
If you like. He. Very well! How much shall it 
be? Ske. Don’t give me anything in advance. He. 
That is strange. She. Give me what you think 
right after sleeping with me. He. That is quite 


1 Names of two varieties of small boats adopted as noms de 
guerre by these courtesans. 2 = lova naturalia, 
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mob yivy; méuyro. B. KaraydvOave. a. Unvixa 
> 


HEELS 5 
B. “Hy op Oérers dav. a. Edv@d Oéro. 8. Tpoaye. 


47 ——-POTPINOT 


TlonAdKes Npacduny oe NaBov év vucri, Mdrea, 
mrayjpacat Pareph Cupov epwparty 

viv § ore <poe> yumny yruKepols perdéerot wérrnoa, 
éxduros Urvaree@ yula Kéxunea Kom. 

Gupé radav, TE wérovdas; dvéypeo, und dmdxapve & 
Enrices TauTny Tiy UrepevTyylyy. 


48.—TOY AYTOY 


"Oppara pev xpioea, kal vadderca Tapes}, 
Kal oTOLa TOppupéens TepTrvdTEpov KdAUKOS, 

dep) Avydivén, Kal oTPea uwappaiporvra, 
Kal modes Gpyupéns Nevedrepos Mérid0s. 

ei 66 Te Kal TAOKapmIoL StacTiNBovoew dKavOat, 5 
THs Aevens Kardpns obdey erratpépopat, 


49.—TAAAOT 


“EL rpici Nevroupyotca mpos ev tayos dvdpdor Adén, 
TH ev rep vydiyv, TH S bro, TH S drier, 

elo Séxopas dirdOTratda, yuvatcopavy, prruBprotHy. 
et omrevoets, EXO ay obv dual, uh KaTéxyov. 


50.—-AAESILOTON 


Kal mevin cal dows S00 wot Kaxd Kabro perv olow 
Kovdas’ tip 6& pépew Kvrpidos od Sivapas. 
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THE AMATORY . EPIGRAMS 


fair. Where do you live? Iwillsend. She. I will 
tell you. He. And when will youcome? She. Any 


‘time you like. He. I would like now. She. Then 


go on in front. 


47.—RUFINUS 


I orren prayed, Thalia, to have you with me 
at night and satisfy my passion by fervent caresses. 
And, now you are close to me naked with your sweet 
limbs, I am all languid and drowsy. O wretched 
spirit, what hath befallen thee? Awake and faint 
not. Some day shalt thou seek in vain this supreme 
felicity. 

48.—By THE SaME 


Gonpen are her eyes and her cheeks like crystal, 
and her mouth more delightful than a red rose. 
Her neck is of marble and her bosom polished ; 
her feet are whiter than silver Thetis+ If here and 
there the thistle-down glistens amid her dark locks, 
I heed not the white aftermath, 


49,—GALLUS 


Lyng, quae tribus viris eadem celeritate inservit, 
huic supra ventrem, illi subter, alii a postico. 
“Admitto” inquit “paediconem, mulierosum, ir- 
rumatorem. Si festinas, etiam si cum duobus in- 
gressus sis, ne te cohibeas.” 


50.— ANONYMOUS 


Poverty and Love are my two woes. Poverty I 
will bear easily, but the fire of Cypris I cannot. 


1 Allnding to her Homeric epithet “ silver-footed.” 
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51.—AAESIIOTON 


+ Z 3 i. a ? + Fa’ 
Hpda€ny, ébidoun, érvyov, carémpal’, ayarauav 
ris dé, kab Hs, Kal was, 1) Geds olde dyn. 





3 gRes Aisa itis, 


52.— ATOZ KOPIAOT 


“Optov xowvov "Kpwr’ dvePjxapev> Opxos 6 miarhpy 
Apowans Oéuevos Noourdrpe hidinu. 

GAN 4 ev yrevdis ceva & Epxea, THO epurdyOn 
twepos* 1) O& Gedy od havepy Sdvapus. 

Opnvous, ® ‘Tudvate, rapa kaniow ciioass 5 
"Apowdns, mact® peprrdwevos mpoddry. 


i “ 
it 
ey 
“i 
4 
' 
i 





53,—TOY AYTOY 


“H mibavy w erpocev “Apictovon, din "Adou, 
Kowpapevn THOR oTHea Tap KadvBn. 

ei Shoe TavTyY Kal ewol yap, Ww aroTvetca, 
By wpdpaccs, cvuTAOVY ob me AaBev drdyou. 


LW ahi Soh ef cee & Gee BE 


ade: 





54.—TOY AYTOY 


Mojrore yaotpoBapi mpos cov Aéxos avrumporwmay 
mradoyove «divns Kvmpide repropecvos. 

perodOt yap péya Kdpua cal ov« 6déiryos Tévos goTat, 
THs pev eperaopuevns, cod dé cadevopévov. 

> / / £ fe / “ 

Gra wadw aeTpérpas podoedéi Téprreo Tuyh, 
Thy Gdoxov vopicas dpocevorratoa Kvapuv. 


IEE Y 


55.—TOY AYTOY 


Awpida rip poddruyov trép Nex éwr Statelvas 
dapeciv év xoEpois GOdvaros yéyova. 
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51.—ANoNnYMous 


I revu in love, I kissed, I was favoured, I enjoyed, 
I am loved; but who am I, and who is she, and how 
_it befel, Cypris alone knows. 


52.—DIOSCORIDES 


To Love we offered the vow we made together ; 
by an oath Arsinoe and Sosipater plighted their 
troth. But false is she, and her oath was vain, while 
his love survives, and yet the gods have not mani- 
fested their might. For a wedding song, Hymen, 
chant a dirge at her door, rebuking her faithless 
bed. 


53.—By Tur Same 


Winnine Aristonoe wounded me, dear Adonis, 
tearing her breasts by thy bier. If she will do me 
the same honour, when I die, I hesitate not; take 
me away with thee on thy voyage. 


54.—By Tur SAME 


Gravipam ne adversam ad lectum inclines pro- 
creatrice venere te oblectans. In medio enim ingens 
fluctus, nec parvus labor erit, remigante illa, teque 
jactato, sed conversae roseis gaude natibus, uxorem 
docens masculae veneri se praestare. 


55.—By tur Same 


Dorwe roseis natibus puella super grabatulum 
‘distenta in floribus roscidis immortalis factus sum. 


155 





GREEK ANTHOLOGY 


i yeep Oreppuéeror pécoy StaBaod we rocow, 
HVUCEY AKAVEWS TOV Kurpidos Soduxon, 

Space voOpa Brérovaea ta 8 Hire wvedpwars 

pvrra, 5 

dpopua arevo pers, Er pee moppupea, 

Mex pts dea treta On NEUKOV pevos pporépoice, 
kab Awpls mapérats eEexvOn pédece. 

H6.-—-TOY AYTOY 

"Kxpaiver yeihn pe poddxpoa, ToLKeouvda, 
aruyorari TTOMATOS vexTapéov mpodupa, 

Kal yhijpar Aacianow bo’ op ptow corpamroveat, 
omhdyxXyor wer époy Sierua Kal maryides, 

Kat pagol yAaryoevTes, évures, & imepdevres, 5 
evguces, means TEpTVOTEpOL KaduKos. 

adnra th pyvi@ Kvoly doréa; peprupés elo wy 
Ths dbupoarropins of Mideo. kddapos. 


57,—MEABATPPOT 


Tay erry ee puxny a av TOMAGKE Kans, 
devter , Epws: xavrn, oxyérrt’, ever wrépuyas. 


58.—APAIOT 


None "Epws, rop0els pe TO Kprryuov els ue KeVOCOY 
mav ov Bédos, Rouwayy pnnér’ aels yrupisca, 

ws av potvov édous Lots eye, Kai twa xpntav 
adrov dioredoar, nner &yous axisa. 


59.—TOY AYTOY 

si Devryew bel TOV "Epeora, ” sevOs movos* ov yap drvto 
aebos vird ITnvoD TuKVa St@Kopevos. 

Lilla C. Perry, from the Garden of Hellas, p. 109. 
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Ipsa enim mirabilibus pedibus medium me amplexa, 
rectamque se tenens, absolvit longum cursum Veneris, 
oculis languidum tuens; hi autem velut vento folia 
tremebant purpurei, dum circumagitabatur, donec 
effusum est album robur ambobus et Doris solutis 
jacuit membris. 


56.—By Tas Sams 


Tury drive me mad, those rosy prattling lips, 
soul-melting portals of the ambrosial mouth, and 
the eyes that flash under thick eyebrows, nets and 
traps of my heart, and those milky paps well-mated, 
full of charm, fairly formed, more delightful than 
any flower. But why am I pointing out bones to 
dogs? Midas’ reeds testify to what befalls tale- 
tellers. 


57—MELEAGER 


Love, if thou burnest too often my scorched soul, 
she will fly away; she too, cruel boy, has wings. 


58.—ARCHIAS 


Lirrte Love, thou layest me waste of a truth; 
empty all thy quiver on me, leave not an arrow. So 
shalt thou slay me alone with thy shafts, and when 
thou wouldst shoot at another, thou shalt not find 
wherewith. 

59.—By Tur Same 

You say “ one should fly from Love.” It is labour 
lost; how shall I on foot escape from a winged 
creature that pursues me close? 
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60.—POT®INOT 


Tap8evos dpyupometos édovero, xpucea pater 
poth yahaxromayel jira, Srausvo perry 

muyat © adddnAaLs TMepLnryees elALooorro, 
vdaros Uyporépy YpwoTt carevdpevac. 

tov 8 vrepordaivovra KaréoKere mTemrauern yelp 
avy drov Ktpwray, dN cov ndvvaro, 

61.—-TOY AYTOY 

TH cvavoBrepapip maicvov wou Seutea, Pidtrary, 
&& avrily kpadins Hou yergy em gouy" 

a Awderd col BEB} Ka, Kel avipLov ddna. Bars Tot, 
a) wAéov, He wWaAW dwdEex’ émardiuevos. 

elra Kerevoévy t HrOevr yehéoas dé ™ pos auray 5 
“ Bide oe kai vixrop épyouévyny éxcddovy.” 


62.—TOY AYTOY 


Ovsrw cov To Karov Npovos éoBeoev, ANN Et TONG | ‘4 
Aeinfprava THs TmpoTepns coberar Mucins, oe 

Kad Xaperes pipvovow leyipaot, ov6€ TO KaAAOS 
Tov ihapOv pjrov i (ddou éFeduryev. 

& moacous xaréprete Td ply Oeoeixedov dvOos. 


63.—MAPKOYT APTENTAPIOY’ 
‘Avruyovn, Sexe) vis ee nobd pou as & éyernOns 
Aitwry, kaya Midos idov yéyova. 
64.—ASKAHTIAAOT 


Nide, xaralofonrer, Toler oKOTOS, aide, epavvou, 
Tévra Ta ToppupovT év XOovi cele védn. 


ce 
SSE ES F nates PTT Sh arenas Rae: co bbe neg ident 


SSW BE. mw HL ERS sae ns aatie 
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60.—RUFINUS 


Tue silver-footed maiden was bathing, letting the 
water fall on the golden apples of her breast, smooth 
like curdled milk. Her rounded buttocks, their 
flesh more fluid than water, rolled and tossed as 
she moved. Her outspread hand covered swelling 
Eurotas, not the whole but as much as it could. 


61.—By Tur Same 

Prayine at Condax+ with dark-eyed Philippa I 
made her laugh sweetly with all herheart. “I have 
thrown you” I said “twelve, and to-morrow I will 
throw you another twelve or even more, as I know 
how.” Then when she was told she came, and 
laughing I said to her “I wish I had called you at 
night too when you were coming.” 


62.—By Tur SAME 


Time has not yet quenched your beauty, but 
many relics of your prime survive. Your charm 
has not aged, nor has the loveliness departed from 
your bright apples or your rose. Ah! how many 
hearts did that once god-like beauty burn to ashes ! 2 


63.—MARCUS ARGENTARIUS 


Anticone, I used to think you were Sicilian, but 
now you have become an Aetolian’ I have become a 
Mede.* 
64.-- ASCLEPIADES 


Snow, hail, make darkness, lighten, thunder, shake 
out upon the earth all thy black clouds! If thou 


1 We do not know what the game was, and the jokes in 
the epigram are quite unintelligible. ® The last line is lost. 

5 A’beggar, from airéw. * d.e, wh 56s, don’t give. 
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iy yap pe Kretvys, TOTE mato oper iy dé w adas Civ, 
Kat Siadvs TOUT@Y xelpovar, Keo pedo opal” 
Ere. yap pe 6 Kparav Kat cod Oeds, @ TwoTe 5 
mesa Gets, 
Zed, did YarKelov ypuaos us Oadapon. 


65,—A ABSILOTON 
Aierds 64 ‘evs prev er dvriBeov Da pup dny, 
KUKVOS em EavOiyy payrépea. THY ‘Eres. 
OUT MS cpporep éorly dodyKpura: Toy dvo 8 atray 
GiddoLS UNO SoKE? KpElooon, Euol Ta dvo. 





66.—POTPINOT 


Eveaipos povacacav idov UTpodteny «. inérevon, 
Kab Toy duBpockeov arpa pevos yovdray, 

" Zdcov,” Epny, ““dvOpomoy droNvpevov Tapes jst por, 
Kab pebyov Cons TVED LA TU {Ob cpio a. a “ 

TavTa NéyovTos exauoey" dmonoaca 5é ddxpu, 5 
Tals tpupepals Hyds yepolv breFéBanev. - 





67.—KATIITONO® 


Kadnos ¢ divev xapirav TépTres povov, ov Karéyer O€, 
as arep ayKlotpou vyyopevon Séreap. “ 


68.—AOTKIAAIOT, of 88 ITOAEMONOS 
; TOY TIONTIKOYT 4 
“H 76 prety mepiryparyon, * pws, Brow, 4 a) 7d pirelo bar : 
mpoabes, Y h AVS Tov 1dAoV, 1) KEepdons. 3 
R. Garnett, A Chaplet from the Greek Anthology, lii. oS 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


slayest me, then I shall cease, but if thou lettest me 
live, though J pass through worse than this, I 
will go with music to her doors; for the god 
compels me who is thy master too, Zeus, he at whose 
bidding thou, turned to gold, didst pierce the brazen 
chamber. 


65.—ANoONYMOUS 


Zeus came as an eagle to god-like Ganymede, as 
a swan came he to the fair-haired mother of Helen.} 
So there is no comparison between the two things ; 


one person likes one, another likes the other; I like 
both, 


66.—RUFINUS 


Finpine Prodike happily alone, I besought her, and 
clasping her ambrosial knees, “ Save,” I said “a man 
who is nearly lost, and grant me the little breath that 
has not left me.” When I said this, she wept, but 


wiped away the tears and with her tender hands 
gently repulsed me. 


67._CAPITO 


Beauty without charm only pleases us, but does 
not hold us; it is like a bait floating without a hook. 


68.—LUCILIUS or POLEMO OF 
PONTUS 


Erruer put an entire stop to loving, Eros, or else 
add being loved, so that you may either abolish 
desire or temper it. 

1 Leda. 
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69.—POTPINOT 


Tlarras ecadpycaca cat “Hpy xpucomébidos 
Mauovid,, éx xpadins tayou dudorepac: 

“OQdnérs yupvotpecOa’ Kplows pia trousévos dpKer 
od Kardor nrrac@a Sls wept Kadroo duns.” 


70.-—TOY AYTOY 


Kadnos eyes Kumpidos, LletOods ordua, cdma Kar 
aK pny 
elapwdv ‘Opav, pbéypa 5é Karrrdrrns, 
pooy Kab cadpootyyny Méuib0os, Kal yetpas “AOyvys 
au col 8 at Xdperes réocapés clot, pir. 


71.—TOY AYTOY 
of && TAAAAAA AARRANAPEOS 


Tlpwroudyou warpos Kal Nuxopayns yeyaunres 
Ouyarépa, Znvewv, evdov &yers mord|ewov. 

tyres Auoipaxyov pouyov pirov, bs a érejoas 
éx THs Iparopayov Avera, “Avdpondyns. 


72.—TOY AYTOY 


Todro Bios, rodr’ adro- tpudy Bios. epper dviau 
twhs dvO porous ddtyos xpdvos. apt Adasos, 


dpts xopol, orépavot re diravbées, dps yuvatnes 


onpepov écOra 1d0a TO yap avprov oddevl Sfrov. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


69.—RUFINUS 


Wuen Pallas and golden-sandalled Hera looked on 
Maeonis, they both cried out from their hearts: 
“We will not strip again; one decision of the 
shepherd is enough ; it is a disgrace to be worsted 
twice in the contest of beauty. 


70.—By tur Samer 


Tuou hast the beauty of Cypris, the mouth of 
Peitho, the form and freshness of the spring Hours, 
the voice of Calliope, the wisdom and virtue of 
Themis, the skill of Athene. With thee, my beloved, 
the Graces are four. 


71.—PALLADAS OF ALEXANDRIA 


ZENON, since you have married the daughter of 
Protomachus (first in fight) and of Nicomache (con- 
quering in fight) you have war in your house. Search 
for a kind seducer, a Lysimachus (deliverer from 
fight) who will take pity on you and deliver you 
from Andromache (husband-fighter) the daughter of 
Protomachus. 


72.—By rur Same 


Tuis is life, and nothing else is; life is delight; 
away, dull care! Brief are the years of man. To-day 
wine is ours, and the dance, and flowery wreaths, and 
women. ‘l’o-day let me live well; none knows what 
may be to-morrow. 
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73.—POTPINOT 


Aaipoves, ouK jeew 6 drt NovEeTac 1) Kudépeva, 
xepot KaTavyevtous hucapenry TOKELOUS. 

iAHKOLS, deorowwe, Kab Opyeao'e Hymerépuroe 
pajmore pnpviorys, Getov idobae Turon. 


pip eyveo" ‘Pobuxrea, cal od Kump. elra ro 8 


Keddos 
rt n \ a. i] U 
rodro molev; ou, doxd, THv Oeov éxdéSuKas. 


TL—TOY AYTOY 
Tlépareo 0b; Podowrera, rade areas, dubeot eadois 
avuTos Up’ merépais TEE pevos Tanipaes. 
gore xpivov, poder, Te Kanv§, vorepy} re cevemeovn, 
Kal vdpaircos bypds, Kal xvavauyés tov. 
TaDpra oreyrapeery), AHEov peydauyos éotoa: 
wee Kab AHyers Kab ov Kal 6 orédaros. 


t HEH. Cobb, Poems from the Greek Antholony, pls J. A. 
oe Greek Love Songs and Lpiygrama, i. p. 128, 


75.—TOY AYTOY 
Petrova mapl évov elyov ‘Apupeovyy, "Adpodirn, 
i) pou TH puxny epreyer OuK odiryou. 
airy pov mpocérarge,' Ka, el more KaLpos, TOA par" 
npudpia. ti wdéov; Tov mOvoy yoddveror 
quo TON KOLLOY. TApAKy) KOE pov Ore Theres 
wore TL rolodpev; hetyouer 1) pévopev; 


76.—TOY AYTOY 
Adrn mpooder & any éparoxpoos, elapouacbos, 
evopupos, elynKns, eloppus, elmTOxapos" 
1 T suggest mpooérace. 
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73.—RUFINUS 


Ye gods! I knew not that Cytherea was bathing, 
releasing with her hands her hair to fall upon her 
neck, Have mercy on me, my queen, and be not 
wrath with my eyes that have looked on thy immortal 
form. Now I see! It is Rhodoclea and not Cypris. 
Then whence this beauty! Thou, it would seem, hast 
despoiled the goddess. 


74,—Bvy tor Same 


I senp thee this garland, Rhodoclea, that with my 
own hands I wove out of beautiful flowers. There 
are lilies and roses and dewy anemones, and tender 
narcissus and purple-gleaming violets. Wear it and 
cease to be vain. Both thou and the garland flower 
and fade. 


75,—By tue Same 


Know Aphrodite that Amymone, a young girl, was 
my neighbour and set my heart on fire not a little. 
She herself would jest with me, and whenever I had 
the opportunity I grew venturesome. She used to 
blush. Well! that did not help matters; she felt the 
pang. With great pains I succeeded ; I am told now 
that she is with child. So what am IJ to do, be off or 
remain ? 

76.—-By rue Same 


Once her complexion was lovely, her breasts like 
the spring-tide; all were good, her ankles, her 
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AAALYON OE Ypdv~ Kal ypai Kal wodaics, 
cal viv Tay mpoTépwy ovd dvap ovdev exes, 
adrotpias b& Tpryas, Kal pucddes 76 rpdcwrov, 5 
oloy ynpacas ovdé riPnKos éyel. 


T7——-TOY AYTOY 
Ke rotny yapev elxe yuvn pera Kumpidoy evry, 
5) ; yon 
obi dy ToL Kopov tayen cvijp dddyourly OMsrdOv. 
a Fr ft n ti 
mica, yap pete Kump dreprées ela yuvaixes. 4 
78,—ITAATONOS 4 


Thy poy, Ayd0ava pirav, ert yeineow oxo 7 
HrGe yap } TAHwev ws StaBnoopern. is 





79.—TOY AYTOY 
TO ppro BdrAX.w oe ot 8 Ei per Exodoa Hirels pe, 
deLapérn, THs offs mapPevins werados’ i 
el 8 ap’ 8 un yiyvorro voels, ToT avo AaBodoa i 
oKéerat THY Bpyvy os dduyoypomos. 





80.—TOY AYTOY 


Mfrov eyo: BaddAe pe prridav aé tis. GAN |; 
éertveuc on, : 

AY f 
Bavinny kayo nal ob papatvopeba. 


81.—AIONT3IOT LOOIZTOT 


‘H 1a fdda, poddercay eyes yep adda Th 
WANES} 
cauTHpy, } Ta pbda; 7é cvvappdrepa; 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, i. p. 51. 
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height, her forehead, her hair. But time and old 
age and grey locks have wrought a change and now 
she is not the shadow of her former self, but wears 
false hair and has a wrinkled face, uglier even than 
an old monkey’s. 


77.—By rae Same 


Ix women had as much charm when all is over as 
before, men would never tire of intercourse with 
their wives, but all women are displeasing then. 


78.—PLATO 


My soul was on my lips as I was kissing Agathon. 
Poor soul! she came hoping to cross over to him. 


79.—Bvy tHe Same 


I rxrow the apple at thee, and thou, if thou lovest 
me from thy heart, take it and give me of thy 
maidenhead; but if thy thoughts be what I pray 
they are not, take it still and reflect how short- 


lived is beauty. 
80.—By THE SAME 


I am an apple; one who loves thee throws me 
at thee. But consent, Xanthippe; both thou and I 
decay. 


81.—DIONYSIUS THE SOPHIST 


You with the roses, rosy is your charm; but what 
do you sell, yourself or the roses, or both? 
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82,—AAESTIOTON 


70, coBapy Baddmoca, ti Oy} worg wp éxmupa 
overs; 
f n \ 7 , 
amply wo dmodvoac0at, ToD mupos aicOdvopa. 


83,—AATESIOTON 


Wi? dvepos yevounv, cv 8 emrioretyovea cap’ 
ayes 
’ a f f é 
ornbed yumrecals, Kab pe wréovTa Ka Bots. 
JA. Pott, Greek Love Sonya and Bpigrama, i, pp. 145-6. 


84.—-A AAO 


Ei@e podoy ryevouny dmoroppupor, oppa pe YEpoly 
dpoapevn xapion o7Oect yrovéoss. _ 
J. A. Pott, Grech Lore Songs and Lpiyrama, i. pp. 145-6. : 


85.—ASKAHTIAAOT 


Deion mapbevins: Kat TL WEOV; Ov yap és" Aday 
énbodc" ebprjoess Tov prréovra, Kop. 
ev Cooter Td TEepTVA TA Kuarpi8os" éy 8 “Axépovre 
boréa kat orrodin, mapBéve, Kerooueba. 
A. Lang, Grass of Purnassua, od, 2, p. 171, 


86.—KAATAIANOT 


“Trai HOt, ire Poi Be ov yap | Aoa Toke TuTalvey 
EBAnOns tar "Epwros tn’ axvirdpoow dicrois. 
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82.—ANONYMOUS 


Provup waitress of the bath, why dost thou bathe 
me so fiercely? Before I have stripped I feel the 
fire, 


83.— ANONYMOUS 


Ou, would I were the wind, that walking on the 
shore thou mightest bare thy bosom and take me to 
thee as I blow. 


84,— ANONYMOUS 


On, would I were a pink rose, that thy hand might 
pluck me to give to thy snowy breasts. 


85,--ASCLEPIADES 


Tuov grudgest thy maidenhead? What avails 
it? When thou goest to Hades thou shalt find 
none to love thee there. The joys of Love are in 
the land of the living, but in Acheron, dear virgin, 
we shall lie dust and ashes. 


86.—CLAUDIANUS 


Have mercy on me, dear Phoebus; for thou, 
drawer of the swift bow, wast wounded by the swift 
arrows of Love. 
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87.—POTOINOT 


"Apvelras. TOV epota Medcotds, dA TO cOMa 
Kéxpary ws Beréov SeFdpevoy papéerpny, 
Kab Baws doratéoved, Kal dotatos adoO patos 
opp}, 
Kab KOtNaL Brepdper t corurreds Bactes. 
GAN, Woon, 17 pos pnt pos evored dvou Kuepetns, 
prcare tiv amiOh, wéypes épel “ Préyopat.” 


88,--TOY AYTOY 


Bi i Svat OvK loxucas | tony proya, Tup pene KAD OL, 
Thy évl Katopevny 7) oBéoov 4} perabe 


89.—MAPKOT APTENTAPIOT 


Odk éo® obros epws, el TiS Kandov eldos é eXoveay 
Bodner’ EXEL, ppovipors éupace mecO ouevos” 

and darts Kao wo ppov ideov, TET ON MEVOS tots 
OTepyel, pavoperns € éx Ppevos aiPdmevos, 

obros Epos, wip tobTo Ta yap Kane mdyras opotas 
répTe. Tous Kpivew eldos émriarapévous. 


90,--AAESIIOTON * 


Tleware ToL pupov HOV; pipe 76 pxipov Gepameven, 
os Boonie crévwv vaiwa Tro Tod Bpopiov, 


91.—AAESIIOTON 


Iléwirw col pipov 480, pipe wapéyov ydpw, ob 
cot 
adr yap pupicas Kal Td pupov Svvacat. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


87.—RUFINUS 


Muuisstas denies she is in love, but her body 
cries aloud that it has received a whole quiverful 
of arrows.. Unsteady is her step and she takes her 
breath in snatches, and there are dark purple hollows 
under her eyes. But, ye Loves, by your mother, fair- 
wreathed Cytherea, burn the rebellious maid, till 
she cry, “ I am burning .” 


88.—By Tur Same 


Linkman Love, if thou canst not set two equally 
alight, put out or transfer the flame that burns in 
one. 


89.—MARCUS ARGENTARIUS 


Tuat is not love if one, trusting his judicious 
eyes, wishes to possess a beauty. But he who seeing 
a homely face is pierced by the arrows and loves, 
set alight by fury of the heart—that is love, that is 
fire; for beauty delights equally all who are good 
judges of form. 


90.—ANONYMoUS 
I senp thee sweet perfume, ministering to scent 
with scent, even as one who to Bacchus offers the 
flowing gift of Bacchus. 
91.—ANonyMmous 


I senp thee sweet perfume, not so much honouring 
thee as it ; for thou canst perfume the perfume. 
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92,—POTHINOT 

“Lyrobras ‘Podown re KdArEL Kijy Tote “ yalpe’ 
ela, Tals coBupais opptow hordoaro. 

iv wore kat orepdvovs mwpodtpwv rep éxxpe- 

[hom [oeee, 

opytabetoa maret rots coBapots tyveoty. 

& purides, kal yipas dvndeés, EAOere Odacor, 
omevoare xav duels metoare THy ‘Poddarny. 


’ 


93.—-TOY AYTOY 
Orriopat pos "para rept orépvotor doysa psy, 
ovde me viKijoEet, WodVvoS éwyv mpos Eva 
Ovaros § abavdrp cvericopat jv && BonOov 
Bakyov éyn, Tt povos mpos 80 eye Sivapas; 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hniyrams, i. p. 124, 


94,—TOY AYTOY 
"Oppar eyes" Hons, Medirn, ras yelpas "AOjvys, 
\ \ f 4 BS nd / 
rovs pavous Iladins, ta ohupa ths Oéridos. 
etéaipov 6 BrAérav ce TeLCONBLOS Gots dKover 
Hutbeos 8 6 Prrdy abdvaros 8 6 yaudv. 


95,—-AAESTLIOTON 


Téroapes ai Xadperes, Iladias dvo, wal déea 
Modcar 
Aepauats év racaus Motoa, Xdpus, Wadin. 


96.—MEAEATPOT 


TEdy eyes ro bianua, 7a 8 dupara, Trudprov, 
Tup* 
Hu éoidns, Kates’ tv 86 Oiyns, dédexas. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


92.—RUFINUS 


Ruovpore is exalted by her beauty, and if I 
chance to say “Good day,” salutes me only with 
her proud eyebrows. If I ever hang garlands over 
her door, she crushes them under her haughty 
heels in her wrath. Come quicker, wrinkles and 
pitiless old age; make haste. Do you at least 
unbend Rhodope. 


93.—By Tun Same 
I wave armed my breast with wisdom against Love ; 
nor will he conquer, if it be a single combat. [,a 
mortal, will stand up against an immortal. But if he 
has Bacchus to help him, what can I alone against 
two? 


94.—By Tue Same 
Tuou hast Hera’s eyes, Melite, and Athene’s 
hands, the breasts of Aphrodite, and the feet of Thetis. 
Blessed is he who looks on thee, thrice blessed he 
who hears thee talk, a demigod he who kisses thee, 
and a god he who takes thee to wife. 


95.—ANoNYMOUS 
Four are the Graces, there are two Aphrodites 
and ten Muses. Dercylis is one of all, a Grace, an 
Aphrodite, and a Muse. 
96.—MELEAGER 
Timarion, thy kiss is bird-lime, thy eyes are fire. 
If thou lookest at me, thou burnest, if thou touchest 
me, thou hast caught me fast. 
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97.—POT®INOT 
mY ‘ > 3 3 f WN M f , 
Ki pev er apdhorepoow, “pes, toa ro&a tiraivess, 


Lo t ? \ ¢ . lA > \ = 
el Geos e% 56 Pérrecs mpos mépos, ov Peds et. 


J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrama, i. p. 126. 


98, AAH AON, ot 86 APXIOT 


“Oamnrifev, Kvmpz, roa, «al eis oxordy HHouxos érde 
drow eyo yap exw Tpatuaros ode TOTov. 
J. A. Pott, (reek Love Songs and Hpigrames, isp. 161, 


99,--AALLAON 


“Héenov, & KiOapmdé, mapacrds, bs xiOapiters, 
Thy Urdrny Kpodoat, THY Te peony Yardoau, 


100.—AAHAON 


Ki pod tis péudovro, daels rt ANaATpLs "Npwros 
doit, Onpevtny Supacw dv éywn, 

eldein kal Lhva, cab” Aisa, tov Te Pardoons 
oKnTTovXov, parepav SodXAov ébvta wobwv. 

et 0¢ Geol rowoide, Oeots & évérovow &recbau 
avOperous, th Pedy Epya palwy ddic0; 


101.~-AAESTIOTON 


a. Xaipe xdpn. B. Kab 8 ot. a. Tis 4 wpoiodca; 
B. Ti mpas oé; 
a. Ovn adoyos Snrd. 6. Aeororig juerépy. 
a. “Edaifew dori; 8. Anrels 66 rl; a. Nuvwra. 
B. Dépess 76; 
a. Xpvotov. B. KiOvwe. a. Kat récov. 8. OU 
ovvacds. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


97.—RUFINUS 


Love, if thou aimest thy bow at both of us 
impartially thou art a god, but if thou favourest 
one, no god art thou. 


98.—ARCHIAS or ANonymous 


Prepare thy bow, Cypris, and find at thy leisure — 
another target; for I have no room at all left for a 
wound, 


99,—-ANONYMOUS 


VeuLem, O citharoede, adstans tibi lyram pulsanti 
summam pulsare, mediam vero laxare. 


100.—ANonyMmous 


Ir anyone blame me because, a skilled servant of 
Love, I go to the chase, my eyes armed with bird- 
lime to catch ladies, let him know that Zeus and 
Hades and the Lord of the Sea were slaves of 
violent desire. If the gods are such and they bid 
men follow their example, what wrong do I do in 
learning their deeds? 


101.—ANonyvMmous 


He, Good day, my dear. She. Good day. He. Who 
is she who is walking in front of you? She. What is 
that to you? He. I have a reason for asking. She. My 
mistress. Me. May I hope? She. What do you want? 
He. A night. She. What have you for her? He. Gold. 
She. Then take heart. He. So much (skewing the 
amount). She. You can’t. 
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02.—MAPKOT APLENTAPIOY 


Thy baxviyy Avoxretar, doapxotépny Adpodirny, 
dipedt, Grd Kadots ibe TepTro wey. 

ov TOU MOL 70 petaev yevijo era ND ert Nera 
oTépua TWEecMVy, uyxs Kelrowa éyyuTaTa. 


103.-~POTPINOT 


Méype Tivos, i podixn, TapaKrava oper; dxpe TLvOS o« 
yourdrouat, orepey}, paydev AKOUVOLEVOSS 

Hoy Kal hevial cot sarees eerpat, 
Kal Taya pot S@ces ws “Kea By psdpe. 


10L—MAPKOYT APTENTAPIOT 
Alpe va Statue Tatra, Kaxdayore, und ériurndes 
io tov épxopevy cvorpepe, Avotdixn. 
ed! oe mepropiryyet Newros oToMbe pact wémos, 
mavra oé gov Brérrerau yupnd, wa ov Bréreras, 
ei TO0E TOL xapley Karapaiverat, avros 6motas 5 
dpOdv éxav Bicow Todt Teptoxerrdow. 


105.--TOY AYTOY 


"Ados 0 Mrpopidas Aéyerau Tapes paxddor KOO 0S, 
GNAOS, erel TaoNS myeveras depactns. 


GN ure Xarsator Kelvns méras: 7 yap 6 TAaUTNS 
ovpavos évros eyes kat iva nal diddmous. 


106.—AIOTIMOYT MIAH3SIOT 


Tpata, ping Opéerrrespa, Tb pov TpootdvTos vrAaKTEIS, 
kal yarerrds Barret dis Técav eis ddbvas; 
1 T write «ed: of MS. 
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102.—MARCUS ARGENTARIUS 


“You will see Dioclea, a rather slim little Venus, 
but blessed with a sweet disposition.” “Then there 
won't be much between us, but falling on her thin 
bosom I will lie all the nearer to her heart.” 


103.—RUFINUS 


For how long, Prodice, shall I weep at thy door? 
Till when shall thy hard heart be deaf to my prayers ? 
Already the grey hairs begin to invade thee, and soon 
thou shalt give thyself to me as Hecuba to Priam. 


104..-MARCUS ARGENTARIUS 


Take off these nets, Lysidice, you tease, and don’t 
roll your hips on purpose, as you walk. The folds 
of your thin dress cling well to you, and all your 
charms are visible as if naked, and yet are invisible. 
If this seems amusing to you, I myself will dress in 
gauze too (hoc erectum bysso velabo.) 


a 


105.—By rar Same 


Auius Menophilae qui dicitur inter reliqua scorta 
mundus (vel decentia), alius ubi omnem adhibet 
impudicitiam. At vos Chaldaei accedite ad hanc; 
caelum (vel palatum) enim eius et Canem et Geminos 
intus habet. 


106.—DIOTIMUS OF MILETUS 
Granny, dear nurse, why do you bark at me 
when I approach, and cast me into torments twice 


177 
VoL. 1. N 


GREEK ANTHOLOGY | 


mapOevixny yap dryers Teptkarréa, THs értBaivov 
iyveot Thy iOtxiy oluov iS ws pépoat, 

Eidos écauyatov sodvov yrUKU. Tis POdvOS doowD, 
Sucpope; Kal pophas davitwy Bréropev. 


or 


107,.—-PIAOAUIMOT 


“TwooKwe, yapleroa, pore miu tov dtrdéovta, 
Kal wade yiwookw Tov we SaxdvTa Saxely: 

far) Avrren pe Ainy orépyorTa ce, pnd’ épebiCerw 
Tas Bapvopyyrous cor Oér« Ilcepidas.” 

voor éBdwv aiel cal mpotdeyou: aN loa movT@ 8 
Tovig pudav exrves perepor, q 

rowyap vov ob pev be méya Kralovoa Bates: ss 
Huss © ep coNrraes Huela Naidéos. ie 





108.—KPINATOPOT 


Aetrain, Ti oe rp@rov eras, Th bé Sedraroy ela; 
Secratn’ rodr’ év rrayth cak® érvpov. oy 
olyeat, @ aa cutie yuvas, Kad és eideos WpHY ; 
dxpa Kal es puxfs i005 éveycapévn. "| 
Llporn col dvow ere érijrupov jv yap dravra 6 
Sevrep dutunrov trav éml col xapirwv. é 


109.—ANTITIATPOYT <@EZSAAONIKEOS > 


ia Apaypis Etpéany tov ArOi8a, mire doBybels 7 

—- pndeva, pir GdrAXas avTiéyoucay, eye, oe 

Kal oTpayvyy Tapéyoucay apenhéa, YoTroTE Year, 
dvO paras. % pa warny, Zed pire, das éryévou. 
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as cruel. You accompany a lovely girl, and look 
how treading in her steps I go my own way, only 
_gazing at her sweet form. Why be jealous of 
eyes, ill-fated nurse? We are allowed to look on 
the forms of even the immortals. 


107.—PHILODEMUS 


“ I xNow, charming lady, how to love him who loves 
me, and again I know right well how to bite him 
who bites me. Do not vex too much one who loves 
thee, or try to provoke the heavy wrath of the 
Muses.” So I ever cried to thee and warned, 
but thou didst hearken to my words no more than 
the Ionian Sea. So now thou sobbest sorely and 
complainest, while I sit in Naias’ lap. 


108.—CRINAGORAS 
(Epitaph on a lady called Prote) 


Unuappy! what first shall I say, what last? 
Unhappy! that is the essence of all woe. Thou 
art gone, O lovely lady, excelling in the beauty 
of thy body, in the sweetness of thy soul. Rightly 
they named thee Prote (First): for all was second to 
the peerless charm that was thine. 


109.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


You can have the Attic Europa for a drachma 
with none to fear and no opposition on her part, 
and she has perfectly clean sheets and a fire in 
winter. It was quite superfluous for you, dear Zeus, 
to turn into a bull. 
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Te ee Gey 


LlO—MAPKOT APCENTAPLOT 


hye! Ava diens Kuddous séea, THY S& moPewihy 
Kidpdvrns &va pot, Narpt, Siduv xvabov. 
prjoess Avewdixny we iret mwréov. ot wa Tov HOvv 
Bdyor, 0 ov év TAUTY) NaBporord KUALKL 
GN moe Luppdévrn pia mpos déear Kal yap 5 
dareipous 
daorépas bv papys héyyas brepriferat. 


LL--ANTIPLAOT 


utarav ¢ cya Kab mpooGer, Or Hy ere pidt pa Tepetvns 
vio, 7 Dupepreter TUVTas deEopevn.” 

ad eyedcov Tov WaT, 18°, 6 xpoves dv mor’ epwvoun, 
ovToS" erya bé wdhas Tpavparos no Pavepny. 

Kab vt mébo; Aevocew pe, Gras prdyess Hu O 5 


drovetow, 
fpovtides: hw & aitd, “ wapOévos.” oivopeba. 
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12.—PIAOAHMOT “f 


"HpdaOyy ris & ouxt; KEM [Lea ris 8 aponros 
Koos Gr’ emccyny eK tivos; od xt Ged; 
EppihOa: ont) yap emeiryerae dvrl weraivys 
Opté non, ouverts aryryehos pronins. 4 
Kat mailer 6 dre Kaepos, emaifapev yuiKa Kal voy 6 
ovnetl, Kwirépns ppovridos arrdpeba. 


113.—MAPKOT APTENTAPIOT 


"HpdoOns wrovrady, Swotkparess GNA Tévys dw ¢ 
over épasy Aros ddppacoy olov &xeu. : 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


110—MARCUS ARGENTARIUS 

Pour in ten ladles of Lysidice,) cup-bearer, and 
of charming Euphrante give me one ladle. You 
will say I love Lysidice best. No! I swear by 
sweet Bacchus, whom I drain from this cup. But 
Ruphrante is as one to ten. Doth not the light of 
the moon that is single overcome that of countless 
stars P 

111.—ANTIPHILUS 

I sarp even formerly, when Tereina’s charms were 
yet infantile, “She will consume us all when she 
grows up.” They laughed at my prophecy: but lo! 
the time I once foretold is come, and for long I suffer 
myself from the wound. What am I to do? ‘Lo 
look on her is pure fire, and to look away is trouble 
of heart, and if I pay my suit to her, itis “I ama 
maid.” All is over with me. 


112.—-PHILODEMUS 

Ixovep. Who hath not? I made revels in her 
honour. Who is uninitiated in those mysteries? 
But I was distraught. By whom? Was it not bya 
god ?—-Good-bye to it; for already the grey locks 
hurry on to replace the black, and tell me I have 
reached the. age of discretion. While it was playtime 
I played ; now it is over I will turn to more worthy 
thoughts. 


118.—MARCUS ARGENTARIUS 
You fell in love, Sosicrates, when rich; now you 
are poor, you are in love no longer. What an 


1 Tt was customary, when the cup-bearer Jadled the wine 
into the cup, to pronounce the name of the lady one wished 
to toast. 
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 O€ Wapos oe KadEdoA pipov Kal Teprrvdv "AS@vev 
Mnvodira, viv cov tovvopa wuvOdverat, 
a , 
Tis rd0ev els dudpav, 08s Tor mons” F dds 
éyvas 
noo e OA SO\ , 
Todr’ érros, ws obdels ovdév ExavTe diros. 
W. Cowpor, Werks (Globe ed.), p. S04, 


114.—-MAIKIOY 


‘TL yarery kata mivra Pidietiov, } rév épaaripy 
pndéror apyuplou ywpls dvaayouévn, 

daiver’ dvextorépn viv 4) mapos. ov péya Gatun 

/ y ? 4 A A ’ £ 
paiverO: jrArAaYOae Thy pvow ov Soxéw. 
” f 

Kal yap menirépn mote yiverar dons avardys; 

daxves 0 ox drAX@S F Oavarnpopinn. 


115.—PIAOAHMOT 


"Hodobyy Anwots Iladins yévos: ov péya Oadpa: 
Kab Sains Anwods Sedrepov: odyl péya: 

Kar wart Nak:axhs Anuods rpirov: odxérs radra 
maiyvia «kat Anwods térparov A pyodisos. 

avrat tov Motpat ye catovopacav Derddnpon, 
ws aiet Anuods Oeppos eves pe 16005. 


116—MAPKOYT APLENTAPIOT 


@jrus pws cadroros evi Ovnrotos réruerat, 
bacos és pirinv ceuvos everrs vdos. 
bd ¥ x f 77 
ei 88 Kal dprevixdy orépyas rd0ov, olda Sidd£at 
dippakov, 6 wadces THY ducdpwra vdcon. 
f bana ? of 
orpévas Mynvodinar evioytov, év dpeoly &rrov 
avrov éyev KdNrows dpreva Mnvodidov. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


admirable cure is hunger! And Menophila, who 
used to call you her sweety and her darling Adonis, 
now asks your name. “ What man art thou, and 
whence, thy city where?”1 You have perforce 
learnt the meaning of the saying, “ None is the friend 
of him who has nothing.”’ 


114,-MAECIUS 


Tuatr persistently cruel Philistion, who never 
tolerated an admirer unless he had money, seems 
less insufferable now than formerly. It is not a great 
miracle her seeming so, but I don’t believe her nature 
is changed. The merciless aspic grows tamer at 
times, but when it bites, it always means death. 


115.—PHILODEMUS 


I rett in love with .Demo of Paphos—nothing 
surprising in that: and again with Demo of Samos— 
well that was not so remarkable: and thirdly with 
Demo of Naxos—then the matter ceased to be a 
joke: and in the fourth place with Demo of Argos. 
The Fates themselves seem to have christened me 
Philodeme?; as I always feel ardent desire for some 
Demo. 


116.—MARCUS ARGENTARIUS 


Tur love of women is best for those men who are 
serious in their attachments. Si vero et masculus 
amor tibi placet, scio remedium, quo sedabis pravum 
istum morbum. Invertens Menophilam pulechriclunem 
erede masculum Menophilum amplecti- 


1 Homer. 
2 The name means of course ‘‘ Lover of the people.” 
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117.—MAIKIOT 


Ocppaives wo xaros Kopyyrsos ddXNa hoBodpat 
TodTO TO has, 76n TWOP heya yuyvopevoy. 


118.—MAPKOY APLTENTAPIOT 


"lows 7dvrvevore, at et Sexdxis pvpov dcdes, 
&ypeo Kat ddEut yepat pirats crépavoy, 
Ov roy ev OdAXdovTA, papatvdmevorv &8 mpds 7A 
Ovreat, Dweréons evpBorov TduxKins. 
A, Exdaile, Poems and Uranslations, p. 49, 


119.—KPINATOPOT 
Ky pirbys él Nard, wat Hy ért Seka pinrys, 
Kpwarydpy, keveod cavrov trrepbe Néxous, 
eb pr} OL Yaplecoa mapaxdivorro T'éwedra, 
yvacn Kcorunbels avy Urrvov, ANA KOTO. 


120.—PI AOAHMOT 


Kal vueros pecdrns rov éuov Kreyraca civeuvor 
ArPov, Kab muKwh Teyyouérn Yrardss. 

toivex év ampi«rolot KabnweOa, KovYL Nadrebv res 
ebdoper, &s etidery Tols pidéover Géues; 


121.—TOY AYTOY 


Mikey kab pedavetoa Piraivov, dra cedvov 
odrorépn, Kal vod ypOTa Tepewvorépn, 

kal KecTod dovedoa payeTepa, Kal Tapéyouca 
mavra, Kal aithoas TodraKe pedopévn 

roavrny orépyorut Peraiviov, aypis dv evpw 
arAMnY, & xpuaén Kvarpe, reevatépny, 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


117.—M A ECIUS 


Cornenius’ beauty melts me ; but I fear this flame, 
which is already becoming a fierce fire. 


118.—MARCUS ARGENTARIUS 


Istas, though thy perfumed breath be ten times 
sweeter than spikenard, awake, and take this garland 
in thy dear hands. Now it is blooming, but as dawn 
approaches thou wilt see it fading, a symbol of thine 
own fresh youth. 


119.—CRINAGORAS 


Crinacoras, though thou tossest now to the 
left, now to the right on thy empty bed, unless 
lovely Gemella lie by thee, thy rest will bring thee 
no sleep, but only weariness. 


120.— PHILODEMUS 


By midnight, eluding my husband, and drenched 
by the heavy rain, I came. And do we then sit 
idle, not talking and sleeping, as lovers ought to 
sleep ? 


121,—By THe Same 


Pritagnion is short and rather too dark, but her 
hair is more curled than parsley, and her skin is 
more tender than down: there is more magic in her 
voice than in the cestus of Venus, and she never 
refuses me anything and often refrains from begging 
for a present. Sucha Philaenion grant me, golden 
Cypris, to love, until I find another more perfect. 
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122.—AIOAQPOYT 


Mn av ye, und et ros ror déptepos elderas 
doowy 

dupotépov, KAewvod Kodpe Meytrroxdéous, 

Khu ott Py Kapirerot Neroupévos, dupiSovoins 
¢ tal » 

TOV KaNOY’ Ov Yap Oo Tals HmLos OUS dKaKos, 

tA MEXOV TOMAOLTL, Kal ovK adLdaKTOS épdTwv. 
\ a ¢ ig f a 
Tay proya purigerv SeidiOt, Saspovee. 


123.—-PIAOAHMOT . 


Nucrepivy, Sixepas, peromdvyvyxe, hatve, Sedjvn, 
daive, 80 evrpitav Barrdopevyn Oupidar: 

abyatle xpucénv Karrloriov: és ta bidevvrov 
Epya katorrevev ov pOdvos GOavarn. 

4 é \ f \ ¢ / S / 

snjoiters Kat T}v8e Kal nuéas, oda, Yedjvn: 

Kal yap ci uyny epreyev ’ EvSuptov. 


124.—TOY AYTOY 


Odmw cot cadvKwv yupvov Oépos, ovdé peralver 
Borpus 6 wapBeviovs mowroBoray KdpiTas’ 

ann’ ibn Goa roEa véow Onryovow "Kpwres, 
Avo.dixnn, cal rip tudetas éyxpiduov. 

pevryopev, Sucépwres, Eas Bédos ove ert veupy: 
Mdvris éy@ weydans abtixa mrupKains. 


125,—BAX2OT 


Ov pérXo pevoey ypuads more: Bots dé yévorro 
GAXos, ¥@ pedtOpous KvKVOS émnovtos. 

Znvi dvriaccécde tdde raiyvia: Th 6& Kopluyy 
Tovs 6Borovs Sdaw Tods Sv0, Kou Téromal. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


122.—DIODORUS 


Son of illustrious Megistocles, I beseech thee, not 
even though he seem to thee more precious than thy 
two eyes, though he be glowing from the bath of the 
Graces, hum not around the lovely boy. Neither 
gentle nor simple-hearted is he, but courted by many, 
and no novice in Jove. Beware, my friend, and fan not 
the flame. 


123,—-PHILODEMOS 


Sane, Moon of the night, horned Moon, who 
lovest to look on revels, shine through the lattice 
and let thy light fall on golden Callistion. It is no 
offence for an immortal to pry into the secrets of 
lovers. Thou dost bless her and me, I know, O Moon ; 
for did not Endymion set thy soul afire ? 


124.—Bv tur Same 


Tuy summer's flower hath not yet burst from the 
bud, the grape that puts forth its first virgin charm 
is yet green, but already the young Loves sharpen 
their swift arrows, Lysidice, and a hidden fire is 
smouldering. Let us fly, we unlucky lovers, before 
the arrow is on the string. I foretell right soon a 
vast conflagration. 


125.—BASSUS 


I am never going to turn into gold, and let some 
one else become a bull or the melodious swan of the 
shore. Such tricks | leave to Zeus, and instead of 
becoming a bird I will give Corinna my two obols. 
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126.—PIAOAHMOYT 


Hévre bi8mew évds 7H Selva 6 Selva rdédarra, 
\ tad f \ x ‘ OL f 
kat Buvet dpicowr, cat wa tov ob8é Kadsjv- 
a , 
mévre & eyo Spaypwas tov dddexa Avoravdoon, 
Kat Pwd wpos TO Kpeiooova Kat havepas. 
TavTos Hrot eyo ppévas ovK« Exo, %) 7d ye Novrov 
TOUS Kelvou Teréxer Set Sidtpovs dderely. 


127.—-MAPKOY APLENTAPIOYT 


apbevov ’Adcirmny ébirovv péya, nal more 
melras 

abriy AaOprdiws lyon él wrucin. 

apdorépav 8é orépvov émddrero, pn Tis erédOn, 
fy tis 18n Ta TOMY KpuTTa Tepiacorépay. 

pntépa & ove &abev xetvyns Mddrov GAN eordodoa 
’ r cet a Loo ow 6c 0 ” 
éEarivys, ““Eputs xouwos, éby, “ Ouyarep. 


128.--TOY AYTOY 


Lrépva mepl orépvoss, waoct@ & emt waordn épeloas, 
' Keided Te yRuKEpols yetNeos TUpMiéoas 
‘Avriyovns, wal xpdra raBav mpds xpAra, rd 
NoLTra 
“ / a7? 4 bi] , 
oud, waptus éh obs Avyvos emreypadero. 


129.—A TTOMEAONTOS, 


RAD b] \ n ] v 2 , \ / 
Tov amo ris “Aoins épynorpisa, tiv Kaxoréyvous 
nn tf 
oxXnpaow é& dTarady civupévyny ovbyor, 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


126 —PHILODEMUS 


So-anp-sv gives so-and-so five talents for once, and 
possesses her in fear and trembling, and, by Heaven, 
she is not even pretty. I give Lysianassa five drach- 
mas for twelve times, and she is better looking, and 
there is no secret about it. Either I have lost my 
wits, or he ought to be rendered incapable of such 
conduct for the future. 


127.—MARCUS ARGENTARIUS 


I was very fond of a young girl called Alcippe, 
and once, having succeeded in persuading her, I 
brought her secretly to my room. Both our hearts 
were beating, lest any superfluous person should 
surprise us and witness our secret love. But her 
mother overheard her talk, and looking in suddenly, 
said, “ We go shares, my daughter.” 4 


128.—By tur Same 


Breast to breast supporting my bosom on hers, 
and pressing her sweet lips to mine I clasped 
Antigone close with naught between us. Touching 
the rest, of which the lamp was entered as witness, 
I am silent. 


129.—-AUTOMEDON 


Tun dancing-girl from Asia who executes those 
lascivious postures, quivering from her tender finger- 

1 Treasure-trove was supposed to come from Hermes. 
Hence the proverb. 
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aivee, avy, bre wavTa mabatvera, ons" bt. Barrer 
ras darahas Taras abe Kab woe xépase 

GAN 6Tt Kab TpiBaxov mepl TaccaXov apyncacbas § 
olde, Kal ov devryes ynparéas puridas. 

yrwrrigec, eviger, mepthapBaver iy & errepinyy 
TO oxédos, €& ddou raV KopuynY avaryet. 


130.—MAIKIOT 


Te oruyyy; ri 66 Tadra  KOpNS einai, Prrauvi, 
cRUn LATA, al vorepay oiryxvoss Opupouricon 5 

Bn Tov épacrny aides Eyou? UmroxoNTiov aAANY; 
ebrrov éuoi- oars pappar’ émrtoTta sda, 

Saxpvers, ov ons 8é parny apveio® err Barr° 5 
dpbarpol yrAdaons atomic orepot. 


181.—®IAOAHMOT 


Warps, Kar Aart, Kab xeoTi hop Cpupecr, rab 3%) 
BavOinmrnys, cat Op apr Karapxopevor; 
a Pun, préker ce TO 8 é« Tivos, it) ToTe, Kal 
TOS, 
ovK oldar yvadon, Sicpope, Tupopévy. 


132.—TOY AYTOY 


*O 080s, é KYA LN, @ ray dm dhooa. StKaiws 
pnpan, ra) Yovray, | a KTEVOS, ‘Ay aryoven, 

ad apoey, a) pacrar, & TOD padcivolo Tpaxyrov, 
& yeupOv, & TaV waivowat Opparton, 

A) KATATEXVOTATOV HUD LATOS, @ i) mepedhdoov 5 
prorrea pain, ® rov OO épe povapioy. 

eb © Onreey Kab DPrdpa Kal ovK adovea Ta Lam pods, 
Kal Tlepoeds “Ivdis jpdoar A vdpoueons. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


tips, I praise not because she can express all variations 
of passion, or because she moves her pliant arms so 
softly this way and that, sed quod et pannosum 
super clavum saltare novit et non fugit seniles rugas. 
Lingua basiatur, vellicat, amplectitur; si vero femur 


_ superponat clavum vel ex orco reducit. 


130.—M AECIUS 
Way so gloomy, and what do these untidy ruffled 


locks mean, Philaenis, and those eyes suffused with 
tears? Did you see your lover with a rival on his 


lap? Tell me; I know a cure for sorrow. You ery, 
but don’t confess; in vain you seck to deny; eyes 
are more to be trusted than the tongue. 


131.—PHILODEMUS 


Xantuierr’s touch on the lyre, and her talk, and 
her speaking eyes, and her singing, and the fire that 
is just alight, will burn thee, my heart, but from 
what beginning or when or how I know not. Thou, 
unhappy heart, shalt know when. thou art smoulder- 


ing. 
132.—By tar Same 


O reer, O legs, O thighs for which I justly died, 
O nates, O pectinem, O flanks, O shoulders, O breasts, 
O slender neck, O arms, O eyes I am mad for, 
O accomplished movement, O admirable kisses, O 
exclamations that excite! If she is Italian and her 
name is Flora and she does not sing Sappho, yet 
Perseus was in love with Indian Andromeda. 
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133.—MAIKIOT 


"Oppo éyod, do vi«ras ag’ ‘Hdvrtov, Ku@épeva, 
oov Kparos, houxdae ew: @S Sone 8, éyénas, 
Toupoy émiotapéevn THNAVOS KAKOV* OU yap UTOlcw 

Thy érépynyv, dpKous 0 ets advéuovs TiOEuat. 
aipodpas & doeBev xelvns yapw, 1) Ta oo THPOY 
Spee amobujoxev, wor, um evoeBins. 


134,--IIOZ EIAINTOT 


Kexpomt patve Nayuve rorvdpoc ov ixudda Baxyou, 
paive: Spocrkécbw cupBodrK) mporocts. 
/ ry / € \ ‘ A / 
oiydcOw Lojvwv 0 cogos KuKvos, & te KredvOous 
povca: pédrot & Auiy o yAuKUTiKpas epas. 


135,— AAHAON 


SrpoyyvAy, evropvevte, povovare, uaxpoTrpaynnre, 
wrpavyny, cred Pbeyyoudyyn oTdpari, 

Bdx«you xat Movoéwy inapy AaTpe Kal KuOepetns, 
Ey Se TEPTV?) CULBOMKOY TALin, 

Tid?” ordrav ijhw, weOvEers ob por, hv 88 peOvcdd, 
xvijpess; adixels cupmotinny pirinv. 


136.—MEAEATPOT 


"Eyes, cal ma&ru ebaré, waduv, madw ““Hds0d@pas” 
eiré, oY GKPHT@ TO YAVKY pbor’ dvoma 
wat wor Tov BpeyOévra mopots Kal yOrCov edvra, 
pvapocuvor Kelvas, dupiTides orépavov. 
daxpvtet pirépacrov isov pddov, obvexa Keivay 
GNA0O, KOU KdATrOLS dwerépols éoopa. 
A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 187; H.C. Beeching, 
In a Garden, p. 98. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


133.—MAECIUS 
By thy majesty, Cytherea, I swore to keep away two 
nights from Hedylion, and knowing the complaint of 
my poor heart, methinks thou didst smile. For [ will 
not support the second, and I cast my oath to the 
winds. I choose rather to be impious to thee for her 


_ gakke than by keeping my oath to thee to die of piety. 


| 134.—POSEIDIPPUS 
SHower on us, O Attic jug, the dewy rain of 


-., “Baeehus ; shower it and refresh our merry picnic. 
Let Zeno, the learned swan, be kept silent, and 


Cleanthes’ Muse,! and let our converse be of Love 
the bitter-sweet. 
135.—ANonyMous 
Lo his Jug 

Rounp, well-moulded, one-eared, long-necked, 
babbling with thy little mouth, merry waitress of 
Bacchus and the Muses and Cytherea, sweetly- 
laughing treasuress of our club, why when J am sober 
are you full and when I get tipsy do you become 
sober? You don’t keep the laws of conviviality. 


136.—MELEAGER 
Lo the Cup-bearer 
Finn up the cup and say again, again, again, 
“ Heliodora’s.” 2 Speak the sweet name, temper the 
wine with but that alone. And give me, though it 
be yesternight’s, the garland dripping with scent to 
wear in memory of her. Look how the rose that 
favours Love is weeping, because it sees her elsewhere 
and not in my bosom. 
4 He did write poems, but “Muse” refers to his writings 
in general. 2 For this custom see above, No. 110. 
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137—TOY AYTOY 
"Eyye. Tas Wesdods cat Kumpidos “Hdsoddpas, 
‘ , a > + f 7 re 
Kat TAAL TAS avTis advLOyo NapLros. 


SEE th A BES REA SENOS BON 


aura yap pl éwol ypadherar Geds, ds Td TrOPeevov a 
owon év axpiTe cvyKepdcas Tiopat. 4 

i od, 7 ‘8 
138.—AIOS KOPIAOY of 

“Torrov "A@jpeov joev éuol xaxov? év mupl waca + 
7) ™ 2 ON / v9 3 , oe 
Dsos ty, Kay@ Keivy dye epreryopay, i 

> & / a) f f 2 2 eX la a" 
ov Seioas Aavady Sexérn mrovoy év & évi héyyer : 
T@ TéTE Kal Trdes kayo arraropucba. 4 


ied 


139.—M EAB ATPOT 


“Add péXos, val Lava tov’ Apxdda, mnxridc uédrecs, 
Anvopina, vat av’, 48d xpéxers te wédos. 

mot ce hiyw; mévrn we weptarelyovcty "Kowrtes, 
ovd dcov aumvedoar Basov édot ypdvov. | f 

A yup por poppa Badr wé0ov, } wads podoa, 5 ot 
Hh xapis, i)... Th AYH; WdvTa’ Tupl Préyomas, 





140.—TOY AYTOY 


‘Hdupedels Modoas ody myxrids, kab Noyos Eudpwv 
avy Tes8o2, nab”Rows ndAros Udnvioyay, 7 
Znvopira, col oxhmrrpa Tlo@wy aréverpav, érrel oor 71 
ai Tprooal Xapites tpels Eocay yapitas. 
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137.—By Tie Same 
To the Cup-bearer 


Onr ladle for Heliodora Peitho and one for Heli- 
odora Cypris and one for Heliodora, the Grace sweet 
of speech. For I describe her as one goddess, whose 
beloved name I mix in the wine to drink. 


138,—--DIOSCORIDES 


Argemnion sang The Horse,’ an evil horse for 
me, All Troy was in flames and I burning with 
it. I had braved the ten years’ effort of the Greeks, 
but in that one blaze the Trojans and I perished. 


139.—MELEAGER 


Swerer is the melody, by Pan of Arcady, that thou 
strikest from thy lyre, Zenophila; yea, by Pan, 
passing sweet is thy touch. Whither shall I fly from 
thee? The Loves encompass me about, and give 
me not even a little time to take breath; for either 
Beauty throws desire at me, or the Muse, or the 
Grace or—what shall I say? All of these! I burn 
with fire. 


140.—By run Same 


Tue melodious Muses, giving skill to thy touch, 
and Peitho endowing thy speech with wisdom, and 
Feo ouidtre thy beauty aright, invested thee, 
/inopelas woh the sovereignty of the Loves, since 
the Graces three gave thee three graces. 
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141.—TOY AYTOY 
Nai tov "Epwra, 0éd@ 16 rap’ ovacw “Hdodepas 
pbeywa crvew } ras Aaroiden xiOdpas. 


142.—AAHAON 
Lis, poser o ore tvos Atovuciou, %) podov adros 
nm ¢ f t 
rod atepdvou; Soxéw, ANetreras o orédavos. 


143.—-M BARALPOYT 
‘O oréhavos wrepl xpath wapativerat “Hrcodapas: 
arn © éKedcpumres TOD orepdvou arépavos. 


144.—TOY AYTOY 
"[1dn Nevediov Otrres, Odrre b& dirouBpos 
A arate barre & obpeciborra kpivar 
Hon 8 % dtrépacros, év dvOecw dpimov avOog, 

Lnvopira eos jd0 réOnre pddov. 

Aenptoves, TL arate Komass ere Pasdpa ryenare; 5 

d& yap wais kpécowy aduTveay orebaver. 

H. GC. Beeching, fn a Garden, p. 100; A. Lang, in G. BR. 
Thomson’s Selections from the Wreck Antholoyy, p. 151; Alma 
Strettell, iv. p.152; J, A. Pott, (reek Love Sonys and LMypi- 
grams, ii. p. 66. 


145.—AZ KAHIITAAOT 
Adrot pot orépavo: rapa Sixdior ratode kpeuacrol 
pluvere, py MpoTeTos HUANG TIVaTC dbpEvOL, 
ods dSaxptors katéBpeEa xdérouBpa yap dupa’ 
epavray 
aX’, bray oityouévns avroy tdnre Ovpns, 
area? trep eparts éuov verav, os dy tdpuervoy 
4 EavOr ye Koun Tana ain Sdxpva. 
2 The corrupt %uevor has probably taken the place of a 
_ proper name. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


141.—By tue SAME 


By Love I swear, I had rather hear Heliodora’s 
whisper in my ear than the harp of the son of Leto. 


142,—ANoNYMOoUS .: 


Wuicn is it? is the garland the rose of Dionysius, 
or is he the garland’s rose? | think the garland 
is less lovely. 


143.—MELEAGER 


Tue flowers are fading that crown Heliodora’s 
brow, but she glows brighter and crowns the wreath. 


144.—By rue Same 


Anreapy the white violet is in flower and nar- 
cissus that loves the rain, and the lilies that haunt 
the hillside, and already she is in bloom, Zenophila, 
love’s darling, the sweet rose of Persuasion, flower 
of the flowers of spring. Why laugh ye joyously, 
ye meadows, vainglorious for your bright tresses? 
More to be preferred than all sweet-smelling posies 
is she. 


145.—ASCLEPIADES 


Ase here, my garlands, where I hang ye by 
this door, nor shake off your leaves in haste, for I 
have watered you with my tears—rainy are the eyes 
of lovers. But when the door opens and ye sce 
him, shed my rain on his head, that at least his fair 
hair may drink my tears. 
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146.—KAAAIMAXOT 
Téocapes at Xaperes: mori yap pia tais rpiot 
Ketvals 
” / uv é rad 
dot, moteAdaOy, Kite pevpotoe voTEl 
evaion ev macw apitaros Bepevixa, 
4 ” r 
dis drep ovS avral tal Naperes Naperes. 


147.—MEABALPPOT 


TlAé£w Aevadiov, wrEEw SF ararhy &wa wipro 
vapkiooov, ThEEW Kal Th YEAAVTA Kpiva, 
? \ / t 4 » / » ¢ Fs 
mreEwo Kab cpdxov Hdvv. émimréEa S tedxiv0ov 
, S A , ct 
moppupény, TAEM Kal Prrépacra poda, 
€ 
ws av énl xporapows wupoBoatptyou ‘H)wodwpas 
, 
evTroKapov Yaitny avOoBorH crépavos. 
J. A. Pott, Greek Love Sonys and Bpiyrams, i. p. 75; H.C. 
Beeching, In a Garden, p. 98. 


148.—TOY AYTOY 
Papi ror’ év pvOow Tay evKadov ‘THAcodapay 
viKaoelW avTas Tas Xdpitas yapiow. 
149.—- TOY AYTOY 


Tis pos Znvodirar Aantav mapéderev ératpav; 
Tis pia é« Tpicody Hyayé pot Xapira; 

hp éripas dup Kkexaptouévoy dvucev epyor, 
Sdpa didovs, cabray trav Xdpw év ydpore. 


150.— A KAHITIJAAOT 


‘Opordyno’ Hee eis vi«ra joe } "me Bontos 
Nuxd, cab ceuviv doce Oerpopdpov: 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


146.—CALLIMACHUS 


Tue Graces are four, for beside those three 
standeth a new-erected one, still dripping with 
scent, blessed Berenice,! envied by all, and without 
whom not even the Graces are Graces. 


14.7.—M ELEAGER 


I wu plait in white violets and tender narcissus 
mid myrtle berries, I will plait laughing lilies too 
and sweet crocus and purple hyacinths and the 
roses that take joy in love, so that the wreath set 
on Heliodora’s brow, Heliodora with the scented 
curls, may scatter flowers on her lovely hair. 


148.—By tar Same 


I rorere., that one day in, story sweet-spoken 
Heliodora will surpass by her graces the Graces 
themselves. 


149.—By rue Same 


Wuo pointed Zenophila out to me, my talkative 
mistress? Who brought to me one of the three 
Graces? He really did a graceful deed, giving 
me a present and throwing in the Grace herself 
gratis. 


150.—ASCLEPIADES 
Tae celebrated Nico promised to come to me 
for to-night and swore by solemn Demeter. She 


! Berenice IT, Queen of Egypt. 
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> ? AY \ 4 * % 4 nw 
Kovy Hxet, pvrdany 6€ wapoixetat. ap émcopxely 
NOerde; Tov AdYvoY, Talbes, dmoaBécaTe. 


151.—~-MEAEAPPOT 


% / , 3 , tv b n 
Ok€vBoat xaveres, avadées, alparos avdpav 

oidwves, vucros kvddara Ourrépuya, 

ft 

Bacov Zynvodirav, NtTomat, mdpeO’ Haouyov Urvov 

ebdew, Tapa S idov capxohayeire én. 
Katroe mpos TL waTny avdd; Kat Ofpes areyKros 

n f 

TépTrovras Tpupep@ Xpwth Huey dpevor. 

GX’ ére vdv mpodéeyw, Kana Opéupara, AHyeTE 
/ 
TOALLNS, 
a ¢ ca) < iA 
} yvacerbe Yepav Cnrotimeoy Siva. 


152.-TOY AYTOY 


IIrains por, nove, trayds dyyedos, ovacs 8 
GK pots 
Znvopiras ravoas mpoowbupite Tae" 
‘“Arvoumvos piuve, ce ov 0, & AnOapye dui- 
AoUYTMOY, 
evdeis.” ela, wérev' val, prdopovee, Téreu' 
ouxa 8é POery Eau, a) Kal ouyKoLToV evel pas 
Kivnons er éuol Cnrorvmous ddvvas. 
jv & ayayns thy waida, Sopd créyw ce A€ovTos, 
Kava, xa Sar xeupt pépe porranov. 


153. —ASKAHTUIAAOYT 


Nexapérns 70 Wdborcs BeBappévov 4 580 wrpdcwmoyr, 
muKva ov tryropipav patvopevov Oupidmy, 
at yapotral Kreopavros ert mpobdpous éudpavay, 
Kumpe didn, yavKepod BrAéupartos dorepotrat. 
1 BeBappévoy Wilamowitz: BeBanuevoy MS. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


comes not and the first watch of night is past. Did 
she mean then to forswear herself? Servants, put 
out the light. 

151.—MELEAGER 


Ye shrill-voiced mosquitoes, ye shameless pack, 
suckers of men’s blood, Night’s winged beasts 
of prey, let Zenophila, I beseech ye, sleep a 
little in peace, and come and devour these my limbs, 
But why do I supplicate in vain? Even pitiless 
wild beasts rejoice in the warmth of her tender 
body. But I give ye early warning, cursed creatures : 
no more of this audacity, or ye shall feel the strength 
of jealous hands. 


152.—By tur Same 


Fry for me, mosquito, swiftly on my message, 
and lighting on the rim of Zenophila’s ear whisper 
thus into it: “He lies awake expecting thee, 
and thou sleepest, O thou sluggard, who forgettest 
those who love thee.” Whrr! away! yea, sweet 
piper, away! But speak lowly to her, lest thou 
awake her companion of the night and arouse 
jealousy of me to pain her. But if thou bringest 
me the girl, I will hood thy head, mosquito, with 
the lion’s skin and give thee a club to carry in thy 
hand.} 


153,—ASCLEPIADES 


Nicanurn’s sweet face, bathed by the Loves, 
peeping often from her high casement, was blasted, 
dear Cypris, by the flame that lightened from the 
sweet blue eyes of Cleophon, standing by her door. 


1 4e. [ will give you the attributes of Heracles. 
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154.—MEAEATPOYT 
Natl trav vnfapévav Yaporrots évi kipacw Kurpw, 
gore Kal éx poppas a Tpudépa tpudepa. 
155.—TOY AYTOY 
"Eyros euhs xpadins Thy ebdarov “Adsoddpav 
wuyiy Tis wuxijs abros érAaccev “Epas. 
156.—TOY AYTOY 
‘A direpws yaporots "AcKkAnmias ola yarajvns 
dppac, cumrretOe. mdvras épwromdoeiv. 
W, G. Headlam, Fifty Pooms of Meleager, xliii; A. Kadaile, 
The Poetry Review, Sept. 1913. 
157.—TOY AYTOY 
Tpnyvs dvué tr’ "Epwros avérpades ‘Hyrodépas: 
TauTns yap Stve. Kvicpa Kal és Kpadinv. 
158.—ASKAHMIAAOT 
¢ f fal > > N / b] / 
Eputovn widavn mor éyw ocuvéeratfov, éyovon 
Swviov e& dvOéwy trovxirov, ® Iladin, 
xpicea ypdupar éyovr duddov 0 éyéypacrro, 
“ @Direr pe 
Kal un AUTOS, Hv Tus xn pw Erepos.” 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Lpigrams, i. p. 28. 


159.—SIMONTAOT 


Boidiov nbrntpls cai Tlv@ids, al ror’ épacrat, 
col, Kump, ras Cadvas tas re ypadas Wecap. 
. 
gumope Kal poptnyé, TO coy BadrAdvrcoy olbev 
Kab wodev ai COvar cal woev of mivaxes. 
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THE AMA$ORY EPIGRAMS 


154.—MELEAGER 


By Cypvris, swimming through the blue waves, 
Tryphera is truly by right of her beauty tryphera 
(delicate). 


155.—By vin Same 


Wirnin my heart Love himself fashioned sweet- 
spoken Heliodora, soul of my soul. 


156.—By tue Same 


Love-Lovine Asclepias, with her clear blue eyes, 
like summer seas, persuadeth all to make the love- 
voyage. 


157.—By tHe Same 


Love made it grow and sharpened it, Heliodora’s 
finger-nail; for her light scratching reaches to the 
heart. 


158.—ASCLEPIADES 


I prayrp once with captivating Hermione, and 
she wore, O Paphian Queen, a zone of many colours 
bearing letters of gold; all round it was written, 
“Love me and be not sore at heart if I am another's.” 


159.—SIMONIDES 


Borpion, the flute-player, and Pythias, both most 
lovable once upon a time, dedicate to thee, Cypris, 
these zones and pictures. Merchant and skipper, 
thy purse knows whence the zones and whence the 
pictures, 


to 
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160.—MEAEATPOT 


Ano Neveorrdpese, v6 pév Tus Exov broypwora 
répmeras & Oo év euol viv crevdyes Kpadia. 

el Sé oe caBBatixos Karéyet TOS, ov péeya Padua 
ore nab év arvypots ca BBact Oeppos "Epas. 


161.—HATAOT, of 6¢ AXKAHTITAAOT 


Eidpe «al Oals cal Boidsov, ai Atopdous 
ypatat, vaVKN|paDV OAKES ELKOTOpOL, 
FA } Kx cal . A , oy o€ / 
yuv Kab Krcodadvra cat Avraydopny, & éxdorn, 
ra a a 
yupvous, vaunyov hocovas, é&éBandov. a 
GNA ody avrais vnVal TA ANoTPLKG THS Agpoditns 5; 
pevyere Yeconvearv aide yap éxOpdrepar, 4 


162,—AS KAHIITAAOT 


‘H Aapupy w erpwce Pirainov’ ef Sé 76 tpadua 
un cadés, GAN’ 6 movos Sveras Eis dvuya. 

olyou’, "Kpwres, dAwAa, Stotyouas els yap éraipay 
vuotdtwy éréBnv, old’, Euyov r Alda. 


163.—MEAEAT'POT 


"AvOodiaite péduooa, Th woe Xpoos “Hdtodmpas 
ates, éxmpoduToda’ eiapiwas KdduKas; 

H od ye pynvies Ort kab yruKV nal dSurvaroloroy, 
mixpov aed epacia, xévrpov "Epwros exer; ) 

vat doxéw, TodT’ ebras. "le, dirépacre, wadiwrous 5 i ¢ 
oreiye médas THY ony oldamenv aryyEedinv. .) 


A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 39. 
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160.—MELEAGER 


Wuire-curekep Demo, some one hath thee naked 
next him and is taking his delight, but my own heart 
groans within me. If thy lover is some Sabbath- 
keeper! no great wonder! Love burns hot even on 
cold Sabbaths. 


161._-H EDYLUS or ASCLEPIADES 


Evurnro, Thais and Boidion, Diomede’s old women, 
the twenty-oared transports of ship-captains, have 
cast ashore, one apiece, naked and worse off than 
shipwrecked mariners, Agis, Cleophon and Antagoras. 
But fly from Aphrodite’s corsairs and their ships ; 
they are worse foes than the Sirens. 


162.—ASCLEPIADES 


-Crurt Philaenion has bitten me; though the bite 
does not show, the pain reaches to my finger-tips. 
Dear Loves, I am gone, ’tis over with me, I am past 
hope; for half-asleep I trod upon a whore,? I know 
it, and her touch was death. 


163.—_MELEAGER 


O rtower-nurtured bee, why dost thou desert the 
buds of spring and light on Heliodora’s skin? Is it 
that thou wouldst signify that she hath both sweets 
and the sting of Love, ill to bear and ever bitter to 
the heart? Yea, meseems, this is what thou sayest. 
“Off with thee back to thy flowers, thou flirt! It is 
stale news thou bringest me.” 

1d.e. a Jew. 

® ératpav ‘a whore” is put contra expectationem for Exibvay 
‘“a viper.” 

205 


_ LaVcEESHE ates. 


GREEK ANTHOLOGY 


164.—ASKAHTTAAOYT 


Nv& oé yap OUK anny Hapripopat, old we wBpiber 
TIv@cas 9) y Nzxods, obca pireEamdris: 

er bets, OuK cixATOS, édyj rude. TaUTa wabodaa 
gol péprbair &r’ énots ordoa rapa mpobiposs. 


165.—MEAEATPOYT 


Ky 708¢, Tapa) T eta. Geo, Mropat oe, didn Nvé, 
var Niro pal, Keo cvprrave, morua NvE, 
el TLS Vad xraivy BeBdypévos Tso da pas 
Oarmerat, U urvar ary xport HAcarvduevos, 
Korda pep Adyvos® 68 év KoATrOLo LW exeivns 5 
perracbels nelcbw Sevrepos *Evdupior. | 


166.—TOY AYTOY 


"oO vv, @ @ piAdypuTrvos é épol m0os ‘Hrcodepas, 

"Kab Towomudr &p0 pov cvlopara, Saxpu APT 

apa péver orTopyns éua Aelpava,, Kab TO didnwa 
penoovvor >ruy pa Oadarer’ év eixacig; 

apa y eee otrykoura Ta Sdxpua, Kamov dverpov 5 
buxamarny orépvots dudiBarotoa prrets 

H véos dddos Epos, véa Trairyveas Mojrrore, NUYVE, 
radT écidys, eins & Ho mapébwxa iaaé, 


167.— AZ KAHTITAAOT 
“Teros Wy Kah v0é, Kal TO Tplrov Gdyos ipwrt, 
olvos' Kal Bopéns ~ruypos, éyw dé povos. 


1 The first hand in MS, has dpéév. , 38 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


164,—ASCLEPIADES 


Nigut, for I call thee alone to witness, look how 
shamefully Nico’s Pythias, ever loving to deceive, 
treats me. I came at her call and not uninvited. 
May she one day stand at my door and complain to 
thee that she suffered the like at my hands. 


165.—MELEAGER. 


Morner of all the gods, dear Night, one thing I 
beg, yea I pray to thee, holy Night, companion of my 
revels, If some one lies cosy beneath Heliodora’s 
mantle, warmed by her body’s touch that cheateth 
sleep, let the lamp close its eyes and let him, 
cradled on her bosom, lie there a second Endymion. 


166,—By rue Same 


O nicut, O longing for Heliodora that keepest me 
awake, O tormenting visions of the dawn full of tears 
and joy,” is there any relic left of her love for me? 
Is the memory of my kiss still warm in the cold 
ashes of fancy ? Has she no bed-fellow but her tears 
and does she clasp to her bosom and kiss the cheating 
dream of me? Or is there another new love, new 
dalliance? Mayst thou never look on this, dear lamp ; 
but guard her well whom I committed to thy care. 


167.—ASCLEPIADES 


Ir was night, it was raining, and, love’s third 
burden, I was in wine; the north wind blew cold 


1 4,e, sound asleep. 

2 The text is corrupt here, and no satisfactory emendation 
has been proposed, The rendering is therefore quite con- 
jectural. 
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GX’ 0 Kados Moaxos wréov toyver. “Ai od yap 
obT HS 
Aves, ovde Obpny mpos play jyovxdoas.” 
rhode TocavT éBonaa BeBpeyuévos: “"Aype Tivos, 
Led; 
Led pire, ciynoov: xavros épav éuabes.” 


168.—AAHAON 
Kat ruph cal vider@ pe xat, ei Botrdovo, xepavvg 
Barre, nab els kpnuvors Exe rab eis werden: 
Tov yap dmravdjcavra wéOots Kabl”Kpwrs Sauévra 
ovde Ards tpdyer mip értBarropevov. 


169.—-ASKAHTTAAOT 
“H8d Oépovs Supavre ytov mordy: ydv bé vadrass 
éx Ken thes idely eiapwov Fépupov 
Hdwov & drdrav Kpirn pia Tovs pidréovras 
xXraiva, Kal avira Kumpis tr’ audorépwv. 
A. Esdaile, Poetry Review, Sept. 1913. 


170.—NOSSIAOS 


«A Stov ovdev épwtos, & & dhBia, Sedrepa mdvra 

éotiv: amd oroparos & értuca Kat TO pwede.” 

n > 
todTo réyee Noacis: tiva & a& Kumpis ov« 

épiracey, 
ovK oldev xnva y+ dvOea rota pdda. 
R. G. McGregor, Zhe Greek Antholoyy, p. 20. 
1 ¥ Reitzenslein ; 7? MS. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


and I was alone. But lovely Moschus overpowered 
all. “Would thou didst wander so, and didst not 
rest at one door.” So much I exclaimed there, 
drenched through. “How long Zeus? Peace, dear 
Zeus! Thou too didst learn to love.” 4 


168,—ANonymous 


Hurv fire and snow upon me, and if thou wilt, 
strike me with thy bolt, or sweep me to the cliffs or 
to the deep. For he who is worn out by battle with 
Desire and. utterly overcome by Love, feels not even 
the blast of Jove’s fire. 


169. ASCLEPIADES 


Sweet in summer a draught of snow to him who 
thirsts, and sweet for sailors after winter’s storms 
to feel the Zephyr of the spring. But sweeter still 
when one cloak doth cover two lovers and Cypris 
hath honour from both. 


170. NOSSIS 


“Notuine is sweeter than love; all delightful 
things are second to it, and even the honey I spat 
from my mouth.” Thus saith Nossis, but if there be 
one whom Cypris hath not kissed, she at least knows 
not what flowers roses are. 

? The epigram is very obscure and probably corrupt. The 
last words are addressed to Zeus as the weather god, but it 
is not evident who ‘‘thou” in line 3 is. The MS. there, it 
should be mentioned, has cal ob — #avées, “And thou didst 
come.” 

209 

VOL, I. P 





GREEK ANTHOLOGY 


171—MEAEATPOT 


To oKupos add ryeynde, Ayer & rs was ptrépwros 
Znvopihas “paves ° Tov AaALOD OTOLATOS, 
dAPeov- € io” wr’ eyors voy xetrec Keira Oeioa 
amvevott ruyav trav év éuol mporiot, 


172.—TOY AYTOY 


“OpO pe, ti por, Sucépacte, Tayvs mepl Kotrov 
emda ts 
dipre pidas Anpods xpath Arawvo were ; 
etBe Témy aTperas Taxwov Spopov" Korepos eins, 
@ yun pas Bardov eis ee MLK POTATOV. 
778) yeep Kab mpoaden é en "ArKmrjvn Acos Oes 
dvrbos: ob« a8ans éoot raduvdpoplys. 


173.—TOY AYTOY 


"Opo pe, tt viv, Svogpacre, Bpadds mepl xocpov 
edioo HE 
dros € érret Anpods Added” tro xravice; 
GND ére Tay padivav KoNTous exor, aKUS éréoTNS, 
as BddXav ér’ éuol dds émeyatpéxaxov. 
A. Hsdaile, Poetry Review, Sept. 1913. 


174.—TOY AYTOY 


Riders, Znvopinra, Tpuepoy Banos. EO él col vov 
dmrepos elojeww “Larvos é éml Brehdpous, 

ws él col pad OUTOS, 0 Kat Auds ¢ (Ompara bddyov, 
pourijoas, KaTreyou 8 avrds éya we pdvos. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


171.—MELEAGER 


Tur wine-cup feels sweet joy and tells me how it 
touches the prattling mouth of Zenophila the friend 
of love. Happy enp! Would she would set her 
lips to mine and drink up my soul at one draught. 


172.—By trur Same 


Wuy dost thou, Morning Star, the foe of love, 
look down on my bed so early, just as I lie warm in 
dear Demo’s arms? Would that thou couldst reverse 
thy swift course and be the Star of Eve again, thou 
whose sweet rays fall on me most bitter. Once 
of old, when he lay with Alemena, thou didst turn 
back in sight of Zeus; thou art not unpractised in 
returning on thy track. 


173.—By vee Samp 


O Mornine-star, the foe of love, slowly dost thou 
revolve around the world, now that another lies 
warm beneath Demo’s mantle. But when my 
slender love lay in my bosom, quickly thou camest 
to stand over us, as if shedding on me a light that 
rejoiced at my grief. 


174.—By vrur Same 


Tuou sleepest, Zenophila, tender flower. Would 
I were Sleep, thongh wingless, to creep under thy 
lashes, so that not even he who lulls the eyes of 
Zeus, might visit thee, but I might have thee all to 
myself. 
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175.—TOY AYTOY 


O18? ore foe Kevos bpkos, erret oé ye THD piracwrov 
paquves Hupomvous dpriBpexns TOKA[OS, 
pnvver s drypuTrvov idov BeBapnpevor 6 Oupea, 
Kal ochiyxros orepdver aut Kopaees pros: 
éoxudrar oy dndhacra, Tepuppevos a apr KLKLYVOS, 
mayra 8 om aKphrov yula oaheuras popels. 
Gppe, yuvar ™ dry OLE” KANE oe yap 4 PrdokajLos 
TYKTLS Kai KpOTaNOY XeLpoTUTIS TaTAayoS. 


176.—LTOY AYTOY 


ewes’ ‘Epos, detvds. ré dé TO wAéov, Hy waruy ela, 
Kal Tay, otped Sov TOA AKL, ca Seuvds "Epws” i, 

i) yep 6 mais TovTOLoL yer, Kab munya xkakiabels 
Hoetas ay & ele doidopa, Kal Tpéperar. 

Jatpa dé pot, TOS apa. bua yAavcolo pavetoa 
Kupartos, €& bypov, Kumpt, od rip téroxas. 


177.—TOY AYTOY 


Knpicow Tov "Epota, Tov deyptov" dpre yap apts 
opé was éx xoitas @yer’ damon Gpsvos. 

ee 56 o Tats yAuevdaxpus, detharos, oKs, daw Brs, 
oud yehaon, mre poets VOTA; papetpopdpos. 

marpos & otkér éxo ppavew Tivos: oure yap AiOnp, 6: 
ov Xx Bev not receiv Tov Opacdy, ov TléAayos- i: 

maven yap Kal maou dméx Ger at. adr’ écopare 
pa mov vov yruyats ddha tiOnot diva. 

Katrot Kelvos, Box mepl pwredv. Ov pe NéANOas, 
Tokdta, Znvodiras dupact KpuTropevos. 10.4 

H. C. Beeching, In a Garden, p. 101. 
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175.—Bvy tHe SAME 


I know thy oath is void, for they betray thy 
wantonness, these locks still moist with scented 
essences. They betray thee, thy eyes all heavy for 
want of sleep, and the garland’s track all round thy 
head. Thy ringlets are in unchaste disorder all 
freshly touzled, and all thy limbs are tottering with 
the wine. Away from me, public woman; they are 
calling thee, the lyre that loves the revel and the 
clatter of the castanets rattled by the fingers. 


176.—By tur Same 


Dreaprut is Love, dreadful! But what avails it 
though I say it again and yet again and with many a 
sigh, “ Love is dreadful”? For verily the boy laughs 
at this, and delights in being ever reproached, and 
if I curse, he even grows apace. It is a wonder to 
me, Cypris, how thou, who didst rise from the green 
sea, didst bring forth fire from water. 


177.—By Tue Samer 
Lhe town-crier ts supposed to speak 

Losr! Love, wild Love! Even now at dawn 
he went his way, taking wing from his bed. The 
boy is thus,—sweetly-tearful, ever chattering, quick 
and impudent, laughing with a sneer, with wings on 
his back, and a quiver slung on it. As for his father’s 
name I can’t give it you; for neither Sky nor Earth 
nor Sea confess to the rascal’s parentage. For every- 
where and by all he is hated; but look to it in case 
he is setting now new springes for hearts. But wait! 
there he is near his nest! Ah! little archer, so you 
thought to hide from me there in Zenophila’s eyes ! 
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178.—TOY AYTOY 


aretobw, Kat paT pos er’ a KONToLoL Kabevdwr, 
moreiobe, Ti O€ pou 70 Opacd TOOTO TpecpeL 3 
Kab yep oupov épu Kal Umomrepov, cicpa & dvuéw 
quite, Kal Kraloy TOAAG meTakD yend: 
mpos 8 ére Rouwov aOperrov, deinhadrov, d&v 
Sedopxds, 
dryptov, obd aurh pen pb piry Tibacév" 
mdvra Tépas, Touyap mem pdceras. él Ths dromdous 
Euro pos wvetoOar maida Oérer, TpooiTe. 
Katto. Nooer, Ldov, Sedaxpupdvos. ov oa é&re 
TwAO* ’ 2 ; 
A 4 
Gdpoe Lnvopira ovvrpodos ade péve. 


179.—TOY AYTOY 


Nal trav _Kurpw, "Epas, préEw Ta oa wavTa 
TUpOoas, 
Toka Te Kal Revd vey ioddKov paper pny" 
préEo, var. Ti berate yerdis, Kab oupuee ceEonpws 
Hux Givers; TAYXG Trou capdaveoy yehdoens. 

7 yap vev Ta TOOnya Tlé0av axUTTEpA Karras, 
xarnoderov opiyéa cols mept moral mony. 
KQiTOL Kadpelov Kparos oicoper, el oe MapoLKov 

puxy ovlevEw, NUYyKa map’ aimrontous. 
ann’ Ot, Suoviente, raBov & ert Kodpa oT EOL 
exmréracoy Taxwwas els érépous mrépuyas. 


180.—TOY AYTOY 


Té Eévon, ei BpoToAouyos * Epes Ta mupimvoa TOEa 
Barre, Kab Napupols dupac. wixpa yEend; 
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178.—By tar Same 


Sexy it! though it is still sleeping on its mother’s 
breast. Sell it! why should I bring up such a little 
devil? For it is snub-nosed, and has little wings, 
and scratches lightly with its nails, and while it is 
crying often begins to laugh. Besides, it is im- 
possible to suckle it; it is always chattering and has 
the keenest of eyes, and it is savage and even its 
dear mother can’t tame it. It is a monster all 
round; so it shall be sold. If any trader who is 
just leaving wants to buy a baby, let him come 
hither. But look! it is supplicating, all in tears. 
Well! I will not sell thee then. Be not afraid; thou 
shalt stay here to keep Zenophila company. 


179.—By tue Same 


By Cypris, Love, I will throw them all in the fire, 
thy bow and Scythian quiver charged with arrows. 
Yea, I will burn them, by—. Why laugh s0 sillily 
and snicker, turning up thy nose? 1 will soon make 
thee laugh to another tune. I will cut those rapid 
wings that show Desire the way, and chain thy feet 
with brazen fetters. But a sorry victory shall I gain 
if I chain thee next my heart, like a wolf by a 
sheep-fold.1 No! be off! thou art ill to conquer; 
take besides these light, winged shoes, and spreading 
thy swift wings go visit others. 


180.—By True Same 


Waat wonder if murderous Love shoots those 
arrows that breathe fire, and laughs bitterly with 
1 Literally ‘‘a lynx by a goat-fold.” 
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igs Ralpeieck SON Ener Sia RT SRE CONE EEE EERE ftom 


’ , t Viv f 5 ’ , ae 
od pditnp orépryer Lev Apn, yaperes dé rérucrat . 
Adatotou, xowva Kab rupt Kai Eide; 
parpos & ov pdtnp avépov paotiét Addacoa 5 
n 4 
tpaxu Bod; yevéras © obre Tis OvTE TLWdS. 








wv id a y a i - a) . ' 
Touvexev ‘Adaiarou pev “ye Oya, KUuacLS dprydp 
arépbev tcav, "Apews o aipardpupta Bérn. 
181.— A ZSKAHTTAAOT ” 

Tév tkapiov juiv Ad Be tedraxas (AdArd 160? HEE), " 
Kal wévTe oTepdvous TOV podivev. Tito Tak; ' 
od pris Képnar exe; Siokw@dapev. od Tpoxtel Tos j 


\ fa 7 3 i > + 
Tov AamwtOqu; Mporoiy, ov Oepamovr’ éyomev. 
4 bY ry ’ / / \ ! ? \ “ 
ovK abies; ovdév; Pépe TOV AoyoU' EAGEAABodca, 5. ° 
Ppvyyn, Tas Wyjghous. & weyddou Kivddovs. 
mévT olvos Spayuay: arras vo... 
Ora Meyers cxouBpor tOécpunes oy ddoves, 
avpiov avTa KAN@S RoytovpeOa viv S& smpos 
Aioxypav 
\ f 7 ¢f / ‘fy 2? / : 
THY MUpOTMOALY Lov, TéVvTE AGB apyupéas. 10 
ei@é O¢ onpelov, Baxxywy bre révr’ ébirnoev 
efits, dv KAivn wadptus éreypadero. 


ee 





Mae rs ha eee Ete - gute reste Slt WL 


182. MEA EAT POT 


"Ayyeldov tdde, Aopds: iSod mars Sevrepov adrh 
Kal Tpirov dyyethov, Aopxds, dravra. tpéye 
pnKeTe pedre, TeTOU—Bpayd ot, Bpayd, Aopkas, 
érioyes. 
f n 4 f \ / nn 
Aopkas, rot omevoas, mpiv ce TH TavTa pabety; 
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cruel eyes! Is not Ares his mother’s lover, and 
Hephaestus her lord, the fire and the sword sharing 
her? And his mother’s mother the Sea, does she 
not roar savagely flogged by the winds? And his 
father has neither name nor pedigree. So hath he 
Hephaestus’ fire, and yearns for anger like the waves, 
and loveth Ares’ shafts dipped in blood. 


181.—ASCLEPIADES 


Buy us some ... (but when will he come?) and 
five rose wreaths.—Why do you say “pax”!? You 
say you have no change! We are ruined; won't 
someone string up the Lapith beast! I have a 
brigand not a servant. So you are not at fault! 
Not at all! Bring your account. Phryne, fetch me 
my reckoning counters. Oh the rascal! Wine, five 
drachmae ! Sausage, two! ormers you say, mackerel 
.... honeycombs! We will reckon them up cor- 
rectly to-morrow; now go to Aeschra’s perfumery 
and get five silver bottles (?) Tell her as a token 
that Bacchon kissed her five times right off, of which 
fact her bed was entered as a witness.” 


182.—MELEAGER 


Give her this message, Dorcas; look! tell her it 
twice and repeat the whole a third time. Off with 
you! don’t delay, fly !—just wait a moment, Dorcas! 
Dorcas, where are you off to before I’ve told you all? 

1 i.¢, that will do. 
* The epigram is exceedmyly corrupt. The point seems to 


lie as in No, 185 in his giving an expensive order after all 
his complaint about charges, 
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apoodes & ols elpnxa wadar—parrov dé (Ti ANP;) 
pndev OrXws elrns—aAN Sti-—Tdvra dNéye 

py peidov ra dravTa Neyew. Kaito. ti ce, AopKds, 
exréur@, cov Got KadTOS, Lov, wpodyav; 
J. H. Merivale, in Collections from tha Greek Anthology, 

1883, p. 220; J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, i, 67. 


183.—IlOZEIAINTIOY 


Tésoapes ot rrivovres: épwpévn Epye? éExdare: 
dxTa yovomévous &v Xiov ovy ixavov. 

Tasapiov, Badioas mpos Apioriov, elré TO mparov 
Hyuudecs Tremrfrau yods yap drresot Ovo 

doparews: olwat O ott Kai TAEOV. dAAA TpOYabe 
wpas yap méumrns wavres dO porto ueba. 


184.—MEAEATPOT 


"Eyvov, ob pw édabes th Oeovs; od yap we A€rNOas: 
f n 
éyvav? pnxéers viv Guyver wavT éuadov. 
n% na / 
TavT tv, tadt’, ériopke; porn ov mdaduy, povn 
umTvols; 
A f \ “ fo) ” / / 
ad) TOAMNS' Kal voV, VOY ert Snot, wovy. 
’ t / , / \ / 7 
ouy o mepiPrerros ce KXéwv; xdv pn... ti 
aNELNO; 
wv ‘\ 7 / wv ? 
éppe, Kaxov KoiTns Onplov, Eppe Taxos. 
KaiTot cot Saow Teprvny xapiv' old’ Ste Bovrer 
xelvov opav: avrod Séopwos bbe méve. 


185.— AS KAHNIAAOYT 


Eis dyopav Badioas, Anuyrpie, tpels map ’Apiytou 
yAavKionous alter, Kal déxa puKiosa: 
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Just add to what I told you before—or rather (what 
a fool I am !) don’t say anything at all—only that— 
Tell her everything, don’t hesitate to say everything. 
But why am I sending you, Dorcas? Don’t you see 
I am going with you—in front of you? 


183.—POSIDIPPUS 


We are four at the party, and each brings his 
mistress ; since that makes eight, one jar of Chian is 
not enough. Go, my lad, to Aristius and tell him 
the first he sent was only half full; it is two gallons 
short certainly ; I think more. But look sharp, for 
we all meet at five.! 


184.—MELEAGER 


I know it; you did not take me in; why call on 
the gods? J have found you out; I am certain; don’t 
go on swearing you didn’t ; I know all about it. That 
was what it was then, you perjured girl ! Once more 
you sleep alone, do you, alone? Oh her brazen 
impudence ! still she continues to say “ Alone.” Did 
not that fine gallant Cleon, eh?—and if not he— 
but why threaten? Away with you, get out double 
quick, you evil beast of my bed! Nay but I shall 
do just what will please you best; I know you long 
to see him ; so stay where you are my prisoner. 


185.—ASCLEPIADES 


Go to the market, Demetrius, and get from 
Amyntas three small herrings and ten little lemon- 


1 About 1] a.m. 
219 





GREEK ANTHOLOGY 


A ‘ ny 5) t , . 7 
Kal kupas Kaptoas (apiOunoes bé cot avros) 
eikoot Kal Téropas dedpo NaBav drreGt, 
\ 4 : / c , f 
cab map OavBopiov podivous & mpdoraBe... 
/ 
cal Tpuhépav raxéws ev rrapddm narecov. 


186,—-TIOZEIAIMNOT 


My} pe Sdxee rifavots drrardy Saxpvoct, Peraui. 
oldar pirels yap GrXws oddéva pelCov euod, 
todToy ogov map’ epol Kéxkuoas xpovov' et & 
repos v6 
elye, hirely dv ns petfov exeivov euod. 


187.—_ MEA EATPOYT 
Bimé Avwawid:, Aopeds: ‘CIS es émirnkra du- 
Dodo a 
HAwsS* ov KpvITEL TaGTOY EpwTaA Xpdvos.” 


188.—AEONIAOT 
Otin ddixéo tov “Epwra, ydvKvs, waptipomat 
avuTny 

Kumpw BéBrnpas & éx dortou népaos, 

Kab was Teppodpat Oepwov 8 er Oepu iddrret 
dtpaxtov, wpa & od dcov ioBorav. 

yo Ounrds Tov adeTpov eyo, Kel mrnves 0 Saison, 
ticopal éyxrnwov & &roou’ arekopevos; 


189.—-AZKAHIITAAOT 
Nvé pap nab yeipa, péony 0 él Tredda 
Svveu 
Kaye Tap mpoOdpots vico opaL VopeEvos, 
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soles!; and get two dozen fresh prawns (he will count 
them for you) and come straight back. And from 


‘Thauborius get six rose-wreaths—and, as it is on 


your way, just look in and invite Tryphera.? 


186.—POSIDIPPUS 


Don’r think to deceive me, Philaenis, with your 
plausible tears. I know; you love absolutely no one 
more than me, as long as you are lying beside me; 
but if you were with someone else, you would say 
you loved him more than me. 


187.—MELEAGER 


Tet to Lycaenis, Dorcas, “ See how thy kisses are 
proved to be false coin. Time will ever reveal a 
counterfeit love.” 


188.—-LEONIDAS OF TARENTUM 


Ir is not I who wrong Love. I am gentle, I call 
Cypris to witness ; but he shot me from a treacherous 
bow, and I am all being consumed to ashes. One 
burning arrow after another he speeds at me and not 
for a moment does his fire slacken. Now I, a mortal, 
shall avenge myself on the transgressor though the 
god be winged. Can I be blamed for self-defence ? 


189.—ASCLEPIADES 


Tur night is long, and it is winter weather, and 
night sets when the Pleiads are half-way up the sky. 
I pass and repass her door, drenched by the rain, 

1T give these names of fish verbi gratia, only as being 
cheap. ® The joke lies in the crescendo. 
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tpwbels rig Sodins Keivns wdO@ ov yap éowra 
Kumpis, avenpov & éx mupos Awe BéXos. 


190.—MEAEAPPOT 


Kdpa 76 aixpov "Epwros, dxotunrot te mvéovres 
Aira, Kal copwv xetwéprov wédaryos, 

mot pépomar; mavrn dé hpevdv olaxes aelvras. 
A omdrve tHy tpupepny SKUANAY erroyroueda; 


191.—TOY AYTOY 


"Aotpa, Kal ) bt\épwot Karov haivovea YerHvn, 
4 7 \ , cA 2 , } 
kal Nvé, cab couwv obprdavoy dpyduioy, 
apa ye rv dirdowrov br év Koitacw abpnow 
dypuTvov, Myxv@ TOM arroKhaopérgy; 
y to eyes ovyxovTov ; earl mpoOvpotot wapdvas 5 
Sdxpuc éexdijow Tovs ixéras otepdvovs, 
éy 708° éruyparas: “Kumpt, col Medéaypos, 6 
’ 
/ 
seene rn n aN ee f ” 
cH KOnwV, oTOpYhs cxtrNa TAO’ expeuacer. 


192.—TOY AYTOY 


Tupvhy jy éoidys Kardtotiov, & Eve, dyjceis: 
“HW Ararar durrody ypdupa Supnociwv.” 


193.—AIOZKOPIAOY 


‘H rpudepy pv Hypevoe Krem rd yadderir’, 
"A dave, 
TH of Koapévn o7jGea mavyuyis.. 
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smitten by desire of her, the deceiver. It is not love 


that Cypris smote me with, but a tormenting arrow 


red-hot from the fire. 


190.—MELEAGER 


O sriny wave of Love, and sleepless gales of 
Jealousy, and wintry sea of song and wine, whither 
am I borne? This way and that shifts the abandoned 
rudder of my judgement. Shall we ever set eyes 
again on tender Scylla? 


191.—Bvy true Same 


O stars, and moon, that lightest well Love’s friends 
on their way, and Night, and thou, my little mando- 
line, companion of my serenades, shall I see her, the 
wanton one, yet lying awake and crying much to 
her lamp; or has she some companion of the night? 
Then will I hang at her door my suppliant gar- 
lands, all wilted with my tears, and inscribe thereon 
but these words, “ Cypris, to thee doth Meleager, 
he to whom thou hast revealed the secrets of thy 
revels, suspend these spoils of his love.” 


192.—By Tur SAME 
STRANGER, were you to see Callistion naked, you 


would say that the double letter of the Syracusans 4 
has been changed into T.? 


193.—DIOSCORIDES 
Tenprr Cleo took me captive, Adonis, as she 
beat her breasts white as milk at thy night funeral 


1 qe. the Greek X, said to be the invention of Epicharmus. 
F * She should have been called Callischion, “‘ with beautiful 
anks,” 
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ei woe Kapol TavTHY Xap, Av aTroTVEtco, 
pn Tpdpacis, cbuTOUY TY we NaBwv dardyou. 


194.—-TIOZBIAINMOYT 4 AZKAHIMAAOT 


Adrol riy dradny Wprvov Fryov "pares, 
Kusmpidos éx ypuctay épyopuevny Oarduor, 

éx Tpuxds dxpt TOdBY Lepdv OdAos, old re MurySouv 
yurriy, wapGevimy Bplopévny yapirov: 

Kab qoddous TOTE XEpoly em’ nibéoraty dioravs 
ToEou ropdhupéens Kav ad’ apredovys. 


195.—-M EAEATPOYT 


Ai tptccat Xdpures tptocdy orepdvopya ocvvelpay 
Lqvopira, tpiccas cipBora carroabvas’ 

a& pev ert ypwris Geneva rddov, & 8 él pwophas 
tuepov, & 88 Adyous TO yAVKUUVOOY Eros. 

TplacaKis evdaipwv, ds cal Kumpis dahoev edvar, 
kat led pvdous, cab yrXvKd KddXos "Kipas. 








fg) 

196.—TOY AYTOY 4 

Znvodira xdrros pev” pews, obyxoura 88 hiktpa —. f. 
Kumpis &wxev eye, al Xdpures 66 ydpev. “¢ 
A 


197,—TOY AYTOY 


Nal pa tov edrrAdxapov Tepods pirépwra xixwwvor, 
val pupdrvovy Anuods ypara tov brvamdryy, 
f 1 f i ? : 
vat waduw "Tdsddos dida raiyvia, val didaypyrvoy 
AUYVOD, Eudv KaOVY TON éerOovTa TEXAN, ng 


Bow 
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feast. Will she but do me the same honour, 
if I die, I hesitate not; take me with thee on thy 
voyage.! 


194.—-POSEIDIPPUS or ASCLEPIADES 


Tur Loves themselves escorted soft Irene as she 
issued from the golden chamber of Cypris, a holy 
flower of beauty from head to foot, as though 
carved of white marble, laden with virgin graces. 
Full many an arrow to a young man’s heart did they 
let fly from their purple bow-strings. 


195.—MELEAGER 


Tue Graces three wove a triple crown for 
Zenophila, a badge of her triple beauty. One 
laid desire on her skin and one gave love-longing 
to her shape, and one to her speech sweetness 
of words. Thrice blessed she, whose bed Cypris 
made, whose words were wrought by Peitho (Per- 
suasion) and her sweet beauty by Love. 


196.—By true Same 


Zenoruiia’s beauty is Love’s gift, Cypris charmed 
her bed, and the Graces gave her grace. 


197.—By tur Same 


Yea! by Timo’s fair-curling love-loving ringlets, 
by Demo’s fragrant skin that “cheateth sleep, by the 
dear dalliance of Ilias, and my wakeful lamp, that 
looked often on the mysteries of my love-revels, I 

1 The bier of Adonis was committed to the sea. cp. 
No. 53 above. 
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Baroy exw, To ye ewpOév, "Epws, éml yetreos 
TVEUUO* 
» ra We \ “ > f N39 4 
a6 & eéders cai tod’, elré, Kab éerricopas. 


198.--TOY AYTOY 


Od mrvcapov Tenods, od cdvdarov ‘Ilruoddpas, 
ov TO kupdpparroy Anuaptou mwpdbupor, 

ob Tpvpepoy pelOnua Bowmidos Avritdeias, 
ov Tovs apTidarets Awpobéas orepdvous: 

ovxdrs col papérpy ...... WrEpoevTas diarods 
kpvrrret, "Kipws: ep éuol mdvra ydp éaote BEXN. 


199.—HATAOT 


Oivos xai mporoces KaTexoiwicav ’AyNaovieny 
ai Sorsat, cab gpws Wdd5 6 Nixaydpea, 

As mapa Kvrpios radra pipocs ere wavra wvdovra 
Kelvras, mapleviay Uypa Nahupa wodav, 

cdvianra, kal podaxat, pacrdy éevddvpara, pitpar, 
brvov Kal oKxvdApov TOV TOTE papTipLM. 


200.—AAHAON 


‘O KpdKos, of re piporow &ri mvetovtes "AXeEots 
coy pitpais Kioood Kudveot orépavot 

TO YAvKEPS Kal OfrAV KaTLAXN@rTovTs Ilpunme@ 
KeivTar, THs tephs Eeivia wavvvyicos. 


201 —-AAHAON 


Heypirvynce Acovtls Ews mpos Kaddv épov 
aorépa, TH ypucém repTrouevyn ZOevico 

hs rapa Kumpid: trodro 16 ody Movoaos pedoabev 
BapBrirov é« xetyns Kel? ére rravvuytoos. 
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swear to thee, Love, I have but a little breath left 
on my lips, and if thou wouldst have this too, speak 
but the word and I will spit it forth. 


198.—By trun Same 


No, by Timo’s locks, by Heliodora’s sandal, by 
Demo’s door that drips with scent, by great-eyed 
Anticlea’s gentle smile, by the fresh garlands on 
Dorothea’s brow, I swear it, Love, thy quiver hath 
no winged arrows left hidden; for all thy shafts are 
fixed in me. 


199.—-HEDYLUS 


Wine and treacherous toasts and the sweet love 
of Nicagoras sent Aglaonicé to sleep ; and here 
hath she dedicated to Cypris these spoils of her 
maiden love still all dripping with scent, her sandals 
and the soft band that held her bosom, witnesses to 
her sleep and his violence then. 


200.—ANoNnYMoUS 


Tue saffron robe of Alexo, and her dark green ivy 
crown, still smelling of myrrh, with her snood she ‘ 
dedicates to sweet Priapus with the effeminate 
melting eyes, in memory of his holy night-festival. 


201.—ANoONYMOUS 


Leontis lay awake till the lovely star of morn, 
taking her delight with golden Sthenius, and ever 
since that vigil it hangs here in the shrine of Cypris, 
the lyre the Muses helped her then to play. 
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902. -ASKAHIITAAOT 7 TOSETAINTIIOT 


Ilophupény udoruya, Kab yvia ovyaddevra 
TlAayyeu edirmrev Ofer érl rpobvpar, 

wanoacd KéAnte Pirauwida Thy TodvKYappoD, 
éorrepivay TwoMOY pte dpvaccopevar. 

Kvarpe didn, od dé 1de rrdpous vynpepréa viens 
ddFav, ceipynorov rijvoe TiOcioa ydpuv. 


203.—-A SKHATITAAOT 


Avewdian oot, Kbrrpe, tov irmacriipa wiora, 
NpUGEoY evKVT) LOU xévtpov &Onke 1060s, 


ba A 4 7g 2» 4/ by A ’ > ww 
@ TOAUY UTTLOV LTTOY eyupLVaTEY' OU d€ jor’ auris 


Lnpds épowixOn otha twaccopérns 
iv yap aévtTntos TeXeodpduos: ob'vexey bidov 
col KATA pecoomvANs Ypvceor éxpeuacen. 


204.—MEAEATPOT 


Odxérs, Tiudpiov, 76 wrpiv yNabupoto KéAnTos 
aiypa béper tAMTOV Kirpidos eiperinu: 

GAN érh wey veToLos peTddpevov, ws Képas tare, 
KupTovTat, ToALes © ékAéAuTaL TpOTOVOS" 

iotia 8 aiwpnra yard oradovicpara pactev’ 
éx 58 cddov otperras yaorpos eyes puridas: 

vépbe S& rdv0 brépavrAa veds, Koikn 66 Oddacca, 
rrnmptper, yovacw & &tpopes éort oados. 

Storavos Tos Cwds er dv ’Axepovaisa diuvnv 
mrevoer’ aval’ értBdas ypacs én’ eixocdpe. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


202,—ASCLEPIADES or POSEIDIPPUS 


Pianao dedicated on the portals of the equestrian 
god her purple whip and her polished reins, after 
winning as a jockey her race with Philaenis, her 
practised rival, when the horses of the evening 
had just begun to neigh. Dear Cypris, give her 
unquestioned glory for her victory, stablishing for 
her this favour not to be forgotten.! 


203.—ASCLEPIADES 


Lystnice dedicated to thee, Cypris, her spur, the 
golden goad of her shapely leg, with which she 
trained many a horse on its back, while her own 
thighs were never reddened, so lightly did she ride; 
for she ever finished the race without a touch of the 
spur, and therefore hung on the great gate of thy 
temple this her weapon of gold. 


204.—MELEAGER 


No longer, Timo, do the timbers of your spruce 
corsair hold out against the strokes of Cypris’ 
oarsmen, but your back is bent like a yard-arm 
lowered, and your grey forestays are slack, and 
your relaxed breasts are like flapping sails, and 
the belly of your ship is wrinkled by the tossing 
of the waves, and below she is all full of bilge- 
water and flooded with the sea, and her joints 
are shaky. Unhappy he who has to sail still alive 
across the lake of Acheron on this old coffin- 
galley.” 

1 In hoe epigr. et seq. de schemate venerco céAnr: jocatur. 

2 In eacdem re ludit, sed hic «éAns navigium est. 
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205.—AAHAON 


“LE 4 Nixods, 4) eal Ssamrovtiov édKeuw ; 
Mv sy \ 2 fA) ¢ t}. 2 / ie 
dvipa Kal éx Pardpov maidas émicrapmevn, ¢ 

xXpvaw TokiOetoa, Siavyéos CE aeOvotov 4 
yhurr), cot xeltrat, Kumpe, pirov xréavor, # 

moppupéns &pvod paraxh tpryt péooa bebcioa, 5 OF 

wn va 
Tis Aaptooains Eetma pappaxidos. wf 
4 

206.—ARONIAOT “ 


Myre «at Saripn ravurr.Kes, “Avruiyeveidew 
matoes, Tat Movady evonror epydrides* 

Mnr® pev Movoass Uipardgioe rovs trayuyerdels 
avrouvs Kab radryy mvEWwor atrNoddnnv’ 

4 pirepas Latipy 5é tov arepov oivotrorhpay 5 
avyxopov, enp@ CevEapuévn, Sdvaxa, 

HOUY TUPLATHpa, LY @ Taverrdppuos 7A 
nuyacey avrciots ov KoTéovea Ovpars. 








207,—-ASKAHIIIAAOT 


Al Sapa Berto cat Ndvuvov eis A ppodirns “¢ 
orady Tols avTis ovKw eOéXovat vopmoss, 4 

? + of ’ > n N \ ¢ ? cA “4 
els & Erep’ avtoponrovo, & uy Kara. Aeowots Kump, 
pioes Tas KoiTnS THS Tapa col puydéas. 


208.—MEAEKATPOT 


Ob pos Tadopavys kpadia: ri 6é reprrvév,"Epwres, 
avSpoBaretv, et un Sovs Te NaBety eee; 

a yelp yap Tay xelpa. KANE pe wéver TApaKoLTIS: 
gppor was dpany apoevixais NaPiow. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


2.05,—ANONYMOoUS 


Nico’s love-charm, that can compel a man to 
come from oversea and boys from their rooms, 
carved of transparent amethyst, set in gold and 
hung upon a soft thread of purple wool, she, the 
witch of Larissa presents to thee Cypris, to possess 
and treasure. 


206.—LEONIDAS 


Mero and Satyra, the daughters of Antigenides, 
now advanced in age, the willing work-women of 
the Muses, dedicate to the Pimpleian Muses, the 
one her swift-lipped flute and this its box-wood 
case, and Satyra, the friend of love, her pipe that 
she joined with wax, the evening companion of 
banqueters, the sweet whistler, with which all night 
long she waited to see the day dawn, fretting not 
because the portals would not open.? 


207.—ASCLEPIADES 


Brrro and Nannion of Samus will not go to the 
house of Cypris by the road the goddess ordains, 
but desert to other things which are not seemly. O 
Lady Cypris, look with hate on the truants from thy 
bed. 

208.—-MELEAGER 


Cor meum non furit in pueros; quid ineundum, 
Amores, virum inscendere, si non vis dando sumere ? 
Manus enim manum lavat. Pulera me manet uxor. 
Facessant mares cum masculis forcipibus. 


1 T suppose this is the meaning. She was hired by time 


-and gained by the exclusion of the man who hired her. 
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909.—IIOSHIAINMOT 7 ASKAHTITAAOT 


XH, lupin Kuéépea, wap’ ydve elde Kr€avdpos 
Nixody év Xaporrois KUATL UN YOwevyny 

xatopevos 0 um "ipwros évt dpeciv dvOpaxas wriyp 
Enpods éx votepis wados erermacaro. 

ya wey evavdyer yains tre Thy 6, Oaddoons 5 
vratovaay, wpnets elyoray aiysadot. 

viv & isos cpporéposs hertns woos: obs dredels yap 
evyai, Tas xeluns evEat’ em’ Hidvos. 


210.—AX KA HTIAAOT 


TO OarrAG AcSvun poe cvvijpracev’ @ pow. ey é 
TYKOLAL, OS KNpOS Tap Tupl, KaNNOS OpaV. 
ef S¢ pédaiva, Te TodTO; Kal dvOpaxes: ANN Gr" 
exelvous 
Gdrvbwper, NdTrovT’ ws podeas KddUKES. 


911.—TTOS BIATIMOT 


Adxpva ral Kpot, ti mw’ éyelpere, mply modas apas 
éx mrupos, eis Eréonv Kvmpidos avO paxsyy; 
ra ? Vv + aN f b 3 / 
Aya & ovaror epwros: del 6é wou €& “Adpodirns 
ia 
didyos 0 yn txpivev'! kawov dyer Te TOOos” 


212.-—-M HA BATPOT 


Alet pot dive? pev ev odacww Hos "Eporos, 
dupa bé ciya Toors 7d yavnd Saxpu féper: 
7O? ¢ f > / 2 / 2 2 \ ‘4 
ot8' 7 VUE, od héyyos éxolpicev, GAN UT hiATpeOVv 
, 
H0n TOU Kpadia yYMuTos Everts TUTOS. 
& wrravot, py kal wor édinracbat pév, "Epwres, 5 
oldar’, dromrhvas & oS Saou ioxvere; 
1 ub xplvwy must be wrong. I render as if it were wh ndurwv. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


209.—POSEIDIPPUS or ASCLEPIADES 


By thy strand, O Paphian Cytherea, Cleander 
saw Nico swimming in the blue sea, and burning 
with love he took to his heart dry coals from 
the wet maiden. He, standing on the land, was 
shipwrecked, but she in the sea was received gently 
by the beach. Now they are both equally in love, 
for the prayers were not in vain that he breathed on 
that strand. 


210.—ASCLEPIADES 


Dinyme by the branch she waved at me! has 
carried me clean away, alas! and looking on her 
beauty, I melt like wax before the fire. And if 
she is dusky, what is that to me? So are the coals, 
but when we light them, they shine as bright as 
roses. 


211.--POSEIDIPPUS 


Trars and revel, why do you incite me before 
my feet are out of the flame to rush into another 
of Cypris’ fires? Never do I cease from love, and 
tireless desire ever brings me some new pain from 
Aphrodite. 

212.—MELEAGER 


Tue noise of Love is ever in my ears, and my 
eyes in silence bring their tribute of sweet tears 
to Desire. Nor night nor daylight lays love to 
rest, and already the spell has set its well-known 
stamp on my heart. O winged Loves, is it that 
ye are able to fly to us, but have no strength at all 
to fly away? 

1 of. Plato, Phaedr. 230 p. 233 





GREEK ANTHOLOGY 


213.—TIOZEIATTINOT 


Tludcds, ef wey exer tev’, drrépyopar: ef 66 xabedvdes 
cde movn, mexpov, mpos Ards, éoxarécass. 

etré 86 onuclov, peGvav ore Kab Sia KrwTav 
AMov, "Kpwre Opace? ypwpevos nryeuove. 


214.—MBEAEAPPOYT 
Lpapioray tov” Kowra tpépo: col 8, “MH rcoddpa, 
Barre Tay év €uot marropévav xpadiav. 
GA’ aye cupraixray déEas Uld0ov 6 8 dard ced 
Me 
pirpass, ov« oloes Tay arddasotpov UBpww. 


915.—TOY AYTOY 
Aiocop’, "pas, rov dypumvov éuol wobov ‘Tru0- 
dMpas 
Koipicov, aidecOets Motoay gun tnérw. 
vat yap én Ta ca THEA, Ta py Seddaypeva Bddrew 
EA > \ 7 3 3 2 \ / VA 
adrov, del 8 em enol rrqava yéovra Bern, 
ef Kab pe KTeivass, Neinw paviyy mpoigvra 
ypaupat ‘Kowros bpa, Eetve, urarpovinv.” 


216.—ATA@IOT TXOAAZTIKOT 
Ki dtréas, uy waprav broxnacbera yardoons 
Oupov drtcOnphs Ewmdeov ixecins 
GAN TiKal Ppovéots sTeyavwrepov, bacov éptcoat 
dppvas, bcoov idely Bréupare perdopéve. 
épyov yap te yuvaskly brrepdhidrous abepifer 
Kal katraKxayyately TOV dyav oixrporarov. 
keivos & éotly dpioros épariKds, O63 rade wiEer 
olkroyv éxwy orbryn Evvdy drynvopin. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


213.—POSEIDIPPUS 


Ir anyone is with Pythias, I am off, but if she 
sleeps alone, for God’s sake admit me for a little, 
and say for a token that drunk, and through thieves, 
I came with daring Love for my guide. 


214.—MELEAGER 


Tuis Love that dwells with me is fond of playing 
at ball, and to thee, Heliodora, he throws the heart 
that quivers in me. But come, consent to play with 
him, for if thou throwest me away from thee he will 
not brook this wanton transgression of the courtesies 
of sport. 

215.—By tur Same 


I pray thee, Love, reverence the Muse who 
intercedes for me and lull to rest this my sleepless 
passion for Heliodora. I swear it by thy bow that 
hath learnt to shoot none else, but ever pours 
the winged shafts upon me, even if thou slayest me 
I will leave letters speaking thus: “Look, O 
stranger, on the murderous work of Love.” 


216.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Ir you love, do not wholly let your spirit bend 
the knee and cringe full of oily supplication, but 
be a little proof against approaches, so far at least 
as to draw up your eyebrows and look on her with 
a scanting air. For it is more or less the business 
of women to slight the proud, and to make fun of 
those who are too exceedingly pitiful. He is the 
best lover who mixes the two, tempering piteousness 
with just a little manly pride. 
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217—HATAOT ZSIAENTIAPIOT 


Xpuceos dapatoroto SrétTwayev Gupa Kopeias 
Zeus, Siadvs Aavias yadxendrous Parduous. 
pal Neyer Tov piGov éyw rade “ Xddnea virg 
TeiXed. kab Sexpovs xpuads ) mavdapdrop.” 
Ypuaas oAous pUTnpas, odas KAntoas eheyXel, 
xpucos eruyvdurres Tas coBapoBrEhapovs: 
wat Aavdas édvywoev 666 dpa. pur} TLS epaars 
MackrOw llaiav, dpytptov mapéyov. 


218.—ATA@IOT TXOAASTIKOT 


Tov coBapov Tloduava, tov év Oupédnot Mevdvdpov 
KeipavTa yAUKEpOUS THs aNdYoU TOKAUOUS, 

omrAoTepos LlorXéuov pupoaro, cab ra “PoddvOns 
Bootpuxa raprorpos xepolv édnicarto, 

Kab Tpaytcols ayéerot TO KwpiKov Epyou dpeinpas, 
pdoriEev paduijs dapea OnruTépns. 

fnropaves TO KOAAT LA" TL yap TOCOY ALTE KOUPN, 
él ue KaTovKTetpe HOA TELpdpEvOV; 

LyérrALos dudorépovs b€ Svéruarye, wéype kal abrod 
Bréuparos eveticas aldora Backaviny, 10 

GAN Burns Tenet Micovpevos: adrap &ywrye 
Adakoros, ody opowy Thy Tleprxerpopevny. 





219.—TTATAOT SIAENTIAPIOT | 
Krvébopev, ‘Poddrn, ra durijuara, thy T épareviy  ' 


Kab Tepdyprroyv Kdmpidos épyaciny. 
Adv Aabelv, duAdKwY Te Tavaypéa KavOdv adUEat 


dopia & aphadlov rAéxTpa peduyporepa. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


217.—PAULUS SILENTIARIUS 


Zeus, turned to gold, piercing the brazen chamber 
of Danae, cut the knot of intact virginity. I think the 
meaning of the story is this, “Gold, the subduer of all 
things, gets the better of brazen walls and fetters; gold 
loosens all reins and opens every lock, gold makes the 
ladies with scornful eyes bend the knee. It was gold 
that bent the will of Danae. No need for a lover 
to pray to Aphrodite, if he brings money to offer.” 


218.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tue arrogant Polemo, who in Menander’s drama 
eut off his wife’s sweet locks, has found an imitator 
in a younger Polemo, who with audacious hands 
despoiled Rhodanthe of her locks, and even turning 
the comic punishment into a tragic one flogged the 
limbs of the slender girl. It was an act of jealous 
madness, for what great wrong did she do if she 
chose to take pity on my affliction? The villain! 
and he has separated us, his burning jealousy going 
so far as to prevent us even looking at each other. 
Well, at any rate, he is “The Hated Man” and I 
am “The [ll-Tempered Man,’ as I don’t see “ The 
Clipped Lady.” } 


219.—PAULUS SILENTIARIUS 


Ler us steal our Ixisses, Rhodope, and the lovely and 
precious work of Cypris. It is sweet not to be found 
out, and to avoid the all-entrapping eyes of guardians : 
furtive amours are more honied than open ones. 

1 The allusions are to the titles of three pieces of Me- 
nander. We now possess part of the last. 
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220.—ATA@IOYT SXOAASTIKOYT 


Ke cat vdv mons) oe Karevvace, Kal TO darvepov 
Kelvo caTnupriven Kev pov epapavins, 

agenres, a KredBoure, moOous veoTnTros émrtyvous, 
voy Kath error eipely Om oT Epeoy oouvas, 

pnd éml Tots Euvois Kor éewy pera, nde Kopdcav 
Tapp padsuny Koupyy Trea aLY dmaynato at. 

avrt mar pos TH Wacol md.pos jue uehnoro Taran, 
Kab vov ékarlyns dyritanos yéyovas. 


291.—TTATAOYT SIAENTIAPIOY’ 


Méxps Tivos proyseroay UroKkAerrovres or@mny 
pwpuov aMjrov BrAEupa TerueKopela; 

NexTéoy aupadiny peredsj para KY TLS epvty 
parbard AuaLTOVvoU MEY MATE outuryins, 

pdppaxov dpporépors gigas & eooerae: HOLov Hyaty 
Evudy adel weOérreny 4 Biov 7) Odvatov. 


222,—- A PA@IOT 
His “Apiddvyy xibapio'rpisa 
i? Tore pev KiBdpns érrapyoaro TART POV éXodoa 
Koupy, Tepypexopys dvrewérrte pious: 
el qrore 66 T pauryeregs poshijmare pyEaro peoviy, 
auras Medropevns Bop Bov amet Adaaro* 
el O€ Kab aydains xpiots toraro, wadAov ay avTn 
Kurpis evexnOn, cavedicate Tdépis, 
ouyh eg’ jpctoov, va j4%) Audvucos aKOUTAaS 
Trav Aptadvetwy Cijrov Eyou Neyéwv. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


220.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Ir grey hairs now have lulled your desires, 
Cleobulus, and that glowing goad of love-madness 
is blunted, you should, when you reflect on the 
passions of your youth, take pity now on the pains 
of younger people, and not be so very wroth at 
weaknesses common to all mankind, robbing the 
slender girl of all the glory of her hair. The poor 
child formerly looked upon you as a father, (anti 

_ patros), and now all at once you have become a foe 
(antipalos). 


221.—PAULUS SILENTIARIUS 


How long shall we continue to exchange stolen 
glances, endeavouring to veil their fire. We must 
speak out and reveal our suffering, and if anyone 
hinders that tender union which will end our pain, 
the sword shall be the cure for both of us; for 
sweeter for us, if we cannot live ever together, to go 
together to death. 


222.—AGATHIAS 
To a harp-player and tragic actress called Ariadne 


Whenever she strikes her harp with the plectrum, 
it seems to be the echo of Terpsichore’s strings, and 
if she tunes her voice to the high tragic strain, it is 
the hum of Melpomene that she reproduces. Were 
there a new contest for beauty too, Cypris herself 
were more likely to lose the prize than she, and Paris 
would revise his judgement. But hush! let us keep 
it to our own selves, lest Bacchus overhear and long 
for the embraces of this Ariadne too. 
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923.—MAKHAONIOY TITATOY 


Dooddpe, pr Tov ”Epwra Bidleo, undé dddcxov, 
"Apel yerrovéwy, vnreés Hrop every’ 

t , = 4 ¢ i la f 

as 6¢ mapos, Krupévns opowy Paeovra werd pe, 
od Spopov mKuTddny elyes em’ dvrodins, 

ofTm por Tepl vuxra, poyis TobgorTs haveloar, 
Epxeo bnAdvav, os Tapa Kippepiors. 






224—TOY AYTOY 


Anktov,"Kpws, xpadins te xat jraros: et & ériOupeis 
Bddnrew, dro Th wou TOV peréov peTaBa, 


225.—TOY AYTOY 


“Enos éyw Tov Epwra pées dé prot EMKEOS ixdps 
SdKpvoVy, WTELANS OUTTOTE TEepromevns. 

elub yap &« KaxoTnTos aunyavos, ovdé Maydwv 
Hrd por wdoce. pdpwaka Sevopeve. 

T tA } in > roe ‘\ be fo. X "A. AUX Lee 
NAEHOS Ebut, KOPN, OU O€ yivEO TrLaTOS AxXLAAEUS 
KANE: o@ Tadooy Tov TOMY, a EBares. 


226.—TATAOYT SIAENTIAPIOT 


OdGarpoi, réo péxpis ddtocere vérrap Lpatwy, 
Kaos dcpijtov Cwpomdras Opacées; 

THA StabpéEwpev Gary cOévos: év Sé yadnvn 
ynpdrva omeiow Kumpids Mecdeyin. 

el 8 dpa Tov Kal KeiOr Kardoxyeros ércopert olatpe, 
ylvecOe Kpvepots Sadxpuce pvdaréot, 

évdieov dTAHoovTes deb révov: é& buéwv yap, 
dev, mupds és Tocany HOopev épyaciny. 

ad J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrama, i. p. 120, 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


223.—_M ACEDONIUS THE CONSUL 


O srar of the morning, press not hard on Love, 
nor because thou movest near to Mars learn from 
him to be pitiless. But as once when thou sawest 
the Sun in Clymene’s chamber, thou wentest more 
slowly down to the west, so on this night that I 
longed for, scarce hoping, tarry in thy coming, as in 
the Cimmerian land. 


924,——By THE SAME 


Czase Love to aim at my heart and liver, and if 
thou must shoot, let it be at some other part of me. 


225.—By rue Same 


My love is a running sore that ever discharges 
tears for the wound stancheth not; I am in evil case 
and find no cure, nor have I any Machaon to apply the 
gentle salve that I need. JI am Telephus, my child; 
be thou faithful Achilles and staunch with thy 
beauty the desire wherewith thy beauty smote me.! 


226.—PAULUS SILENTIARIUS 


How long, .O eyes, quafting boldly beauty’s un- 
tempered wine, will ye drain the nectar of the 
Loves! Let us flee far away, far as we have the 
strength, and in the calm to a milder Cypris I will 
pour a sober offering, But if haply even there the 
fury possesses me, I will bid ye be wet with icy 
tears, and suffer for ever the pain ye deserve; for 
it was you alas! who cast me into such a fiery 


furnace. 
1 See note to No. 291. 
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227.— MAK HAONI07 TITATOT 


‘TIwepidas tpvyowow erictov, ovdé tes abraov 
f 
Tous éxas, Kortwv Borpuv, arooTpéperas. 
Ny f “a 
ard oe THY podomnxuy, Enis avdOnua pepipvns, 
\ 
bypov éverrréEas dupare decpdv, Exo, 
/ \ 
kal Tpuyow Tov Epwra’ atl od Oépos, ob« gap dAdo 
olda pévety, Ors woe waoa yéuers yapirwv. 
e re Wa 2 t 2 O% Me 
dde cai yAijceas Shov ypdvov: ef Sé Tis EXON 
x th t 7 f e f 
Nokes EAE puridav, TrAjocouat os hiréov, 


228.—TATAOYT NIAENTIAPIOY 


Kime rive wréFeus ere Boorpuyov, 1 Tine xeipas 
hatdpuvéets, dvdyov dudiTenov axida; 

ég th dé Koomijoess ddcavOdi hupea Koyo, 
pnkére THS KANIS eryyds éov “Poddans; 

dupacey ots “Poddany od Sépxopas, obdé6 hacwis 
péyyos idetv eOétw ypdceov ‘Hpuméargs. 


229.—MAKHAONIOT TILATOT 


Tv NidByy kratovean iSov rote Bovxdros dvihp 
GdpBeev, ef Nei Bev Sdxpvov olde ALGos° 

avrap éue oTevdyovta Toons KaTa vuKTOS OMixdAnD 
gumrvoos Kvtrarns ob édéatpe Atos. 

aitvos dudorépotow épas, dxernyos avins 
TH NtoBy rexéwy, adrap éuol wabéwv. 


230.—TTATAOT SIAENTIAPIOY 


Xpvons eipvocaca piav rpiya Awpls édelpys, 
ola Sopixtirous Shaoey €ued traddapas: 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


227.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Every year is the vintage, and none in gathering 
the grapes looks with reluctance on the curling 
tendrils. But thee, the rosy-armed, the crown of 
my devotion, I hold enchained in the gentle knot 
of my arms, and gather the vintage of love. No 
other summer, no spring do I hope to sce, for thou 
art entirely full of delight. So may thy prime 
endure for ever, and if some crooked tendril of a 
wrinkle comes, I will suffer it, for that I love thee. 


228.—PAULUS SILENTIARIUS 


Text me for whose sake shalt thou still tire thy 
hair, and make thy hands bright, paring thy finger 
nails? Why shalt thou adorn thy raiment with the 
purple bloom of the sea, now that no longer thou art 
near lovely Rhodope? With eyes that look not on. 
Rhodope I do not even care to watch bright Aurora 
dawn in gold. 


229.-MACEDONIUS THE CONSUL 


A uerpsman, looking on Niobe weeping, wondered 
how a rock could shed tears. But EKuippe’s heart, 
the living stone, takes no pity on me lamenting 
through the misty darkness of so long a night. In 
both cases the fault is Love’s, who brought pain 
to Niobe for her children and to me the pain of 
passion. 


230.—PAULUS SILENTIARIUS 


Doris pulled one thread from her golden hair and 
bound my hands with it, as if I were her prisoner. 
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adrap eya TO amply pep exadyXara, Seopa rivdEas 
Awpidos & ipeEpT As eupapes oldmevos- 

ws dé StappiEa obvos ov eyov, grrevoy H6n, 
old Te Karly oduyeros ddvetorédy. 

Kal vov o Tplo drroT Los GTO TpPLYOs }epTnLcet, 
Seatroris &O épton, muKva peOeXKdpevos. 


231—-MAKHAONIOY TITATOTY. 


Td ordua tats Xapirecot, tpocwrata 8 dvbecr 
Oarree, 
Supara TH ILadin, re yépe rH «Bap. 
cvreters Breddpav pdos ¢ Oumar, ovas dolby: 
advrobev aypevers TArmovas Hiéous. 


232—TTATAOYT SIAENTIAPIOL“ 


‘Larrropevny piréouca, voov mpooéperoa. Aedvépe* 
év bé Acavdpetors xethect Tyvupern, 

eixova THY Fdv@ov0 pépo ppeat: TheFapevy bé 
BidvOov, € es ‘Inmropeévny voor Lov 770 p aya. 

mavra Tov év mandpno uv dvaivowas rors © a&Anov 5: 
aiey dporBators TXT L dexvupern, 

adveuyy Kudépevav 0 Um epXopat. él bé TLS TLiv 
péuerat, év tevin pupvérw oioydum. 


233.—MAKHAONIOY YTITATOT 


 Avpov GO pioo ae, TOO OU TOTE yiveTaL HuiDy, 
nO d80s auBorins aiev ceo wevns. 

Tabrd jot ipelpovre xaptfeas ddra o és a a&davs 
Sdpa pépens, euedev mioriy dmevmapevn. ie 
“ Oxpopiae € éorrepin ae.” th 8 &omepds ote yuvatn dy; » 8c 
yipas duerpite wryOdpevov putiso.. ee 
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At first I laughed, thinking it easy to shake off 
charming Doris’ fetters. But finding I had not 
strength to break them, I presently began to moan, 
as one held tight by galling irons. And now most 
ill-fated of men, I am hung on a hair and must ever 
follow where my mistress chooses to drag me. 


231.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Tay mouth blossoms with grace and thy cheeks 
bloom with flowers, thy eyes are bright with Love, 
and thy hands aglow with music. Thou takest 
captive eyes with eyes and ears with song ; with thy 
every part thou trappest unhappy young men. 


232.—PAULUS SILENTIARIUS 


Kissing Hippomenes, my heart was fixed on 
Leander ; clinging to Leander’s lips, I bear the image 
of Xanthus in my mind; and embracing Xanthus 
my heart goes back to Hippomenes. Thus ever I 
refuse him I have in my grasp, and receiving one 
after another in my ever shifting arms, I court 
wealth of Love. Let whoso blames me remain in 
single poverty. 


233.—M ACEDONIUS THE CONSUL 


“To-morrow I will see thee.’ Yet to-morrow 
never comes, but ever, as thy way is, deferment 
is heaped upon deferment. That is all thou grantest 
to me who love thee; for others thou hast many 
gifts, for me but perfidy. “I will see thee in the 
evening.” But what is the evening of women? 
Old age full of countless wrinkles, 
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934—TTATAOT SIAENTIAPIOY’ 


‘O mplv diparbderorawy baré ppeow 48uy év HBy 
ola tpopopou Tagins Geo pov & dmermapevos, 

yuwoBopors Bedeecow dveuBaros o mp "Kpérev, 
avyia col Krive, Kumps, pecarmodos. 

bé£o pe KayXahowod, copiy ¢ dre Warrdda winds 
pov wréov %) rd mwdpos pajrp ep ‘Komepidov. 


235-—MAKHAONIOT THATOY 


"Tres éuol ro@éovts wap édrida vay & én duped 
eLerddatas dAnv OapBet pavrac inn, 

Kab Tpopen, epadin TE Bud meneuiverar olatp@, 
puxiis mv Uyo wevn)s Kebpare cum poi. 

GAN pe Tov vaunyov ém Hretpoto havévra 
ote, Tedv Aupéevav Evdobe deEapevn. 


236-—IIATAOT SIAENTIAPIOT 


Nai Taxa T avraréens "A yepoutia THULATA TOWHS 
HeTepeov dx éoy éorly edad porepa. 
ov yap isa oo KadXOS, ameipyero xebrea piEae 
xeihel oO, podéeov GB porépe KadUKOY, 
Tavrados axprrodaxpus, imepréhdovra, dé mérpov 
Setduev" GANG Oavety Sevrepov ov Svvaran. 
ae eye Cods wey eov KAT ATH Opa ola tpg, 
« 8 dAuyodpavins Kal wopov éyyts eyo. 


237.—-ATA@OIOT MTPINAIOY SXOAAS- 
TIKOT 
acav dye thy vinra xvi pope ede 0 éréXOn 
dp pos éAuvicat prepa yaptlopuevos, 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


234,..-PAULUS SILENTIARIUS 


I wuo formerly in my youth with stubborn heart 
refused to yield to the sweet empire of Cypris, 
wielder of the goad, I who was proof against the con- 
suming arrows of the Loves, now grown half grey, 
bend the neck to thee, O Paphian queen. Receive 
me and laugh elate that thou conquerest wise Pallas 
now even more than when ye contended for the apple 
of the Hesperides. 


235.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Aagainst my hope thou art come to me, who 
longed for thee, and by the shock of wonder didst 
empty my soul of all its vain imagining. I tremble, 
and my heart in its depths quivers with passion ; my 
soul is drowned by the wave of Love. But save me, 
the shipwrecked mariner, now near come to land, 
receiving me into thy harbour. 


236.—PAULUS SILENTIARIUS 


Yea, maybe it is lighter than mine, the pain that 
Tantalus suffers in hell. Never did he see thy 
beauty and never was denied the touch of thy lips, 
more tender than an opening rose—Tantalus ever in 
tears. He dreads the rock over his head but he 
cannot die a second time. But I, not yet dead, am 
wasted away by passion, and am enfeebled even 
unto death. 


237.—AGATHIAS MYRINAEUS 


SCHOLASTICUS 


Aut the night long I complain, and when dawn 
comes to give me a little rest, the swallows twitter 
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dudimeperpifovar NerLooves, € és 3€ we Odxpu 
Badrovow, yAucepov KG pe Tapa dweva, | 

OL MAT a. o ov AdovTa puddccerae: 9 6 PoddvOns 5 | 
andes epuols arépvols ppovris daar peperar. 

a) plovepat Travcacbe NadnTpides’ ov yap bywyeE 
Tay Podopndetny yhaccay dreO pio duny 

GN “Itvhow Kaioure Kat oupen, Kab yodouTe 
els emomros paanyy atu epeCopevau, 

Basov iva KvwMoooLuey* bows dé Tis HEEL dvespos, 
5 pe “PodavOelous mijyyerw augpiBarot. 


A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 93 J. A. Pott, 
Greek Love Songs coud Igpigrams, ti. yp. 107. 





238.—-MAKHAONIOT TIIATOTYT 


To Eidos éx Koheoto Th gUpeTar; ov pce oé, KOUPN, 

ovx, iva TL Tp &e Kdrpedos GNNOTpLOV, 

GA’ wa cou Tov Apna, Kal afadéov rep éovra, 
_det&o Th padanh Kum pub. mecOopevov. 

obros éuol moéovre ouvépro pos, ode KaTOmT POU 
Sevouat, év 8 avt@ Bépeopar airov eye, 

Karas * ws ép cpwrt. oud iy an epelo AaOnas, 
To Ethos Huerépny Svcerar és Naryova. 


239.—TIATAOT SIAENTIAPIOY. 


"Eo BécOn proyepoto Tupos pévos’ ovnére Kame, 
Gna karabuijo Ke Wuxopevos, Hagin: 

HON yap pera oapKa 5e’ doréa Kal ppevas pret 
marjuch etry ov dob waive odTos 6 TUK POs "Epas. 
kal pro€ é ev rererals ote Odpara mayTa Napven, 

hopBis pravin Wixerat avTouaTas. 
1 T write with some hesitation ndAabs: wad eadds MS. 
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around and move me again to tears chasing sweet 
slumber away. I keep my eyes sightless, but again 
the thought of Rhodanthe haunts my heart. Hush 
ye spiteful babblers! It was not I who shore the 
tongue of Philomela. Go weep for Itylus on the 
hills, and lament sitting by the hoopoc’s nest anid the 
crags; that I may sleep for a little season, and per- 
chance some dream may come and cast Rhodanthe’s 
arms about me. 


238.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Wuy do I draw my sword from the scabbard ? It 
is not, dear, I swear it by thyself, to do aught foreign 
to Love’s service, but to show thee that Ares! 
though he be of stubborn steel yields to soft Cypris. 
This is the companion of my love, and I need no 
mirror, but look at myself in it, though, being in 
love, I am blind. But if thou forgettest me, the 
sword shall pierce my flank. 


239.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tue raging flame is extinct; I suffer no longer, O 
Cypris; but Iam dying of cold. For after having 
devoured my flesh, this bitter love, panting hard in 
his greed, creeps through my bones and vitals. So the 
altar fire, when it hath lapped up all the sacrifice, cools 
down of its own accord for lack of fuel to feed it. 

} 4,e. the sword, 
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240.—MAKHAONIOT TITATOT 


TO ypuc@ Tov spwra perépyopat od yap dporpe 
épya peatooder yiveras i) cxaTdvy, 

aan’ Eapt Spocepp pércTos ye perv ’Adporyeveing 
6 ypuads TENeGeL TroLKiAroS epyarivns. 


241.—HATAOY SIAENTIAPIOT 


« 3a@led” cor wédrdov évérewy, marivopo ov lay 
an dvacepita, Kal maduw dyye pwévo 

ony yap éym SaordMjra Sudoracw old re mixpiy 
vinTa Katarthoow Thy AyepovTidda: 

uate yap oéo héyyos omotiov: &\Xa TO ev rou 
dpGoyyou: od 5é wor Kal TO AdAnwA pépes, 

Kelvo TO Lecpivav yuKepwrepov, @ ers wacas 
etoly éuns ypuxiis enmides exxpepées. 


242. EPATOX@ENOTS SXOAASTIKOT 


‘Os eldov Meditny, dypds pw’ Bre Kal yap axoirns 
xelvyn epapdprer tora }' éreEa Tpéuwv' 
“Tod cob dvaxpodcar Sivauat rudEdvos dyjas, 
/ € 4 A A é 
Sixdidos tueréons tiv Badavoyv yaddoas, 


cal Siccdv mpobvpwv rrAadaphy KpnTida Tephoa, & 


v b] nm la 7 ? 
axpov émeBAHTos weoo os wnEduevos; 
‘ ra) 
9 6€ Aye yeAdoaca, Kal dvépa roby iSotca: 
“Tv roobvpav améyou, uh oe KVaV ONéoN.” 
p 7 


243.-MAKHAONIOY TITATOT 


Thy btrorovhuyérwra xépnv él vuerds dvetpou 
elyov, eriagiyEas myeow hpetépors. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


240.—MACEDONIUS THE CONSUL 


I pursue Love with gold; for bees do not work | 
with spade or plough, but with the fresh flowers of 
spring. Gold, however, is the resourceful toiler that 
wins Aphrodite’s honey. 


241.—PAULUS SILENTIARIUS 


“ FarewE_u” is on my tongue, but I hold in the 
word with a wrench and still abide near thee. For I 
shudder at this horrid parting as at the bitter night 
of hell. Indeed thy light is like the daylight; but 
that is mute, while thou bringest me that talk, 
sweeter than the Sirens, on which all my soul’s 
hopes hang. 


242,_-ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


Wuen I saw Melite, I grew pale, for her husband 
was with her, but I said to her trembling, “ May I 


-push back the bolts of your door, loosening the bolt- 


pin, and fixing in the middle the tip of my key 
pierce the damp base of the folding door?” But she, 
laughing and glancing at her husband, said, “ You 
had better keep away from my door, or the dog may 
worry you.” 


243.—MACEDONIUS THE CONSUL 
I weep the Ieaqht-r?-.': girl clasped in my 
arms in a drean.. mic 3 ihe herself entirely to 
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meiOeto pot EUpravrTa, Kal ov« aréytbev, éueto 
KUTpLOL TAVTOLN TOMATOS MTTOLEVOU 

irre Bapvlnrds tTus”"Kpas Kal viKra NoyI}cas 
é&éyeev oP brvov amrocKkeddcas, 

B86 wot ovd adrotaw év brvaddorow dvetpais 
adBoves éatw "Kpws xépSeos duyduou. 


244—TATAOYT SIAENTIAPIOT 


Maxpa piret Tardrea cab éurpoda, parOand Anud, 
Aupts dbaxnrdte. ris wréov eFepéder; 

obara pr Kpivwor prrmuarar yevodpevos 66 
rprybadioy oropdrav, Wipov érououeda, 

erdayx Ons, kpadin: Ta Pirjuara parOaca Anpods 
&yvos Kal Spocepdv HOv péds oTOmaTar 

uluy ert trois: ddéxacrov éxer orépos. eb 56 TIs GAH 






f 2 A fa) « if > af, a 
réprrerat, €x Anuods juéas ove épucer. “a 
- 

245—MAKHAONIOT TILTATOT “@ 
Kuyariters, xpepériopa yduou mpoxédevOor ietoa: a 
Hovyd pot veversy mavra paryy épédets. a 
dpoca thy duckpwra xopyy, Tplolv Gora wérpais,, 





pTOTE poerduy tous Oppacty eiotoéery. 
raile movn TO hirnua. parny wommute ceavTH 
xeiheoe yupvoraross, od Tie puLoryomuévols. 
abrap éywv érépnv ddov Epyouat etol yap &AXdaL 
xpéscoves evréxtpou Kumpibos épyarssdes. 


SES 2 


246.—ITTATAOT STAENTIAPIOT 


MarOaxd pev Sardots ta pidjpara, warOaxa yulov 
Tréypata ylovéav, warGand mavra wed" 
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me and offered no protest to any of my caprices. 
But some jealous Love lay in ambush for me 
even at night, and frightening sleep away spilt 
my cup of bliss. So even in the dreams of my 
sleep Love envies me the sweet attainment of my — 
desire. 


244.—PAULUS SILENTIARIUS 


Gaatna’s kisses are long and smack, Demo’s are 
soft, and Doris bites one. Which excites most? Let 
not ears be judges of kisses; but I will taste the 
three and vote. My heart, thou wert wrong; thou 
knewest already Demo’s soft kiss and the sweet 
honey of her fresh mouth. Cleave to that; she wins 
without a bribe ; if any take pleasure in another, he 
will not tear me away from Demo. 


245,—MACEDONIUS THE CONSUL 


You titter and neigh like a mare that courts the 
male; you make quiet signs to me; you do every- 
thing to excite me, but in vain. I swore, I swore 
with three stones in my hand} that I would never 
look with kindly eyes on the hard-hearted girl. 
Practise kissing by yourself and smack your lips, 
that pout in naked shamelessness, but are linked to 
no man’s. But I go another way, for there are other 
better partners in the sports of Cypris. 


246.—PAULUS SILENTIARIUS 


Sorr are Sappho’s kisses, soft the clasp of her 
snowy limbs, every part of her is soft. But her heart 
1 Or possibly ‘‘ to the three stones.” The matter is obscure. 
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unt) S e& addpavTos amebéos' dype yap obo 
éorw Epws OTOMATOY, rdAda be mapOevins. 

Kab Tis bmorhain; TUX TLS Taxa ToUTO Takdooas 6" 
Siipay Tavrarény trijoerat edpuapéws. | 


247.—-M AKHAONIOY YTHATOT 


Tappevis ouK Epye” TO pey ouvopuce Karov axotaas 
aio duay" ov €é Los TLKPOTEpN Cavarou: 

Kah petryers prréovra, Kah ov hiréovra SidKeus, 
dpa mah Keivov Kal pirgovra poyys. 

KevTpomaves S dry eo pov epu TT pee, Kab me SaKkovTa 6 
evOds eyes podéou yetrcos exxpepuea. 
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248.—TTATAOYT SIAENTIAPIOY’ 


Q, ward TAY TONE, ov Tov maryy puoeov rds 
am plé Spaaevn Boorpuyov avEepvoat 

er hays” OuK epdhage TeOv Opdaos aiduvos avo}, 
TKUNLA KOUNS, aVXNV parbare KEK MMEVOS. “a 

voy apuvobs mardyourt parny TO pér@moy dpdoress: 5 
ouKers yap malols adv Gévap EMME EL. Bs 

pen, Miropas, déomowa, ToonD by AdwBave motvny 
paXXov éyw TAainv ddoyavoy doTaciws. 


249.—ETPHNAIOT PEPEPENAAPIOT 
*0, coBapy “Poddorn, Tladins elEaoa Bedépvous 
wal TOV drrepdiadov Kowmov doc apéyn, 
dyxas édotod pw eyes twapa cov Néyos év & dpa 
Seo pois 
ela, éheuOepins ove emSeu devas. 
ovUT@ yap apux Te Kal EKXUTa oo ware, por ay 
cuppéperat, perns pevpacr puyvipeva. 
“5% Pe 
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is of unyielding adamant. Her love reaches but to 
her lips, the rest is forbidden fruit. Who can support 
; this? Perhaps, perhaps he who has borne it will 

| find it easy to support the thirst of Tantalus. | 


247.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Consrancr (Parmenis) in name but not in deed! 
When I heard your pretty name I thought you might 
be, but to me you are more cruel than death. You fly 
from him who loves you and you pursue him who 
loves you not, that when he loves you, you may fly 
from him too in turn. Your mouth is a hook with 
madness in its tip: I bit, and straight it holds me 
hanging from its rosy lips. 


248.—PAULUS SILENTIARIUS 


O aut-parine hand, how could you seize her tightly 
by her all-golden hair and drag her about? How 
could you? Did not her piteous cries soften you, her 
torn hair, her meekly bent neck? Now in vain you 
beat my forehead again and again. Nevermore shall 
your palm be allowed to touch her breasts, Nay, I 
pray thee, my lady, punish me not so cruelly: rather 
than that 1 would gladly die by the sword. 


: 249.—_ I RENAEUS REFERENDARIUS 


O uaventy Rhodope, now yielding to the arrows 
of Cypris, and forswearing thy insufferable pride, you 
hold mein your arms by your bed, and I lie, it seems, 
in chains with no desire for liberty. Thus do souls 
and languid bodies meet, mingled by the streams of 
love. 
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950.—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
“HSU, biros, peldnua TO AaiSos: 480 Kar’ avd Tav 
Ariodiuirov Sdxpu xéer Pr|epdpov. 
yOLea wor drpopiaterov drréorevev, CY KALOOV Bp 
iperép@ Kebadryy Sypov eperapevn’ A 
ppopevay 8 epirnoa Ta 0 as Spocephs dro wyyAs 
Sdepva puyyupévey wirre Kara, TTOMETOD. 
elire 8° dveepopévy, “Tivos elvexa ddnpua relPeus; 
ans daTe yap dopxamdrat.” 






i / 


 Aeidia pur) be AL 
951.—RIPHNAIOY PEDEPENAAPIOT 

"Oppara Sivevers xpupiav iwSdrpara mupo ay, 
vetrea 8 dxpoBaph doa TAPEKTAVUELS, 

nad Torn Kiyritovoa coBels evBoorpuyov aiyrny, —« 
éxxupévas 8 dpdw Tas coBapas Tanapas. 

GAR ob offs Kpadins typatyevos dxhacev dycos" 
otra eOnruvOns, ovde papawopevn, 

253.—IIATAOT SIAENTIAPIOT 

‘Phbaper, Yapleroa, TH Papea yupva dé yupwvois 
éumendoes yuious yuta mepiTNOKGONY’ 

pydev for 7d perakdr Zepe dpLdos yap exetvo 
Telxas €pL0t Soxées Nerrov Ubacpa oéev: 3 

oribea 8 eetyOw, ra [Te] velrea" rddna 88 oy 6: 
xpumrréov" éyOaipa Tv & upoaTominv. oe 

253.—RIPHNAIOYT PE®EPENAAPIOT 

Thre wéd0v, Xptoira, KATO vetovoa Soxevers, 
xa Cdvnv mrardpass old rep aK porvels ; 

aidas voods wéret THs Kumpisos: et 8 dpa ouygs, 
vevpare Thy LLainu SeiEov umrepxouern. 
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250.—PAULUS SILENTIARIUS 

Sweet, my friends, is Lais’ smile, and sweet again 
the tears she sheds from her gently waving eyes. 
Yesterday, after long resting her head on my shoulder, 
she sighed without a cause. She wept as I kissed 
her, and the tears flowing as from a cool fountain fell 
on our united lips. When I questioned her, “ Why 
are you crying?” She said, “I am afraid of your 
leaving me, for all you men are forsworn.” 


251—IRENAEUS REFERENDARIUS 


You roll your eyes to express hidden fires and you 
grimace, twisting aud protruding your reddened lips ; 
you giggle constantly and shake the glory of your 
curls, and your haughty hands, I see, are stretched 
out in despair. But your disdainful heart is not bent, 
and even in your decline you are not softened. 


252.—PAULUS SILENTIARIUS 


Ler us throw off these cloaks, my pretty one, and 
lie naked, knotted in each other's embrace. Let 
nothing be between us; even that thin tissue you 
wear seems thick to me as the wall of Babylon. Let 
our breasts and our lips be linked ; the rest must be 
veiled in silence. IJ hate a babbling tongue. 


253.—IRENAEUS REFERENDARIUS 


Wuy, Chrysilla, do you bend your head and gaze 
at the floor, and why do your fingers trifle with your 
girdle’s knot? Shame mates not with Cypris, and if 
you must be silent, by some sign at least tell me 
that you submit to the Paphian goddess. 
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254—TIATAOT SIAENTIAPIOY 


“Opooa popwdlew céo rnrdodev, dpyérs Kovpn, 
dype Sumdexdtys, @ TWo7ToL, HpeTorANs 

ov & érhqy 6 Tadas: TO yap avpiov dupe dadvOn 
THrOTEDW LVS, Val we oé, SwdexuTnS. 

2 \ \ ef? f 4 al f 

GNA Oeods iKéreve, Hiry, ar) Tabra yapdkas 
dpxia mowains vOrov Umrep Tedtdos* 


5 


Bédye Sé cats yaptrerow ew ppéva ut) 86 we padorsE, 


ToTva, KaTacpuen Kal oéo Kab pakdpwr. 


255,—TOY AYTOY 


Eidov éya wroéovtas: tm’ arArjroLo 8é AWoaNs 
dnpov év GAHdoLs yetdea nEdpevor, 

ov Kopou elyou Epwros aperdéos téevor Sé, 
el Oéuts, dAXAOV Stipevar és Kpadinv, 

djupacins bcov docov Uremphivoy avdeyieny, 
GMANOV wadaKols Pauper Ecodmevot. 

Kat p’ o wey hv AyerHi tavelxedos, olos éxeivos 
Trav Aveopndetav évdov env Gardpov: 

Kovpn & apyudéns émuyouvidos dypr yeTava 
facapévn, BolBys eidos drerAacarTo. 

kal wdhw Hpipeccto TA YelrEa* yuLoBdpoy yap 
elyov dAwdjrov Nov épapavins. 

peta Tes Huepioos oredéyn Ovo cUmTAOKA hUceL, 
oTpenTa, TokUYpovia WAkypaTs cuppvéa, 

}) xeivous pirdovras, tm avremdpoal T ayoaTois 
bypa wepiTreyony dapea dnoapévous. 

Tpls pudKap, b5 Totorct, Pidrn, Secpotow édéyOn, 
Tpls paKnap: GAN Hueis avdiuya Kardpeba. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


254.—PAULUS SILENTIARIUS 


‘ Ye gods! I swore to stay away from thee, bright 
maiden, till the twelfth day dawned, but I, the long- 
enduring, could not endure it. Yea, by thyself I 
swear, the morrow seemed more than a twelvemonth. 
But pray to the gods, dear, not to engrave this oath 
of mine on the surface of the page that records my 
sins, and comfort my heart, too, with thy charm. Let 
not thy burning scourge, gracious lady, as well as the 
immortals’ flay me. 


255.—By trur Same 


I saw the lovers. In the ungovernable fury of 
their passion they glued their lips together in a long 
kiss; but that did not sate the infinite thirst of love. 
Longing, if it could be, to enter into each other's 
hearts, they sought to appease to a little extent the 
torment of the impossible by interchanging their 
soft raiment. Then he was just like Achilles 
among the daughters of Lycomedes, and she, her 
tunie girt up to her silver knee, counterfeited the 
form of Artemis. Again their lips met close, for 
the inappeasable hunger of passion yet devoured 
them. “Iwere easier to tear apart two vine stems 
that have grown round each other for years than 
to separate them as they kiss and with their opposed 
arms knot their pliant limbs in a close embrace. 
Thrice blessed he, my love, who is entwined by 
such fetters, thrice blessed! but we must burn far 
from each other. 
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256.—TOY AYTOY 


Arkridas duperivager éuots Tararea rpocdrois 
Eomepos, UBpeorny a0ov émevEapevn. 
“"TBpus € Epwras érvoe.” parny de pdOos addarae 
UBpts € eee epéder paiddov épo paviny. 
ones yap AvedBavra. péveu amavevbev éxelyns 
@ woroL aAN ikéryns mpwtos evOvs EBnv. 


257,—TTAAAAAA 


Nov Hararyuyvan Ke Kal Tov Atos ws dyepaorou, 
Pa peTaBaropévov Tis coBapas € &vera: 
ovTe yap Etporns, od TAS Aavans meph KUNAOS, 
out? dmanis Anéns é eon" drohevtomevn: 
el ry Tas Topvas Tapaméumeras olda yap avTov 
Tov Bactrevovedy raplevixav pOopéa. 


258.—IITATAOT ZIAENTIAPIOT 


Tlpoxpuros € eore, PirAwva, Te) puis 4 dmds HBns 
mdons: ipetpo S apis évew mraddpas 

padhov éy@ o€o ura kapnBapéovra copuuBots, 
i) patov veapis bpOsov mucins. 

oov yap ere POworrwpoy b Umméprepov elapos adds, 
xelua odv dddorplou Gepuorepov Oépeos. 


259,—TOY AYTOY 











"“Oppara oey BapiBovor, mou mvetovra, XapikAol, » 


oldmep éx NEKT pov aprt Suerypomevns” 
eoxunrat be Koun, podéns 5 dpdpuypa Tapelns 
By pos &yet Aevds, wal déuas éxrédrvrTas. 
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256.—By roe Same 


Gatatra last evening slammed her door in my face, 
and added this insulting phrase ; “Scorn breaks up 
love.” A foolish phrase that idly goes from mouth 
to mouth! Scorn but inflames my passion all the 
more. I swore to remain a year away from her, but ye 
gods ! in the morning I went straightway to supplicate 
at her door. 


257.--PALLADAS 


Now I condemn Zeus as a tepid lover, since he 
did not transform himself for this haughty fair’s 
sake. She is not second in beauty to Europa or 
Danae or tender Leda. But perhaps he disdains 
courtesans, for I know they were maiden princesses 
he used to seduce. 


258.—PAULUS SILENTIARIUS 


Your wrinkles, Philinna, are preferable to the 
juice of all youthful prime, and I desire more to 
clasp in my hands your apples nodding with 
the weight of their clusters, than the firm breasts 
of a young girl. Your autumn excels another’s 
spting, and your winter is warmer than another’s 
summer. 


259.—By rur Same 


Tuy eyes, Chariclo, that breathe love, are heavy, 
as if thou hadst just risen from bed, thy hair is 
dishevelled, thy cheeks, wont to be so bright 
and rosy, are pale, and thy whole body is relaxed. 
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260.—TOY AYTOY 


Kexpiparos ogiyyoves teny Tpixa ; THKOMAL oloTp@ 
“‘Peins wupyoddpou Seixenov eicopowy, 

doKerés dort Kdpnvov; éyo Eavbicuact yairns 
éxyutov éx orépvor éerdBnoa voor. 

apyevvais d0dvyncr katiopa Boorpyxya xevets; 5 
ovdey Ehadporépy PACE caréyes kpadinv. 

poppy aeahay Xapirav Tp.as duvrrodever 
maca oé wor woppy wip torov mpoyéet. 
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261.—ATA@IOT SXOAASTIKOYT oe 


Bipt pev ov hirdowos: Srav & eOérns we peOtooas, 4 
mMpOTA Tv yevouevn mpocdhepe, kal Séyouce. ie 

el yap érinpavoess Tots yelAco ww, ovKéeTL Injpewy rf 
ebpapés, ovdé puyely Tov yAUKIY olvoxXdoy' a 

qropO meter yap uouye KUME rapa cod TO biAnua, 5 
Kab wor arayyérres THY Ydpw hv éaBev. 





262.—TIATAOT SIAENTIAPIOY 
Ped hed, cal 7d AdAnwa 76 pelrAuyov 0 POdvOS elpyet, 
Préupa te KaOpidins Pbeyyoudvav Brehdpav: a 
iotapevns © dyyiora teOnTrapey Supa yepachs, 
ola mokvyynvoy Bouxdror “Ivayins. 
loraco, Kal oxotriate, warnv 8 cov Hrop autocou' & 
ov yap éml uyfs Supa Tedv Tavicas. a 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


If all this isa sign of thy having spent the night 
in Love’s arena, then the bliss of him who held 
thee clasped in his arms transcends all other, but 
if it is burning love that wastes thee, may thy wastin 
be for me. 


260.—By tur Same 


Doxs a caul confine your hair, I waste away with 
passion, as I look on the image of turreted Cybele, 
Do you wear nothing on your head, its flaxen 
locks make me scare my mind from its throne in my 
bosom. Is your hair let down and covered by a white 
kerchief, the fire burns just as fierce in my heart. 
The three Graces dwell in the three aspects of your 
beauty, and each aspect sheds for me its particular 
flame. 


261.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I cane not for wine, but if thou wouldst make 
me drunk, taste the cup first and I will receive it 
when thou offerest it. For, once thou wilt touch 
it with thy lips, it is no longer easy to abstain or to 
fly from the sweet cup-bearer. The cup ferries thy 
kiss to me, and tells me what joy it tasted. 


262.—PAULUS SILENTIARIUS 


Axack, alack! envy forbids even thy swect speech 
and the secret language of thy eyes. I am in dread 
of the eye of thy old nurse, who stands close to thee 
like the many-eyed herdsman! of the Argive maiden. 
“ Stand there and keep watch; but you gnaw your 
heart in vain, for your eye cannot reach to the soul.” 

1 ie. Argus set to keep watch over Io. 
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263.—ATA@IOT SXOAASTIKOY : 


Mijrore, MOXHE, podenra, hépors, pn? duBpov éeyelpous, 
He) roy duov mavans vupdtov Epxopevor 4) 

alei ov PGovéas TH Kvapids, cal yap 60 “Hpa 4 
Hppoce Necavdpm. . .upé, To Nowrrov ga. 

‘Udaiorov reréGes: xal meiPopat, Orte yarérrov 5 
Kumpida, Gwrevers deomorinny odtwny. 





264.—TIATAOY XIAENTIAPIOT 


Boorpuxo Gpoyépovra af Hephectt, é dupara @ irypd 
Sdxpuow; Dperépoy Taiyua Tabra moOwy 

ppovrides a dm pijxroto mo0ov réde, Tadra  Redeuveov oe 
obpBona, Kat Sous & épya vuxeyperins. oy 

kab yap tov Aaysverc puris Tavares pros HON, 5 le 
kab Nayapov SecpA Sépua wepixpeuaras. of 

ommocov 7BdcKe proyos dvOea, roacov éseto oy 
dapea ynpdoxer ppovTids yuroBdpe. 

aNNG KaTOLKTELpaca Sibou Yapir adTixa ydp jot 
Xpas dvalnrAroe: kpatl pedawvonevp. 10 


265.—-KOMHTA XAPTOTAAPIOY 2 


"Opupara PurAls érewre card wrdov: SpKos adHrys 
mratero, Anpoddav & Rev duets dviip. 

viv 6é, pirn, meoros wer eyo mapa Olva Pardons 
Anuodsav: od 58 rs, PuAXis, dias pus; 





264 





not > date 


-_ Gh SURES Cee aR AMA 1 





rt 
oy 
. 
# 
4 


é 


THE AMATORY EPIGRAMS 


263.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Never, my lamp, mayest thou wear a snuff! or 
arouse the rain, lest thou hold my bridegroom 
from coming. Ever dost thou gradge Cypris; for 
when Hero was plighted to Leander—no more, 
my heart, no more! Thou art Hephaestus’s, and I 
believe that, by vexing Cypris, thou fawnest on her 
suffering Jord. 


264.—PAULUS SILENTIARIUS 


Why find fault with my locks grown grey so 
early and my eyes wet with tears? These are 
the pranks my love for thee plays; these are the 
care-marks of unfulfilled desire; these are the 
traces the-arrows left; these are the work of many 
sleepless nights. Yes, and my sides are already 
wrinkled all before their time, and the skin hangs 
loose upon my neck. The more fresh and young 
the flame is, the older grows my body devoured by 
care. But take pity on me, and grant me thy 
favour, and at once it will recover its freshness 
and my locks their raven tint. 


265.—COMETAS CHARTULARIUS 


Puytuis sent her eyes to sea to seek Demophoon, 
but his oath he had flung to the winds and he 
was false to her. Now, dear, I thy Demophoon keep 
my tryst to thee on the sea-shore; but how is it, 
Phyllis, that thou are false? 

1 A sign of rain; cp. Verg. G, 1. 392. 
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266.—ITATAOT SJAENTIAPIOT 


"Avéoa Awoonrip. Kuvds BeBornuévov id 
tdact Onpeinv exora pact Brézrecy. 

AvoTwoD Tiya TiKpoY "Hpws évérnEey ddovTa 7 
els ene, Kat pavians Oupov édnicaro- a 

ah yap éuoi Kat jovros émijparov elxova hatve, 8} 
kat motauay Sivar, cat déras olvoyxdor. a 


267.—ATAQIOT XXOAAXTIKOYT 


a. Ti orevdxes; B. Prréo. a. Tiva; B. TlapOdvov. » 
a. “LT pe ye xarojv; ve 
B. Kaday ajweréposs dupacs dasvouévny. a 
a. Ilod 6é pu eicevdnoas; 8. Exel crorh Selrvov 
éreOov 
Evuh} xexrupévnu eSpaxov év oti Sdb.. 7 
a. Edaigets dé ruyetv; 8. Nai, val, piros audadlny © i 
€ 5, 


od fnra herinv, adr’ broxrerromévny. 
a. Tov voptpov pidrov evryets yauov. B. "Arpenes 
éyven, 
a n A \ \ / 
Orre ye TY KTEdvwY TOUND TO NELTrOMEVOD, 
VIN > > ¢ “ é 
a. "Eyvas; ov didéecs, epetoao rds Sivaras yap i 
spuy épwpuavée dp0d Noyslouévn; WW 
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266.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tury say a man bitten by a mad dog sees the 
brute’s image in the water. I ask myself,“ Did Love 
go rabid, and fix his bitter fangs in me, and lay my 
heart waste with madness? For thy beloved image 
meets my eyes in the sea and in the eddying stream 
and in the wine-cup. 


267.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


A. Wuy do you sigh? B. I am in love. 
A. With whom? JB. A girl. A. Is she pretty? 
B. In my eyes. A. Where did you notice her? 
B. There, where I went to dinner, I saw'her re- 
clining with the rest. A. Do you hope to suc- 
ceed? B. Yes, yes, my friend, but I want a 
secret affair and not an open one. A. You are 
averse then from lawful wedlock? B. I learnt for 
certain that she is very poorly off. 4. You learnt ! 
you lie, you are not in love; how can a heart 
that reckons correctly be touched with love's 
madness ? 


268.—PAULUS SILENTIARIUS 


Ler none fear any more the darts of desire ; for 
raging Love has emptied his whole quiver on me. Let 
none dread the coming of his wings ; for ever since he 
hath set his cruel feet on me, trampling on my heart, 
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269-—ATAGIOT SXOAASTIKOT 


Atacdy Onrurépay podvos Tore péooos éxeiuny, 

Tis mev ebtueipav, TH 5 yaptCopuevos: 
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270.—TIATAOT SIAENTIAPIOY’ 


Oure podov orepavev émideverat, ore ov Térdwn, 
obre ALOOAAiTaV, TOTMLA, KeKpupdrwy. 

papyapa oHS Kpoths aroAeirerat, ovdE Kopiter 

vaos dmEeKTHTOV oS TPLYXOS dyAalnY 

Ivdey 8 bdxevOos eyes xadpw aidoros alyXys, 5 
GANG Te@y Noydowv TOAD ddauporépyYy: 

yetrea Sé Spocdevta, kal ) wertguptos exeivn 
arHeos apuovin, Kearos épu [ladins. 

Tovrow maow éyo xaTradduvapyar dupace povvoss 
Gédyopast, ols earls pwesruyos évdsder. 10 


271.—MAKHAONIOY TIATIKOT 


Ti more Baxyevovoay év ebdei Ondutepdwv, 
THY xXpucéw KpoTad@ cevopevyv oraradny, 
yfipas eye Kal vodoos auetrryos of be piryrai, 

of Tore TPLAALOT@S aYTiOY épxopevor, 
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there he remains unmoved and unshaken and departs 
not, for on me he hath shed the feathers of his two 
wings. 


269,—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I oncn sat between two ladies, of one of whom I 
was fond, while to the other I did it as a favour. She 
who loved me drew me towards her but I, like a thief, 
kissed the other, with lips that seemed to grudge 
the kisses, thus deceiving the jealous fears of the 
first one, whose reproach, and the reports she might 
make to sever us, I dreaded. Sighing I said, “ It 
seems that I suffer double pain, in that both loving 
and being loved are a torture to me.” 


270.--PAULUS SILENTIARIUS 


A Rose requires no wreath, and thou, my lady, 
no robes, nor hair-cauls set with gems. Pearls 
yield in beauty to thy skin, and gold has not the 
glory of thy uncombed hair. Indian jacynth has 
the charm of sparkling splendour, but far surpassed 
by that of thy eyes. Thy dewy lips and the honeyed 
harmony of thy breasts are the magic cestus of Venus 
itself. By all those I am utterly vanquished, and am 
comforted only by thy eyes which kind hope makes 
his home. 


271.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Sue who once frolicked among the fairest of her sex, 
dancing with her golden castanettes and displaying 
her finery, is now worn by old age and pitiless 
disease. Her lovers, who once ran to welcome her, 
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273.—ATA@IOT ZXOAAZTIKOT 


‘H wdpos ayaalnos perapatos, 4 TAoKapuioas 
cesonévyn mAEKTas, Kab coBapevopévn, 

) peyaravynoaca kal Huerépns peredwvns, 
yipai pixvodys, THY mply dbfce yap. 
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the eagerly desired, now shudder at her, and that 
waxing moon has waned away, since it never comes 
into conjunction. 


272,—PAULUS SILENTIARIUS 


I press her breasts, our mouths are joined, and I 
feed in unrestrained fury round her silver neck, but 
not yet is my conquest complete; I still toil wooing 
a maiden who refuses me her bed. Half of herself 
she has given to Aphrodite and half to Pallas, and 
I waste away between the two. 


273.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Suz who once held herself so high in her beauty, 
and used to shake her plaited tresses in her pride, she 
who used to vaunt herself proof against my doleful 
passion, is now old and wrinkled and her charm is 
gone. Her breasts are pendent and her eyebrows 
are fallen, the fire of her eyes is dead and her 
speech is trembling and senile. I call grey hairs the 
Nemesis of Love, because they judge justly, coming 
soonest to those who are proudest. 


274.-_PAULUS SILENTIARIUS 


Tue image of me that Love stamped in the hot 
depths of thy heart, thou dost now, alas! as I never 
dreamt, disown; but I have the picture of thy 
beauty engraved on my soul. That, O cruel one, I 
will show to the Sun, and show to the Lord of Hell, 
that the judgement of Minos may fall quicker on 
thy head. 
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275.—TOY AYTOY 
Aceh yapieroa Mevexpatis éeyuros trve 
Keélro TWeplt KpoTadhous Thyuy ErEapévy’ 
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275.—By ran Same 


One afternoon pretty Menecratis lay outstretched 
in sleep with her arm twined round her head. 
Boldly I entered her bed and had to my delight 
accomplished half the journey of love, when she 
woke up, and with her white hands set to tearing out 
all my hair, She struggled till all was over, and 
then said, her cyes filled with tears: “Wretch, you 
have had your will, and taken that for which I 
often refused your gold ; and now you will leave ine 
and take another to your breast; for you all are 
servants of insatiable Cypris.” 


276.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tris coif, bright with patterns worked in gold, I 
bring for thee, my bride to be. Set it on thy hair, 
and putting this tucker over thy shoulders, draw it 


round thy white bosom. Yea, pin it lower, that it 


may cineture thy breasts, wound close around thee. 
These wear as a maiden, but mayest thou soon be 
a matron with fair fruit of offspring, that I may get 
thee a silver head-band, and a hair-caul set with 
precious stones. 


277.—ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


_ Ler males be for others. I can love but women, 
whose charms are more enduring. There is no 
beauty in youths at the age of ‘puberty ; I hate 
the unkind hair that begins to grow too soon. 
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278.—ATA@IOY SXOAASTIKOT 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


278.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


May Aphrodite herself and the darling Loves melt 
my empty heart for hate of me, if I ever am inclined 
to love males. May I never make such conquests or 
fall into the graver sin. It is enough to sin with 
women, This I will indulge in, but leave young men 
to foolish Pittalacus.} 


279.—PAULUS SILENTIARIUS 


Crropuantis delays, and for the third time the wick 
of the lamp begins to droop and rapidly fade. 
Would that the flame in my heart would sink with 
the lamp and did not this long while burn me with 
sleepless desire. Ah! how often she swore to 
Cytherea ‘to come in the evening, but she scruples 
not to offend men and gods alike. 


280.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Arr thou too in pain, Philinna, art thou too sick, 
and dost thou waste away, with burning eyes? Or 
dost thou enjoy sweetest sleep, with no thought, no 
count of my suffering ? The same shall be one day 
thy lot, and I shall see thy cheeks, wretched girl, 
drenched with floods of tears. Cypris is in all else 
a malignant goddess, but one virtue is hers, that 
she hates a prude. 


281.—PAULUS SILENTIARIUS 
Yesrerpay Hermonassa, as after a carouse I was 
hanging a wreath on her outer door, poured a jug of 


1 A notorious bad character at Athens, mentioned by 
Aeschines. 
275 


GREEK ANTHOLOGY 


3 , 5] ? ey ? , \ 4 
ex KudtKov éréyevev Udwp: audOuve 66 yairny, 
ty porus és tpicohy wréEapev dudirveny. 


epnegny S ért wadnrov ud’ vdaros: ex yap éxelvys 5 


Ado ptov elye KIME Top yAUKEepav oropaTov, 


282.—ATAQIOT TROAALTIKOT 


"H pada) MeAtry ravaod él yipaos ovd@ 
Ti aro THs HPys ove dmélnne yap, 

GAN rt pappatpovar mapnides, Supa dé Oéddyeuw 
ot ra0e Tov 8 éréwy  Sexds ode Oriryn* 


pipver Kal 7d Ppvayua rd macdexdy. evOdde 8 eyvou 5 


we Ya nm ¢ 4 ’ / 
ort hiow viKdy 0 Ypovos ov Svvaras 


283.—TIATAOT ZIAENTIAPIOT 


Adxpva pot orévioucap émijparoy olerpa Oeava 
elyov Umrép NéxTpwy Tavvuyov Hyerépov- 

éfbTe yap mpas "Oduproy dvédpapev Errepos dornp, 
péuheto wedrovans dyyerov )prTddns. 


ovdey Ebnuepions KaTaGipsov: et tis pata 5 


Adrpis, vUKTas evew where Kippeptov. 


284,.—POT®INOT AOMESTIKOT 


Ildvra céGev piréw podvov 88 ody dxpsrov dupa 
éyPatow, oruyepols dvipdet Teprdpmevov. 


285.—ATA@IOT ZXOAAZTIKOT 


EHipyouévy pidée pe xara ordpua dia “PoddvOn 
Counv rapbevixny éetdvucce wéony, 


| 240 


ne 


Ba, 


sas 


Teh te Ne 
SR 2 


Sted, 


Slashes re 

















LaG RoT ge Str 


we. ORR, AOE OS EUR CR es 2 


Bee a Fd 


Lpuastianaig bleak 


fe OS en yt inn aoe mame 
SEAS SISSY SSE SRE Sou ngs SAR, 


THE AMATORY EPIGRAMS 


water on me, and flattened my hair, which I had taken 
such pains to curl that it would have lasted three days. 
But the water set me all the more aglow, for the 
hidden fire of her sweet lips was in the jug. 


282.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Srenper Melite, though now on the threshold of 
old age, has not lost the grace of youth; still her 
cheeks are polished, and her eye has not forgotten to 
charm. Yet her decades are not few. Her girlish 
high spirit survives too. This taught me that time 
cannot subdue nature. 


283.—PAULUS SILENTIARIUS 


I wap loveable Theano all night with me, but she 
never ceased from. weeping piteously. From the 
hour when the evening star began to mount the 
heaven, she cursed it for being herald of the 
morrow’s dawn. Nothing is just as mortals would 
have it; a servant of Love requires Cimmerian 
nights. 


284.—RUFINUS DOMESTICUS 


I Love everything in you. I hate only your undis- 
cerning eye which is pleased by odious men. 


285.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Divinr Rhodanthe, being prevented from kissing 
me, held her maiden girdle stretched out between 
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us, and kept kissing it, while I, like a gardener, 
diverted the stream of love to another point, sucking 
up the kiss, and so retumed it from a distance, 
smacking with my lips on her girdle. Even this a 
little eased my pain, for the sweet girdle was like 
a ferry plying from lip to lip. 


286.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tun, Cleophantis, what joy it is when the storm 
of love descends with fury on two hearts equally, to 
toss them. What war, or extremity of fear, or what 
shame shall sunder them as they entwine their limbs? 
Would mine were the fetters that the Lemnian smith, 
Hephaestus, cunningly forged. Let me only clasp 
thee to me, my sweet, and feed on thy limbs to my 
heart’s content. Then, for all I care, let a stranger 
see me or my own countryman, or a traveller, dear, 
or a clergyman, or even my wife. 


287.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Curious to find out if lovely Ereutho were fond of 
me, I tested her heart by a subtle falsehood. I said, 
“J am going abroad, but remain, my dear, faithful 
and ever mindful of my love.” But she gave a great 
ery, and leapt up, and beat her face with her hands, 
and tore the clusters of her braided hair, begging me 
to remain. Then, as one not easily persuaded and 
with a dissatisfied expression, just consented. Iam 
happy in my love, for what I wished to do in any 
case, that I granted as a great favour. 
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288.—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
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288.—PAULUS SILENTIARIUS 


Ever since Chariklo, playing with me at the feast, 
put her wreath slyly on my head, a deadly fire devours 
me; for the wreath, it seems, had in it something of 
the poison that burnt Glauce, the daughter of Creon. 


289.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tuer old hag, thrice as old as the oldest crow, who 
has often for my sorrow got a new lease of life, has 
a savage heart, and will not be softened either by 
gold or by greater and stronger cups, but is watching 
allround the girl. If she ever sees her eyes wandering 
to me furtively, she actually dares to slap the tender 
darling’s face and make her ery piteously. If it be 
true, Persephone, that thou didst love Adonis, pity 
the pain of our mutual passion and grant us both one 
favour. Deliver the girl from the old woman before 
she meets with some mischance. 


290.—PAULUS SILENTIARIUS 


E.upine her mother’s apprehensive eyes, the 
charming girl gave me a pair of rosy apples. I 
think she had secretly ensorcelled those red apples 
with the torch of love, for I, alack! am wrapped in 
flame, and instead of two breasts, ye gods, my pur- 
poseless hands grasp two apples. 


291.—By rue Same 


Ir, my sweet, you gave me these two apples as 
tokens of your breasts, I bless you for your great 
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favour; but if your gift does not go beyond the 
apples, you do me wrong in refusing to quench the 
fierce fire you lit. Telephus was healed by him. 
who hurt him?!; do not, dear, be crueller than an 
enemy to me. 


292,--AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Lines written to Paulus Silentiarius by Agathias while 
y ; b 1 Ais 
slaying on the opposite bank of the Bosporus for the 
Ying p, ; 
purpose of studying law 


Here the land, clothing itself in greenery, has 
revealed the full beauty of the rich foliage, and here 
warble under shady cypresses the birds, now mothers 
of tender chicks. The gold-finches sing shrilly, and 
the turtle-dove moans from its home in the thorny 
thicket. But what joy have I in all this, I who 
would rather hear your voice than the notes of 
Apollo’s harp? Two loves beset me; I long to see 
you, my happy friend, and to see the sweet heifer, 
the thoughts of whom consume me; but the Law 
keeps me here far from that slender fawn. 


293,—PAULUS SILENTIARIUS 
Reply on the same subject to his friend Agathias 


Lover, the violent, knows not Law, nor does any 
other work tear a man away from true passion. If 
the labour of your law studies holds you back, then 
fierce love dwells not in your breast. What love is 
that, when a narrow strait of the sea can keep you 
apart from your beloved? Leander showed the 

1 Nothing would cure Telephus’ wound, but iron of the 


spear that inflicted it. 
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power of love by swimming fearless of the billows 
and the night. And you, my friend, can take the 
ferry ; but the fact is you have renounced Cypris, 
and pay more attention to Athene. To Pallas 
belongs law, to Cypris desire. Tell me! what man 
can serve both at once? 


294.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tue envious old woman slept next the girl, lying 
athwart the bed like an insurmountable projecting 
rampart, and like a tower an ample blanket covered 
the girl. The pretentious waiting woman had closed 
the door of the room, and lay asleep heavy with 
untempered wine. But I was not afraid of them. I 
slightly raised with noiseless hands the latch of the 
door, and blowing out the blazing torch! by waving 
my cloak, I made my way sideways across the room 
avoiding the sleeping sentry. Then crawling softly 
on my belly under the girths of the bed, I gradually 
raised myself, there where the wall was surmountable, 
and resting my chest near the girl I clasped her 
breasts and wantoned on her face, feeding my lips on 
the softness of hers. So her lovely mouth was my 
sole trophy and her kiss the sole token of my night 
assault. I have not yet stormed the tower of her 
virginity, but it is still firmly closed, the assault 
delayed. Yet, if 1 deliver another attack, perchance 
I may carry the walls of her maidenhead, and no 
longer be held back by the ramparts. If I succeed 
I will weave a wreath for thee, Cypris the Conqueror. 

1 i.e. the lamp. 
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W.M. Hardinge, in The Nineteenth Century, Nov. 1878, p. 887, 
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1 The rnrépidoy (far-away love) mentioned by Theocritus 
is the wAgraydévoy (cracker), a poppy-leaf from the cracking 
of which, when held in the palm and struck, love omens were 
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295.—LEONTIUS 


Toucu, O cup, the lips that drop honey, suck now 
thou hast the chance. I envy not, but would thy 
luck were mine. 


296,.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Ever since the prophetic bowl pealed aloud in 
response to the touch of the far-away love-splash, I 
know that you love me, but you will convince me 
completely by passing the night with me. This will 
show that you are wholly sincere, and I will leave 


_ the tipplers to enjoy the strokes of the wine-dregs.! 


397,.—By tur Same 


Youne men have not so much suffering as is the lot 
of us poor tender-hearted girls. They have friends of 
their own age to whom they confidently tell their 
cares and sorrows, and they have games to cheer them, 
and they can stroll in the streets and let their eyes 
wander from one picture to another. We on the 
contrary are not even allowed to see the daylight, 
but are kept hidden in our chambers, the prey of 
dismal thoughts. 


298.—JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 


Cuarmine Maria is too exalted : but do thou, holy 
Justice, punish her arrogance, yet not by death, my 


taken. Ayathias wrongly supposes it to refer to the stream 
of wine which, in the long obsolete game of cottabos, was 
aimed at a brazen bowl. 
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&s Kards, hépOny rats peyarobporvwars, i 

wal wruyiy Soxéerxov Odyy él vepol eneto 
xelobas THs Koupys, Ths Taya KepSaréns 

4 8 trepnépOn, coBapyy & tmepérxelev opr», a 
damep tols mporépars HOeot peupopméevy. 

kat viv 6 Booupwmds, 6 ydd«eos, 0 BpadureOys, 
6 mpw aepoumorns, Homan éEamivns 


/ \ 








> ! > oy s i es 
mavta & &vadhrha YEVOVTO* TETWV & én YOuvvact Koupy 


tayou: “Anjos, Acrev 1) vedTys.” uf 


300.—IIATAOYT SIAENTIAPIOT 


‘O Opacds inratyny re, cal dppvas cis Ev dyeipwv 
xelras mapbenKhs malyviov adpavéos: ‘f 
6 rplv drepBacin Soxéwv Thy traida yanérresy, 4 
airos trodunbels énmidsos eros &By. < 
kat po ev ixeciorcr Tecav Ondwveras olxrous: “§ 
4 de car dbOarpav dpoeva pfu exer. 4 
mapbéve Ouporéava, cal e xorov évdixov aides, 4 
oBéocov arynvopinu, éyyts iSes Néweow. “ 


301.—TOY AYTOY 


Ei xat rnrorépw Mepons redv tyvos épetoes, 
arnves "Epas mrnv@ Keloe péver we péper. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


Queen, but on the contrary may she reach grey 
old age, may her hard face grow wrinkled. May the 
grey hairs avenge these tears, and beauty, the cause 
of her soul’s transgression, suffer for it. 


299.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


“ Navant in excess ” said the sage ; and I, believing 
myself to be comely and loveable, was puffed up by 


' pride, and fancied that this, it would seem, crafty girl's 


heart lay entirely in my hands. But she now holds 
herself very high and her brow looks down on me 
with scorn, as if she found fault with her previons 
lenity. Now I, formerly so fierce-looking, so brazen, 
so obdurate, I who flew so high have had a sudden 
fall. Everything is reversed, and throwing myself on 
my knees I cried to her: “ Forgive me, my youth 
was at fault.” 


300.—PAULUS SILENTIARIUS 


He who was so confident and held his head so 
high and gathered his brow, lies low now, the play- 
thing of a feeble girl; he who thought formerly to 
crush the child with his overbearing manner, is him- 
self subdued and has lost his hope. He now falls on 
his knees and supplicates and laments like a girl, 
while she has the angry look of a man. Lion-hearted 
maid, though thou burnest with just anger, quench 
thy pride ; so near hast thou looked on Nemesis. 


301.—By tur Same 


Tuovuen thou settest thy foot far beyond Meroe, 
winged love shall carry me there with winged power, 
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> \ 2 > ? 4 tof we yy e iter 
ef Kal és avrodinu mpos opoxpooy tEeat “Ho, Jot 
melos dmerpiros Abouat év otadtoss. is 
> OF ‘ ? ‘ t ty r Pay a? 
ef O€ TL gol oTéMAw BuOtov yépas, tafe, Kovpn. + | 
7 al a ew 

els o6 Paraccaly Tobdro hépe Ladin, 

an a n e ? 

Karrei vixnOetoa Teov ypoos ipepderTos, 

10 mplv em dyhaln Oapoos drocapévy. 


302.—ATAGIOT YXOAASTIKOT 


TIotny res pds “Epwros tou rpiBov; év ev dryutals 
Maxrdbos olpwbtas Ypucopavel omardAn’ - 

ei & émt mupbevixiis meddoers réyos, es ydpov HEeug il 
&vomov, 7) Towas Tas Tept TOV dOopéwv. ty 

xoupidiars 88 yuvaely drepmeéa comp éyelpew 
TiS Kev UITOTNAiN, TPOS Ypeos EAKOMEVOS; 

potxea AéeTpa KdKLoTA, Kal ExTobev elolv épwror, 
oy pera Tavdopavys KelcOw aditpoctyn. 

xnpn 8, 7) wav dKoopos exes rdvdnuov epacriy, 
Kal mdvra bpovée Srvea paxyroavyns: 

4 6€ caoppovéovca pores hirdTyTe puryetoa 
déyvuTar dorépyou xévrTpa TadipBorins, | 

kat oruyées TO TEAeCOY Eyovea Sé Acivvavor aidods, 
id emt Avowydpwous yYaberas dyyerias. 

: jw 8 pois iSin Ceparariss, TrAHOs Kab adrds 

a Soddos evarrAaydnv Suwids yevdpevos 

Res et O¢ Kal dOveln, Tore cos vouos alayos avdrles, 
UBpw aveyvevov ca@patos GddoTpiov. 

mavr dpa Aroyévns epuyev rade, rov & “Twévarov 
Hedey wardaun, Aaidos ot yaréwv. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


though thou hiest to the dawn as rose-red as thyself, 
I will follow thee on foot a myriad miles. If I send 
thee now this gift from the deep,! forgive me, my 
lady. It is Aphrodite of the sea who offers it to thee, 
vanquished by the loveliness of thy fair body and 
abandoning her old confidence in her beauty. 


302.—-AGATHIAS SCHOLASTICUS ? 


By what road shall one go to the Land of Love? 
If you seek him in the streets, you will repent 
the courtesan’s greed for gold and luxury. If you 
approach a maiden’s bed, it must end in lawful 
wedlock or punishment for seduction. Who would 
endure to awake reluctant desire for his lawful 
wife, forced to do a duty? Adulterous intercourse 
is the worst of all and has no part in love, and un- 
natural sjn should be ranked with it. As for widows, 
if one of them is ill-conducted, she is anyone’s 
mistress, and knows all the arts of harlotry, while 
if she is chaste she with difficulty consents, she 
is pricked by loveless remorse, hates what she has 
done, and having a remnant of shame shrinks from 
the union till she is disposed to announce its end. If 
you associate with your own servant, you must make 
up your mind to change places and become hers, 
and if with someone else’s, the law which prosecutes 
for outrage on slaves not one’s own will mark you 
with infamy. Omnia haec effugit Diogenes et palma 
hymenaeum cantabat, Laide non egens. 

1 A pearl. 
2 An imitation of ix. 359, 
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303.—AAHAON 


Kyrayyis wéurerar WxXos €s ovata, Kab OdpuBos 8é 
domeros ev tptddois, 00d’ adéyets, Ladin; 

évOdde yap oéo Kodpov odormopéovTa Katéoyov 
bocot évi Kpadin wupadv éxoucs wdOov. 


304.—AAHAON 


aed 


"Oppak ode erévevoas: br hs rraduM}, raperéurpo. 
bn POovéons Sodvar kav Bpayd ris cradisos. 


305.— AAT AON 


Kovpy tis w ébirnoev tpéatepa yeltrcow brypois. 

véxtap env 7d gidnua To yap oTopa véeKTapos 
érrveu 

Kal peOdw TO pirnua, Tod TOY EpwTa TeTWKAS. 


306.—-PIAOAHMOT 


Aaxpves, édeeva Aanrels, wreplepya Gewpets, 
Snrorurets, dry wodAdKL, muKVA hires. 

tadra pév éotiv épdyros: Stray & elma “rapdxetpar, 
kal pédrdys,' atr@s oddéy epdvros eyes. 


307.—ANTI®IAOT 


Xedpa pev Kipdrao Aanwvxdy: & 8 axddurros 
Ansa’ ye KvKvm KpuTropevos Kpovidas. 

ot bé pe Tov ducépwra KaraiBere, Kab Ti yévopar 
dpveov; et yap Leds xvevos, éym xdpusos. 


1 T write xal pérans: wal ob wévers MS, 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


303.—ANoNYMOUS 


Turre is a noise of loud shouting and great 
tumult in the street, and why takest thou no heed, 
Cypris? It is thy boy arrested on his way by all who 
have the fire of love in their hearts. 


304.—ANonyMous 


WueEn you were a green grape you refused me, 
when you were ripe you bade me be off, at least 
grudge me not a little of your raisin. 


305.—ANonyYMoUSs 


A aint kissed me in the evening with wet lips. 
The kiss was nectar, for her mouth smelt sweet of 
nectar; and I am drunk with the kiss, I have drunk 
love in abundance. 


306.—PHILODEMUS 
(Addressed by a Girl to a Man) 

You weep, you speak in piteous accents, you 
look strangely at me, you are jealous, you touch 
me often and go on kissing me. That is like a 
lover; but when I say “Here I am next you” 
and you dawdle, you have absolutely nothing of the 
lover in you. 

307,—ANTIPHILUS 
(On a Picture of Zeus and Leda) 

Tus is the Laconian river Eurotas, and that is Leda 
with nothing on, and he who is hidden in the swan 
is Zeus. And you little Cupids, who are luring me 
so little disposed to love, what bird am I to become? 
If Zeus is a swan, I suppose I must be a lark. 

1 We should say ‘‘a goose.” 
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308.—TOY AYTOY, 7} pad\dov PIAOAHMOY 


“H xopapy, petvov pe. Th oot Kado otvopa; Tod ce 
éotw idetv; 5 Oérers SHcopev. ovdd Nare‘s. 
mod ylun; méurrw peta cod Tid. jun Ts exeL aE; 
& coPapy, tytaw. ov6’ “tryiawe” réyers; 
kab wad Kal wart gol mpocedctcouar olda pa- | 
AOE 5 
Kab cod oxdnporépus. vodv & bytauve, yovas. 


VEtE Stee eet oH ane SepEenners-aueieneges 


309.—-AIOPANOTS, MYPINAIOT 
Tels Anoris o"Epas kadoir’ dv dvtas: 
aypumvet, Opacs éotev, exdidvoKel. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrama, i. p. 139. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


308.—ANTIPHILUS or PHILODEMUS 


O you pretty creature, wait for me. What is 
your name? Where can I see you? I will give 
what you choose. You don’t even speak. Where 
do you live? I will send someone with you. Do 
you possibly belong to anyone? Well, you stuck-up 
thing, goodbye. You won’t even say “ goodbye.” 
But again and again I willaccost you. I know how to 
soften even more hard-hearted beauties ; and for the 
present, “ goodbye, madam !”’ 


309.—DIOPHANES OF MYRINA 


Love may justly be called thrice a brigand, He 
is wakeful, reckless, and he strips us bare. 
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BOOK VI 
THE DEDICATORY EPIGRAMS 


TH sources in this book are much more mixed up than in 
the preceding, and there are not any very long sequences 
from onesonree. From Meleager’s Stephanus come, including 
doubtless a number of isolated epigrams, 1-4, 13-15, 34-35, 
43-53, 109-157, 159-163, 169-174, 177-8, 188-9, 197-200, 202~ 
226, 262-313, 351-358; from that of Philippus 36-38, 87-108, 
186-7, 227-261, 348-350; and from the Cycle of Agathias 
18-20, 25--80, 32, 40-42, 54-59, 63-84, 167-8, 175-6. 

Ladd a classification of the dedicants. 

Public Dedications :—50, 131-182, 142, 171, 342-3. 

Historical Personages :—Alexander, 97; Arsinoe, 277; 
Demaratus’ daughter, 266; Gelo and Hiero, 214; Man- 
drocles, 341; Pausanias, 197; Philip, son of Demetrius, 
114-16 ; Pyrrhus, 130; Seleucus, 10; Sophocles, 145. 

Men or Women :—in thanks for cures: 146, 148, 150, 189, 
203, 240, 330; offerings of hair by, 155, 156, 198, 242, 277, 
278, 279; offerings after shipwreck, 164, 166. 

Men :—-Archer, 118; Bee-keeper, 239; Boy (on growing 
up), 282; Carpenter, 103, 204, 205; Cinaedus, 254; Cook, 
101, 306; Farmer, 31, 36-7, 40-1, 44-5, 53, 55-6, 72, 79, 95, 
98, 104, 154, 157-8, 169, 193, 225, 238, 258, 297; Fisherman, 
4, 5, 11-16, 23, 25-30, 33, 38, 89, 90, 105, 107, 179-187, 192, 
196, 228, 230; Gardener, 21, 22, 42, 102; Goldsmith, 92; 
Herald, 143; Hunter or Fowler, 34-5, 57, 75, 93, 106-7, 
109-12, 118, 121, 152, 167~8, 175-6, 179~188, 253, 268, 296, 
326 ; Musician, 46, 54, 83, 118, 338; Physician, 337; Priest 
of Cybele, 51, 94, 217-20, 287; Sailor, 69, 222, 245, 251; 
Schoolmaster, 294 ; Schoolboy, 308, 310; Scribe, 63, 64-8, 
295 ; Shepherd, 73, 96, 99, 108, 177, 221, 262-3; Smith, 117 ; 
Traveller, 199; Trumpeter, 151, 159, 194-5; Victor in 
games, etc. 7, 100, 140, 149, 213, 283, 246, 256, 259, 311, 339, 
350; Warrior, 2, 9, 52, 81, 84, 91, 122-129, 141, 161, 178, 
215, 264, 344, 

Women .:—before or after marriage, 60, 133, 206-9, 275, 
276, 280-1 ; after childbirth, 59, 146, 200-2, 270-4; Priestess, 
178, 269, 356: Syinster, 39, 136, 160, 174, 247, 286-9 ; 
Courtesan, 1, 18-26, 210, 200, 299, 

Many of the epigrams are mere poetical exercises, but in 
this list I have not tried to distinguish these from real 
dedications, although I have omitted mere jeuw d’esprit. 
Also, some of the best epigrams in which neither the calling 
of the dedicant nor the cause of the dedication is mentioned 
are of course not included. 





S ‘ 
KNITPAMMATA ANA®HMATIKA 


LA 


Els AtOos dorpdrres téereTHY TOAMpMOphor "ldnyov 
kal rrqvay tpuyswvra yopov KabdmepOev ’“Eparav. 


‘ 


1.—TAATOQNO® 


H coBapov yerdoaca cal” “EAdbos, 4} Tor’ 
épact ay 
Eopoy él mpobdpows Aals éyovca véwn, 
TH Tladin ro wdromrpov eel toin wey opacOas 
ovx ebro, oln & Fv mdpos ov dvvapmae. 
Orlando Gibbons, First Set of Madrigals, 1612, and Prior's 
«Venus take my looking-glass.” 


c 


2.—ZIMOQNIAOT 


Toka rade mrodéuovo meravpéva SaxpvdevTos 
ynp AOnvains Ketrat vmroppodia, 
. / \ / > ye cal 
ToNAGK 52) oTOVvoErTA KaTa KAOVOY év bal paTay 
Tlepcav imropdyov aipars Novedpeva. 
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BOOK VI 


THE DEDICATORY EPIGRAMS 


La 
From one stone lighten the varied rites of Bacchus’ 
worship and above the company of winged Cupids 
plucking grapes. 
(This should perhaps be transferred to the end of the 
previous book, It refers no doubt to a carved gem.) 


1,—PLATO 
I, Lats, whose haughty beauty made mock of 
Greece, I who once had a swarm of young lovers 
at my doors, dedicate my mirror to Aphrodite, since 
{ wish not to look on myself as I am, and cannot 
look on myself as I once was. 


2.—SIMONIDES 


Tuts bow, resting from tearful war, hangs here 
under the roof of Athene’s temple. Often mid the 
roar of battle, in the struggle of men, was it washed 
in the blood of Persian cavyaliers. 
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3.—AIONTSIOT 


‘Hpdxnees, Tenytva rorvrrOov bs re Kal Olrny 
Kat Paddy eddévipov mpdva tarteis Pordns, 

rovTs coe ayporépys Acovicctos avros édains 
yrwpov dd Sperdve Oijxe Tayav poTradov, 


4.,—-AKLONIAOT 


Ev«ames! dyxtatpor, cab Sodpara Sovdtydevra, 
Keppinv, kad ras iyOusdxous crupisas, 

Kal Tovroy ynKToloww em iyOvat Teyvacbévra 
KUptov, GduTAaYKTODV eUpEeua SuKTUBOAMD, 

Tpnxov Te TpLodovTa, Lloredawvioy &yyxos, 
Kal Tous && axdrwy duxPadious épéras, 

6 yptmevs Avodhavtos dvaxropt Onnaro Téyvas, 
ws Oéuts, dpxatas Aetrava Texvootvas. 


5—DIAITIMOT OEZZAAONIKEQOS 


Aovvaxas axpodérous, Kab Tiy dduvyyéa nadrny, 
yupav 7’ ayxiotpov Natmodanels axidas, 

wal Avo akpopwonBoov, arrayyeNTipd te Kvprov 
herrov, kat Siooas cxowordexels orupisas, 

Kal Tov éyepaihah mupos éyxvoy Euddoya mérpov, 
diyxupdy re, vedv wrAalopévan Tayloa. 

Tledawy 6 yperreds “Epun mopev, évrpopos 18 
SeEvrepjv, modAols Bp.Odmevos Kapdrors. 


6.—AAESTIOTON 
*"Auditpvav pw avéOnxev EXOv ard Tyr\eBodwv. 


1 ebcamdés Salmasius: edxaymrés MS. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


3.—DIONYSIUS 


Heracies, who treadest stony Trachis and Oeta 
and the headland of Pholoe clothed in deep forest, 
to thee Dionysius offers this club yet green, which 
he cut himself with his sickle from a wild olive-tree. 


4.—LEONIDAS 


Dioruantus the fisherman, as is fit, dedicates to 
the patron of his craft these relics of his old 
calling, his hook, easily gulped down, his long 
poles, his line, his creels, this weel, device of 
sea-faring netsmen for trapping fishes, his sharp 
trident, weapon of Poseidon, and the two oars of 
his boat. 


5.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Piso the fisherman, weighed down by long toil and 
his right hand already shaky, gives to Hermes these 
his rods with the lines hanging from their tips, his 
oar that swam through the sea, his curved hooks 
whose points bite the fishes’ throats, his net fringed 
with lead, the float that announced where his weel 
lay, his two wicker creels, the flint pregnant with 
fire that sets the tinder alight, and his anchor, the 
trap that holds fast wandering ships. 


6.—On a Caldron in Delphi 


Ampuirryon dedicated me, having won me from 


the Teleboi. 
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7.—AAAO 


Satos tuypaxéov we éxnBdro ’ATdrRXA@vE 
vixhoas aveOne tely TepiKarres dyardpa. 





8.—-AAAO 


Aaoddpas Tpirod adros evoxom@ AmdAN@ve 
pouvapyéov avéeOnne rely mepiKarnes diryar pa. 


9,—MNAXAAKOYT 


Sob pev kaprina Téa, Kab loxéarpa papérpn, 
Sdpa mapes Tpomdxov, oie, rade kepépmarrat a 
ious Oé TTEPOEVTAS due. KNOvov dvdpes Exoveew 3 
ev xpadiais, ddod Eetvia Sucpevéwr. ua 


10.—ANTIIATPOYT 


Tptroyevés, Eadrerpa, Ads puyodéunte Kovpa, 
Tlannds, drretpoToKou Seométe mapOevins, 
Bwpov Tot Kepaodxov eeiuaro Tovee éNEUKOS, 

DorPeiav iaxdv pbeyyouévou ordparos. 


Stic sO” da Scapa EoSoceeii Yeseies 


aS 8 


11.—SATTPIOT 


@npevrys Soduyov rode Sixrvov dvOero Ads: 
TLéypns & épviboy em Td puTov vepenny, 

Tpuyhopépous dé er évas 6 yusreperns béro Kreirwp 
7@ lavi, rptooav epydrivat Kapiroy. 

tiaos eboe ker aw ddeherots érivevcov 5 
arnvd, Kat aypotépav Képdea kal verrddwv. 
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7.—On Another 


Scanus, having conquered in the boxing contest, 
dedicated me a beautiful ornament to thee, Apollo 
the Far-shooter. ; 


8.—On Another 
Laopamas himself during his reign dedicated to 


thee, Apollo the Archer, this tripod as a beautiful 
ornament, 





9.—MNASALCAS 


Here hang as gifts from Promachus to thee, Phoe- 
bus, his crooked bow and quiver that delights in 
arrows; but his winged shafts, the deadly gifts he 
sent his foes, are in the hearts of men on the field of 
battle. 





ee eh ae 


10.—ANTIPATER 


Trivo-Born, Saviour, daughter of Zeus, who hatest 
wedlock, Pallas, queen of childless virginity, Se- 
leueus built thee this homed altar at the bidding of 
Apollo (?).} 





11—SATYRIUS 
(This and the following jive epigrams, as well as Nos 
179-187, are all on the same subject.) 

Tur three brothers, skilled in three crafts, dedicate 
to Pan, Damis the huntsman this long net, Pigres 
his light-meshed fowling net, and Clitor, the night- 
rower, his tunic for red mullet. Look kindly on the 
pious brethren, O Pan, and grant them gain from 
fowl, fish and venison. 

1 ‘The last line is unintelligible as it stands, and it looks as 
if two lines were missing. 
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12.—IOTAIANOY AIPYIITIOY ATO 
TIAPXON 


Tvordy tpuccatiwy éx tprocatins Miva Oypys 
déyvuce, Thaw Ulypns vat yeep ard mrepuyav 
radra héper, Onpav Adis, Krcirwp dé Oaddoons. 

nat opt dg evaypety jdpa, yaiav, Ddwp. 


18.—A KONTAOT 


Ol rptocot Tos rabra ra Sixtva OjKav Smarpot, 
> ? vs » Mf 7% > 7% / 
dypora Ildv, &addns aAXdos cr’ dypeoins: 
> m 5 nm n 
av amd wey mrqvev Tiypns rade, radra S& Adues 
retpaTooav, Krelrwp § 6 rpiros elvadion. 
av? av t@ pev réwre Ov Bee evotoxyou dypny, 
n ‘ ral fat » ” 
TD 66 Sd Spupoy, rO 8& Ov Hidver. 


14.—ANTITIATPOT ZIAQNIOY 


Tlavi ré0 at@arpos tprocol Gécav dpyeva réyvas’ 
Adis ev Onpdy dpxeuv dpeovdper, 

Knreirwp b¢ mAwrdv rade Stetva, trav dé wernvav 
dppnerov Iiypns ravée Sepaomréday 

Tov pev yap EvrAoyan, Tov 8 népos, ov & amd Muvas 
oU more ouv Keveots oiKos édexTo ALvoLs. 


15,.—TOY AYTOY, of & ZOZIMOT 


Eivadiov Kreitop rade Sierua, terparddav 8é 
Adams, wal Uiypns OfKev dm hepiov 

Tlavi, cacuyvirav (ep) tpeds' ddAa ov Onpny 
Hépt Kyv TwovTw Kyv yGovt roiade vépe. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


12.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 


Receive, Pan, the nets of the three brothers for 
three kinds of chase. Pigres brings his from fowl, 
Damis from beast, and Clitor from sea. Grant them 
good sport from air, earth, and water. 


13.—LEONIDAS 


Hunrsman Pan, the three brothers dedicated these 
nets to thee, each from a different chase: Pigres these 
from fow], Damis these from beast, and Clitor his from 
the denizens of the deep. In return for which send 
them easily caught game, to the first through the 
air, to the second through the woods, and to the 
third through the shore-water. 


14.—ANTIPATER OF SIDON 


Tuer three brothers dedicated to Pan these imple- 
ments of their craft: Damis his net for trapping the 
beasts of the mountain, Clitor this net for fish, and 
Pigres this untearable net that fetters birds’ necks. 
For they never returned home with empty nets, the 
one from the copses, the second from the air, the 
third from the sea. 


15.—By tue Same or sy ZOSIMUS 


Tue blessed triad of brothers dedicated these nets 
to Pan: Clitor his fishing nets, Damis his hunting 
nets, Pigres his fowling nets. But do thou grant 
them sport in air, sea, and land. 
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16.—APXIOT 


Sot rade, Wav cromifra, ravaiora dpa ctvatpor 
Tpituryes ex totoohs OévTo Mwooracins: 

Sicrua pév Adis Onpav, Uiypns dé wernvav ‘ 
Aatporrédas, KrAeirwp & etvaridhovra diva: y 

ay Tov pev Kat éoaddus ev répt, tov & Ere Geing a 
evoroyoy év mivT@, Tov Sé KaTa Spudyous. 


17.—-AOTKIANOYT 


Al tpiccaé Tou tadTa Ta Talyvia OfKay ératpat, 
Kump pecicaucp GAANS GAA cm” épryacins 

oy ard pev muyhs Kidpa rade, radra & Krewe 
ws Oéuis, } Tpiratn © ’ArOls dor’ otpavior. i 

av? dy Th wey repre Ta Tadind, Seaton, Képdy, 5 4 
TH 58 ra Onreins, TH OE TA ponderépns. ia 


18.—IOYTAIANOY AJIO TITAPXON 
AITTIITIOY 
Aats duardvrdcioa xpovm mepixarréa poppy, 
ynparéwv orvyéer paptupiny puTidwy: 
evOev TiKxpov édeyyov arexyOjpaca KaTomrpour, 
avoero Serroivn ris wapos ayNains. 4 
ANG ob por, Kubépera, Séxou vedrytos éraipov 5: 
Sicxov, éred pop a7) Xpovov ov Tpopéet.” : 
19.—TOY AYTOY i 
Kdadnos pév, Kubépea, yaplfear ddd papalver ; 
6 xpovos éprvfor ov, Bactrea, ydpu. i 
dadpou & tyueréporo wapamrapévov pe, KvOjpn, 
déyvuco Kat Odpov, ToTMA, wapTupiny. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


16.—ARCHIAS 


To thee, Pan the scout, the three brothers from 
three kinds of netting gave these manifold gifts: 
Damis his net for beasts, Pigres his neck-fetters for 
birds, Clitor his drift-nets. Make the first again 


successful in the air, the second in the sea, and the 
third in the thickets. 


17.—LUCIAN 
(A Skit on the above Exercises.) 
Tras tibi, Venus, ludicra haec dedicaverunt mere- 
trices alio alia ab opificio. Haec Euphro a clunibus, 
ista vero Clio qua fas est, Atthis autem ab ore. 


_ Pro quibus ili mitte Iucrum puerilis operis, huic 


vero feminei, tertiae autem neutrius. 


18.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On Lais’ Mirror 

Lars, her loveliness laid low by time, hates what- 
ever witnesses to her wrinkled age. Therefore, de- 
testing the cruel evidence of her mirror, she dedicates 
it to the queen of her former glory. “Receive, 
Cytherea, the circle,? the companion of youth, since 
thy beauty dreads not time.” 


19.—By tue Same 
On the Same 

Tuovu grantest beauty, Cytherea, but creeping time 
withers thy gift, my Queen. Now since thy gift has 
passed me by and flown away, receive, gracious 
goddess, this mirror that bore witness to it. 

1 vel a caelestibus. 

2 Ancient mirrors made of bronze were always circular. 
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GREEK ANTHOLOGY 


20.—TOY AYTOY 


‘Bardda vinjoacay vrépBiov dorida Miysav 
Aas Oijwev éO edrnrel Anidinu’ 
povve even On 8 ind yrpai, at Tov Gdeyxov 
avero col, Nagin, TOV vEeOTHTL pidov 
Ais yap idetv oruyéel Troheis mavannléa poppy, 
Thode cuveyOaipes Kal oxidevta TvToM. 


21,—AAESIIOTON 


Ledmrepay Kijrouo pududprjroto Sixehday, 
eat Speravyny kaviOv diykudov exrouida, 

Thy emevenTiStov Bpoxerary paxdercav ceparyon, 
Kab Tas cppHeTous éuBddas apoBoels, 

Tov Te OL eb pxyToL0 wédov Stvovta kar iOv 
dprepvods xpaufins maooanoy euBoréa, 

Kat oKapos éF 6 oxeTay T PagLny dippedoay € éryelpesy 
aby unpoto Oépeus ov Tore TAVvodpevov, 

col TO en Troup@ Tord pov avelnne, Ipinme, 
eTnodmevos TavTns ONBov an’ épyacins. 


22,— AAHAON 


"Aptuxavi} p ie Te, Kal dprixvour TOE MHAOY, 
Kab puredo iphotov ovKOY emoud don, 
moppupeov te Botpuy weOuTridaxa, muxvoppiiya, 
Kat Kdpvov Xhwpiis apridopov AeTridos, 
arypouory T@OE povoaropOuyyt Team @ 
OjKev 6 KapTopvrak, Sevdpraxny Ovainv. 


23,—A AAO 


“Eppeta, on paryyos aXiKTuTroy os 7666 vaters 
evo TIBes aidviaus ivOvBoroot Eras, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


20.—By Tur Same 
On the Same 
Lais took captive by her beauty Greece, which 
had laid in the dust the proud shield of Persia. 
Only old age conquered her, and the proof of her 
fall, the friend of her youth, she dedicates to thee, 
Cypris. She hates to see even the shadowy image of 
those grey hairs, whose actual sight she cannot bear 


21.—ANONYMoUS 


To thee, Priapus the gardener, did Potamon, who 
gained wealth by this calling, dedicate the hoe that 
dug his thirsty garden, and his curved sickle for 
cutting vegetables, the ragged cloak that kept the 
rain off his back, his strong boots of untanned 
hide, the dibble for planting out young cabbages 
going straight into the easily pierced soil, and his 
mattock that never ceased during the dry summer 
to refresh the thirsty beds with draughts from the 
channels. 


22,— ANONYMOUS 


Tue fruit-watcher dedicated to rustic Priapus, 
carved out of a trunk, this sacrifice from the trees, 
a newly split pomegranate, this quince covered with 
fresh down, a navelled fig with wrinkled skin, a 
purple cluster of thick-set grapes, fountain of wine, 
and a walnut just out of its green rind. 


23.—ANONYMOUS 


Hermes, who dwellest in this wave-beaten rock- 
cave, that gives good footing to fisher gulls, accept 
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Séfo caynvaioto Avou Terplppévoy Gdhpy 
relrravon, adyunpdy EavOev ér’ nidvar, 
ypiToUs Te, TAOTOY Te TdynV, Tepdivéa KUpTOD, 
x f n la f 
Kad perrov xpudioy oijua NayvovTa Born, 
f Wa 
kar Baldy larmeins werednpévoy dppare yairns, 
i n U 
ovK drep dyxloTpar, Muvopul) SovaKka, 


Jb, —A AAO 


Aatuout rh Supin rd padrnv rprBev “TT rsadmpos 
Sirvoy év vnod robs sero mporvNors" 

dyvou da’ ixOuBdrov Onpas rd8e wrornd & dv abr 
dunt’ ém’ evoppwr etrxucev airyraran. 


95—IOTAIANOT ATIO TITAPXON 
AITTIITIOT 


Kexunads xpovin remounnira Sixtua Onpn 
dvOero tals Nopais tadra yépwv Kivipns: 

od yap ero Tpomeph Taddun mepinyéa KOATOV 
elev dxovTiter oiryopevoto Nivou. 

el & ddiyou Sapov redder Sdc18, od Td8e, Noudat, 
péparis, eel Kivipou rat? dros éoxe Bios. 


26.—TOY AYTOY 
Tals Nipdaus Kuvipns de Sixruov ob yap detpes 
yijpas axovrictyy poxOov éxnBorins. 


ivOves GANG véworrbe yeynOdres, OTTL Oardocy 
ddxev éyesy Kivipov yiipas édevbepiny. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


this fragment of the great seine worn by the sea 
and scraped often by the rough beach; this little 
purse-seine, the round weel that entraps fishes, the 
float whose task it is to mark where the weels are 
concealed, and the long cane rod, the child of the 
marsh, with its horse-hair line, not unfurnished with 
hooks, wound round it. 


24..— ANONYMOUS 


Hexioporus dedicates to the Syrian Goddess?! in 
the porch of this temple his net wom out in 
vain. It is untainted by any catch of fish, but’ 
he hauled out plenty of sea-weed in it on the 
spacious beach of the anchorage. 


25.—JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 


Oxp Cinyras, weary of long fishing, dedicates to 
the Nymphs this worn sweep-net; for no longer 
could his trembling hand cast it freely to open 
in an enfolding circle* If the gift is but a small 
one, it is not his fault, ye Nymphs, for this was 
all Cinyras had to live on. 


26.—By THe Same 


Cinyras dedicates to the nymphs this net, for his 
old age cannot support the labour of casting it. 
Feed, ye fish, happily, since Cinyras’ old age has 
given freedom to the sea. 

1 Astarte. 

2 These words apply only to a sweep-net (épervier), strictly 
a&uplBranorpor. 
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27,—@OEAITHTOT TXOAASTIKOT 


TyOuBorov rodvarés dm’ evOijpou divov &ypys, 
Tov T ayxiotpodétwy cubuyinu Sovdxer, 

Kat weorov BvOiwv trayidov onudvTopa dedardy, of 
Kat AGov avritit@ Kpovopatt TupTOTOKoD, i 

dyxupay 7 emt rots exevnida, Secpuov aérr7s, Bo 
oTpentay T aykiotpay ixOuTray} oropara, 

dalwoow aypoddryot Garaccordpos mépe Bairwv, 
yipat voveopope Bpiomévys radduns. 


28.—IOTAIANOY ATIO TIAPXON o 
AITYIITIOT : 
Kaprropévous Séraxas, xomrny 0 dua, unos iudoOrny, » 
yupav T ayKnioTpav KaumudoEroay trup, 
evKoXTTOU Te Aivoto TepiTTAcA KUKAG LOAUVBSy, 
kal dedrovs KUpT@v pwadprupas civarion, 
Ledyds 1 evTrAExéwy oTrupidar, Kal untépatuptav 5 ° 
Tivde ALOov, vndv 8 &pavov dorabéwv 
drycupapv, ypirrevs, Epsovvie, col rade Baitov 
Sdpa héper, Tpomepod yypaos avTidcas. 





29.——-TOY AYTOY 
‘Epyetn Batrav dduvnyéos dpyava réxuns 
advOero, Setuaivwy yhpaos adpavinu: 
dryxupayv, yupov te Gov, orupioas O dua herro, 
dyxtotpov, Kérny, Kal Aiva Kab Sovaxas. 


30—MAKHAONIOY TITATOT 
Aixruoy dxpopomBsov Apivriyos dud) tpratvy 
djoe yépwv, Gdiwv travaduevos Kauatav, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


27.—THEAETETUS SCHOLASTICUS 
(This and the neat two are Exercises on the Theme of No.5) 


Bazto the fisherman, now his hand is heavy with 
ailing old age, gives to the gods who grant good 
catches his many-eyed net that caught him many 
a fish, his pair of rods with their hooks, his float, the 
faithful indicator of the weels set in the depths, his 
flint that gives birth to fire when struck, the anchor 
besides, fetter of the storm, that held his boat fast, 
and the jaws of his curved hooks that pierce fishes, 


28.—JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 


Barro the fisherman, having reached trembling old 
age, offers thee, Hermes, these gifts, his pliant rods, 
his oar, whip of his boat, his curved, pointed hooks, 
his encompassing circular net weighted with lead, 
the floats that testify to where the weels lie in the 
sea, a pair of well-woven creels, this stone, the 
mother of fire, and his anchor, the stay of his 
unstable boat. 


29.—By tue Same 


To Hermes Baeto, fearing the weakness of old 
age, gives the implements of his sea-faring craft, his 
anchor, his round flint, his creel and float, his hook, 
oar, nets and rods. 


30.—MACEDONIUS THE CONSUL (after No. 38) 


O.p Amyntichus, his toil on the deep over, bound 
his lead-weighted net round his fishing spear, and 
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és 88 Tecesddwva Kal &dpupov old ua Oardoons 
elirer, dmoam évbov ddxpvov éx ; Brebapeov: 

“ Olcba, uanap Kéeunra Karoo & ert ynpaos jyiy 5 
ddduT OS iBdoKer yuroranns mevin. 

6 peor & ers oT aipov TO yepavriov, GXX’ card yains, 
as 60661, weddwr Kiv YOovl Kay merdyes.” 


31.—AAHAON, of 6¢ NIKAPXOY 


AiniBdrn 768e Tat, eat evdpr@ Asovie@, 
aul Anot XGovin Evvov Onna yépas. 

aitéopat & airous Kane Tm wea Kat Kanrov olvoy, 
Kal KadOY aphoat Kaprov an arraxdvev. 


9.—ATA@IOYT ZXOAAZTIKOT 


Arkpatpe Sixépora, SacuKvd pe Sacuxairan, 
ifaXov evondpl ue, NOX MLOD broBara, 

Tavi priocKxoT ene Nadotov mapa m pave RAPLEAHS 
Kvakov UTnuyitay Tdvd avéOnKe Tpdyov. 


33.—MAIKIOT 


Aiyianira pinre, oaynveuT hpes eOncav 
' bapa mapaxrains col Tad emapedins, 

Oiyvev eikd@oToLo Avov BrscooHuace pouBov 
ppagavres yhaveais ev Tra,podots medaryeus, 

paylveoy KpNThpa, Kab avrovpyntov épelans 5 

é pov, io wahény olvodoKov KUNLKA, 

as dy bm oOIgLeY, Aehuryug mevon éyeotray tyvas 

auravens, Enpiny Sivray éXNavyvdpevos. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


to Poseidon and the salt sea wave said, shedding tears, 
“Thou knowest, Lord, that I am weary with toil, 
and now in my evil old age wasting Poverty, from 
whom there is no release, is in her youthful prime. 
Feed the old man while he yet breathes, but from 
the land as he wishes, thou who art Lord over both 
Jand and sea.” 


31.—NICARCHUS (?) 


I nave offered this as a common gift to Pan the goat- 
treader, to Dionysus the giver of good fruit, and to 
Demeter the Earth-goddess, and I beg from them 
fine flocks, good wine and to gather good grain from 
the ears. 


32.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Cuanicies by the wooded hill offered to Pan who 
loves the rock this yellow, bearded goat, a horned 
creature to the horned, a hairy one to the hairy- 
leeged, a bounding one to the deft leaper, a denizen 
of the woods to the forest god. 


33.—MAECIUS 


Priapus of the beach, the fishermen, after 
surrounding with their deep-sunk net the circling 
shoal of tunnies in the green narrows of the sea, 
dedicated to thee these gifts out of the profits of the 
rich catch they made on this strand—a bowl of beech 
wood, a stool roughly carved of heath, and a glass 
wine-cup, so that when thy weary limbs are broken 
by the dance thou mayest rest them and drive away 
dry thirst. 
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34.—PIANOT 


Td porarov r@ Tlavi nat ioBdrov TorAvasvos 
rofov Kal xdmpov Tovade Kabiiwre Tidas, 

kal TavTay ywpuTov, éravyévidy Te KUUdyyYav 
Ojxev operdpya Spa cvaypecins. 

GX’, © Ilav oxoneijra, Kat eicovicw Lorvawov 
evaypov méurrous, viéa YpvrEw. 


35.—AHONIAOT 


Todro XipatpoBara Terécor aiyavuy: avi 
TO TKUAOS aypelas Telve KATA TKATVOU' 
kal Tay parBoxpavov éiatdopbuyya Kopivan, 
& mapos aipwwrovs éatuhérs&e AUKOUS, 
yavnous Te YAaVOTHYAS, aywyalov Te KUVaYXaP, 
Kal Tay evpivev Aatworébay oKvAdKOD. 


36.— PIAINIMOT OELSAAONIKEOS 


Apaypard oot ydpou pLxpadraKos, & piddrrupe 
Anoi, Zworkréns Ofnev dpovpotdvos, 

evorayuy duncas Tov viv amdpov: GAA Kal adres 
ex Kadapntouins auBrU hépos Spéravov. 


37,—AAHAON 


Pypai d9 nat rovde xexvpora diryivov Stov 
ovpeowy aypa@rat Bouxoros éFérapov 

Tlavi 6 pw Edcoavres 686 gre xarov dOupya 
KaTecav, bpaiov prropr Boveodav. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


34.—RHIANUS 


Potyarnus hung here as a gift to Pan the club, 
the bow and these boar’s feet. Also to the Lord of 
the hills he dedicated this quiver and the dog-collar, 
gifts of thanks for his success in boar-hunting. But 
do thou, O Pan the scout, send home Polyaenus, the 
son of Symilas, in future, too, laden with spoils of the 
chase. 


35.—LEONIDAS 


Tus skin did Teleso stretch on the woodland 
plane-tree, an offering to goat-hoofed Pan the goat- 
treader, and the crutched, well-pointed staff, with 
which he used to bring down red-eyed wolves, the 
cheese-pails, too, and the leash and collars of his 
keen-scented hounds. 


36.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Turse trusses from the furrows of his little field did 
Sosicles the husbandman dedicate to thee, Demeter, 
who lovest the corn ; for this is a rich harvest of grain 
he hath gathered. But another time, too, may he 
bring back his sickle blunted by reaping. 


37.—ANONYMOUS 


Tu rustic herdsmen cut on the mountain this 
beech-branch which old age had bent as it bends 
us, and having trimmed it, set it up by the road, a 
pretty toy for Pan who protects the glossy cattle. 
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38.— PIATINOT 


Alkrud cot poriBo orehavovpeva, SvoGaracca, 
Kab KOH, Gdns THY peOVovcay ETL, 

ae te Tpiawvay, év bdact Kaptepov eyyos, 
kab Tov adel pedAots Kuprov éAery YomEvor, 

dyKupay Te, veov oTiBapny yépa, Kal dirovavrny 
omépua trupos catew wérpov émictdapevoy, 

dpyidracce Ilocesdoy, Apdvtexos Yotara dépa 
Oncat’, érel poyephs wavead adrrdavins. 

39.—APXIOT 

Aé TpLooa, Larvpn te, eal ‘H pakdreva, nab Kidpa, 
Ouyarépes Rovdov cal Merirns, %apoas 

& wer, apayvatoto pitov moruvdiven AaTpLY, 
dtpaktov, Soduyas ovK &TEp GhaKkaras: “4 

& 8 modvotrabéov pededSywova xepxioa wémAOY 8 | 
evOpoov & tpirata 8 eipoxaph Tddapov 4 

ols oyvou yepyAra Biov Synvaidv, APdva 
moTvia, TAVO ai cal col Oécay epyarides. 


40,—MAKHAONIOY 


Ta Bde pour oirov 88 terevyatov: trAabs, Anoi, 
déyvuco & éx watns, od« amd BoveoNlwv 

O05 bé Boe Swe eriuw, nab mrAHoov dpotpas 
dpdypartos, dABlorny dvridiSotoa ydpuv. 

o@ yap apoupoTrovm PirarjOei rérparos On 5 
dxrados évdexdrys éoth diros AuKdBas, 

oudéroT auncavrt KopwO.xdv, od more mixpas 
Ths abidocrayvov yevoamévy mrevins. 








eat 


hgh o Seer y att cb OTE SEP LOR aa S Tet 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


38.—PHILIPPUS (cp. No. 30) 


To thee Poseidon, Lord ofthe sea, did Amyntichus 
give these his last gifts, when he ceased from his 
toil on the deep—his nets edged with lead that 
pee into the sea, his oar still drunk with the brine, 
nis spear for killing sea-monsters, strong lance of 
the waters, his weel ever betrayed by floats, his 
anchor, firm hand of his boat, and the flint, dear to 
sailors, that has the art of guarding the seed of fire. 


39.—ARCHIAS 


Tum three Samian sisters Satyra, Heraclea, and 
Euphro, daughters of Xuthus and Melite, dedicate 
to thee, Lady Athene, whose workwomen they were, 
the implements with which they long supported 
themselves in their poverty, the first her spindle, 
twirling servant of the spidery thread, together 
with its long distaff, the other her musical comb,} 
busy maker of close-woven cloth, and the third the 
basket that loved to hold her wool. 


40.—MACEDONIUS 


Tur two oxen are mine and they helped to grow 
the corn. Be kind, Demeter, and receive them, 
though they be of dough and not from the herd. 
Grant that my real oxen may live, and fill thou my 
fields with sheaves, returning me richestthanks. For 
the years of thy husbandman, who loves the truth, 
are already four-score and four. He never reaped 
rich Corinthian? harvests, but never tasted bitter 
poverty, stranger to corn. 

1 Seo note to No. 160. 


2 The land between Corinth and Sicyon was famous for its 
richness. 
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41—ATA@OIOT TXOAASTIKOT 


Xarxoyv aporpytipy, cAactBarAaKa, veotouha, 
Kat THY Tavpodétivy Bipaav bravyevinv, 

kat Bobrrnetpov dkatvay, éverdjevT Te yopcbov 
Anot Kadrtpévys dvéero yetorrovos, 

THHEAS evapoTou pax dpyidos et O erivedoes 5 
Tov oTayur auioa, Kal Sperdvyy Koplow. 


42,—A AE SILOTON 

> Z ¢ \ ? Fa) ‘ 
AAKimévns 0 meviypos él opiKpd tive KT 

Tob hiroxaprropépou yevocpevos Oépeos, 
ioydda Kal pirov nal bowp yépa Ilav Kopifon, 

ele: “SU pot Bidtov Trav ayaday rayias: 

\ 
Gy Ta pev éx KHTOlo, TAS Duerepns aro méTpns 5 
iy ? 
dé£o, Kal avridid0vs O65 mAéov Ov EXaBes. 


43,—IIAATONOZ 
Tov Nupddv Oepdrovra, diroufptov, typov cotdoy, 
Tov ALBdow Kovpais TepTromEevoy Barpaxov 
XANKO poppacas Tis ddoumopos edyos &OnKeE, 
Kavpatos évOporarny Sipay aKeroduevos’ 
Tmratvopév yap eerEev Dowp, evxatpov déioas 5 
Kotndoos éx Spocephs audiBlo oromare. 
poviy & hynrecpay odomdpos ovK arroNelrrwy 
elpe Toa yAuKEpay ov érd0et vapdrov.! 
44. AAHAON, of 6 AEONIAOY TAPANTINOY 
TAreveordrais Latipocs kat dwreropvrops Baryo 
‘Hpavak rparns Spdypata puransjs, 
1 The last line, added in a later hand, is evidently a 


supplement by a bad versifier. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


41.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


His brazen share that breaks the clods and cuts 
the fallows, the leather thong that passes under the 
neck of the ox, the goad with which he pricks it, 
and his plough-bolt doth the husbandman Callimenes 
dedicate to thee, Demeter, after cutting the back of 
his well-ploughed field. Grant me to reap the corn, 
and I will bring thee a sickle, too. 


49,.—-A NONYMOUS 


Poor Alcimenes, having tasted the gifts of 
fruitful summer in a little garden, when he brought 
to Pan as a present an apple, a fig, and some water, 
said: Thou givest me from thy treasury the good 
things of life; so accept these, the fruits from the 
garden and the water from thy rock, and give me in 
return more than thou hast received.” 


43.—PLATO (2) 


Some traveller, who stilled here his tormenting 
thirst in the heat, moulded in bronze and dedicated 
ex volo this servant of the Nymphs, the damp 
songster who loves the rain, the frog who takes joy 
in light fountains ; for it guided him to the water, as 
he wandered, singing opportunely with its am- 
phibious mouth from the damp hollow. Then, not 
deserting the guiding voice, he found the drink he 
longed for. 


44.—LEONIDAS OF TARENTUM(?) 


To the must-bibbing Satyrs and to Bacchus the 
planter of the vine did Heronax consecrate these 
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Tpiooay olvom éav Tpurcous lepwocaro Touvcsde, 
cumdajoas olvou TPOTOXUTOLO, Kdbous: 

ay “sets omeiravres, 6 doov Oépts, olvorre Banyo 
Kab Yarvpow, Satvpwv wrsiova miouela. 


45,—AAHAON 


Okéor Mayvijevra déuas KEVT POUT WW exivoy 
paryonoyor, yruKEepoy civropa Oeiromédar, 
odaupn doy oTapuMou emer pox dovra. Sonedoas, 

Kapavros Boopip Swov dvexpéuacev. 


46.—ANTITIATPOT ZIAONIOY 


Tay mp "Evvandiow cal Kipdvas vroparw, 
méNtroveay Kharyryav BapBapov éx oTOMLT OD, 

Xadcomaryh odhreyya, yépas Pepévuxcos "Adaya, 
AiEas Kat mokguov Kai Ouséras, ero. 


47.—TOY AYTOY 


Kepxisa riyy pidaordov "AOnvaiy Oéro Burro 
avOepa, Munphs &pyevov épyacins, 

elire dé“ Xaipe, Ged, Kal TIVO é eye yvipn dya yap 
revo apas eis éréwy epxopenn exdoas, 

apvedpa Ta oa Sapa: Ta 8 EMT AN Kumpedos ¢ epyeov 
drtopat: dpns yap Kpelacov opd ro Oéreu.” 


48,.—AAHAON 


Kepnida THY tdoepyov "AOnuaty Gero Burre 
dvOeua, Apnphs appevov épyacins, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


three casks of fresh wine filled from three vineyards, 
the first-fruits of his planting. We, having first 
poured what is right from them to purple Bacchus 
and the Satyrs, will drink more than the Satyrs. 


4.5, ANONYMOUS 


Comautus hung up alive to Bacchus this hedge- 
hog, its body bristling with sharp spines, the grape- 
gatherer, the spoiler of the sweet vineyards, having 
caught it curled up in a ball and rolling on the 
grapes. 


46.—ANTIPATER OF SIDON 


Purrenicus, having quitted the wars and the 
altar,! presented to Athene his brazen trumpet, erst 
the spokesman of peace and war, sending forth a 
barbarous? clamour from its mouth. | 


47,—By tur SAME 


Brrro dedicated to Athene her melodious loom- 
comb,’ implement of the work that was her scanty 
livelihood, saying, ‘‘ Hail, goddess, and take this; for 
l, a widow in my fortieth year, forswear thy gifts 
and on the contrary take to the works of Cypris ; 


_I see that the wish is stronger than age.” 


48,—-ANONYMOUS 


Birro dedicated to Athene her industrious loom- 
comb, the implement of her scanty livelihood, for then 


1 The trumpet was used at sacrifices. 
2 Because an Etruscan invention. 3 See note to No. 160. 
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mavTas amoorigara yuri) TOTE TOUS év épiPaus 
oxOous Kal otuyepas dpovtibas t loromavev: 


elore % -AOnvain: * Tév Km pidos Grpopar & epyov, 5." 


tiv Tlapidos xara cod Widov éveyxapévn: 


49.—A AAO 


Kedueos elput Tpbrrous* Tlu@ot & dvdrerpuo dryarpa, 
cat pert Larpoxdp Ofjxev mobas wus ’Ayinreds: 


Tudetdns & dvébynne Bony ayabos Azoprjdus, 
vienoas tarmoiow ért wraruy ‘AAHodopToD. 


50, I[MONIAOT 


Tovde mod’ “TinAnves p popn XE pas, épym “Apryos, 
eUTOALD wpuxiis NH} LaTe mes op.evor, 

ITépoas éEehdoavres, éhevOepov “EXAGSL Oo poy 
iSpticavTo Aros Bapdy ’ENevdepiov. 


5D1.—AAHAON 


Mijrep é) ‘Pein, Ppuytov Opémretpa heovTeor, 
Aivdupov 7 HS pvorass OuK dmarntov 8pos, 

gol Trade OFAuS’ ‘Aneus ENS olorprywara AVEONS 
dvOero, Xadcordrou TAVOUMEVOS paving, 


cipBard T " 6EvhOoyya, BapupOoyyov v aNadnt ov 5 


avray, ods waoxKou Aokov éxapare Képas, 
Tum avd r AXNVTA, Kah alpare pownx Berra 
paoyava, Kal EavOds, Tas imply & ereuoe, Kouas. 
tdaos, @ Seorrouva, Toy év  veoTnTe paverra. 
yynparéov mporépyns wadcov aypiocvyns. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


she conceived a hatred for all toil among workfolk, 
and for the weaver’s wretched cares, To Athene 
she said, “I will take to the works of Cypris, voting 
like Paris against thee.” 


49,—On a Trreop at Detreui 


I am a bronze tripod, dedicated at Delphi to 
adorn the shrine ; swift-footed Achilles offered me as 
a prize at Patroclus’ funeral feast, and Diomed 
the warlike son of Tydeus dedicated me, having 
conquered in the horse-race by the broad Hellespont. 


50.—SIMONIDES 
On the Altar at Plataea commemorating the Battle 
Tus altar of Zeus the Liberator did the Hellenes 
erect, an ornament for Hellas such as becomes a 
free land, after that, obeying their brave hearts’ 
impulse, they had driven out the Persians by the 
might of their hands and by the toil of battle. 


51.— ANonymous 


To thee, my mother Rhea, nurse of Phrygian lions, 
whose devotees tread the heights of Dindymus, did 
womanish Alexis, ceasing from furious clashing of 
the brass, dedicate these stimulants of his madness— 
his shrill-toned cymbals, the noise of his deep-voiced 
flute, to which the crooked horn of a young steer 
gave a curved form,! his echoing tambourines, his 
knives reddened with blood, and the yellow hair 
which once tossed on his shoulders. Be kind, O 
Queen, and give rest in his old age from his former 
wildness to him who went mad in his youth. 


1 For this shape of the double Phrygian flute see article 
‘“* Tibia” in Daremberg and Saglio’s Dict. des Antiguatés. 


325 


GREEK ANTHOLOGY 


52.—SIMONIAOT 


Otre To, uedia Tavad, Tworl Kiova waxpoy 
Hoo, Tlavoppat Znvi pévoue’ iepa: 

HON Yap KaAKos TE yéowy, avTd Te TérpVTat 
muKva cpadawopéva Sale év wordéu, 


53.— BAKXTAIAOT 
Evdnpos tov vydv ex’ dypod rov8’ dvéOneev 
TQ wdvTor dvéuav rioraére Lepip: 
eviauevm ydp o: HAGe Boabdos, dppa rayrora 
Mipion merdvey xaprov an doTraxvoDV. 


54,—ITTATAOYT ZIAENTIAPIOYT 
Tov xarKoby rérruya Avewpél Moxpos dvdrres 
Evvopos, d0r\0ctvas pwima pirorrepdvov. 
qv yap ayav hopuuyyos: 6 8 dytios toraro apd 
ar’ bxa bn wAdKTp@ Aoxpls éxpeFe yérdvs, 
Bpayxov rerpuyvia M,Wpas drrexdumrace yvopda: 
mpty 5é wédos oxdlew edrrodos dpuovias, 
aBpov érirpilwv niOdpas trep e€ero ep 
Kab Tov arovyopévou PO dyyov trArOe pbrou, 
Tay 5 mapos Nadayedoay &v ddoeow dypotiw aya 
Mpos voor duerépas Tpére AvpoKruTias. 
TO oe, udkap Anr@e, red Térruyt yepatpes, 
NXarxKeov iSptoas Bdov brép KOapas. 


55.—IQANNOYT TOT BAPBOKAAAOT 


TleOot cat Ladle raxrdy rat enpla cipOrwv, 
Tas KaduKootepadvou vuydtos Kipuvéuas 

“Eppodiras avébnnev 6 Baxdrdos: add déyeade 
avr avTas maxrdy, avr éueOev Td pers, 

326 








4 
me 
4 
MY 
1 a 
Sy 
ey 
“gs 
og 
iy 
De: 
‘Be 
Po i 
‘i 
, 
a 
asia 
u 7 
ag 
4 
be 
4 
es) 
P| 
A 
a 
ot 
s 
4 
ay 











THE DEDICATORY EPIGRAMS 


52.—SIMONIDES 


Rest, my long lance, thus against the high column 
and remain sacred. to Panomphaean Zeus. For now 
thy point is old, and thou art worn by long brand- 
ishing in the battle. 


53.—BACCHYLIDES 


Eupemus dedicated this temple in his field to 
Zephyr the richest of all winds; for he came in 
answer to his prayer to help him winnow quickly the 
grain from the ripe ears. 


54.—PAULUS SILENTIARIUS 


To Lycorean Apollo doth Locrian Eunomus dedi- 
cate the brazen cicada, in memory of his contest for 
the crown. The contest was in lyre-playing, and 
opposite him stood his competitor, Parthis. But 
when the Locrian shell rang to the stroke of the 
plectrum, the string cracked with a hoarse cry. But 
before the running melody could go lame, a cicada 
lighted on the lyre chirping tenderly and caught up 
the vanishing note of the chord, adapting ‘to the 
fashion of our playing its wild music that used to 
echo in the woods. Therefore, divine Son of Leto, 
doth he honour thee with the gift of thy cicada, 
perching the brazen songster upon thy lyre. 


55._ JOHANNES BARBOCALLUS 
I, Hermoruies the herdsman, the bridegroom of 
rosy-wreathed Eurynome, dedicate curdled milk and 
honey-combs to Peitho and Aphrodite. Receive the 
curds in place of her, the honey in place of me. 
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56.—MAKHAONIOT THATIKOT 


Kiocoxduav Bpopim Sdtupov cecaraypevov olvp 
duredoepyos aviyp avGero Anuayopas: 

T@ dé kapnBapéorts Sopiy, Tpixa, Kiooov, OrmMmny, 
mira Neyos peOvew, WavTAa TUVEKAEAVTAL 

cat pvow apbdoyyoror TUTOLS mimjoaro TéxIn, 
irns dvriréyew pndey dvacyouerns. 


57.—ITIATAOT STAENTIAPIOT 


Lol rdde mevraixpoos Today wrdopLévor dKkpals, 
akpoyaves, howd kpart cuvekepioan, 

dvoero dépua Aéovtos brrép wituy, aiytrody May, 
Tedxpos "Aparp, xatray dypoTw aiyavéay. 

aly uh o Hye Bpdre TUTE pipvovow dOovT MY, 

& ére Bpvynrav Onp éxévoce Yodov. 

wSpiddes Nippas 88 ody trovdporcs yopetav 
oracav, éret eavTas modddxs eEepoPee. 


58,—ISIAQPOT SXOAASTIKOY BOABY- 
@IOTOT 


Adktpa parny pipvovta kal drpnerov oKxéras edvijs 
dvOeto coi, Miyy, ods diros “Evdupion, 
aiddmevos* modu yap bdov Kparéovea Kaprvou 
ov cater mporépns tyviov aynalins. 


59.—ATA@OIOYT ZXOAASTIKOT 
TH Ladin orepdavous, 77 Warrdo: rhv mroKnapisba, 
"Apréusds Covyv dvOero Kardupon’ 
epeTo yap pvnothpa Tov HOere, Kal AaxKev HAnv 
céppova, Kab texéwy dpoev Erinre yévos, 
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56.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Lenacoras, a vine-dresser, dedicated to Bacchus 
an ivy-crowned Satyr overloaded with wine. His 
head is nodding and you would say that everything 
in him is drunk, everything is unsteady, the fawn- 
skin, his hair, the ivy, his eyes. Art with her mute 
moulding imitates even Nature, and Matter does not 
venture to oppose her. 


57.—PAULUS SILENTIARIUS 

To thee, gont-footed Pan, did Teucer, the Arab, 
dedicate on the pine-tree this lion’s skin, armed 
with five-pointed claws, flenched with its tawny, 
gaping head, and the very lance he slew it with. 
On the half-eaten lance-head on which the brute 
vented its roaring anger, remain the marks of its teeth. 
But the Nymphs of the streams and woods celebrated 
its death by a dance, since it often used to terrify 
them too. 


58.—ISIDORUS SCHOLASTICUS OF 
BOLBYTINE (?) 


Tuy friend Endymion, O Moon, dedicates to 
thee, ashamed, his bed that survives in vain and 
its futile cover; for grey hair reigns over his 
whole head and no trace of his former beauty is 
left. 


59.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
Cauurrruok dedicates to Aphrodite her garland, 
to Pallas her tress and to Artemis her girdle; for 
she found the husband she wanted, she grew up in 
virtue and she gave birth to boys. 
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60.— TA AA AAA 


’Avtl Boos xXpucéou 7 dvabijparos “lode tavode 
Oyxato Tous NMérapovs Ilaydircov mrAoKdpous: 

% 8¢ Oeds TovTots ydvuTar TréoD, rep “AToANwY 
xXpua®@, dv é« Avdav Kpotcos érepare Oe. 


61.—TOY AYTOY 


"0, Evpay odpdviov, Eupov drXBtov, © wroKapidas 
Ketpapévn mrccras dvGero Tlaptrcov, 

ot of Tis dvOpaTrwy yadKxetvoaro: Tap b& Kapive 
‘Hdatorov, xypucény odtpay depayévy : 

4 Aemra.poK pnoELVOS, iy elrr@ meV Kad’ “Opmpov, Bo 
xepot ce Tails idtass éEerovnoe Xaprs. 


62.—PIATIMIOT OEZZTAAONIKEQS 


Kueroreph worsBov,' cedido@v onucyropa mareupis, 
Kab opirav, Sovdnav axpoBeray yrudisa, 

Kal kavovid trarny, Kal thy rapa Ova Kionpw, 
avxpnpoy movrov TpnuaroevTa dGor, 4 

Karatpévns Movoars, arotavodpevos xapdrowo, 5 § 
Ojxev, erred ynpa KavOds éreaKérero. : 





sapere & 
ag sees 


Bet ak eae) a 


63.—AAMOXAPIAOZ 


Toapporon@ wrjOovra werdopare KuKNOMOMBSOY — | 
Kal Kavova ypapiowy iOuvrdrwv pvraxa, “4 
Kat ypadixoto Soxeta Keratordrovo peéOpov, 4 
aKpa TE LETcoTdpous eiyrAUdéas KaddLOUS, § 

as 

1 The conclusion imposed by the phraseology is that the | % 
lead (for which we now use a pencil) was a thin disc of lead % 
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60.—PALLADAS 


Pampuite, in place of an ox and a golden offering, 
dedicated to Isis these glossy locks ; and the goddess 
takes more pleasure in them than Apollo in the gold 
that Croesus sent hin from Lydia. 


6].—By run Same 


O wkAVENLY razor, happy razor with which Pam- 
phile shore her plaited tresses to dedicate them. It 
was no human smith that wrought thee, but beside 
the forge of Hephaestus the bright-snooded Grace 
(to use Homer’s words) took up the golden hammer 
and fashioned thee with her own hands. 


62.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


CaLLIMENrs, on giving up his work, now old age 
has veiled his eyes, dedicates to the Muses his 
circular lead which marks off the margin of the 
pages, and the knife that sharpens his pointed 
pens, his longest ruler, and the pumice from the 
beach, the dry porous stone of the sea. 


63.—DAMOCHARIS 


Wrary Menedemus, his old eyes misty, dedicates 
to thee, Hermes (and feed ever thy labourer), these 
implements of his calling, the round lead full of 
black matter giving birth to lines, the ruler that 


with a sharp edge, rotating on its axis, and fixed to a holder 
held in the hand. 
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4 / é ¥ 4 f 
Tpyxaréeny Te AiGov, Sovdxwv evOnyéa Koc por, 5 
&vOa wepiTpiBéwv o&0 ydpaypa rédex, 
Kal yupavov Kardpov, TraTEOS YLoxiva oLdiyjpov, 
drra cot éuropins dvOeto THs idins 
xexpnas Mevédnpos tr’ aydAvos dupa marason, 
‘Eppela ov & del pépBe cov épyarivyy. 10 


64.—TTATAOT SIAENTIAPIOT 


Tupdv nvavéns poMBov onucrropa ypappijs, 
Kab oxrAnpav akdvnv TPNXaAny KAA LOY, 
Kab whatov dfurrhpa pecorytdéwy Sovaxijwr, 

Kal Kavova ypaymuns umopov rapiny, | 
Kab ypoviov yAUTTOLoL meray TepvrAay Levon dVT POLS, 5 
os yrudioas cahdpov aicpa, MeAaLVOLEVOY, 
‘Eppsin Derodnuos, érrel ypovm éxxpepes 407 
HMOe cat odGarpav puody émioxtvoy. 


65.—TOY AYTOY 


Tov rpoydevta uortBdov, ds atparrov olde yapdo cet 
6pbd mapakver iOurevi} xavova, 

kal ydduBa cKAnpov Kadapnpayor, ANA Kal adr ov 
Hyewova ypayAs dmravéos Kavova, 3 

kab MOov dxproevra, Sovak 604 biocdy ddovra 58 
Onyerar apBrurOels é« Sorcyoypadins, : 

Kat BvOinv Tpitrwvos adurrdyxroto Xapedyny, 
omoyyov, axertopiny mrAalouerns ypapisos, 

Kal KiaTHY TOAUwMTTA WeXaVOOKOY, ely évl mavra 
evypadéos Téyyns dpyava puopuévny, 10 

‘Epun Karrtuévns, tpouepiy bd yipaos bxv@ 
xelpa Kabappolov éx Sotuyav Kapdrov. 
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keeps the pens very straight, the receptacle of the 
black writing fluid, his well-cut reed-pens split at 
the top, the rough stone that sharpens and improves 
the pens when they are worn and the writing is 
too scratchy, and the flat steel penknife with sharp 
point. 


64.—PAULUS SILENTIARIUS 


PutLopemus, now that his wrinkled brows owing to 
old age come to hang over his eyes, dedicates to 
Hermes the round lead that draws dark lines, the 
pumice, rough whet-stone of hard pens, the knife, 
flat sharpener of the split reed-pens, the ruler that 
takes charge of the straightness of lines, the ink 
long kept in hollowed caverns and the notched pens 
blackened at the point. 


65.—By tue Same 


CaLLIMENEs, resting from its long labour his slug- 
gish hand that trembles with age, dedicates to Hermes 
his dise of lead that running correctly close to the 
straight ruler can deftly mark its track, the hard steel 
that eats the pens, the ruler itself, too, guide of the 
undeviating line, the rough stone on which the 
double-tooth of the pen is sharpened when blunted 
by long use, the sponge, wandering Triton’s couch in 
the deep, healer of the pen’s errors, and the ink-box 
with many cavities that holds in one all the imple- 
ments of calligraphy. 
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66.—TOY AYTOY 


"ABpoxov amrravéos worAtBov ypartipa rerevdou, 
As ere pelCodras ypduparos appovin, 

kal Kavova tpoyadoto kuBepuntijpa mori dou, 
Kab Aaa rpntiy croyy~p éeLdouévyy, 

Kal uéravos crabepoto Soyniov, ddAa Kal avTdv 6 
evypahéwy Kadduov axpoBadels cxidas, 

ombyyou, dros Prdornua, YUTIs Netwova Jadioons, 
Kab Yardy Sovanwv TéxTova NewTAréwy, 

évOdde Karruévns dtropedéoww dvdero Movoas, 
yypal kexunas dupara Kal madduny. 10 


67.—IOTAIANOY ATIO TILAPKON 
AIPTIITIOT 


"Axduwéas ypadisercw dariOtvovra mopetas 
Tévde pods Bdov ayov, cab wortBov Kkavdva 
Tuvopopoy HuLoyRa, ToMVTpHTOU T Grd TérpNS 

Nadav, 5 auBrciav Ofrye yévuy KaXdpov, i‘ 
cu 8 abrols kaddmoit uédav, puorijpia pavig 6 

avdpopuens, outrns 7 d€urdpov Korrida, ra 
“Eppein Birodnpos, errel ypdvos duparos adeyip 

apBrOvas warduy SHKev éNevOepinv. 


68,—-TOY AYTOY 


Atanas (Oumrdpau ypadbismr Kixdotor Yapdooay 
 dvOeud cot Tpoxders obras éwos porALBos, 
kab woriRo Xpworhps cavav tumov dpOdv dardton, 
kal ALOos evoyidéwv Onyardn Kadapoy, 
OU Kardmols dryyos Te wEhavdoxoy, olospudacce 5 | 
aiwy éooopévois yhpuy amoryoudvav. a 
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66. —By Tue Same 


Here Callimenes, his eye and hand enfeebled 
by age, dedicates to the laughter-loving Muses 
the never-moistened lead which draws that un- 
deviating line on which is based the regularity 
of the script, the ruler which guides the course of 
this revolving lead, the porous stone like a sponge, 
the receptacle of the permanent ink, the pens them- 
selves, too, their tips dyed black, the sponge, flower 
of the sea, forming the meadows of the liquid deep, 
and the knife, brazen artificer of slender pens. 


67.—JULIAN PREFECT OF 
EGYPT 


Pyopemus, now that Time has dulled his eye- 
sight and set his hand at liberty, dedicates to 
Hermes this lead, that keeps straight for pens their 
undeviating path, the ruler, the lead’s companion and 
guide, the porous stone which sharpens the blunt 
lip of the pen, the pens and ink, mystic implements 
of the human voice, and the pen-knife sharp as a 
chopper, 


68.—By tur Same 


I venicate to thee this lead dise that, by its revolu- 
tions, marks the furrows for the straight-travelling 
pen to run in, the ruler which assures that the mark 
of the staining lead shall be straight, the stone that 
sharpens the deftly split pens, the inkstand and pens, 
by which Time guards for future generations the voice 
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Séyvuoo Kal yAuTTIpa oLdipeov, @ Ppacds "Apns 
abv Movaats tdinv d0xe Staxropiny, 

‘Eppein: od yap Orra> od 8 ddpavéos Perobypou 
lOuve Surv, Necrropévoto Btov. 10 





69.—MAKHAONIOT TILTATOT 


Nija Uocedcéwve rortrravos cvbera Kpdvras, 
éurredoy és vnod mébay épetad wevos, 

avons ov« dréyoucay émi yOoves: ts ere Kpcvras 
evpus dvaxhuvbels drpopov Uarvor eye. 


70.—TOY AYTOY 


" as my f w A f / 
Nid cot, ® wévrov Bacrred kal xoipave yains, 
4 f 
dvriOewas Kpdvras, unkere Teyyopevny, 

‘4 4 ‘ 
via, woAvrAavéoy dvéumy wrepdv, Hs Ere Sechos 
” TA of 

TOANAKLS Mioduny eoedaay ’Aidy- 
? t 
mavra © drevrupevos, poBov, édida, mévror, 
aérnas, 
\ ¢ \ f ” c , 
miotov vmrép yains byvioy jopacduny. 


71.—TATAOT SIAENTIAPIOT 


Yol ra Nroarepaver Suatidwara pupa purdrwy, 
col Ta vooTANKTOU KAaCTA KUTENAG pens, 

Boorpuxa col ra ptporoe dedevpdva, THde Kovin 
oxdra ToboBAnrov Keira, Ava-ayopa, 

oot race, Aals, dravra: Tapa mpobvpots yap o 

Setr0s 

totade by dxpnBats ToAAdKL TavYUyicas, 

ov« ros, ov yapleroay trdaxveoty, oid MEY PHS 
éridos UBpiorny moOov érecmrucaro: 


336 


Baca 





SPSS S ES 


AY SE a GS ESS SS NS 


SER SES SS 











THE DEDICATORY EPIGRAMS 


of the departed. Receive, too, the steel chisel, to 
which bold Ares and the Muses assigned its proper 
task! These all, Hermes, are thy tools, and do thou 
set straight the life of fecble Philodemus, whose 
livelihood is failing hin. 


69,—MACEDONIUS THE CONSUL 
Crantas, after his many voyages, dedicates his ship 
to Poseidon, fixing it firmly on the floor of the 
temple. It cares not for the winds now it is 
on the earth, the earth on which Crantas, stretching 
himself at his case, sleeps a fearless sleep. 


70.—By tur Same 


O Kine of the sea and lord of the land, I, Crantas, 
dedicate to thee this my ship, no longer immerged 
in the sea—my ship, bird blown by the wandering 
winds, in which I, poor wretch, often thought I was 
being driven to Hades. Now, having renounced them 
all, fear, hope, sea, storms, I plant my steps con- 
fidently on dry land. 


71.—PAULUS SILENTIARIUS 


Here in the dust lie dedicated to thee, Lais, 
all these spoils of love-smitten Anaxagoras. To 
thee he gives the leaves of his wreaths torn into 
a thousand pieces, to thee the shattered cups from 
which he quaffed the maddening wine, to thee 
his locks dripping with scent. For at these doors, 
poor wretch, full oft he passed the night with 
the young men his companions, but could never 
draw from thee one word, one sweet promise, not 
even a word of scorn for honeyed hope. Alas! 

1 Engraving letters on stone. 
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fa) f ‘ S ‘\ , f ca 
pet pev, yurorakys dé AuTra@y Tdbe TUULBOAG KoOLwV, 
peuhera, aotpérrou Kdarrei Onrurépys. 


72.—ATA@IOT SXOAAZTIKOT 


Li8ov éya Tov wrdka Kadrjpevov eyyus drra@pns 
Banxtddos, TOUNUY Borpuv cLjLepry Obevor" 

dypovopnw 8 aydpevoa, Kat Epaxey> dmrpoldys 88 
éyxéharov wrjEas éFexdrcoe MO @, a 

elrre 88 kat yaipwv 0 yewrovos “PA raéya Bauyo 6% 
NocBis Kal Ovéav puxrov Ewa yépas.” 4 





] 
: 


73.—MAKHAONIOT TIHATOYT 


Adduis 6 cupixras tpopep@ rrepl yjpai Kipver, 
yeupos aepyndas rdvde Bapvvopévas 
Tavt frraypavrA@ voptav dvéOnxe kopivay, 
yypai rotpevlav Tavoedpevos KapaToV. 
eloére yap cupiyys pedtobopuat, eloérs pova 
GT popos év Tpomep@ COMATL VALETHEL 
GANG AUKOLS TiUTNOW av oUpER jar) TLS EuEto 
aimonros ayyeidyn yipaos adpavinu. 


74.—ATA@IOY ZXOAASTIKOT 


Baccapis Eipuvoun crore odpopos, } more Tavpwu: < 
TOAAG TavuKpaipay wrépva xapatapuévn, | 
H weya Kayydlouvca rNeovropovors ém) vixacs, 
qatiyviov atijrov Onpos éyouca Kapn, 
iantots, Ardvuce, Tens auédknoa yopeins, 
Kvorpids Baxyevery winrov érresyouévy. 
Onna dé col rade powrpa: mapappipaca 88 Kiccov, 
yelpa mepopiyéw ypuvcodér@ oratany. | 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


Alas! all wasted away he leaves here these tokens 
of his love-revelling, and curses the beauty of the 
unbending fair. 


72,—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I saw the hare sitting near the vine, nibbling off 
many grapes. I called the farmer, who saw it, 
and surprising it he knocked out its brains with 
a stone. He said in triumph, “It seems I have 
given a double gift to Bacchus, a libation and a 
sacrifice.” 


73.—MACEDONIUS THE CONSUL 


I, Darunis the piper, in my shaky old age, my 
idle hand now heavy, dedicate, now I have ceased 
from the labours of the fold, my shepherd’s crook 
to rustic Pan. For still I play on the pipes, still 
in my trembling body my voice dwells unshaken. 
But let no goatherd tell the ravenous wolves 


in the mountains of the feebleness of my old 


years. 


74,—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I, Eurynome the Bacchant, who used to race over 
the rocks, who formerly tore the breasts of many 
long-horned bulls, who boasted of the lions I had 
overcome and slain, and made toys of the heads of 
irresistible beasts, have now (and pardon me), 
Dionysus, abandoned thy dance, and am eager rather 
to join the revels of Cypris. This club I dedicate 
to thee, and throwing aside my ivy crown, I will clasp 
rich gold bracelets round my wrists. 
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75.—TATAOYT XIAENTIAPIOT 


"AvépoxAos, wrodAAOV, TAdE Gol Képas, @ Ere wouddp 
Dijpa Barwv, dypas ebaxoron eixe TUXnY. 3 

omore yap TRAYKTOS yupas efadro KEpalas 

_ 4os em AE BATE NELPOS ex Borg: , 

dood yap TOEoL0 mavarypéris iaxe veupd, 
TrogoaKes Iv dypevs jéposy 1) EvAoyxov. 

av? dy ool rode, PotBe, rb Averiov bardov aytvel, 
xpuceias WAGEAS pelrtoy dyhsdéaes, 


T6.—ALAGLOT ZXOAALTIKOT 


Sos moos Ayylons, rod elvexa modAddas, Korpi, 
TO pty és San erpexes Hiova, k 
viv Ors ebpe péraivay ard kporapay rpiya Kowal, |! 
Ojxe S&é col mporépns NEipavoy HALKINS. "§ 
GAG, Ged, Sivacat yap, } HAnTIpa we TedEov, 8° 
A Kat tHv wokuy @s vedtnta Séxou. 





77.—EPATOZ@ENOTY PXOAASTIKOYT 


Oivororas Bevoddv xeveov rlfov dvOero, Baxye 
déyvuco & edpevémsr AAO yap ovddy exer, 


78.—TOY AYTOY 


Tas tpnt@s Sdvaxas, Td vdKos TOSe, Tay Te KOpUVaD 
dvbero Tlavt pit, Adve yuvaicodpina. 

© Ildv, déyvuco 8dpa ta Adduidos: toa yap abr 
kal wonrav pirées cal dSioepws TeréOeus. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


75.—PAULUS SILENTIARIUS 


Anprocius, O Apollo, gives to thee this bow, with 
which, hunting successfully, he shot full many a 
beast. For never did the archer’s hand send the 
arrow to leap amiss, all in vain, from the eurved 
horn, but as often as the string, fatal to every quarry, 
twanged, so often he slew some game in the air or 
in the wood. So now he brings thee, Phoebus, 
this Lyctian' weapon, enclasping his gift with golden 
rings. 


76.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Cypnis, thy husband Anchises, for whose sake thou 
didst often hasten of old to the Trojan shore, now 
just managed to find a black hair to cut from his 
temple, and dedicates it to thee as a relic of his 
former beauty. But, goddess, (for thou canst), either 
make me young again, or accept my age as youth. 


77.—ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


XeENOPHON, the toper, dedicates his empty cask 
to thee, Bacchus. Receive it kindly, for it is all he 
has. 


78.—-By rue Same 


Dapunis, lover of women, dedicates to dear Pan 
the pierced reed-pipe, and this skin and club. Accept 
O Pan, the gifts of Daphnis, for like him thou lovest 
music and art unhappy in love. 


1 From Lyctus in Crete. 
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79.—ATAGIOYT ZXOAASTIKOT 


“Agrropa, Uav Nogiijra, rade Lrparoviros dpotpedy * 
ar evepyerins dvOetd wot Temévn. 

“ Booxe 8,” ébn, “ yatpov ra ot Trotmia, Kal obo 

4@ PIV 

SépKEo THY YANKP weyKere repro pevyy. 

alovov eiprjceis TO eravrtow evOade yap cot 
"Hy@ Tepropévy kal ydwov éereréoer,” 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrama, ii, p. 100, 


80.—TOY AYTOY 


Aadviacdy BiBrwv Ayabia 4 évveds eius 
> ‘4 baa, 2 é y rf 
aNd wo TexTHVaS avOeTo cot, TLadin: 
ov yap Tsepiserar rocov pérw, dooor “Lipwre, 
dpyia toocatlov duiérovca ridav. 
airel S dvrt mévav, twa of b4a ceio rapetn 
% tia pn piréew, } raxv weOopevny. 


81—IIATAOT SIAENTIAPIOYT 


"Aorida Taupetny, Epuua vpods, dvTiBiwv Te 
TONNGKLS eyyeiny yevoapévny yoXddwy, 
Kal Tov dreF.Bereuvov dio orépvoto yirdva, 
Kal Kopuy immetats OprEl Sarvvopevny 
dvOero Aucipayxos yépas "Apel, ynpadéov viv 
avr mavoTNins Bic pap Apenrlrdeevos. 








82,—TOY AYTOY 4 

drovs Ilavt Medionoss 6 & avvewe wh yépas 
aipeww a 
Touro: “Kn kaddpwv olatpov éreatacdunv.” 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


79.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


O Pan of the hills, Stratonicus the husbandman, 
in thanks for thy kindness, dedicates this unsown 
precinct and says, “Feed thy flocks here and be 
welcome, looking on thy plot of land, that the plough 
never more shall cut. Thy little country domain will 
bring thee luck, for Echo will be pleased with it, and 
will even eclebrate here her marriage with thee.” 


80.—By tue Same 


I am the nine books of Agathias’ Daphniad, and 
he who composed me dedicates me to thee, Aphrodite. 
For I am not so dear to the Muses as to Love, since 
I treat of the mysteries of so many loves. In return 
for his pains he begs thee to grant him either not to 
love or to love one who soon consents. 


81.~PAULUS SILENTIARIUS 


Lysmacuus, who has now exchanged his armour 
for an old man’s staff, presents to Ares his oxhide 
shield, the protector of his body, his spear that often 
tasted the entrails of his foes, his coat of mail that 
warded off missiles from his breast, and his helmet 
with thick horse-hair plume. 


82,—By tur SamMEe 


Meuiscus would dedicate his reed-flute to Pan, 
but Pan says he will not accept the gift in these 
words: “It was from the reeds I was infected with 
love-madness.”’! 

1 Alluding to the tale of Pan’s love for Syrinx. 
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§3,—-MAKHAONIOT TIATOT 


Typ xd pny Evpodros emt Tperrodwv mare PoiBo 
tivQero, ynpareny xetp’ emripenponevos, 

ele Sé> My padoarpe Aupys ¢ ert, pene eOerijow 
Tis mépos céppoviys Eupere THB fe, ‘pew. 

HiOéots HENETO Kedipns pros: vr dé mAajicT pou 
cxntavig Tpomepas yetpas epecd peda,” 


84—TTATAOT ZTARNTIAPIOT 


Znvi Too ‘Opp ddsoy cdKeos Tpvhos, O ert Nara 
oxen apo revon, duvOero Nixayopas: 

may Oé 76 ovmév aKovTes, larjpeOpas Te yandty 
Xeppas Kar Evpéov earaapart yévus. 

GNM Kal dupidpumroy doy Tdde Yetpl pevaty pum 
catero Nuxayépg, cd€e 88 Nuxayopav, 





Gea wov TOV Sordpras pHevepvhor cpl Boeia ‘8 
THE Tus GOphce wavTa Puracodpevor. 4 
85.—TIAAAAAA : ' 

“Avdénua meraiyperoy ‘a 


eT 


Tov 0a, Kal ras vy, trav 7 doriéa, Kal Sdpu, Kal Kpa, — 
Lopdcompirdpios dvOero Tipobéw. 


86.—ETTOAMIOT SXOAASTIKOT 
TAAOTZTPIOT 
els TO maa Oy tro TladAada 
Krnpidas, Oadpnka, odKos, Kopur, éyyos "AOayy 
“Potios Meppeddns Térrsos expduacer. 
1 He is making fun of the speech of the barbarian soldiers, 
chiefly Goths at this date (fifth century), of which the Byzan- 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


83.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Eumorpus, finding fault with his aged hands, laid 
his lyre on the tripod as an offering to Phoebus, 
He said, “May I never touch a lyre again or carry 
the instrument of the music I made of old. Let 
young men love the lyre-string, but I, instead of 
holding the plectrum, support my shaky hands on a 
staff.” 


84.—PAULUS SILENTIARIUS 


Turis bossed fragment of his shield, which, when 
fighting gloriously, he held on his left arm, did 
Nicagoras dedicate to Zeus; but all the rest of it 
the darts and stones as thick as hail and the edge of 
the sword cut away. Yet though thus hacked all 
round in his martial hand it was preserved by 
Nicagoras and preserved Nicagoras. Looking on 
this shield one shall read the perfect observance 
of the Spartan law, “Meet undaunted the battle 
shock.” 
85.—PALLADAS 


His breaster and leggers and shield and spear and 
heller Captain Gordy dedicates to Timothy.1 


86.—EUTOLMIUS SCHOLASTICUS 
(In allusion to the above) 
Rurus Geiuius, son of Memmias, suspended here to 
Athene his greaves, breastplate, shield, helmet and 
spear. 


tine forces for the most part consisted. Truodég is a blunder 
for the name of some god. The officer was of rather high 
rank, a primipilarius. 
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87.—-AAHAON 


“AvOero cot xoptyny kal veBpidas buérepos Ildy, 
A oe f % x ? a 
Evie, carreras cov xopov éx Iladins. - 
"Hyw yaa prrée, cal wrdferav arra ov, Baxye, 
fal r + 
ihade TH Evvny auchtérovts Tuy, 


&8.—ANTIPANOTS MAKEAONOS 


t Oe, 8 X / \ e , > 2 4 ” 
Abr} cot Kudépeta rov (wepoevr’ aire paren, 
"Iva, Aeapevn Keoray ESwxer &yew, 
as dy Gerkwvdosow del pirrpoice dauagns 
dvépas: éypnaow 8 eis éué wot povan, 


89.—MAIKIOT KOINTOT 


’Anrains vnoides dduEdvroeot, Uplnrre, 
xeeee kal Toned TéepTroueve cKoTéedN, 
cot Ildpis datpaxddepuov tn’ evOipocr Sayévra 
0 ypimevs Kaddpors KdpaBov éxpéuacey. 
cdpra pev gumupoy avros tf’ huiBpwrov ddovra 
bels pdxap, avTd S€ col rovTo mope cxvUBanrov. 
TO ov dldov ph woAAd, 80 eddypou O€ Aivoro, 
Salpov, vAaKTOVENS vndvos HovYinn. 


90.—®BIAITIMIOT OEXYZAAONIKEQS 


"Ayxupay éuBpvotxov, épvowntda, 

Karas Te SLocas TAS aTwWOLKULATOUS, 

Kar SixTbors worBdov mrpidwpévor, 

xiprous Te hedrols Tovs érecppayiouevous, 
Kab mirov audixpnvoy tdaccoreyh, 5 
Aov Te vavrass Eorépns ruprntokoy, | 
dros ripavve, col, Tlaredor, “Apyixris 
GOnxe, MjEas THs em jdveov arms. 





oy 
See 
ae? 
nae. 
a3 
Mele 

£4 
GE 
q 





346 


ae Se on Bac ce adh Ss 


i 
juste ERs 


ESM: 


eed 


SEE iy St Bes 





» 
fe 
i 
% 
3 


SN SSSA vet FEL 


RAPES SHE 


AS AAI @ MAN ehee woe ee sae eS 


SPARES ASR The ALG ES PARA SS 


SRESRY: ten ot anendite gare 


THE DEDICATORY EPIGRAMS 


87.—ANoNYMoUs 


Tray Pan, Bacchus, dedicates to thee his fawn-skin’ 
and club, seduced away from thy dance by Venus; 
for he loves Echo and wanders up and down. But do 
i Bacchus, forgive him, for the like hath befallen 
thee. 


88,—ANTIPHANES OF MACEDONIA 


Cyruprea herself loosed from her breast her de- 
lightful cestus and gave it to thee, Ino, for thine own, 
so that ever with love-charms that melt the heart thou 
mayest subdue men; and surely thou hast spent them 
all on me alone. 


89.—MAECIUS QUINTUS 


Priarus, who dost delight in the sea-worn rocks 
of this island near the coast, and in its rugged peak, 
to thee doth Paris the fisherman dedicate this hard- 
shelled lobster which he overcame by his lucky rod. 
Its flesh he roasted and enjoyed munching with his 
half-decayed teeth, but this its shell he gave to thee. 
Therefore give him no great gift, kind god, but 
enough catch from his nets to still his barking belly. 


90.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Posripon, King of the sea, to thee doth Archides, 
now he hath ceased to wander along the beach, 
dedicate his anchor that rests in the seaweed and 
secures his boat, his two oars that repel the water, 
the Jeads over which his net forms a vault,’ his weels 
marked by floats, his broad-brimmed rainproof hat, 
and the flint that generates light for mariners at 
even. 


1 Again referring to the éudt{Banorpov, See No. 25. 
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91.—OAAAOT MIAHSIOT 
"Aorida pev Wpomayos, ra 8 Sovpata Ofxev 
’"Axovreus, 
70 Eidos Bduidns, ToEa b¢ radtra Kddav, 
‘Irmopédav T& yarwwid, eopuv & avébyxe Meddvras, 
xunptdas Nixwy, covroy Apiotouayos, 


tov Oapnxa Pirtvos: det &, "Apes Bpororotyé, 5 


oxtra dépesv Sans waow dm avtiurddrov. 


92.—PIATHTIOT @KSYAAONIKEOS 


AvAOY KapuveuTipa Tov hirvepor, 

pivny Te Kynoiypucoy of&vdyiKropa, 

cal Tov diyndov Kapkivoy mupaypérny, 

mMTaKos Todas TE TOVTSE AELYravnA dyouS, 

¢ f n , 

0 ypucotéxrav Anpopav Kuardyvig 5 
€nxe, ynpa cavOdv eCopwpdvos. 


93—ANTITIATPOT SIAONIOT 


‘Apraniov 6 mpécBus, 6 mas putis, obmreduwevrns, 
€ na n 
Tovoe Trap “Hpaxnrget Onné pe Tov o1Buvny, 
x TOAKOD TELaVOS érrel Bdpos odKETE nsipes 
4 


éxOevov, eis epardy 8 HAvOE NevKoTEepy. 


94,—PIATTITIOT OELYAAONIKEO® 
"Apakdyerpa Tatra cou ra TopTava, 

kal kbpBan &vdoura xoidoyeirea, 

diddpous Te Awrods epoBdas, ep’ ols more 
éradodutev avyva atpoBiricas, 

AvotpreBh Te cdyapiw aupiOnyéa, 5 
AeovTddippe, col, ‘Pén, Krvtood évys 
_ - €Onke, AoeNTHpa ynpdoas moda. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


91.—THALLUS OF MILETUS 


Tar shield is the offering of Promachus, the spears 
of Aconteus, the sword of Eumedes, and this bow is 
Cydon’s. Hippomedon offers the reins, Melantas the 
helmet, Nico the greaves, Aristomachus the pike, and 
Philinus the cuirass. Grant to them all, Ares, spoiler 
of men, ever to win trophies from the foemen. 


92.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Demoruon the goldsmith, his cyes misty with age, 
dedicates to Hermes the windy bellows of his forge, 
the keen-biting file that scrapes the gold, the double- 
clawed fire-tongs, and these hare’s pads that gather 
up the shavings. 


93.—ANTIPATER OF SIDON 


Harpation the huntsman, the old man nothing but 
wrinkles, offered me, this hunting spear, to Heracles ; 
for by reason of many years his hands would no 
longer support my weight and his head is now grey. 


94.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


CiytTostuengs, his feet that raced in fury now en- 
feebled by age, dedicates to thee, Rhea of the lion- 
car, his tambourines beaten by the hand, his shrill 
hollow-rimmed cymbals, his double-flute that calls 
through its horn, on which he once made shrieking 
music, twisting his neck about, and the two-edged 
knife with which he opened his veins. 
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95—ANTI®IAOT a 


Bovotpodov, dxpocidapou, amerntipa peta, 
Kal Tipav peTpoy gLTOOOKOY oTroplwou, 
yaprrov Te Spéravoy craxunropor, OTA apoupys, 
Kah Tadwoupopopor, Veipa Oépevs Tpivaxa, 
Kal tTpnTovs Todeavas o yaTonos dvOero Anot 
Tlappues, coinpay wavedpevos Kanara. 


96.—EPTKIOYT 
Tradtcav cat Kopddwy, of év ovjpert Boveodéovtes, 
"Apaddes duborepor, Tov Kepaoy Samcdnv 
Tlavi dorwpeira Kuddnvie avepioavres 
éppeEav, Kai ot dwbexddwpa Képa | 
ad@ paxporévovte worl wiarauatov ératav 5 
evpelav, vopim Kadov dyahpa Ged. 


97.—ANTIPIAOYT BYZANTIOT 
Aodpas ArcEdvdpoto: Adyes 8 ce ypdupar’ éxetvov 
ex mrodéuov Oéadas cvuPBorov ’Apréwsds 
birdoy GviKnroto Pee & Karov &yxos, 
@ movros Kat xOe 






Simic 


Pas 


NE ae 


ay elke Kpadawopdvy. 
that, Sodpas arapBés deb é we mis Tis dOpycas 8 
Tapinoe, meyadns pynoduevos Tadduns. | 


98.—ZONA mt 

Anot A\uKpaly Kal evavraKopoiriow "Opats 
“Hpa@vak meviypts é& dduynpooins 

Holpay ddwlra otdyvos, wdvotepwd re TadTa 
dompe él rraxivov To0d ero Tpimrodos, 

éx puxpav drtyiara’ Téraro yap ov péya TodTO 
KXnpiov év AUTTPH THE yewrXogin. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS. 


95.—ANTIPHILUS 


Parmis the husbandman, resting from his sore toil, 
dedicates to Demeter his ox-turning iron-tipped, 
threatening goad, his bag, measure of the seed- 
corn, his curved sickle, husbandry’s weapon, that 
cuts off the corn-ears, his winnowing fork, three- 
fingered hand of the harvest, that throws the corn 


up against the wind, and his laced boots. 


96.—ERYCIUS 


Giaucon and Corydon, who keep their cattle on 
the hills, Arcadians both, drawing back its neck 
slaughtered for Cyllenian Pan, the mountain-lover, a 
horned steer, and fixed by a long nail to the goodly 
plane-tree its horns, twelve palms long, a fair 
ornament for the pastoral god. 


97.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Tue spear of Alexander; the inscription on thee 
tells that after the war he dedicated thee to Artemis 
as a token thereof, the weapon of his invincible 
arm. O good spear, before the shaking of which 
earth and sea yielded! Hail, fearless spear! and 
ever all who look on thee will tremble, mindful of 
that mighty hand. 


98.—ZONAS 


To Demeter the Winnower and the Seasons that 
tread in the furrows Heronax from his scanty tilth 
offers a portion of the corn from his threshing-floor 
and these various vegetables on a wooden tripod— 
very little from a small store; for he owns but this » 
little glebe on the barren hill-side. 
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99—DIAITINOYT OEXZTAAONIKEOS 


Kéwas é« pyyod ce tov adréprorov EOnKer 
Tava DirvFevidys, 6 cAvTOS aiyedaTys, 

Oicas aiytBarny wordy Tpdyov, & TE yaraxTE 
mowroyove Bopads Tovs lepods peGucas. 

av’ dv év aonxois SidupytdKot alyes Erovrat 
yarrépa, pevyoucas Teyywy ddovra AdKov. 


100.--KPINATOPOT 


Aaprdsa, rhv xobpous lepiyy gow, anus évéyeas, 
ola Ilpounbeins prijua rupokdorins, 

viens Krewwov cdeOrov, ér’ éx yepos Gurrupor “Epuy 
bixev topovuply rats matpos Avribavys. 


101—PIAIIIIOT 


Bidn ta ToMaV Kvaddrwy KaLuntopa 
mupitpopous Te puTridas MopnvEeuous, 

40 ov Te TOVAUTPHTOV, HOE TETPdTrOUY 
mupos yépupay, éoxdpyy Kpendaxon, 
Cwoprpuoly Te THY AiToUS appnroyor, 
Omod Kpedypyn TH cLonpodaKTUXe, 
Bpadvarerns “Udacote, col Tepaciov 
eOnxev, axuys yulov appavapévos. 


102.—TOY AYTOY 
“Pony EavOoxylrava, yepariprord Te cdKA, 
Kab podéas oradurns apov drocmdézoyv, 
birdy O ASurvovy NerTH wevoKwpuevov axvn, 
Kat Kapvov Xhwopav expaves éx Neidav, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


99.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


PuiLoxenipes the worthy goatherd dedicated thee, 
the Pan he carved from an unbarked beech trunk, 
after sacrificing an old he-goat and making thy holy 
altar drunk with the first millk of a she-goat. In 
reward for which the goats in his fold shall all bear 
twins in the womb and escape the sharp tooth of 
the wolf. 


100.—CRINAGORAS 


Antirpuanrs, whose father bore the same name, 
dedicated to Hermes, still burning in his hand, the 
torch, object of the young men’s holy strife, the 
glorious meed of victory, having run swiftly with it, 
as if mindful of how Prometheus stole the fire. 


101.—PHILIPPUS 


Timaston, whose limbs have now lost their lusti- 
ness, dedicated to thee, slow-footed Hephaestus, his 
knives that have slaughtered many beasts, his 
windy bellows that feed the fire, his pierced tammy 
and that four-footed bridge of fire, the charcoal pan 
on which the meat is set, his ladle that skims off 
the foaming fat, together with his iron-fingered 
flesh-hook. 


102.—By rur Same 


To thee, Priapus, who lovest the wayfarer, did the 
gardener Lamon, praying that his trees and his own 
limbs may flourish, dedicate a yellow-coated pome- 
granate, figs wrinkled like old men, half-ripe reddening 
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xal cixvov xvodovta, Tov év Pvddors TedoKoiryy, 
kal wépxny Hoy ypucoyitav édhany, 

cot, pirodira I pine, putockados avOero Aduwr, 
Sévdpect Kat yuiows evEduevos Garébev. 


103,-—-TOY AYTOY 


SrdOpny lOvrevi} potuBaxeda, Soupurumi re 
ohipav, Kal yupas dudidérovs dpidas, 
A \ t / a4 U 
kal ottBapov wérexuy oreneynTopmon, LOvspopov Te 
mplova, mirTelw ordypnare TrecOdpevon, 
A , xy © ; 4 f n : 
tpumavd @ eEhneriyerpa, Téperpd Te, podropupy te 5 
cxotvoy, vm dxpoviyw rahAonevyy Kavovt, | 
col, kovpn yNavearl, Aedvtiyos Wace SHpov, 
dvOo0s érel yviov wav améduce ypovos. 





104.-TOY AYTOY 


Lareppopdpov wypynv apayGéa, cwreolBwrov 
ohipay, kal yapapas mupoddyous Sperdvas, 
kal rpiBdrous dkels dxuporpiBas, laroBonv te 
cov yupols aporpous, Kab puryacov Uv, | 
Kévtpa 7 dmicbovuyh, Kat Bovetpopa Serma Te | 
VaVT@Y, 
kal tpivacas Evrlivas, yelpas dpoupoTrover, 
yul dre mnpadels AvolEevos aliane rovny 
expguacery Anot th otaxvocrepdvy. 


354 


RESALE Ay a RK Pe EST TE aa ce ee ER. ccoseeseee ves 





@ 
ad 
i 


SEE 


ste, 
7 


4 oy = 


gM a SO 
ee 


BS 


aes 


Sune 


See 


a 


SY 


ae 


THE DEDICATORY EPIGRAMS 


grapes plucked from a cluster, a sweet-scented quince 
with a fleece of fine down, a walnut peeping from 
its green outer skin, a cucumber wont to lie embedded 
in its leaves with the bloom on it, and a golden- 
smocked olive already ripe. 


103.—By Tue Samr 
(Imitation of No. 205) 


Leonticnus, when time had stripped from his 
limbs all bloom, gave to thee, grey-eyed Athene, his 
taut plumb-line weighted with lead, his hammer that 
strikes planks, his curved bow-drill! with its string 
attached to it at both ends, his sturdy axe for hewing 
tree-trunks, his straight-running saw that follows the 
drops of red ochre, his augers worked by the hand, 
his gimlets, and his taut ochre-stained line just 
touched by the extreme edge of the rule. 


104.—By Tae Same 


Lysixenus, deprived of the use of his limbs by 
much ploughing, suspends to Demeter with the 
wreath of corn, his seed-bag carried on the shoulder, 
his mallet for breaking clods, his curved sickle 
that gathers the corn, his sharp-toothed threshing 
_ “ trebbia,?? his plough-tree with the curved plough 

and the share that loves the earth, his goad that 
pricks the oxen in the rear, the traces attached to 
their legs that make them turn, and his wooden 
winnowing-fork, the hand of the husbandman. 


1 See Century Dictionary under “bow-drill” and “ drill- 
2 


bow. 
2 A harrow-shaped threshing implement. 
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105,—-ATIOAAQNIAOT 


Tpiydav an’ dvOpaxcts Kal duxida coi, Abpevers 
“Apreut, Owopeduat Mijvis o SuxtuBoros, 

Kat Cwpov, kepdoas lroxerhéa, xal rpidos dprou, 
avov éribpavaoas, Thy memypny Ovolny 

av? Fs pot wrAncO&yra Sidou Onpdpacw alev 
Sterva’ col dé8orat wdvra, pdKarpa, Aiwa. 


106,—ZONA 


Todro col, UAnKoira, Kar dypiasos TATAYOLO 
Sépua AuKoppatorys éxpéuacev Teddowy, 

Kal Tay éx KoTivoto KaAadporra, Tdv ToKa THvos 
TorrdKs pouBryrav x xepos jxpoBoret. 

GX TU, Wav Bouvira, ra wn morvorBa re SéEar 
ddpa, Kal evarype?l THde Tétaccoy dpos. 


107.—®IAMMIOT 


‘Tranoxdr@ pe Lavi Onpevrns Déiwv 
cone AOYY NY, Hs ar pice Ypovos 

axpny év Epyo, Kal Mivev rodvaT pdpav 
yepara Tpvyn, Kal mayas Sepayxéas, 
veupomrcKels TE KYWSaLOY éreapUpous 
dels rrodtorpas, Kal tpayndodearmoras 
KNOLOVS Kuvouxous* yula yap Sapels yodve 
aretrey Hon THv dpervdmov wddvny. 


108.—-MTPINOT 


‘Trypnrav dpéwv épopor, cepao) yoporaixrat, 
Ilaves, Bouyiney KpadyTopes K peadins, 

eVapvov Oeinre kal evyipuapov Aroripoy, 
defdwevor Kapmphs Spa OvyroXrins. 
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105.—APOLLONIDES 


I, Menis the net-fisher, give to thee, Artemis of 
the harbour, a grilled red-mullet and a hake, a cup 
of wine filled to the brim with a piece of dry bread 
broken into it, a poor sacrifice, in return for which 
grant that my nets may be always full of fish; for 
all nets, gracious goddess, are given to thy keeping. 


106.—ZONAS 


Tris skin, O woodland god, did Telamon, the slayer 
of wolves, suspend to thee on the plane-tree in the 
field, also his staff of wild olive wood which he often 
sent whirling from his hand. But do thou, Pan, god 
of the hills, receive these not very rich gifts, and 
open to him this mountain, thy domain, to hunt 
thereon with success. 


107.—PHILIPPUS 


Tur huntsman Gelo dedicates to Pan, the ranger 
of the forest, me, his spear, the edge of which time 
hath worn by use, also the old rags of his twisted 
hunting-nets, his nooses that throttle the neck, his 
foot-traps, made of sinews, quick to nip beasts by the 
leg, and the collars, masters of his dogs’ necks; for 
Time has overcome his strength, and he has now 
renounced wandering over the hills. 


108.—MYRINUS 


Yr Pans, keepers of the high mountains, ye jolly 
horned dancers, lords of grassy Arcady, make Dio- 
timus rich in sheep and goats, accepting the gifts of 
his splendid sacrifice. 
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109.—ANTITIATPOT 


Unparéov veiédas tpdyos Tobe, nal TpréAterov 
ixvorrébav, Kal Tas veuporevels mayidas, a 

KrwBovs?’ dudippwyas, dvarracrovs te Sepdryyas, +, 
Kab mupt Onyaréous o€vrayels oradexas, oe 

Kat Tay evicorror Spvss ixudda, Toy Te TwernVaY BO 
aypeuraw tE@ pudaréor Sdvaca, ; 

kal kpudtou Tpixdworor émiaractipa Sddo10, 
dipkuy Te KhayepOv Aatwoméday yepdvean, 

coi, Tay & oKxoruira, yépas Géro ais Neodada : 
Kpatryes 6 Onpeutds, Apeas am "Opyopevod. 10. 


110.—AEQNIAA, of 8& MNASAAKOY ey 


Tav &radov Kredraos b7rd xvapotor Noyyjoas, 
éxrave Matdvdpou rap rpieduxrov vdwp, 
Onkt@ cavpwrhpr ta 8 dxrappita weromov 
ppdypal’ vrép tavaay dros érake wiry. 


111.—ANTITIATPOT 


Tay éragov, Addwva cal dud’ Epupdvdcov bSap 
vata Te Onpovomov pepBouévay Poroas, 

mais 6 Geapidem Aaciwveos ere Avedppas 
mMjEas pouByt®@ Sodparos ovpidye 

Sépua 88 ab Sixépasov ard ordpbuyya peromov 5 | 
onaccapevos, Kodpa OfKe Tap ayporvds, : 


112.—ITTEPZOT 


Tpels dparor cepdecow tm’ aidovoats rot,"AmodAov, | | 
EY / f ‘ 
ayKevras keparal Mawariov érddwr, 

&s éxov e& trav Tiryew yépe Aatroyos Te 
cal Tpouévns, dyabod réxva Acovriddov. 
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109.—ANTIPATER 


_' ' Cravers the huntsman, son of Neolaidas, an Ar- 
'  eadian of Orchomenus, gives to thee, Pan the Scout, 
this scrap of his old fowling-net, his triple-twisted 
snare for the feet, his spring-traps made of sinews, 
his latticed cages, his nooses for the throat which 
one draws up, his sharp stakes hardened in the fire, 
the sticky moisture of the oak,! the cane wet with 
it that catches birds, the triple cord which is pulled 
to close the hidden spring-net, and the net for 
catching by the neck the clamorous cranes. 


110.—LEONIDAS or MNASALCAS 


Creotaus killed with his sharp spear, from his 
ambush under the hill, this hind by the winding 
water of Maeander, and nailed to the lofty pine the 
eight-tyned defence of its forehead. 


1L11.—ANTIPATER 


Lycormas, the son of Thearidas of Lasion, slew 
with the butt end of his whirled spear the hind 
that used to feed about the Ladon and the waters of 
Erymanthus and the heights of Pholoe, home of 
wild beasts. Its skin and two spiked horns he 
fleriched, and hung up by the shrine of Artemis the 
Huntress. 

112.—PERSES 

Turse three heads of Maenalian stags with vast 
antlers hang in thy portico, Apollo. They were shot 


from horseback by the hands of Gyges, Dailochos and 
Promenes, the children of valiant Leontiades. 


1 Bird-lime made from mistletoe. 359 
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113.—SIMMIOY TPAMMATIKOT 1 


TIpdcGe pév dypavrouo Sacvrpuyos iEddov airyos 
Sordy SrrAov YAwpols eoTrepdmay weTddoss 
vov 5€ we Nixopdy@ xepaokdos ijppoce réxrwv, 

évravicas €AtKos Kaprepd vedpa Bods. veal 


114.—PIAITIIIOT OESZAAONIKEQS 


Agpya Kat opyuata xépa Bods éx Bacirjos 
+ ? 7 7 9 t 
Apditpuorvidea xeiped” ava mporvaor, 
recoapaxadsenddapa, Tov avyijevta Pirtarm@ 
avrouevov Kara yas race Sewos axon, a 
BovBorov "OpByroto rapa opupdv. & morvorABos 8 - 
"Huabis, & tol@ xpatverat dyenove. 


115.—ANTITIATPOT 


Tov ma pos "OpByroio pepveora detpdor radpor, 
Tov ply épnparay Opa Maxyéovias, 

Aapéavéwr orernp, 6 xepadvios elre Piduarros, 
TAnEaS alyaveg Bpéypwa quparyeriou 

Kal rade col Apsapas, “Hpdehees, ou bina Bupoas 5 
OfKev, di poed aur ov Kparos Eperapa, Képa. | 

gas tot 58 éx pitas avadéSpomer ov of aekes 
matpgov Caroov épya Booxragias, 
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113.—SIMMIAS GRAMMATICUS 


‘I was formerly one of the two horns of a wild 
long-haired ibex, and was garlanded with green 
leaves ; but now the worker in horn has adapted me 
for Nicomachus, stretching on me the strong sinew 
of a crumple-horned ox.? 


114.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Wer hang in the porch, a gift of the king to 
Heracles, the skin and mighty horns, fourteen palms 
long, of a wild bull, which when it confronted 
Philip,? glorying in its strength, his terrible spear 
brought to ground, on the spurs of Orbelus, the 
land of wild cattle. Blest indeed is Macedon, which 
is ruled by such a chief. 


115.—ANTIPATER 


Tue bull that bellowed erst on the heights of 
Orbelus, the brute that laid Macedonia waste, Philip, 
the wielder of the thunder-bolt, the destroyer of 
the Dardanians, hath slain, piercing its forehead 
with his hunting-spear; and to thee, Heracles, he 
hath dedicated with its strong hide these horns, the 
defence of its monstrous head. From thy race he 
sprung, and it well becomes him to emulate his 
ancestor’s prowess in slaying cattle. 

1 i.e. the horn was made into a bow; it seems to have 


served before as a hook on which to hang wreaths. 
2 Son of Demetrius II. and King of Macedon, 8.0, 220-178. 
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116.—ZAMOT 


Sol yepas, "Adneida Muvapdye, rouro Pidumrmos 
déppa TavarpuKou Aeupov EOnxe Boos 

avrois our kepder ot, TOV UBpel Kvdtowura, 
éaBecev ‘OpByrob TONNE ume mpdToda. ae 

é pGavos avatvorro Tedy 0’ ert KDSos déFer Bot 
pita Bepaatouv «pdvropos Myadlas. ‘ 


117-—ILATKPATOTS ie 


"Ex mupos 6 pacornip, Kal 6 KapKivos, 1) Te Tupdypn 
drycecvl? ‘H palate, , bBpa Hoduxpdreos, 

@ TUKVOY KpoT ey rep dkpovos evpero mately 
drBov, difuphy wadpevos Trevinv. 


118.—ANTITIATPOT 


‘A hopmoyé, ra te roka, wal ayKira Sixtva Dolo 
aaibos, x Te Didas, &e Te Tlodvepdreos. 
“a yey diorevTHp KEpaoV Biov, & 8é Auppods 
Tay nervy, cypevTys | amare mrenrd Niva: 
anh ) pev axuBoray i lay Kparos, ad. 8& héporro 
axpa Apas, o 8 éyou mpara Kuvayeotas. 


119.—MOIPOTS, BYZANTIAS 


Keioae 57 xpucéay ind wacrdéa ray PAdpodiras, ' 
Borpy, Atwvicou TANGO peVvos orayoue 

ove ért TOU parnp éparov mept KAfua Barodoa 

— ptoes brép Kparos vextdpeoy rétanov, 
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116.—SAMUS 


As a gift to thee, Heracles, sacker of Orchomenus, 
did Philip dedicate this, the smooth hide, with its 
horns, of the loud-bellowing bull, whose glorying 
insolence he quenched in the rough foot-hills of 
Orbelus. Let envy pine away; but thy glory is 
increased, in that from thy race sprang the Beroean 
lord of Macedon, 


117.—PANCRATES 


Tur hammer from the fire, with the pliers and 
tongs, is consecrated to thee, Hephaestus, the gift 
of Polycrates, with which often beating on his anvil 
he gained substance for his children, driving away 
doleful poverty. 


118.—ANTIPATER 


Tus lyre, the bow, and the intricate nets are 
dedicated to Phoebus by Sosis, Phila and Polycrates. 
The archer dedicated the horn bow, she, the musician, 
the tortoise-shell lyre, the hunter his nets. Let the 
first be supreme in ayhery, let her be supreme in 
playing, and let the last be first among huntsmen. 


119.—MOERO OF BYZANTIUM 


Cruster, full of the juice of Dionysus, thou restest 
under the roof of Aphrodite’s golden chamber: no 
longer shall the vine, thy mother, cast her lovely 
branch around thee, and put forth above thy head 


her sweet leaves. 
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120.—AEONIAA 


Ob povov inrols ert Sévdpeciv ofda Kadibav 
deidery, Cadepe? kavmate Oarropuevos, a 
mpoikios avOpwroiet KerevOitnow do.dds, oo 
Onreins spans ixpctda yevousvos: io 
Una Kal evrnArnKos "APnvains él Sovpl 5! 
rov rérrirf Opes ws, Gvep, ehefouevor, ao 
dacov yap Movcass éorépypeba, roocav ’ADijwy on 
GE juéav: 4 yap wapOévos atroberel. oo 


121—KAAAIMAXOT 


KuvOcd8es, Oapoeire: ta yap tod Kpyros Byéupa 
xetrat év Optuyin rota map ’Apréud4, 

ols budwy éxévwcev dpos wéya, viv dé wéravrat, 
alryes, érel orrovdas 4 Geos eipyacaro. 


122.—NIKIOT 


Mauwas "Evvaniou, rodenwadoxe, Oodpe xpadvera, 
tis vd oe OfKe Ged SApov éyepoipaya; 

“Myvtos: 3) yap Tov Twaddigts dro piuda Oopotca 
év rpopaxos Odpicas dniov duredior.” 


123.—ANTTHS 


“Roradt retde, xpdvera Bporokrove, wnS &r Wwypov 
xdrKeov aud’ dvvya ordte  hade Saitou 

GAN ava papudpeov Sdmov jueva aimdy “Addvas, 
dyyerr’ dvopéav Kpnrés ’Eyexpartisa. 
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120.—LEONIDAS 


Nor only do I know how to sing perched in the 
high trees, warm in the midsummer heat, making 
music for the wayfarer without payment, and 
feasting on delicate dew, but thou shalt see me 
too, the cicada, seated on helmeted Athene’s 
spear. For as much as the Muses love me, I love 
ie ae she, the maiden, is the author of the 

ute, 


121.—CALLIMACHUS 


Ye denizens of Cynthus, be of good cheer ; for the 
bow of Cretan Echemmas hangs in Ortygia in the 
house of Artemis, that bow with which he cleared a 
great mountain of you. Now he rests, ye goats, for 
the goddess has made him consent to a truce. 


122.—NICIAS 


Magnan of Ares, sustainer of war, impetuous spear, 
who now hath set thee here, a gift to the goddess who 
awakes the battle? “Menius; for springing lightly 
from his hand in the forefront of the fight I wrought 
havoc among the Odrysae on the plain.” 


123.—ANYTE 


Sranp here, thou murderous spear, no longer drip 
from thy brazen barb the dismal blood of foes; but 
resting in the high marble house of Athene, announce 
the bravery of Cretan Echecratidas. 
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124.—HTHSINMOYT 


"Aomls ard Bpotéwy duwv Tewdvopos dupar 
va® vroppodpia Tarrados KUXas, 

TOAAG oLOapelou KEKovimeva &x TONELOLO, 
Tov pe hépovT’ aiel puouéva Oavarov. 


125,—-MNAXAAKOT 


"Hy rHSe wévw worguou diya, Kadov divaxTos 
orépvoy Eud VOTH TOAAdKL pYcapéva. 
Kaimep THAEBOXOUS lols Kal yepyuddy’ aive 
vpia cat Sorsyas SeEapkva kdpaxas, | 
jabarare KAciroco Nurely mepipcixen mraiyuv ee 
dap cata Brocupsv prota Bov ’Evvantov. Be 


126.—AIOS KOPIAOT 


Lapua TOS ody) wdrasov er’ domld. rais 6 Wodwrrov 
"Trg dard Kprjras Oodpos avip ero, 

Topydva Trav ABoepydv ouod Kal TpiTdda yotva 
yparrapevos: bow todro 8 &ouwe Néryery® 

“"Acmidos & kat’ éuds midrwy Sdpy, wy KaTions ps, & 
kat hedye tprocols tov Taxby dvdpa ociv.” ) 





127,—NIKIOT 4 


% 
Méddoy dpa oruyepav Kaye more Sipuv ”"Apnos og! 
éxtrpoduTrovaa Yopav Twapbeviav die oa) 


Apréusds0os meph vadv, Eartéevos évOa pw’ ¢Onxer, 
“devicdy érrel xelvou yhpas éreupe pénn. Se 


Se EAS I ee Tae Se? STE Ra see 
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124.—HEGESIPPUS 


I am fixed here under the roof of warrior Pallas’ 
_ temple, the shield from the mortal shoulders of 
Timanor, often befouled with the dust of iron war. 
Ever did I save my bearer from death. 


125.—MNASALCAS 


Now I rest here far from the battle, I who often 
saved my lord’s fair breast by my back. Though 
receiving far-flying arrows and dreadful stones in 
thousands and long lances, I aver I never quitted 
Cleitus’ long arm in the horrid din of battle. 


126.—D1OSCORIDES 


Nor idly did Hyllus the son of Polyttus, the stout 
Cretan warrior, blazon on his shield the Gorgon, that 
turns men to stone, and the three legs.! This is what 

‘they seem to tell his foes: “ O thou who brandishest 
thy spear against my shield, look not on me, and fly 
with three legs from the swift-footed man.” 


127.—NICIAS 
(A Shield speaks) 
So one day I was fated to leave the hideous field of 
battle and listen to the song and dance of girls round 
the temple of Artemis, where Epixenus set me, when 
white old age began to wear out his limbs. 
1 The triquetra, later the arms of Sicily and of the Isle of 
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128,—MNASAAKOT kh, 
"Hoo kar’ nydbeov Tod’ dvanropov, dort daevva, 
dvOena Aarga Siiov "Apréucde. 
monde yap Kata Sip AreEdvSpou pera xepoly 
papvapéva Ypucéay ed xexdmoas troy. a 


129,—-A HONIAOT 


7 ? 7 , N t 4 1, ¢ ‘ 
Oxrad rou Oupeods, oxTa xpdvn, OxTw@ bpayrovs 
i 
GopynKas, roccas aiparéas xorisas, 
rabr dard Aevxavdy Kopudacia &re "Abdva 
“Ayvov Evdvéeus OFX 6 Biaropayas. 





130.—AAAO 


Tovs Gupeods 6 Modoacds "Irwvids SHpov "APdva 
Tlippos aro Opacéwy éxptuacev Vararav, 
advra tov ’Avruyvou Kkaeda@v orparéyv: ov péya 
Gada: 
¥ S n cA > / 
aiypnral cat viv cab mdpos Aiaxidas. 


131,.—AEQNIAA 


AiS arb Aeveavav Oupedomedes, of 8¢ yadsvol 
ororyndoy, Ferra tT dudlBorou xdwanes een 
Sé8unvrar, woPéoveat 6uas trmous te Kal dvdpas, |) 


Tlarrdsds rods & 6 wéras dudéyavey Odvaras. 








132.—_NOSZIAO® 


“Evtea Bpérriot dvSpes dn’ alvopdpav Bddov dpov, |: 
Oewdpevor Moxpav xepoly tm’ dxupayor, nae 


en) . 
J 
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128.—-MNASALCAS 


Rest in this holy house, bright shield, a gift from 
the wars to Artemis, Leto’s child. For oft in the 
battle, fighting on Alexander's arm, thou didst in 
comely wise befoul with dust thy golden rim. 


129.—LEONIDAS 


Eiant shields,! eight helmets, eight woven coats 
of mail and as many blood-stained axes, these are 
the arms, spoil of the Lucanians, that Hagnon, son of 


Euanthes, the doughty fighter, dedicated to Coryphas- 
ian Athene. 


130.—By tHE Same 


Tue shields, spoils of the brave Gauls, did Molossian 
Pyrrhus hang here as a gift to Itonian Athene, after 
destroying the whole army of Antigonus. ‘Tis no 
great wonder! Now, as of old, the sons of Aeacus 
are warriors. 


131.—LEONIDAS 


Tues great shields won from the Lucanians, and 
the row of bridles, and the polished double-pointed 
spears are suspended here to Pallas, missing the 
horses and the men their masters; but them black 
death hath devoured. 


132.—NOSSIS 
Tuse their shields the Bruttians threw from 
their doomed shoulders, smitten by the swiftly- 
1 @upeot were long oblong shields. 


369 
VOL. L. BB 


GREEK ANTHOLOGY 


dv aperav tyvedvra Gedy ta’ dvaKropa KELVTAL, 


ovds mroGedyTs Kaxav miuxeas, obs EXerrov. hi 
133.—APXIAOXOT 
"ADXKLB tn oKd or (epi dvénke eadvarpyy 
“Hay, coupidter ebr’ dxdpyce yam. 
134,—ANAKPEONTOX 


“FH rév Odpoov eyouo’ ‘EAsKouds, t} re rap’ adriy 
Bavéirnn, VAadvn 7’, els yopov épxomevat, 

&& dpeos ywpedas, Aswudag bé dépouce 
Kicodv Kal oTabvAry, miova Kat xipapov. 


135.—TOY AYTOY 
Otros Desddra foray dn’ ebpyydporo Kopivdov 
dyxerrat Kpovida, pvdua roddy aperas. 
136.—TOY AYTOY ae 


Tontidixnn uty epefev, éBotrevcev 6 Avonpis 
elua rode: Euvy 8 dudhorépwy copin. 





137.-TOY AYTOY 


IIpdd pwr, “Apyupdro£e, Sidou ydpw Aloxurov vip 
Navapdret, evywras tad’ trodefdpuevos. 


138.—TOY AYTOY is 
—Tiply pev Kadarcréans p’ iSptoaro rév8e 8 éxelvou 


&xeyovos éordcave’, ols xdpw dytididov. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


charging Locrians. Here they hang in the temple 
of the gods, praising them, the brave, and regretting 
not the clasp of the cowards they left. 


133.— ARCHTLOCHUS 


Axcrata dedicated to Hera the holy veil of her 
hair, when she entered into lawful wedlock. 


134-145 ATTRIBUTED TO ANACREON 


134 
Hettconias, she who holds the thyrsus, and Xan- 
thippe next to her, and Glauce, are coming down the 
mountain on their way to the dance, and they are 
bringing for Dionysus ivy, grapes, and a fat goat. 


135 
Tuts horse of Phidolas from spacious Corinth is 
dedicated to Zeus in memory of the might of its legs. 


136 


Praxipice worked and Dyseris designed this 
garment. It testifies to the skill of both. 


137 


Aprotto of the silver bow, grant willingly thy 
grace to Naucrates, the son of Aeschylus, receiving 


these his vows. 
138 


CaLLiTEces set me here of old, but this * his descen- 
dants erected, to whom grant thy grace in return. 

14 The exact date of the combats referred to in 129, 131, 132 
is unknown. Pyrrhus’ victory (130) was after his Italian war. 


2 An unknown object. 
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189.—TOY AYTOY 
Ilpafayopas rade Sdpa Geots dveOnne, Aveatou 
vies: érroinoer 8 épyov ‘Ava€ayopas. 
140.—TOY AYTOY 
Tla8) didooreddve Neuéras [p"] dvéOne Méravdos 
pvdpa yopad vinas, vids "Apnidinrov. 
L{1.—TOY AYTOY 
‘Pucapéva Wvdwva ducaydos ex roréuoro, 
dams "AOnvains év repéver Kpeuarar. 
142,—TOY AYTOY 4 


4 4 / > X wv ” / 
Sdv re yap, Arovuce, kal d&yNadv dorel Kéo pov 
a ; ‘ 
Qecoartias p’ dvéeOnk’ dpxos ‘hyexparidas. 





1438.—TOY AYTOY 


Evyeo Tinadvacrs Oe@v xijpuxa yevérOar 
Hrvov, 6S pe éparots dyalnv mpobdpors 

“Epun re xpelovrs xabéooato: tov § eOérovra 
dorav nat Ecivav yupvacie Séyopat. Y 


144—TOY AYTOY | 


SrpolBov rai, 768 dyarpa, Aewxpares, br avédOnnas 
Epyuq, KarrAtcopuous ove érabes Xdperas, by 
ot0 “Anadnuiav modvyabéa, TIS ev ayoots hs 
ony evepyeciny TO TpoordyTs eyo. | 
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139 


Praxaconas, son of Lycaeus, dedicated these gifts 
to the gods. Anaxagoras was the craftsman. 


140 


Metantuus, the son of Areiphilus, dedicated me to 
the wreath-loving son of Semele! in memory of his 
victory in the dance. 


141 


Tur shield that saved Python from the dread battle 
din hangs in the precinct of Athene. 


142 


Ecuecratipas, the ruler of Thessaly, dedicated me 
in honour of Bacchus and as a splendid ornament for 
his city. 


143 
On a Statue of Hermes 


Pray that the herald of the gods may be kind 
to Timonax, who placed me here to adorn this 
lovely porch, and as a gift to Hermes the Lord. In 
my gymnasium I receive whosoever wishes it, be he 
citizen. or stranger. 

144 


Leocratss, son of Stroebus, when thou didst dedi- 
cate this statue to Hermes, neither the beautiful- 
haired Graces were heedless of it, nor joyous 
Academe, in whose bosom I tell of thy beneficence 
to all who approach. 


1 3,¢. Bacchus. 
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145,.—TOY AYTOY 
Bapods roves Geots Lopoxrijs (Spicato wparos, 
bs wActorov Movons elXe KdEé0s TpayiKis. 
146.—-KAAAIMAXOT 


Kab wdaw, BineiOuia, Aveavidos 08 xadevons, 
» } 
edroxos, wdivev mde aly elKOrALY" 


el é ‘ 
fs rode viv wep, dvacca, Kopys trep: avri dé wasdds 


Sorepov evadns dAXO Te UNOS EYOls 


147,.—-TOY AYTOY 


Td ypéos ds doréyeus, Aokdymeé, 76 mpd yuvatKds 
Anpodixns ’Axéowv dperev evEapevos, 

yeypookess vy & dpa AGOy Kab tuw ararrijs, 
dnot wapékerOat waptupiny o mivak. 


148.—TOY AYTOY 


T@ pe Kavarira Kaddotiov elxoor piEacs 
mrovatov, & Kpitiou, Wyvov ence EQ, 

ebfapéva wep) masdds "Amedndldos" és & eua peyyn 
dphaas hoes ““Komepe, was &reces.” 


149.-TOY AYTOY 


“Dna & pe orioas Edaiveros (ov yap éywrye 
yuypeaoka) viens avri we TAS idins 

dyxeioOan yadxevoy ddéxtopa Tuvdaployar 
Tharevo Baispov wasdt Dirokevisew” 
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145 


Sopuoctrs, who won the highest glory of the tragic 
Muse, first dedicated these altars to the gods. 


146.—CALLIMACHUS 


Once more, Ilithya, come at Lycaenis’ call, 
easing thus the pangs of labour. This, my Queen, 
she bestows on thee for a girl, but may thy perfumed 
temple afterwards receive from her something else 
for a boy. 


147.—By tHe Same 


Tuou knowest, Asclepius, that thou hast been 
paid the debt that Akeson incurred to thee by 
the vow he made for his wife Demodicé; but if 
thou dost forget and claim it again, this tablet 
declares that it will bear witness. 


148.—By tur Same 


Katutstion, the wife of Critios, dedicated me, the 
lamp rich in twenty wicks, to the god of Canopus,' 
having made the vow for her daughter Apellis. 
When you see my lights you will cry, “Hesperus, how 
art thou fallen!” 


149.—By tur Same 


« Ruarnetus, who set me up, says (for I don't 
know) that I, the bronze cock, am dedicated to 
the Twin Brethren in thanks for his own victory.” 
I believe the son of Phaedrus son of Philoxenus. 

1 ge, Serapis. 


375 


GREEK ANTHOLOGY 


150.—TOY AYTOY 


"Tvayins éarncev ev “Yoidos 4 Oddew rrais 
Aioyvats, Kipjuns pntpos brocyecin. 


151.—TTMNEQO, 


Mixos 6 WedXavatos Evuadiou Bapdy atrvov 
é + 3 é 5 4 +4 fa 
rovd és A@avaias éxpéuac’ “lrutdos, 
/ 
Tuponvoy perédapa, &¢ od mora TOAN éBoacev 
3 ? 
avnp eipdvas cbuBora Kal modépov. 


152.—ATIAOS 


Kai orddxas cal rtnva ANaywBora col ride Melsav, 
PoiBe, civ iEevrais éxpéuacev Karapors, 

Epyav é& oriyov driynv docu hy 8é rt wetfov 
dSaphan, Tire. TOVSE TOAUTTAMO LA. 


153.—ANYTTHS, 


Bovyavdiys 6 NéRns: 6 88 Oels "Eptaciba vids 
KaAevBoros: & rarpa & evptyopos Teyéa: 
rabdve 6@ 76 SOpov: 'Apiororérns & errdnoev 

Kytrerropios, yevérg Tadd Naywr dvoua, 


154.—AEONIAA TAPANTINOY, of &@ 
PAITOTAIKOT 


"Aypovéum Tbe Tlavt cab edaorips Aval 
mpéc Bus ral Noudats ’Apeds One Birov 
Tlavl pev dptiromov xipapov cupmatoropa warpos, 
ktocod € Boopie krava ToAvTAVEoS: 


me - 376 





THE DEDICATORY EPIGRAMS 


150.—By tur Same 


Arscuyuis, the daughter of Thales, according to 
the promise of her mother Irene stands in the temple 
of Argive ? Isis, 


151.—TYMNUS 


Miccus of Pellene hung in the temple of Ilian 
Athene this deep-toned flute of Ares,? the Tyr- 
rhenian instrument by which he formerly uttered 
many a loud message of peace or war. 


152.—AGIS 


Mipnon, O Phoebus, dedicated to thee his stakes 
and winged hare-staves, together with his fowling 
canes—a small gift from small earnings ; but if thou 
give him something greater he will repay thee with 
far richer gifts than these. 


153.—ANYTE 


Tur cauldron would hold an ox; the dedicator 
is Cleobotus, the son of Eriaspidas ; his city is spacious 
Tegea. The gift is made to Athene; the artist is 
Aristoteles of Cleitor, who bears the same name as 
his father. 


154..-LEONIDAS OF TARENTUM 
on GAETULICUS 
Ov Biton of Arcady dedicated these things to 
rustic Pan, and Bacchus the reveller, and the 
Nymphs; to Pan a newly born kid, its mother’s 
play-fellow, to Bacchus a branch of vagrant ivy, 
1 Becanse regarded as identical with Jo. +* i.¢. a trumpet. 
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Nupdais 66 cxtepts evrrotctAoy dvOos drrepys, 5: 
UARG TE TeTTApeVOY aipaTdoevTa podav. ve 
av?’ dy ebiidpov, Noudat, Tbe Sua yéportos 
avfere, Lav yAayepov, Baxye rorvotadunoy, 


155. —@KOAQPIAA 


“Anuces al te xopat cat 6 KpwBtros, as dard DoiBo 
métato poNracTad KOpos 6 TeTpaeTis" 
aivunran & érébvoey ddéxropa, Kal mraxdevra 
mats ‘Unynotdixou mbova rupoddpov. co 
“Qrornrov, Oeins Tov KpwBdxrov eis tédos dvdpa, 8) 
olxov Kal Kredvov yelpas Dreplev Exov. : 


156.—TOY AYTOY oo! 


Kar@ cov tértiys XaplEewos rpiya rrvbe 
Kovpoauvoy Kovpais Onn “ApapuvOsaoe 

ow Bol yepudbrra: mais 8 trov dorépe Maurer, 
TONMKOY WS Larwos YvobY arog ELoapeEvos. 


157.—TOY AYTOY | 

"Apres,  Vépyou ptrak xredyov re kab dypod, 

ToE@ Hey KA@Tas Baars, dou be didous: anna 

kat vos émippéEes Topyos yipdporo vopains 
aluwa kat wpatovs dpvas ért mpobdpors. 





158—ZABINOT TPAMMATIKOT 


Tlav) Birov xiparpov, Nipdass poba, Ovpaa Avato, | 
Tptooov um evmeTdrous Spor &yxe PbBats. 7 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


to the Nymphs the varied bloom of shady Autumn 
and blood-red roses in full fower. In return for 
which, bless the old man’s house with abundance— 
ye Nymphs, of water, Pan, of milk, and Bacchus, of 
grapes. 

155.--THEODORIDAS 


Or one age are the locks and Crobylus, the locks 


that the four-year old boy shore for Apollo the 


lyre-player, and therewith a fighting cock did 
Hegesidicus’ son sacrifice, and a rich march-pane. 
Bring Crobylus up, O Phoebus, to perfect man- 
hood, holding thy hands over his house and his 
possessions. 


156.—By tue Same 


To the Amarynthian Nymphs did Charixenus dedi- 
cate this shorn hair along with a beautiful hair-pin 
shaped like a cicada, all purified by holy water, to- 
gether with an ox. The boy shines like a star, like a 


_ foal that has cast its first coat of down. 


157.—By tue Same 


Artemis, guardian of Gorgus’ possessions and his 
land, shoot the thieves with thy bow, and save thy 
friends. Then Gorgus at thy porch will sacrifice 
to thee the blood of a she-goat from his pastures 
and full-grown lambs. 


158.—_SABINUS GRAMMATICUS 

(An Exercise on the Theme of 154) 
A rripLe gift did Biton dedicate under the green- 
wood tree, to Pan a goat, roses to the Nymphs, and a 
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Saipoves GANG dSéyorsIe Keyappevor, abfere 8 ail 
lav dyérnv, Nopdat ridaxa, Baxye ydvos. 


159.—ANTITIATPOYT SIAQNIOT 


‘A md pos aiwaroe Todéuou péros év dal oddrmuyE 
+ / 4 
Kal yAuKUY ebpadvas éxmpoxéovea vouon, 
es f # 
diy KEL {LetL, Depevixe, reov ‘Tpereovide Kovpa 
Sapov, éprBpiyov ravoapéeva Kedadsop. 


160.—TOY AYTOY 

Kepxida trav opOpiwa, yersdovidor dua dovd, 
pedropévay, tardy Marnddos aAKUOVa, 

rév te KapnBapéovra roduppolBdnrov drpakrov, 
KMwoTHpa otperras ebdpopov dpreddvas, 

Kar mivas, cab Tovde dianrdeatov Karadicxov, 5 
ordpovos doxnrod Kal Todas dUNaKa, 

mats ayabod Teréourra Atoxréos & dtroepyds 
eipoxduwv Kovpa Ojxato Sermdrest. 


161.—KPINATOPOT 


‘Eoureptov Mdprerrdos avepyopevos troréuoto 
axvropopos xpavahs trédca map Irarins, 

EavOtw mpdrov éxerpe yeverdda: Bovdero warpls 
obras, Kad méurras maida xa) dvdpa AaBelv. 


— 


1 4e. Athene. 

2p, No. 247 etc. The singing of the xepxls is often 
mentioned. The xepids is the comb with which the threads 
of the woof are driven home in the upright loom. Its 
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thyrsus to Bacchus. Receive with joy his gifts, ye 
gods, and increase, Pan, his flock, ye Nymphs his 
fountain, and Bacchus his cellar. 


159.—-ANTIPATER OF SIDON 


I, rue trumpet that once poured forth the bloody 
notes of war in the battle, and the sweet tune of 
peace, hang here, Pherenicus, thy gift to the 
Tritonian maid,! resting from my clamorous music. 


160.—By tur SAME 


Inpusrrious Telesilla, the daughter of good Diocles, 
dedicates to the Maiden who presides over workers 
in wool her weaving-comb,? the haleyon of Pallas’ 
loom, that sings in the morning with the swallows, 
her twirling spindle nodding with the weight, the 
agile spinner of the twisted thread, her thread and 
this work-basket that loves the distaff, the guardian 
of her well-wrought clews and balls of wool. 


161.—CRINAGORAS 


Mance ius,’ returning from the western war, laden 
with spoil, to the boundaries of rocky Italy, first 
shaved his yellow beard. Such was his country’s . 
wish, to send him forth a boy and receive him back 
a man. 


singing is the rhythmical tapping of it against the loom by 
the worker. 

2 The nephew of Augustus familiar to us from Vergil’s 
lines (Aen. vi. 863 seq.). 
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162.—MEAEATPOT 


“AvOeud oor Meddaypos ébv cuptratoropa AUyvop, 
nm , 
Kimpe pidn, wwotay cov Oéro wavvuyiser. 


163,—TOY AYTOY 


Tis réSe pot Ountrav 7d meph Opuyxoiow wire 
oxdha, ravaroyiorny répyriy Kvvanrton ; 

ote yap aiyavéas mepiayées, ore Te miANE 
drrodas, are hive xpavdey dpnpe oaxos: 

GN abras yavdavra kal dorupédtcxra oidapy, 
old mep obk évorrds, GNA Yopdy evapa: 

ols O@ddapov Koopelre yaprjrcov’ bra dé WOp@ 
rNeBdpeva Bpoté@ onxds "Apnos Exot. 


164.—AOTKIANOT 


Traveg cat Nopii cat Ivde Medrtxéory, 
Kat Budi@ Kpoviéy, cat Sapdbpaks Ceots, 
owbels éx meddryous AMoukiddos dde nécappae 
Tas tplyas éx Keparfs drAo yap obdev Exo. 


165.—PAAAIKOT 


Srperriv Baccapixod popBov Oudcowo pbwra, 
Kal oxvros Gphibdpov orixTov ayaslvew, 

Kab KopuBavrelov lung) pur at ddKea porTpwyv, 
kat Oupaou xAoepoy Kwvopopou KdpaxKa, 

kat kotpovo Bapdy turdvou Bpdpuov, 7bé opyndev 
wonnaKe petpodérou Aixvov Drreple Kouns, 

Eidvdn Baxyo, Thy evrpopoy dvika Oipaous 

 drpopov eis mpoTdces Yelpa pernudiacev. 
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162.—MELEAGER 


Meteacer dedicates to thee, dear Cypris, the lamp 
his play-fellow, that is initiated into the secrets of 
thy night festival. 


163.—By Tnx Same 


Wuat mortal hung here on the wall these spoils 
in which it were disgraceful for Ares to take 
delight? Here are set no jagged spears, no plume- 
less helmet, no shield stained with blood; but all 
are so polished, so undinted by the steel, as they 
were spoils of the dance and not of the battle. With 
these adorn a bridal chamber, but let the precinct 
of Ares contain arms dripping with the blood of 
men. 


164.—LUCIAN 


To Glaucus, Nereus, and Melicertes, Ino’s son, 
to the Lord of the Depths, the son of Cronos, 


. and to the Samothracian gods, do I, Lucillius, saved 


from the deep, offer these locks clipped from my 
head, for I have nothing else. 


165.—PHALAECUS 


Evanruge, when she transferred her hand from 
the unsteady service of the thyrsus to the steady 
service of the wine-cup, dedicated to Bacchus her 
whirling tambourine that stirs the rout of the 
Bacchants to fury, this dappled spoil of a flayed 
fawn, her clashing brass corybantic cymbals, her 
green thyrsus surmounted by a pine-cone, her light, 
but deeply-booming drum, and the winnowing-basket 
she often carried raised above her snooded hair. 
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166.—AOTKIAAIOT 
Eicova ris wry Acoviotos O8 avedncen, 
owOels éx vauTav TecoapaKovTa povos: 
Trois pnpots avriy yap brepdjcas éxodvpBa, 
+ 
der’ obp Kal aidns &y ticey evtuyin. 


167.-—-ATA@GIOT ZXOAASTIKOT 


Nol, mdxap alyixvaye, wapaxriov és mepiomdy 
Tov Tparyov, ® Sioods dyéra Oynpoovvas-— 

col yap kactopibwy UNaKe Kal taieTropos alypn) 
evade, Kalb raywihs toya Naywodhayins, 

Sterud 7 év poGias arrdovpeva, Ka) Kadameuras 
Kav, Kal poyepav Teta na caynvoBdAwy— 

divBero 6¢ KrXedvixos, érrel nal mévriov dypay 


dyue, Kal wTOKaS TOAAdKIS eEsod Bet. 


168.—ITTATAOT SIAENTIAPIOY 
Borpvlov axdpwavra dutdv AwBijTopa Karpov, 
Tov Opacwy trYrixduay evvaéray Sovdxwy, 
movnrakts &epvoavra ody axpatow ddovrar 
dévdpea, Kal vopious TpeYrduevoy oxUAaxas, 
dvrjoas ToTapoto TéAas, meppixora Yalras, 
dpte kal é& Bras mdyyv MewdvTa Bados, 
NaAKG Hewodtros xareviparo, cat rapa ony@ 
Onpos 40aretrou Tlavt cabtrre dépas. 


169,~-AAHAON 
Kauavaros rov éyivov isdy éml vara eit 
payas, aréxrevev TOS ert Gerromredeo’ 
aujvas & dvéOnke prraxpite Awvicw 
tov Ta Atwricou SHpa AEifopevov. 
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166.—LUCILIUS 


Dionysius, the only one saved out of forty sailors, 
dedicated here the image of his hydrocele, tying 
which close to his thighs he swam to shore. So even 
a hydrocele brings luck on some occasions. 


167.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tine, goat-legged god, for thy wateh-tower by 
the sea, is the goat, thou who presidest over both 
kinds of sport. For to thee are dear both the cry 
of the Laconian hounds, the three-edged spear and 
the work of slaying the swift hare, and eke the nets 
spread on the waves and the toiling angler and the 
cable of the labouring seine-fishers. He who dedi- 
cated it was Cleonicus, since he both engaged in sea- 
fishing and often started hares from their forms. 


168.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tus boar, the untiring spoiler of the vines, bold 
denizen of the reeds that toss their lofty heads, the 
brute that often tore up trees with its sharp tusks 
and. put to flight the sheep-dogs, Xenophilus slew 
with the steel, encountering it near the river, its hair 
bristling, just fresh from its lair in the deep wood ; 
and to Pan on the beech-tree he hung the hide 
of the grim beast. 


169,—ANnonymous 
Comautus, seeing the porcupine carrying grapes on 
its spines, slew it in this vineyard, and having dried 
it, he dedicated to Dionysus, who loves untempered 
wine, the spoiler of Dionysus’ gift. 
385 
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170.—OTIAAOT 


Ai mreréat TH Lavi, wat ai ravuprjcees adras 
iréat, yO lepa xapdhrragys wrdravos, 

xat Babes, Kal Taira Bornpexa Tlavt cvTedra 
dirykerrat, Sirens ddpuax arekixaxa. 


171,—-AAHAON 


Adr@ cot mpos "Odvprrov éuaxivavro Kohor adn 
roves ‘Podov vaéras Awpidos, Aédue, 
Kadxeov dvina KD Karevvdeayres *Evvods 
goreyray matpav buopevéwy évapors. 
od yap wirép meéddyous povoy tkdrOecav, ddd. 


kal év yd, Ss 


y é 
dBpov adovrwtou déyyos éhevOepias: 
fal \ 9397 ¢ fal b] “ / 
rots yap ad’ “Hpaxdhos aeEnOetor yevedras 
madrptos év mrovrm xv xGovt xotpavia. 


172.—AAHAON 


Tloppupts 4) Kyidin ra oréupara, cal ro diOupoor 
TOUTO TO AOYX@TOY, Kal TO TrEpiopupLon, 

als avédny Baxyever, Ov és Atdvucoy édoira 
KiccoTyy oTépvos veBpis’ dvamropévn, 


> a / 4 \ f 27 ‘ BA 
avT@ cot, Avovuce, po macros NWOPNTE 6: E 


radTa Ta <Kal> Kadrevs Kocmia Kal pavins. 


173 —PIANOT 


"Aypuarts } Pouyin Caran dros, 7 wept medxas 
TOAAGKL TAS Lepas Yevapevy WOKdpOUS, 

yarralo KuRérns ddodAvypate toddaKs, Sodca 
Tov Bapvy els axoas Hyov amd ctoparan, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


170.—THYILLUS 


Tae elms, and these lofty willows, and the holy 
spreading plane, and the springs, and these shepherds’ 
cups that cure fell thirst, are dedicate to Pan. 


171.—ANnonymous 


To thy very self, O Sun, did the people of 
Dorian Rhodes raise high to heaven this colossus,! 
then, when having laid to rest the brazen wave of 
war, they crowned their country with the spoils of 
their foes. Not only over the sea, but on the land, 
too, did they establish the lovely light of unfettered 
freedom. For to those who spring froin the race of 
Heracles dominion is a heritage both on land and 
sea. 


172.—ANonymous 


Cnipian Porpuyris suspends before thy chamber, 
Dionysus, these gauds of her beauty and her mad- 
ness, her crowns, and this double thyrsus-spear, and 
her anklet, with all of which she raved her fill when- 
ever she betook her to Dionysus, her ivy-decked 
fawn-skin knotted on her bosom. 


173.—RHIANUS 


Acuryiis, Rhea’s Phrygian lady-in-waiting, who 
often under the pines loosed her consecrated hair, 
who often uttered from her lips the sharp cry, 
painful to hear, that Cybele’s votaries use, dedi- 


1 Tt was erected in the time of Demetrius Poliorcetes, 
about 300 B.c. 
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rdode beh yairas wept Sixdids Ofjcev dpeia, 5 
Oeppov eel Woons OS avéravoe Ta. 


174.—ANTITIATPOT 


Tlarrdd: tat rprocal Odoay drtxes, loov dpayva 
redéat NewTadéov oradpov emigTdpevat, 

Anud wey radapioxoy évarroxoy, Apawoa bé 
epyariy evKAMTTOU VI} LATOS HAAKdTAY 

kepxida 8 ebrroinroy, dndova ray év épidass, 5 
Baxyvris, edepéxrous & diéxpive uirous 

téew yap Siva mavrés dveldeos HON Exdora, 
Felve, rov éx yetpdy apvupéva Btorov. 


175.—MAKHAONIOY YITATOT 


Tov xiva, Tov maons Kparephs ériidpova Oxpns, 
&€eoe wev Aedewv, dvbero & "AdKimévns. 

’ / > > ho f Z ty > ur ¢& / 

Arkipévys & ody ebpe ri péurperat as 8° 18 opoiny 
elxdva Travroiw oxnpar, pawopevny, 

Krowdy eyov wédas Abe, Aeyou Acdewve Kedevery 5 
T@ kuvi Kal Baivew: eile yap @ UNawv. 


176,—TOY AYTOY 


Tov «iva, tov mhpay te Kal ayxudOdovTa oiryuvon, 
Tlavi re cab Nopdass avridewat Apvdour 

rov kiva S& Cdovtra maddy woth ravrALov d&o, 
Enpas els dxddovs Evvow &yeuw érapov. 


177.—AAHAON 


Addvis 6 AevKoxpas, 6 KANG ovpuyrye HEMOS@V 
ovkoAiKovs buvous, dvOero Ilavi rade 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


eated her hair here at the door of the mountain 
goddess, where she rested her burning feet from 
the mad race. 


174..-ANTIPATER 


Tue three girls all of an age, as clever as the spider 
at weaving delicate webs, dedicated here to Pallas, 
Demo her well-plaited basket, Arsinoe her spindle 
that produces the fine thread, and Bacehylis her 
well-wrought comb, the weaver’s nightingale, with 
the skilled stroke of which she deftly parted the 
threads. For each of them, stranger, willed to live 
without reproach, gaining her living by her hands. 


175.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Tus dog, trained in every kind of hunting, was 
carved by Leucon, and dedicated by Alcimenes. 
Alcimenes had no fault to find, but when he saw the 
statue resembling the dog in every feature he came 
up to it with a collar, bidding Leucon order the dog 
to walk, for as it looked to be barking, it persuaded 
him it could walk too. 


176.—By rum Same 


I pepicate to Pan and the Dryads this dog, this 
bag, and this barbed hunting-spear, but I will take 
the dog back alive to my stable to have a companion 
to share my dry crusts, 


177 _—ANONYMoUs 


Wurre-sxinnep Daphnis, who plays on his pretty 
pipe rustic airs, dedicated to Pan his pierced reed- 
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rovs TpyTOUS Sovaxas, TO AaywRorov, d£vy axovra, 
veSpida, Trav mipav, & wor éuaropdper. 
[J. W. Mackail] in Love in Idlenesa, p. 174. 


178,—HU NS TTLOT 


Aééas pw’, ‘Hpdxres, "Apyeorprou lepdv drdov, 
oppa, work Eerrav macrdda KeKrupena, 

ynparéa TenPotpe, Kopel dlovuca Kab Durer 
dpkeita oruyepa ofpes Kvuadiou. 


179.—APXRIOT 


"Aypaide Tdbe Tlavi Brapxéos dddos dr’ GAANs 
avdatuo, tTpracol Sdpa AMVOTTAacins, 

Tlivpns wev Sespaybes ei8poyov dupa reravar, 
Aduus & trovdpov Starva rerparrddwv, 

dpxuv & etvadtay Krgsirap mopev: ols ov 8 alOpag 5 
Kab merdyevs Kal yas evoroya méure Alva. 


180.—TOY AYTOY 


Tatra cos de 7 opéwv, be 7 alPépos, éx re Oardcons | 


Tpels yvorol réyyns cvpSora, Ildv, ecar- 
Tatra pev elvariov Kr«lrwp diva, kelva dé Tliypns 
oiwvdv, Adis Ta Tplra TerpaTrodev' 
ols dua yepoataiov, aw jepiarow ev dypass, 5 
"Ayped, dw év TAwTals, ws mpl, dpwyds ie, 


181.—TOY AYTOY 


Tpiluryes, opeciotxe, naciyynros rade Téexvas 
GdvXos arr aAXolas ool Aiva, av, Cecav, 
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pipe, his hare-club, his sharp spear, his fawnskin 
and the leather bag in which he used to carry 
apples, 


178.—HEGHSIPPUS 


Accerr me, Heracles, the consecrated shield of 
Aschestratus, so that, resting against thy polished 
porch I may grow old listening to song and dance. 
Enough of the hateful battle ! 


179.—ARCHIAS 
(179-187 are another set of tiresome variants on the 
theme af 11-16) 

To rustic Pan three brothers dedicate these gifts 
each from a different kind of netting that provides 
sustenance—Pigres the fowling noose that catches 
by the neck, Damis his nets for the beasts of the 
forest, and Cleitor his for those of the sea. Send 
success to their nets by air, sea and land. 


180.—-By Tur SAME 


Tux three brothers dedicate to thee, Pan, from 
mountain air and sea these tokens of their craft, 
Cleitor his net for fishes, Pigres his for birds, and 
Damis his for beasts. Help them as before, thou 
hunter god, in the chase by land, air, and sea. 


181.—By rox Same 


Pan, who dwellest in the mountains, the three 
brothers dedicated to thee these three nets, each 
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Kal Tae pév opvibor Iliypys, ra 5é dixtua Onpdv 
a r ” 7 
Adpus, 0 8& Kretrap eivadiov éropev: 


TOY 6 pev ev Evroyourty, o 8 hepinow év dypais 5B 


aldy, 0 8 év weddyet evotoyov dpxuy eyo, 


182.—AAREANAPOT MAPNHTOS 


Ilivpns dpviOmy dro Sinrua, Aduts dpeco, 
KAeirop & é« Bubiwv, vol rdéde, av, eran, 
Euvov dderdetol Onons yénpas, GAXos am’ GANS, 
Lope Ta Kat yains, [pe ra Kab mededryeus: 
’ a ol a \ ¢ i “ > 3¢ a a) \ fal) 
av? oy T@ wer ados, TO 8 Hépos, @ 8 card Spundy 5 
mépire KpaTos TaUTy, Oatwov, er’ evoe Bin. 


183.—ZOZIMOT @ASIOT 


Sol rade, Lav, Onpevral dvypricavro ovvarpot 
di«Tua, TpeyOadins Spa Kuvaryerins’ 

Livons pév rravev, Kreitwp aros, 6s 8 dd xépcou, 
Ads, tetparddav dynos iyvencrns. 

GAG ov KjV Spupoict, Kal ety GAL, Kab Sta pecans 5 
Hépos evarypov Totade Sidov Kamarov. 


184.—TOY AYTOY 


Tpicod rade tpvocol Onpaypérar, dAXos am’ dds 
réxuns, mos vn@ Tlavds Gevro Miva: 
Iliypens ev wravotew épels Bdrov, ev & adorow 
Knrelrap, &» Onpoly Adis épnpovdpors. 
rovvera, Ildv, tov pév ye 8s’ alBépos, dv & aad 
roy uns, 5 
rov dé 0 airytardy Oés moAvaryporepoy. 
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from a different craft. Pigres gave his fowling nets, 
Damis his nets for beasts, and Cleitor his for fishes. 
Let the nets of the one be always lucky in the wood, 
those of the second in the air, and those of the third 
in the sea. 


182.—ALEXANDER OF MAGNESIA 


Pierrs dedicates to thee, Pan, his nets for birds, 
Damis his for mountain beasts, and Cleitor his for 
those of the deep: a common gift from the brothers 
for their luck in the various kinds of chase to thee 
who art skilled in the things of sea and land alike. 
In return for which, and recognising their piety, give 
one dominion in the sea, the other in the air, the third 
in the woods. 


183.—ZOSIMUS OF THASOS 


Tut hunter brothers suspended these nets to thee, 
Pan, gifts from three sorts of chase; Pigres from 
fowls, Cleitor from the sea, and Damis, the crafty 
tracker, from the land. But do thou reward their 
toil with success in wood, sea, and air. 


184,.—By tor Samer 


Tux three huntsmen, each from a different craft, 
dedicated these nets in Pan’s temple ; Pigres who set 
his nets for birds, Cleitor who set his for sea-fishes, 
and Damis who set his for the beasts of the waste. 
Therefore, Pan, make them more successful, the one 
in the air, the other in the thicket, and the third on 
the beach. 
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185.—TOY AYTOY oe 
Bpidd pév dypavrwy 76¢ Siervov dvOeTo Onpdv 
Afius, cab Tiypys wrqvorériy vepérnv, 
amdorarov & ahi TodTa wtTroppahes audi PrnaTpov 
Kreitap, evOipe Wavl woorevEdjenct, | 
robvexa, Idv, epatep@ ose Miu: Nyiéa Onpav, 6 | 
Mliypyn 8 olwvdv, Kreirops 8 eivarior. “a 


eg) abe dee ten Fee eS or oa Ba), Se 


186.—lOTAIOY ATOKAKOTS a 


Aixrva col rade, Tey, dveOijxapev olxos dderpav 
ot Tpets, €& dpéwv, hépos, éx Tedayeus. 
SuctuBdre Toit d¢ rap’ Hidvey Kpoxddrarow: 
OnpoBores tovT@ & dyxeos OnporoKoss: 
Tov Tpirov éy mrqvotow éeriPrere THS yap amdv- 
TOV, 5 
daipov, eyes nuéwv SOpa AvooTactas. 


187,.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Tlav) caciyyyrwy iepy tpids, &ddos Ga adds, 
advber’ dr’ oixeins cvuBorov épyacins, 

Iliypys dpvidwv, doy dropoipia Kreirap, 
éurrarwv iuropov Adwis dard cradixwv, 

av’ dy evaypinv TO wey YOovds, @ Oé &:d0ins 5 
é& adds, & Sé véwous Hépos OPeriny. 


188.— AEONIAA TAPANTINOT 


‘O Kons Onpipayos ta AayoBora Tavt Aveaio 
Tatra mpos Apradsxols éxpéwace oxorénous. 
GXNG od Onprpayo Swopav xapwy, dypora daipov, 

xetpa KatiOdvots tokorw ev rordéue, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


185.—By tar Same 


Tuts heavy net for forest beasts did Damis dedi- 
cate, Pigres his light net that brings death to birds, 
and Cleitor his simple sweep-net woven of thread 
for the sea, praying all three to Pan the hunter’s god. 
Therefore, Pan, grant to strong Damis good booty of 
beasts, to Pigres of fowls,.and to Cleitor of fishes. 


186.—JULIUS DIOCLES 


We three brothers of one house have dedicated 
three nets to thee, Pan, from mountain, air, and 
sea, Cast his nets for this one by the shingly beach, 
strike the game for this one in the woods, the 
home of wild beasts, and look with favour on the 
third anong the birds; for thou hast gifts, kind god, 
from all our netting. 


187.—ALPHEIUS OF MYTILENE 


Tur holy triad of brothers dedicate to Pan each 
a token of his own craft; Pigres a portion from his 
birds, Cleitor from his fish, and Damis from his 
straight-cut stakes. In return for which grant to 
the one success by land, to the second by sea, and 
let the third win profit from the air. 


188.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Tuerimacuus the Cretan suspended these his hare- 
staves to Lycaean Pan on the Arcadian cliff. But 
do thou, country god, in return for his gift, direct 
aright the archer’s hand in battle, and in the 
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éy Te cuvayxetacos mapicraco SeEvreph ol, 8 
m Nw n : 
Tparta dSi60ds aypns, Teta Kab avrimddov. 


189.—MOIPOTS, BYZANTIAS 


Niudas Amypiddes, rorapod kdpat, at rdde BevOn » 
iuBpoovar podéors arelBere moro cet, . 
Xaipere cat cwtorre Kredvupon, b5 rdde Kara 
elaa? vat mirdov tie, Oeat, Eoava. 


190,—CAITOTAIKOT 


Adteo, tiujeroa KuOnpscs, buvoroXo10 
Mira Tad’ be MTOD Opa Acwvider: 
mevtdea Thy orapudhs elpwryed, Kab werundes 
mpaiov evpudrov otKoy da’ axpepover, 
Kah TavTny arréTnrov GdovHKTELpaY Edalny, 5 
Kab yrasotéy odtyov Spayya meviyparéav, 
Kar orayova crrovetr, ael Gvéccow amnddv, 
Thy KUALKOS Baim wuO née KevOopéevny. 
a O, OF ev Baptyuloy dmrmcao vodcoY, Ehuoress 
Kal reviny, d@ow Tiaréov Yluapov. 10 


191.—KOPNHAIOY AOTTOT 


"Ex revins, a3 ole’, dxpaipvéos ddr& Siuxatns, 
Kurpes, radra déyev Sdpa Aewvidero 

moppupeny ravryny émipvartoa, thy O ddtaracrov 
Spumema, Kal wasoray Thy vopipny Ovatyy, 

crovogy 0, hy doddeuvrov adiroa, Kal Ta pedeypd 5 
ctxa. ot 8, ws vovcou, pieo Kab mrevins: 

kal rote BovOvréovrd pw écévpeat. GddA od, Saipor, 
omevdous dvrinaPeiy thy dm éued ydpura. | 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


forest dells stand beside him on his right hand, 
giving him supremacy in the chase and supremacy 
over his foes. 
189.—MOERO OF BYZANTIUM 
Ye Anigrian nymphs, daughters of the stream, 
ambrosial beings that ever tread these depths with 
your vosy feet, all hail, and cure Cleonymus, who set 
up for you under the pines these fair images. 


190.—GAETULICUS? 


Taku, honoured Cytherea, these poor gifts from 
poor Leonidas the poet, a bunch of five fine grapes, 
an early fig, sweet as honey, from the leafy branches, 
this leafless olive that swam in brine, a little handful 
of frugal barley-cake, and the libation that ever ac- 
companies sacrifice, a wee drop of wine, lurking in 
the bottom of the tiny cup. But if, as thou hast 
driven away the disease that weighed sore on me, so 
thou dost drive away my poverty, I will give thee 
a fat goat. 


191—CORNELIUS LONGUS 


Rucxive, Cypris, these gifts of Leonidas out of a 
poverty which is, as thou knowest, untempered but 
honest, these purple gleanings from the vine, this 

ickled olive, the prescribed sacrifice of barley-cake, 
a libation of wine which I strained off without 
shaking the vessel, and the sweet figs. Save me 
from want, as thou hast saved me from sickness, and 
then thon shalt see me sacrificing cattle. But hasten, 
goddess, to earn and receive my thanks. 

2 ‘This and the following are in imitation of Leonidas’ own 
poan, No. 300. 
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192.—-APXIOT 


Taira caynvatoo Avov Syvate Wpinrw 
Nelpava Kal Kuprous Pwrvros expépacer, 

kar yaurpov yaitnoww ed (raetnae rednOev 
dyxurtpov, xpudinn elvartoae waynr, 

Kar Sdvaka tarrdvuoroy, aBamrioréy te Kad’ Kdop 
perrdv, det cpudlov ofua NaxydvTa Bodkwy 

ob yap &re oretPe woal yorpddas, abd émrsaver 
Hidow, woyepD yiipai Tecpopevos. 


1938.—-BAAKKOT 


Upinw aiyadrira, pucayecroy, 
Aapoitas devs, 6 Buccopérpys, 

+d WwéTpNS aduTrHyos exuaryeloy, 

4 BSEX\X@ coriradar, 6 wovroOrpns, 
ool Ta Sixtua TauhiPrANaoTpa TadTa, 
daipwov, etoaro, Tois Eade yhpas. 


194,—AAESTIOTON 


eis odAryyo. 
SaLe, bed Tprrol, ra teOévra [re] rév 7 avabévra. 
195.—APXIOT 
Toads: Tladnravatos dvngptncer ‘Abdve 
aidov éouBpeperav Mixxos "Evvadiov, 


@ mote Kab Oupédpos kal év mordépoiowy Euedrpey 
arpoabe, Td pev otovayas ofa, Td 8 edvoplas. — 
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192.—-ARCHIAS 


Puintytus suspended to Priapus these old re- 
mains of his seine, his weels, the crooked hook 
attached to a horse-hair line, hidden trap for fishes, 
his very long cane-rod, his float that sinks not in 
the water, ever serving as the indicator of his 
hidden casts; for no longer does he walk on the 
rocks or sleep on the beach, now he is worn by 
troublesome old age. 


193,—FLACCUS 


Priarus of the beach, neighbour of the sea- 
weed, Damoetas the fisherman, the fathomer of 
the deep, the very image of a sea-worn crag, the 
leceh of the rocks, the sea-hunter, dedicates to 
thee this sweep-net, with which he comforted his 
old age. 


194,.—ANonYMOUS 
On a Trumpet. 


Preserve, Tritonian goddess, the offerings and the 
offerer. 


195,—ARCHIAS 


To Athene of Troy Miccus of Pallene suspended 
the deep-toned trumpet of the War-God which 
formerly he sounded. by the altars? and on the field 
of battle, here a sign of civic order, and there of the 
death-cry. 

' See No, 46, 
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196.—STATTAAIOT DAAKKOT 


‘PasBocKend, Sixadoy, dupodvropa 
dmicOGoBapov’, arpadxynrov, oxTatrovy, 
VHKTAY, TEPELVOVOTOY, daTPAKdYpoa, 
7@ Uavl roy ma&youpoy opptnBoros, 
dypas amapyav, dvTiOnot Kétracos. 


197,.--XZIMONIAOT 


‘HArdvev apyaryos érel orparoy areca MrjSwv 
Taveavias PoiBo prdw dvéOnra rode. 


198.—ANTITIATPOYT OESSAAONIKEOS 


“Optov dvOjoavras td kpoTédorow Lovdous 
KEelpapevos, yevtorv dpoevas uyralas, 

Doi hwo OjKe Avnav, mpdrov yépas: evEaTo § obras 
KaL TOMY AEVKOY KEipas ad KpoTapav. 

Toiny arr’ érriveve, Tider dé piv, @S mpd ye Toto, 
Hs adris TOMO yipai vipopevov. 


199.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Eivodin, col révde dhidns aveOnxaro Képons 
minov, odorropins cvpBoror, ‘Avridsros: 
Roba yap ebywmrnor KaTnKoos, Roba KernevOous 

EXaOS* Ov ToOAAN O H YapLS, GAN doin. 
pty 8€ Tes Huerépov papryn yep) papyos odirns 
avOénaros: ovrdy aoparées od’ driya. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS . 


196.—STATYLLIUS FLACCUS 


Tne bandy-legged, two-clawed sand-diver, the 
retrograde, neckless, eight-footed, the solid-backed, 
hard-skinucd swimmer, the crab, does Copasus the 
line-fisher offer to Pan, as the first-fruits of ‘his 
catch, 


197.—SIMONIDES 


I, Pausanias, the leader of the Greeks, dedicated 
this monument to Phoebus,! when I destroyed the 
army of the Medes. 


198.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Lycon, having shaved the down that flowered in its 
season under his temples, the manly ornament of 
his cheeks, dedicated it to Phoebus, a first gift, and 
therewith prayed that so he might also shave the 
gray hairs from his temples. Grant him an old age 
such as his youth, and as thou hast made him now 


thus, may he remain thus when the snow of hoary 
eld falls on his head. 


199.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Antemis, goddess of the road, Antiphilus dedicates 
to thee this hat from his head, a token of his way- 
faring; for thou hast hearkened to his vows, thou hast 
blessed his paths. The gift is not great, but given 
in piety, and let no covetous traveller lay his hand 
on iny offering; it is not safe to despoil a shrine 
of even little gifts. 

1 At Delphi on the bronze tripod. 
* At the battle of Plataea. 
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200.—AEONIAOT 
"Ex toxov, WireiOua, wixpar adiva huyodca, 
"AuBpocin krewvav OiKaTd cor mpd Today 
Séopa xouas Kat wémaroy, ed @ Sesto évb unvt 
Siocéy dard Couns cdw erdyevos téevev. 
201.——-MAPKOYT APLENTAPIOT 
Vdvsara Kat porpyy wepikarréa, rév re pupoTvauy 
Bootpuxov apatoy obdoy card ToKépKoY, 
kal Corny, cat Nerrov brévdupa rodro yurdvos, 
Kal rad eph orépvoss Wyhad pacTodera, 
&uBpvov eveidsvos ere purye vyndvos dyxov, 
Kigpdvrn vn@ Ojxev tr’ Apréuidas. 
202.—AEQNIAOYT TAPANTINOT 
Evdicavoy Covnv ror ood kal Tovde xvTracoLy 
"Aris mwapbevior Ojxev trepbe Oupdy, 
é« ToKkou, ® Antal, Bapuvopévys bre vydvv 
fad an’ wdivar oa riade Ppédos. 
203.—AAKONOS, of 6¢ PIAITIMIOT @ESZAA, 
“HL ypiis 1) xepviitis,  yuen wodas, 
moot Kat érOdnv Baroy watwviou 
DrOev wobcprblovea cov Spuds EvAg, 
TO py Stecarperre THY rerpwpévny 
oletos 6¢ Noudas efrev, alt’ éoi8pepou 
Alryns wrapepeinot Svpat0ou rarpds 
éyovar Suvjevros typov oixiov. 
kab THs perv dudlywrov dpreuss oxédos 
Oepyn Scearypseev Aitvain MBds: 
Noyudars & Exeure Bderpor, alr’ éryvecay 
mere pov aarypetov, HrOeloars Sbcet. 
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200.—LEONIDAS 


Iuirnyia, at thy glorious fect Ambrosia, saved 
from the bitter pangs of labour, laid her head-bands 
and her robe, because that in the tenth month she 
brought forth the double fruit of her womb. 


201.—MARCUS ARGENTARIUS 


Kururanre, when she was happily delivered of the 
burden of her womb, dedicated in the temple of 
Artewis her sandals and beautiful head-band, and 
this seented curl cut from her lovely locks, her zone, 
too, and this fine under-vest, and the bright band 
that encompassed her bosom. 


202.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Arvruis hung over thy virginal portals, O daughter 
of Leto, her tasselled zone and this her frock, 
when thou didst deliver her heavy womb of a live 
child, 


203.—LACON or PHILIPPUS OF 
THESSALONICA 


Tne old Jame serving-woman, hearing the good 
news of the healing water, came limping with an 
oaken staff that propped her stricken body. Pity 
seized the Nymphs who dwelt on the skirts of 
bellowing Etna in the watery house of their father, 
eddying Symacthus. The hot spring of Etna 
restored the strength of her lame legs, and to the 
Nymphs, who granted her prayer that they would 
send her back unsupported, she left her staff, and 
they rejoiced in the gitt. 
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204.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


Cijpis 0 Sardaroyerp td larrdds miyuv dap), 
Kab TETAVOY VOTH KAT TOMEVOY Tplova, 

cal wéXexuy pukdvay 7 evauyéa, Kal Tepiaryes 
Tpumavoy, €x Téeyvas avOeTo TaVTdpEvoy, 





205.--TOY AYTOY a 


Téxerovos dpueva ratra Acovrixou, ai re xapaxral 
pivat, Kal kdédwy of Taytvol Bapées, 

ordO par kab wirtela, Kab at oyeddy dpperriyes 
opipas, cal winte hupdpevoe cavaves, 

al 7 apises, Evorip te, Kat dorehewpdves otros 5 
eu prO ys, TeXVAS 6 mpvtTaves, TédeKvs, 

TpUTava T evdivnta, Kal dknevra TépeTpa, 
Kal yéudwy obrot Tol micupes Topées, 

duciEour te oxérapvov & $1 Xapeepy@ "Adda 
avnp ee téxvas Ojxato Tavbpevos. wW 





206.—ANTITIATPOT ZIAQNIOY , 


Ldvdara pev Te wobav Oarkaripia tadra Birwra, | 4 
evréyvav éparoy cxuToTéy@y caparov fr 

rov 8¢ hiromAdyKToLo Kopas opiyetipa Didasvis, 
Baroy dros rrodeys avOeor kexpuparov: 

perlda 8 "Avrixrea cardmreipay 86 rpordroy, 
Epyov apayvators vypwacty iodmopoy, 

a Kara “Hpaxkrdea rov evorecpy 5¢ dSpaxovra, 
Xptoeov padwéy xoopoy émiopupiov, 

matpos Apiatorédous cuvopwvupos’ at cuvoprOess 
dduces Ovpavin Spa KuOnpidee. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


204.--LEONIDAS OF TARENTUM 


Turris, the cunning worker, on abandoning his 
craft, dedicates to Pallas his straight cubit-rule, his 
stiff saw with curved handle, his bright axe and 
plane, and his revolving gimlet. 


905,—By tne Same 


Turse are the tools of the carpenter Leontichus, 
the grooved file, the plane, rapid devourer of wood, 
the line and ochre-box, the hammer lying next them 
that strikes with both ends, the rule stained with 
ochre, the drill-bow and rasp, and this heavy axe with 
its handle, the president of the craft; his revolving 
augers and quick gimlets too, and these four screw- 
drivers and his double-edged adze—all these on 
ceasing from his calling he dedicated to Athene who 
gives grace to work. 


206.—ANTIPATER OF SIDON 


To Aphrodite the Heavenly we girl companions, 
all of one age, give these gifts: Bitinna these sandals, 
a comfort to her feet, the pretty work of skilled shoe- 
makers, Philaenis the net, dyed with sea-purple, that 
confined her straying hair, Anticlea her fan, lovely 
Heraclea her veil, fine as a spider’s web, and the 
daughter of Aristotle, who bears her father’s name,! 
her coiled snake, the gold ornament of her slender 
ankles. 

1 Aristoteleia. 
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207.—A PXIOT 


Sdvéara tradra Birwva: workvTrdyerov 8é Piraurts 
mopbupeoy Yaitas puropa Kxexpuparoy: 

Eavbd 8 "Avrixreca voOov xevOovcary dnua 
purrida, Tay parepov Oddrros duuvopévay 


rerrov & “Hpdkrcva T05e TpoKa dupa, mporwrou, § A 


revxer dpayvains elxeXov aprredog ww 
& 68 Kadoy orreipapa Tepirpupioro SpdxovrTos 
ovvow Apiororédew Trarpos éveyxapuévas 
duces dyrad Sdpa, yauoorone, ool rade, Kumpu, 


oracayv, ai yuddov Navxparidos vaéras. 1! 4 


208.—ANTITIATPOT 


‘H ra rédira fépovca, Mevexpdris 1) 8é 76 hapos, 
Dryyovdn Tpn&d &, 4h 7d kvareddAav ever. 
tis aging 8 6 veds eat rd Bpéras: dvOena & 
avTa@v 
Evvdv: Lrpupoviou 8 Epyov A pirroudyov. 


Tica. 8 adorat éoav cat érarploes: ANA TUXODTaL 5.” 


7 tJ ‘4 fal t 7 > 
KUpLOos evpHTou, viv évos elas pula. 


209.—TOY AYTOY 


Biduvls Kudépn pe refs aveOynxaro, Kurpo, 
pophis aldmrov Advyduvov, edEapévy. 

AANA OD TH wLeKH peydrny ydpw avrepepitor, 
as Gos: apxeiras & haben opoppoctvy. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


207.—ARCHIAS 


Brmiwna gives these sandals, Philaenis the purple 
net that confines her vagrant hair, fair-haired 
Anticlea her fan in which lurks bastard wind, her 
defence against the violent heat, Heraclea this fine 
veil for her face, wrought like unto a spider’s web, 
and Aristoteleia, who bears her father’s name, the 
snake, her beautiful anklet. Girls all of one age, 
dwelling in low-lying Naucratis, they offer these rich 
gifts to thee, Aphrodite, who presidest over weddings. 


208.--ANTIPATER 
(It would seem on a Picture.) 


Sue who brings the shoes is Menecratis, she with 
the cloak is Phemonoe, and Praxo she who holds 
the goblet. The temple and statue are Aphrodite’s. 
The offering is their joint one and it is the work 
of Axistomachus of the Strymonian land. They were 
all free-born courtesans, but chancing on more tem- 
perate love are now each the wife of one. 


209.——By tue SAME 


Brruywian Cytuene dedicated me to thee, Cypris, 
according to her vow, the marble image of thy form. 
But do thou, as is thy wont, give her a great gift in 
return for this little one; she asks no more than 
that her husband may be of one heart and soul with 
her. 
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210.—®IAHTA SAMIOT 


Tevrnxovraéres kat ert wréov 7 pirepacros 
Nextas eis vnov Kimpridos éxpéuacev 
cdvbanra Kal yairns dverbypata, Tov 58 Stavyh 
anrkov, dxpiBeins odK arronetT heron, 


car Couny rorUripor, & T av dwvyTd mpds dvposr & 
4 


GAN écophs maons Kémpidos dartacinu. 


21—-ABKONIAOT TAPANTINOT 


Tov dpyvpody "Epora, «ab mepiopupor 
fal ¢ 

métav, ro Toppupedy te Neo Bidos Kouns 

aduyua, Kalb pyrodyov tardoypoa, 

Td YaAKedy T EcoTTpoy, Hoe TOY TAATUY 

TpPLYaV caynvevThpa, WUEWwou KTéva, 

av iOcrev tuxodea, yynola Kumpt, 

bd a 4 - / 

év cals tiOnct Kardtxrea tTactdot. 


212.—SIMONIAOT 


Evyeo rots Swpoior, Kita, Oeov bbe Yapivac 
Anrotiny dyopis nad\xopov mpiraviy, 

dorep urd Eetvev re, kab ob vatoves KépirOor, 
alvov eyes Yapirav pectordrows rrepavoss. 


213.—TOY AYTOY 


“EE él revryxovra, Zipwvion, Hpac ravpous 
Kat tTpbrodas, mpl Tove avOéuevar rivara* 
Tocca & imepoevra Oidabduevos Yopov avdpoy, 

evdcou Nixas dydaby apy éréBns. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


210.—PHILETAS OF SAMOS 


Now past her fiftieth year doth amorous Nicias 
hang in the fane of Cypris her sandals, locks of her 
uncoiled hair, her bronze mirror that lacketh not 
accuracy, her precious zone, and the things of which 
a man may not speak. But here you see the whole 
pageant of Cypris. 


211.—LEONIDAS OF TARENTUM 


CanuicLra, her wish having been granted, dedicates 
in thy porch, true Cypris, the silver statuette of Love, 
her anklet, the purple caul of her Lesbian hair,! 
her pale-blue bosom-band, her bronze mirror, and 
the broad box-wood comb that gathered in her 
locks. 


212.—SIMONIDES 


Pray, Cyton, that the god, the son of Leto, who 
presides over the market-place, scene of beautiful 
dances, may take joy in thy gifts as great as is the 
praise thou receivest by the gifts to thee of crowns 
loaded with gratitude from strangers and citizens of 
Corinth. 


213.—By tur Same 


Six and fifty bulls and as many tripods didst thou 
win, Simonides, ere thou didst dedicate this tablet. 
Even so many times, after teaching thy odes to the 
delightsome chorus of men, didst thou mount the 
splendid chariot of glorious victory. 

1 She was presumably from Lesbos, Its women were 
celebrated for their hair. 
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214.—TOY AYTOY 


Oyu Téror’, ‘lépwva, Torvgmrov, OpacvBouror, , 
maisas Aewvouévevs, Tov Tpitod avOéuevar, vie 
&& éxaréy Merpav Kal wevTyKovTa Tahdvrev : 
Aapapérou xpuocod, Tas Sexdras Sexcrav. 





215,—-TOY AYTOY 


Tadr’ dd Svoperéor MrjSmv vadrat Aroddpou 
a 7 
brn avéder Aarot wvdpara ravpayias, 


216.—TOY AYTOY . 


v4 s 5 / f 5 + aa) Y 
Sdcos cat Swow cwrypia Tovd dvelnwav 
Sadcas pev cabeis, Lwrw & Grt SHoos awd, 


217.—TOY AYTOY 


Xetpepinv viperoto carHrvowy jvir’ dduEas 
Tdrros epnuatny 7rv0’ bro orihdda, i 
verdv dprs Képuns arouopEato’ rob 88 Kar’ Lyvos : 
Bouddryos eis Koihnv arpamdv lero Néwv. = 

avrap 6 mertayevyn peya TOumravov Dd axeGe xeLpl 5 
Hoakev, cavayh © layev ayrpov array. me 
ou8 érhn KuBérns lepdv Bpdpov trovemos Ohp : 
peivar, av orev & okvs Euvev dpos, : 
Pa Selcas jusyivatca Gens NaTpw, d3 Tada “Pela os 
ee épdura kat EavOords éxpéuace rroKdpous. 1 





= . 1Qne of the most famous and precious offerings at 


Delphi, dedicated by the Sicilian princes after their victory a 
over the Carthaginians, which was contemporary with the r 
battle of Salamis. 7 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


214,—By THe Same 
Isay that Gelo, Hiero, Polyzelus, and Thrasybulus, 
the sons of Dinomenes, dedicated the tripod ! weigh- 
ing fifty talents and six hundred litrae ® of Damare- 
tian ® gold, a tithe of the tithe.+ 


215.-—By tur Same 


Tus shields, won from their foes the Medes, the 
sailors of Diodorus dedicated to Leto in memory of 
the sea-fight$ 


216.—By turn Same 


Sosus and Soso dedicated this (tripod) in thanks 
for being so saved, Sosus because he was so saved 
and Soso because Sosus was so saved. 


917.—By Tur Same 


Tue priest of Rhea, when taking shelter from the 
winter snow-storm he entered the lonely cave, had 
just wiped the snow off his hair, when following 
on his steps came a lion, devourer of cattle, into 
the hollow way. But he with outspread hand beat 
the great tambour he held and the whole cave 
rang with the sound. Nor did that woodland beast 
dare to support the holy boom of Cybele, but 
rushed straight up the forest-clad hill, in dread 
of the half-girlish servant of the goddess, who hath 
dedicated to her these robes and this his yellow 
hair. 

2 The Sicilian litva weighed an insignificant amount. 
3 A coin first struck by Damarete, wife of Gelo. 


4 i.e, of the tithe which fell to the princes. 
5 Of Salamis. 
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218.—-AAKAIOT 


Keepduevos youiuny tis drro $NEBa Myrpos aytiprys 
"Tdns evdévdpou mpauvas éBouvoBdrer 

Td dé Nov HyTyce WENApLos, WS érl Goivnv 

dopa pépov yareroy tevaréou diipuyos. 

Seicas & aynaréw Onpos pdpor ws avyake, 5 
rbpravoy é& tepas éerratrdéynoe vim. 

yo pov evéxrerrev hoviav yévun, x 8¢ revavray 
&vOous pouPyriy éorpodarsle PoByv: 

xetvos 8 éxarpodpuyay dAoov popor, elrato ‘Pein 
OApa, Tov opxnopav advrouad KuBérns. 10 


219.—ANTITIATPOT 


"Re rroré tis pptcroto Oeds ceroBnptvos olorpw 
pouBnrovs Sovéwr Avocopmavels 1AOKUMOUS, 

Onruxirav, aoKnros evaTrEipotat KopvpuPozs, 
aBpO Te oTperTav dupati Kexpupdror, 

iApis avhp, xocr@rrv dpedda Svcaro wrérpar, 6 
Lavos édaotpnabels yurorrayel nupdbe. 

Tov dé pér’ dppiyntos éretabope raupopovos On, 
els TOV Eov mpopLodov pawrcor éorépsos’ 

awphaas & eis POra, cal edrpHrowiw airway 
LuKThpow Bporéas capKos épvacdpevos, 10 

éora pev Bpiapotow ér’ iyverww dupa & értEas 
Bpuxaro sbedavav bBpipov éx yevdov. 

appt bé of cmapdyer per evavdoTipLov dvtTpov, 
axe 8 orders ayxwedns oKOTEnOS, ; 

atrap > GauBnoas pOoyyov Bapty, &e wey dravra 16 
év atépvous ayn Oupov opwopevor 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


218.—ALCAEUS 


A BEGGING eunuch priest of Cybele was wandering 
through the upland forests of Ida, and there met 
him a huge lion, its hungry throat dreadfully gaping 
as though to devour him. Then in fear of the 
death that faced him in its ravening jaws, he 
beat his tambour from the holy grove. The lion 
shut its murderous mouth, and as if itself full 
of divine frenzy, began to toss and whirl its mane 
about its neck. But he thus escaping a dreadful 
death dedicated to Rhea the beast that had taught 
itself her dance. 


219.—ANTIPATER 


Goapep by the fury of the dreadful goddess, 
tossing his locks in wild frenzy, clothed in woman’s 
raiment with well-plaited tresses and a dainty netted 
hair-caul, a eunuch once took shelter in a mountain 
cavern, driven by the numbing snow of Zeus. But 
behind him rushed in unshivering a lion, slayer 
of bulls, returning to his den in the evening, who 
looking on the nan, snuffing in his shapely nostrils 
the smell of human flesh, stood still on his sturdy 
fect, but rolling his eyes roared loudly from his 
greedy jaws. The cave, his den, thunders around 
him and the wooded peak that mounts nigh to the 
clouds echoes loud. But the priest startled by the 
deep voice felt all his stirred spirit broken in his 
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* 3 3 7 * X a DI 4 
GND ELTAS EPLLUKOV LTO STOMUTOY OLONVYAY 
¢ 
ney, edivycev & elorpopadiuyya Kopay" 
, ‘ Fa 
yverpl 0 dvaryxomeros péya TUmTavon, emaTdyyncey, 


duvpwrov ‘Peas dmrov 'OXupriddos 20 . 


\ ” 6] t . 7? 4 ' ‘ 
To Cwas erapwyov ajnOea yap tore Bupaons 
N ra ff # 
raupetov xeveov Sobor éderre KEwy, 
2 be Ay wo ‘is a 23/8 5 ‘ 
dx dé duyav @povoer, id ws cdidakey dviyea 
midvoopos é&eupely exrvor "Alsew. 


220,—-ALOXKOPIAOT 

Xuipdis Ueocavdevros dad Dpuyds On ticdo Oar 

exhpay, pasvonerny Sous avéworrs Tpixa, 
"yf % ? ” 

dyvos ‘Arus, KuBérrs Oarapnroros: aypta 8 abrod 
Apiydyn yarerhs mvedpara Oevpopins, 

éorrépiov aretyovros dva kvédhas: eis Ob KaTavTEs 5 

dvrpov uv, vevoas Batdv drrwbev 808. 

Tod be Nw dpovee Kurd atiBov, avdpdcr Seiwa 
Gapraréors, TardrX@ & 008’ dvopacrov dyxos, 

6s TOT Avavdos ewewe Sous Urro, Kal TLvOs apy 
Saiwovos &5 crovody ToTravoy fre vépas- 10 

od Bapd prvernioavros, 0 Papoaremrepos aAAwY 
retparrddwy, édXddayv Epapen oEUTepor, 

Tov Bapdy od peivas axohs odour éx dé Bénoer 
“Mijrep, Zayyaplou yebdeo. wap ToTapod 

ipiy oot Oardunv, Cadypta, cab Karaynua 15 
Tobro, Td Onph puyis alriov, dvTiDepas.” 


221.—AKONIAOT 


Xewpeplyv Sid viera, yarabyevra re cupmor 
Kal viderov hetyov kat xcpvdevra miéyov, 
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breast. Yet he uttered from his lips the piercing 
shriek they use, and tossed his whirling locks, 
and holding up his great tambour, the revolving 
instrument of Olympian Rhea, he beat it, and it 
was the saviour of his life; for the lion hearing the 
unaccustomed hollow boom of the bull’s hide was 
afraid and took to flight. See how all-wise necessity 
taught a means of escape from death ! 


220.— DIOSCORIDES 

Crasrn Atys, the gelded! servant of Cybele, in 
frenzy giving his wild hair to the wind, wished 
to reach Sardis from Phrygian Pessinus; but when 
the dark of evening fell upon him in his course, 
the fierce fervour of his bitter ecstasy was cooled 
and he took shelter in a descending cavern, turning 
aside a little from the road. But a lion came 
swiftly on his track, a terror to brave men and to 
him an inexpressible woe. He stood speechless 
from fear and by some divine inspiration put his 
hand to his sounding tambour. At its deep roar 
the most courageous of beasts ran off quicker than 
a deer, unable to bear the deep note in its ears, 
and he cried out, “Great Mother, by the banks of 
the Sangarias [ dedicate to thee, in thanks for my 
life, my holy thalame? and this noisy instrument 
that caused the lion to fly.” 


221.—LEONIDAS 


Tunrovueu the wintry night and driving hail, fying 
from the snow and bitter frost,a lion old and solitary 

1 Neo next note. 

2 ‘These were receptacles in which the organs of these 
castrated priests were deposited, 
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pouvoréwr, ab 87 xexaxwpévos dOpda via, ee 
Are hsroxpi}uvev avr és aiyivopov. d 
of & ovK du’ aiyay pemeAnuévot, dArAa wept thdwy, 5 | 
elato Xwrijpa Lip’ érinexdopevor. = 
vetwa S& Oip pelvas, Op vi«rtos, ote Tw” dvspav 7 
olte Boray Brdapas, wyer dravhocuvos. . 
of 58 wabns epyov 708 edypahes dxporoira a 
Llavi rap’ everpéuup tad’ dveBevro Spit. 10 





222.—@ HOAQPIAA 
Muptérouv oxonrdrevdpay tar’ Opiwve evendels i 
movtos lamvywu éBpac’ émt oxomédous: a 
kat 708’ dd Brogvpot ceddyavs pméya aweupov 
dvipav 
daipoot Boudoprav Koipavot cixocdpwu. 


223.—-ANTITIATPOT 

Acinpavov dudixracrov ddumAavéos oxororévdpns 
rodTo Kar evipapdOovu Keipevov Hidvos, 

Sisader TeTpopyuiov, array mepopuypévoy adbpe, 
morrd baraccain Favbev tard omirass, 

‘Eppdvak éxiyavev, dre ypsrnise réyvn 5 
elvAxe Tov éx Tercyous ixOudevTa Borov: 

erpav § Héprnce Waratuove raibt «ab *Svol, 
Saipootw eivadioss Sous répas eivddov. 





224. @EOANPIAA 


Rivddue AaBvpivde, tv pot déye tle a dveOneev 
drypéutov mods é& adds ebpdpevos ;— 
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and indeed stricken in all its limbs came to the fold 
of the goat-herds who haunt the cliffs. ' They, no 
longer anxious for their goats, but for themselves, 
sat calling on Zeus the Saviour. But the beast, 
the beast of the night, waiting till the storm was 
past, went away from the fold without hurting man 
or beast. To Pan the god of the mountain peaks 
they dedicated on this thick-stemined oak this well- 
limned picture of what befel them. 


222.—THEODORIDAS 


Tur sea disturbed under the rays of Orion washed 
ashore this thousand-footed scolopendra! on the 
rocks of Iapygia, and the masters of the deep-laden 
twenty-oared galleys dedicated to the gods this vast 
rib of the hideous monster. 


223.—ANTIPATER 


Tis mutilated body of a sea-wandering scolopendra 
cight fathoms long, all foul with foam and torn by 
the rocks, was found lying on this sandy beach 
by Hermonax when, in pursuit of his calling as a 
fisherman, he was drawing in his haul of fish, and 
having found it he hung it up as a gift to Ino and 
her son Palaemon, offering to the deities of the sea 
a monster of the sea. 


224.—THEODORIDAS 


Suent, labyrinth of the deep, tell me who found 
thee, a booty won from the gray sea, and dedicated 
1 Scolopendra” is now in Greek the bait-worm, but, 
unless this and the following epigram are fucetious, it means 
here a marine monster. 
417 
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qaiyioy avrpidaw Arovicros dvOero Nopdais 
(Sdpov & €& lepas epi Terwpidéas,) 


vids Lpwrdpyov: cxodos 8 e&érruce mopOuos, 8 


opp einv AvTrapov Taiyvioy Avrpiddwv. 


225,—NIKAINETOT 


‘Hpogdoca: AiBiay, dpos dxpirov aire véner Oe, 
aiyids cal orperrois Cordpevat Oucdvows, 

réxva Gedy, déEacbe Piryridos iepe tudra 
Spaypara Kab yrAwpous ex Kahadpuns oreddvaus, 

doo’ amd MxpnTod Sexareverat UAKG Kal obTMS 5 
‘“Hp@oca: ArBiwv yaipere Seordrides. 


226.—AEONTAA 


Tod?’ <drAiyou> Krelbrwvos éravrsov, 37 ddeyoa£ 
ameiperat, MTds O 6 oyedav durreredy, 

rodré re tpwrreiov drsyoEvNov: ANN él rovrots 
Kyelray dySaxovr’ é&erépno’ érea. 


227.—KPINATOPOT MTTIAHNAIOT 


"Apytpedv cos révde, yevePrLov és redv Fuap, 

Do vedopnerov tSoupatiny xadapon, 
ed pev EVoyioroit SidryhuTTov Kepdecoty, 
ed 6é raxuvopuévny evpoor eis ceriba, 


wépre. Kpwarydpns, ddirynu Soot, adr’ dard Oupod 5 


maAetovos, aptidael siumvoov ebpabin. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


thee here.—Dionysius son of Protarchus dedicated 
me as a plaything for the Nymphs of the grotto. 
[am a gift from the holy Pelorian coast, and the 
waves of the winding channel cast me ashore to be 
the plaything of the sleek Nymphs of the grotto. 


225,—NICAENETUS | 


Herowers of the Libyans, girt with tufted 
goat-skins, who haunt this mountain chain, daughters 
of the gods, accept from Philetis these consecrated 
sheaves and fresh garlands of straw, the full tithe of 
his threshing; but even so, all hail to ye, Heroines, 
sovereign ladies of the Libyans. 


226.—LEONIDAS 


Tus is Clito’s little cottage, this his little strip of 
land to sow, and the scanty vineyard hard by, this 
is his patch of brushwood, but here Clito passed 
eighty years. 


227,—-CRINAGORAS OF MYTILENE 


Tuts silver pen-nib, with its newly polished holder, 
nicely moulded with two easily dividing tips, running 
glib with even flow over the rapidly written page, 
Crinagoras sends you, Proclus, for your birthday, a 
little token of great affection, which will sympathize 
with your newly acquired readiness in learning.* 

1 [ follow in line 2 Diels’ emendation veorphure Soupart aby 
which, though not, I think, right, gives the required sense. 
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228.—AAAAIOT MAKEAONOS 


Adraxt cab ype TET pULLEVvOY épyarivny Body 
"AXdKav ov gpoviny nyaye mpos xoTriba, 

aldecBels é epyou: 6 06 mou Baden ev mroin 
punnO ots apdrpov répmer’ éreubepln. 


J. A. Pott, Greek Love Songa and Hpigrams, i. p. 19; 
A. Esdaile, Poetry Review, Sept. 1913. 


229,—K PINATOPOT 


Alerod Hs Mia Se dxpomrepov a&U aidijpg 
prugden, Keo, Barth moppupeov xudve, 

HY To AdOy pipvor peraddéprtoy @ évrds ddovTaD, 
Kuvfoar mpnel KeVT PE emiaTauevor, 

Basoy arr’ ovK bdiryNS TE MTEL dpevos, ola dé Sauras 5 
ddpov, 6 was él cot, Nevere, Kpwvaydpns. 


230.—KOINTOT 
"Axpelra DoiBe, Biduvisos d¢ rOd¢ xapns 


kpdamedov airytadois ryerTovéov ouvexets, 
Aaims 6 KUpTEVvTys, baupo Képas aiev épeldwr, 
poupnrov erjpuK’ abroduet oKohoTE 
Oijxe ryepas, Merov pen, er evoreBin 8’, 0 yepaids, 
evyopuevos vovoay exros idely ASD. 


a 


231.—DIAITIIIOT 


Alydmrou pedéouca perapBarov, dpvdorerdre 
Saipov, € em eviépous BIOL Ountodas. 
ool yep brép oxddkov Aayapov romdvevpa 
TpOoKeLT aL, 
Kal ToMLoy YnVdY teiyos evvdpoBiav, 
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228.—ADDAEUS OF MACEDON 


Atcon did not lead to the bloody axe his labouring 
ox worn out by the furrows and old age, for he 
reverenced it for its service; and now somewhere 
in the deep meadow grass it lows rejoicing in its 
release from the plough, 


229.—CRINAGORAS 


Tas quill of a crooked-beaked eagle, sharpened 
to a point by the steel and dyed with purple lacquer, 
which skilfully removes with its gentle pick any 
fragments that may be concealed in the teeth after 
dinner, Crinagoras, your devoted friend, sends you, 
Lucius, a little token of no small affection, just a 
mere convivial gift. 


230.—QUINTUS 

To thee, Phoebus of the cape, who rulest this 
fringe of the Bithynian land near the beach, did 
Damis the fisherman who ever rests his horn! on the 
sand give this well protected trumpet-shell with its 
natural spikes, a humble present from a pious heart. 
The old man prays to thee that he may see death 
without disease. 


231.—PHILIPPUS 


Queen of black-soiled Egypt, goddess with the linen 
robe,? come to my well-appointed sacrifice. On the 
wood ashes a crumbling cake is laid for thee and 
there is a white pair of water-haunting geese, and 


1 What this horn object can be I do not know. 2 Isis, 
A2X 
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Kal vapdos xrapapy) Keyypitiaw ioxdow audi, 
Kal orapvry ypain, Y@ wedrtrvous AUiBavos. 

et 8 ws ex TreAdyous épptcao Aduiy, dvacca, 
Ki mevins, Qvoe YpuciKepwy KEendda. 


232,—KPINATOPOT 


Borpues olvorérayros, dioxiarole Te potis 
Optppara, Kal FavOol pverol éx otpoBiray, 
kal dercrat Sdever@at duuyddrat, 4} Te MeMoowY 

auBpocin, wucvat 7 itpinéae momdsdes, 
Kar morimot yéryides, iO T Vehaxvxades dryxvat, 
Saypirh olvororass yarrpos éreumobta 
Tan dirorkyreu cat evoropbuyye Tpujr@ 
dvrideras Muth Saira Dirokevidns. 


233.—MATKIOT 


TopudiddouTra yard, cal dupirpytov breipetav 
KNMOV, KaL yevimv opiyetop eippadéa, 

ravoe T emiTdijKtetpay atroppnKToto Stwry pod 
pdoriya, oxalod Ofypd T éminredtou, 

Kevtpa Tt evatunevta StwElamoto piewros, 
kab mpiorov Yiyxrpas Kviopa adnpaseror, 

Surdois diovev aprypacw, "lobe, reppOels, 
Sapa, TLécedov, eyes radra mapa Srpatiou. 


234.—EPTKIOT 


TadXos 6 yasrdess, 0 venropos, ord Tuparov 
Addsos dpynaras pap’ drorufopevos, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


powdery nard round many-grained figs, and wrinkled 
raisins and sweet-scented frankincense. But if, O 
queen, thou savest Damis from poverty, as thou didst 
from the deep, he will sacrifice a kid with gilded horns. 


232.—CRINAGORAS 


Pruitoxenipes offers a modest feast to Pan with 
the sheperd’s crook, and Priapus with the beautiful 
horns. There are grapes ripe for wine-making, and 
fragments of the pomegranate easily split, and the 
yellow marrow of the pine cone, and almonds afraid 
of being eracked, and the bees’ ambrosia, and short- 
cakes of sesame, and relishing heads of garlic and 
pears with shining pips, (?) abundant little diversions 
for the stomach of the wine-drinker. 


233.—MAECIUS 


Tue bit that rattles in the teeth, the constraining 
muzzle pierced on both sides, the well-sewn curb- 
strap that presses on the jaw, also this correcting 
whip which urges to violent speed, the crooked 
biting “ cpipselion,” ! the bloody pricks of the spur 
and the scraping saw-like curry-comb iron-bound 
—these, Isthmian Poseidon, who delightest in the 


roar of the waves on both shores, are the gifts thou 
hast from Stratius. 


234.—ERYCIUS 


Tue long-haired priest of Rhea, the newly gelded, 
the dancer from Lydian Tmolus whose shriek is 
1 T prefer to leave this word untranslated. It cannot be 
“eurb-chain” (L. and 8.), as the curb-strap is evidently 

meant above. 
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n ,< td cAN i 4 2 n 

Ta Tapa Layyapip Tate Maréep. TouTay ayave 
OiKaTo, Kal wuoTLY TAY TOAVATTpdYyaor, 

Tadrda 7 dperyddKou AdAa Kip Bara, Kal pupderta 5 
Borrpuxor, ée Mocas dptia wavedmevos. 


235.—@AAAOT 
‘Romeplos udya Ydpya Kat Hoos TepdTerct, 
Kaicap, dvicérov éxyove “Popurdcday, 
aldepinu yéveow oéo pérrroper, aut dé Bepois 
ynOocdvous NoLBas omévdopev claviras. 
GANG od Tamm@ats ert Brac tyvos épeidov, 5 
ebyopevots tyuty movrw évors em” bros, 


236.—PI AINMOT 


"ByuBora yarkoyévera, piddrrroa revyen nay, 
’Anriaxod modéuou Kelpeva papTupla, 

Ruide oLuBrcver KnpoTpopa SApa pwedtac adv, 
éou® BouBynrh xvxrooe BpcOdpeva. 

Katoapos edvopins Kener? yapis brava yap éyOpay 5 
xaptrovs elpivns avredibake tpédev. 


237—ANTIZTIOT 


Evdura cab wroxdmovs tovrous Oéro ldédXos apelin 
Mnrpi Gedy, rolns elvera ouvruxins. 

povvy of oretxyovTs Mwy dvrace Kal! thay 
dpyaréos, was & dOXo5 érexpéuaro. 

GANA Ger CdrrX@ wey érl dpévas tev apdEas 5 
Tipravov: aunotav & érpame pularéor, 

PO dyyor troddeicavra meAwprov' eivexa TovdE 
mrox pol cupreray Kelvrar dm’ axpeudvov, 
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heard afar, dedicates, now he rests from his frenzy, 
to the solemn Mother who dwells by the banks of 
Sangarius these tambourines, his scourge armed with 
bones, these noisy brazen cymbals, and a scented 
lock of his hair. 


235.—THALLUS 


Cansar,) offspring of the unconquered race of 
Romulus, joy of the farthest East and West, we sing 
thy divine birth, and round the altars pour glad 
libations to the gods. But mayest thou, treading in 
thy grandsire’s steps, abide with us, even as we pray, 
for many years. 


236.—PHILIPPUS 


Sze how the brazen beaks, voyage-loving weapons 
of ships, here preserved as relics of the fight at 
Actium, shelter, like a hive, the waxy gift of the 
bees, weighted all round by the humming swarm. 
Beneficent indced is the righteous rule of Caesar; he 
hath taught the arms of the enemy to bear the fruits 
of peace, not war. 


237.—ANTISTIUS 
(cp. Nos, 217-220) 

Tur priest of Rhea dedicated to the mountain- 
Mother of the gods this raiment and these locks owing 
to an adventure such as this. As he was walking alone 
in the wood a savage lion met him and a struggle for 
his life was imminent. But the goddess put it in his 
mind to beat his tambourine and he made the ravening 
brute take flight, dreading the awful din. For this 
reason his locks hang from the whistling branches. 


1 Tiberius. By ‘ grandsire” Julius must be meant, 
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238,—ATIOAAQNIAOT 
Etdpav ov rediov moAvavaakds elu 6 yepasos 
ovde TroAuyAEVKOU ryecopdpos BoTpuos 
GN apotpm BpaxtBwror émixvifovrs yapdoow 
époov, xa Basod ridaxa payos exw. 
eln & é& dALyor bdtyn yapis ef 8€ Sidolys 
mrelova, Kal ToMAdY, Saipov, drapFouela, 


a 


239.-—TOY AYTOY 
of 5 \ ‘ bé ‘ } ¢ 
Spijveos be pe Tapa yhucepov Gépos dul vowatey 
ynpa.os Kargirev oretoe pedurcoraves, 
¥ ld yv La] t s 5 } 
wpBpoctwy éapos knpav méde woAXdY apértas, 
Sapov darotudvrou THAEMETEUS YEAS. 
eins & éoporoxov Yopov cderov, eb Sé pedtypod 5 
véxTapos éumdyjoais Knporrayels Gardpas. 


940.—BLAIMILOY i 


Znvos nat Anrods Onpooxore tokote xovpn, 
"Apreuis, ) Oaddpous robs dpéwv EXaxes, 
vodoov THy aTuyepyy avOnuepov éx BactAtos ' 
écOXoTaTou Téunrats ax pts ‘TarepBopéwy’ 4 
col yap vrép Baud arwov MBdvove Pirerros 5B 4 
péEer, KaAMOUTOY Kam poV dpELovopov. | 
J. A. Pott, Greek Love Sonya and Epigrams, ii. p. 240, sith 


241.—ANTITIATPOT 
‘H xdpus audoréony érayov ydpw eiul 8 apdobas 
Kat sees pirtots, Kat ‘béeos avTimanots. 
— é« 8¢ TWvAaupéveos Teton pw’ eyes érperev drraus 
ore Kopus xalrass, ovTe Kdun KdpvaL, 


— 
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238.—APOLLONIDAS 


I, op Euphron, farm no many-furrowed plain or 
vineyard rich in wine, but I plough a little shallow 
soil just scraped by the share, and I get but the 
juice that flows from a few grapes. From my little 
my gift can be but little, but if, kind god, thou 
givest me more, thou shalt have the first fruits of 
my plenty likewise. 


239. By rok Same 


Oxp Cliton, the bee-keeper, eut me out, the sweet 
harvest of his swarm, and instead of a victim from 
the herd offers me, pressing much honey from 
the aimbrosial combs of the spring, the gift of his 
unshepherded far-flying flock. But make his swarm- 
bearing company innumerable and fill full the wax- 
built cells with sweetest nectar. 


240,—PHILIPPUS 


Ancurr daughter of Zeus and Leto, Artemis, 
watcher of wild creatures, who dwellest in the 
recesses of the hills, this very day send the hated 
sickness from our bestof emperors! forth even unto the 
Hyperboreans. For Philippus will offer o'er thy altars 
smoke of frankincense, sacrificing a mountain boar. 


241.—ANTIPATER 
I, tne helm, am graced by two gifts. I am lovely 
to look on for friends and a terror to foes. Piso? 
hath me from Pylaemenes.6 No other helmet was 
fit to sit on his head, no other head fit to wear me. 
1 One of the Caesars. 2 See note to No, 335. 
* Leader of the Paphlagonians in Homer. 
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242.—KPINATOPOT 


"Hol ér’ evarain rade péCopev (pa Terelo 
Znvi cai abdivov pecrixw “Apréusds. 
rolos yap oupos Guatmos Er dyvoos evEaTo Ojoew 
TO WpOrov yevar HiPeocry éap. 
Saipoves arrd SéxourGe wat avbrixna toévd a’ 
lovAwY 5 
Rderetonv morris &xpis dyorre Tpuxos. 


243,-—-ATOAQPOT 


«"H re Sduou pedéovea Kali) rdxes "luBpacoy’ IHpn, 
, 

Séfo ryeveOAdious, worva, GunTrodas, 

doxav lepd Tara, Td cOL TWOND diATaTA TayTD, 
i v P é +7 ¢ bh 

et Oo1oL waxdpov Oeopov ériorapeba. 
evyer’ eriamévowy trade MdEipos: 4 8 érévevcev 5 

gumeda' Moipdav 8 ov« éuéynpe diva. 


244,—KPINATOPOT 


"Hoy, EAeOudy uyrnp, “Hpn re redeun, 
Kat Led, yevopévors Evvos Arract marnp, 

wdivas vetoat ’Avravin thaor éXOeiv 
monelas, waraxais yepol civ ’Hreovns, 

ddpa xe ynOnjoee rocis, pjrnp 0, éxupd Te. 5 
4 vndvs olxay alua déper meydrov. 


245,—ATOAQD POT 


Kapradinv bre vueros dda otpépavros dijrou 
Aathars Boppain cracbev éceiéde xépas, 
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242.—CRINAGORAS 


On the long-desired morn we offer this sacrifice 
to Zeus Teleiust and Artemis who soothes the pangs 
of child-bed. For to them did my brother while 
yet beardless vow to offer the first spring-bloom that 
clothes the cheeks of young men. Accept it, ye 
gods, and from this season of his tender beard lead 
Kucleides straight on to the season of grey hairs. 


243,-—-DIODORUS 


“ Flera, who watchest over Samos and whose is 
Imbrasus, accept, gracious goddess, this birthday 
sacrifice, these heifer victims, dearest of all to thee, 
if we priests know the law of the blessed gods.” 
Thus Maximus prayed as he poured the libation, and 
she granted his prayer without fail, nor did the 
spinning Fates grudge it. 


244,—CRINAGORAS 


Hera, mother of the IJlithyiae, and thou, Hera 
Perfectress, and Zeus, the common father of all who 
are born, hear my prayer and grant that gentle pangs 
may come to Antonia* in the tender hands of 
Hepione,’ so that her husband may rejoice and her 
mother and her mother-in-law. Her womb bears the 
blood of great houses. 


245,—DIODORUS 


Diogenes, when he saw his yard-arm broken by 
the blast of Boreas, as the tempest lashed the 
1 The Perfecter. * Wife of Drusus Germanicus, 
® Wife of Aesculapius. 
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ebEato Khpa duyev, Botwdree, cot pe, KaBetpe 
la 
déomroTa, Yermeping avGeya vavTiriys, 


? ; e fF ? r > ? ro 
APTHTELV AYLOLS TOOE NwTLOY ev TPOTVUAALOLS 5 


Auoyévns: adéxots 8 dvéps nal mevinv. 


246.—DIAOAHMOT, of 6¢ APTENTAPIOT 


Kévrpa dimkixérevda, piroppw@wvd te xnuov, 
Tov Te Trepl erépvats KOopov odovTopdpor, 
Kolovivyy <éri> paSdov ert rpodvpacr, Ilocedou, 
avOero col vinys Xdppos an’ leO pasos, 


Kab Yrnetpyny immov épuoitpixa, tiv 7 el peTeay 5 | 
a 


pioriya, poitou unrépa Kapyareny.! 
GANG ot, Kuavoyaira, déyev rade, tov 8¢ Aveivov 
via Kab eis peyddny orérov "Odupruisa, 


24.7 .—DPIATIMIOT 


Kepxidas dpOpordroor yertddow eixedobavous, 
Tlavrdso¢ loromévov Netouitous KdpaKas, 

Kal kréva Koo poxouny, cal dakrurorpimrroyv drparrov 
opovdvrodivire vias vnXopEvon, 

Kal TaéXapoy oxoivors vpacpuévoy, by war ddovTe ib 
émAjpov tohuTn aca Kadapouévn, 

col, piréptOe xopn Taddavrids, ) Babvyrypas 
Aiovdyn, mevins Sdpov, dvexpéuacev. 


248.—APLENTAPIOT 


Kurpi8s xeico, Adyuve peOvapanrés, abrixa ddpov 
Keloo, KaciyunTn vexTapens KUNLKOS, 

Banyids, bypdpboyye, cvvérrie Sactds etons, 

— otewabynv Yrigou cupBoruehs Ovyarep, 


1 wapxaadénv Stadtmiiller (later than his edition): éaprardyy MS, 
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Carpathian sea by night, vowed, if he escaped death, 
to hang me, this little cloak, in thy holy porch, 
Boeotian Cabirus, in memory of that stormy voyage ; 
and I pray thee keep poverty too from his door. 


246,.—-PH ILODEMUS or ARGENTARIUS 


Cuarmus from his Isthmian victory dedicates in 
thy porch, Poseidon, his spurs that urge the horse 
on its way, the muzzle that fits on its nose, its 
necklace of teeth,! and his willow wand, also the 
comb that drags the horse’s hair, the whip for its 
flanks, rough mother of smacking blows. Accept these 
gifts, god of the steel-blue locks, and crown the 
son of Lycinus in the great Olympian contest too. 


24.7,—-PHITLIPPUS 


Pauuantian Maid who lovest the loom,* Aesione, 
now bowed with age, suspends to thee the gift 
of her poverty, her weaving-comb that sings like the 
early-chattering swallows, with the prongs of which 
weaver Pallas smooths the thread, her comb for 
dressing the wool, her spindle worn by the fingers, 
swimming (?) with the twirling thread, and her 
wicker basket which the wool dressed by her teeth 
once filled. 

248.—-ARGENTARIUS 

Rest here, consecrated to Cypris henceforth, my 
tipsy flagon, sister of the sweet wine-cup, devotee 
of Bacchus, liquid-voiced, boon-companion in the 
“equal feast,’ slim-necked daughter of our dining 

2 'Ty protect from the evil eye, * Athene, % Homeric. 
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Ounrots avrodidakre Sinkove, puott didovvTev 
HOioTH, Seia@vwv Omdov EroynoTaToy: 

eins éx Mdpov yépas dyraor, bs od, dirorve, 
WVEceVv, UpYainv cvpTravoy avOépLEvos. 


249.—ANTHIATPOY 


Aaprada xypoxitova, Kpdvou tudijpea Adyvon, 
axotvep Kal rAenTH oheyyopevyy waripe, 

» = é , f 4 / ‘oy ¥ 

Avrimarpos letowm héper yépas iw 6 w dvdrbras 
ebEnrat, ddpryw héyyos dxouclleor. 


250.-—ANTIPIAOT 


Acros éym ra réyns, & Sermére nul 88 roMrav 
OABov vrrepxbmrew Tov cov dd Kpadins. 

GAA Séyev papoto Babuppivowo tdmnros 
évourov evavbel roppipn eddpevon, 

elpid Te poddevra, Kal és Kvavorprya Yatrny 
vapoov, b1d yAavKS KNELoMevNY UdroU, 

dpa xirdy wer Yodra mepioxémy, Epya 8 eréyyy 
xetpas, 6 8 ebwdns druos éyn rroKdpovs. 


251.—PIATMIOT 


Aevaddos aimdy éywr vatrais rndéoxoroy byOon, 
DoiPe, rou "Ioviw Novdpevov meddryet, 

défat rraripav ud&ns yepubupéa Saira, 
kal orovdny drbyn kipvauevny KvruKE, 
* No. 135 in Book V. should he compared. 


* The present was made according to custom at the 
Saturnalia. 
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club, self-taught minister of men, sweetest confidant 
of lovers, ever ready to serve at the banquet; rest 
here, a lordly gift from Marcus who sang thy praises, 
thou tippler, when he dedicated thee, the old com- 
panion of his wanderings.1 


249.—ANTIPATER 


Tris wax-robed candle, the rush lamp of Cronos,? 
formed of the pith held together by a strip of thin 
bark,’ Antipater brings as a present to Piso; if he 
lights me and prays, I will give a light signifying 
that the god hears. 


250.—ANTIPHILUS 


My circumstances are slender, madam, but I 
maintain that he who is yours from his heart looks 
down on the wealth of many. But accept this gar- 
ment like the bright purple of a deep-piled carpet 
soft as moss, and this pink wool, and spikenard for 
your dark hair contained in a gray glass bottle, so 
that the tunic may cover you, the woollen work may 
testify to the skill of your hands, and the sweet 
vapour may pervade your hair. 


251.—PHILIPPUS 


Puorrus, who dwellest on the sheer height of 
Leucas visible from afar to sailors, and washed by 
the lonian sea, accept from the seamen a feast of 
barley cake kneaded by the hand, and a libation 


3 adrupos neans, it is evident, not papyrus proper, but the 
bark of the rush. Again, rupfipys is loosely used for ‘made 
of rush,” not ‘made of Typha (cattail).” 
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Kal Bpayugeyyitou AvVYvoU céhas ex Brohedois 

uw nm 7 , 

CAMS Hutwede? WivoLEvoy CTORATE 
¥ > ® t # 5 +f # f sf 
avO” cv Prajxots, ert 8 loria wéubow axryy 

& 
ovpiov Axtiakovs stvdpopor eis ANeuévas. 


252,—ANTIPIAOT 


MijAov ym orpovbetoy amo mporepys ert moins 
aptov év veap® Xpwrl dudagcdpevor, 
domtdov, dppuTiowton, laoxvooy dprtyavowru, 
depny evmrerdrols Tupvey dxpewoc Lr, > 
apns Xetmeplys omadvoy yépas’ ely ae 8, duacoa, § . 
Tony Kw vipoEls KPLLOS OTMpOpopeEl. | 


253.—K PINAPOPOT 


Lanruyyes Nuppov ebrriéaxes, ai rorov vdwp 
elBovoat oxodod Todde Kata Tpedvos, 

Ilaves 7 Hynecoa mituctémrTolo Katy, 
Thy vr okie moccl Aédoyyxe TETPNS, 

tepd 7 dypevrator yepavdpvou apxevdoro 5 
mpeuva, ALOnrorvées O “Hpyéw iSpvares, 

avrat @ irjxorre, cal evOnpoio déyecbe 
Laodvbpov taxis cxd' hadhooaoins. 


254.—M TPINOT 


Thy paranhy Tladins Srardnrcov dvdpoyuver dpby 
Brnewy els AlSny juix’ Euerre Xpovos, 

TAK KOKKOU hs eee kal vorylvoto Oéprorpa, 
Kal rods vapdonlTrels GAXoTpLoUS TAOKALOUS, 
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mixed in a small cup, the poor light too of this lamp, 
imbibed by its half-satisfied mouth from a par- 
simonious oil-flask. In return for which be kind to 
us, and send to our sails a favourable breeze carrying 
us with it to the shore of Actium. 


262,—ANTIPHILUS 


[ am a quince of last year kept fresh in my young 
skin, unspotted, unwrinkled, as downy as newly-born 
ones, still attached to my leafy stalk, a rare gift in 
the winter season ; but for such as thou, my queen, 
even the cold and snow bear fruit. 


253,.—CRINAGORAS 


Caves of the Nymphs with many springs, from 
which such abundance of water trickles down this 
winding slope; and thou, echoing shrine of Pan 
crowned with pine-leaves, the home that is his at 
the foot of the woodland rock; ye stumps of the 
ancient juniper, holy to hunters, and thou, stone-heap 
raised in Hermes’ honour,! be gracious unto us and 
accept the spoil of fortunate Sosander’s swift chase 
of the deer. 


254,—-M YRINUS 


Wuen Time was about to drag down to Hades 
pathic Statyllius, the effeminate old stump of Aphro- 
dite, he dedicated in the porch of Priapus his light 
summer dresses dyed in scarlet and crimson, his false 

1 A heap of stones on which every traveller would cast 


one. Such are still common in the Kast, and they had nothing 
to do essentially with Hermes. 
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’ a eis 
daada 7 ebrdpoolo er doTpaydrolrt yeAaoaY, 5, 


s 4 / a a 
Kat THY youTodoxyy KoTiba wapPaxidor, 
# ? ? 
avr0ovs & adv wvéovras Eratpetors evi Kwpats, 
“ *~ 4 
Sapa Lpiyreiwy Ofxev eri mpobvpur. 


255,—EPTKIOT 


Todro Xdwy 76 Sisayu xodov Képas wuBpaxtwras 
Bovpodyos tatpou KAdocer aTipayenoy, 

omm@dre ule KVNBOUS TE KaTa Aaclous Te yapddpas 
éFepéwy rorapyot dpdcoar em’ aion 

apuxopevov xnrdds Te Kal ifvas abrap 6 Bovrew 5 
aprbos cx mraytoy tel” 6 88 pomdag 

yupoy amexpavite Bots Képas, éx 5é pun abras 
axpados evpucp wake rapa Krducia. 


256.—ANTITIATPOT 


Tatpou Babiy révovra, xat atdapéous 
“Arkavros auous, Kalb Kopay ‘HW paxréous 
ceuvav O brijvay, Kal Néovros Gupara 
Miarnoiov yiyavros 008 ’OXUprias 


Levs arpduntos eldev, avdpas jvixa 5 


muypav evixa Nixoddy ’Orntpumia. 


257.—ANTI®IAOT 


Tis we, Atwrtom merracpévoy dudipopha, 
Tis me, Tov Adptaxod véwrapos olvoddxon, 

Anods érdijpwoe; tis 6 POdvo0s es eue Bayou, 
}.omdvis olxelov revyeos dorayvwr; 

aphorépous haxuve: cervrAntat pev 6 Baxyos, i 
Anunrnp 58 MéOny cuvrpopoy ov Séyeras. 
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hair greasy with spikenard, his white shoes that shone 
on his shapely ankles, the chest in which reposed his 
bombasine frippery, and his flute that breathed sweet 
music in the revels of the harlot tribe. 


255,—ERYCIUS 


Saon of Ambracia, the herdsman, broke off this his 
straying bull’s mutilated horn two cubits long, when, 
searching for him on the hill-side and leafy gullies, 
he spied him on the river-bank cooling his fect and 
sides. The bull rushed straight at him from one side, 
but he with his club knocked off his curving horn, 
and put it up on this wild pear-tree by the byre, 
musical with the lowing of the herd. 


256.—ANTIPATER 


Tue thick bull neck, the iron shoulders like 
Atlas, the hair and reverend beard like Heracles, 
and the lion-eyes of the Milesian giant not even 
Olympian Zeus saw without trembling, when Nico- 
phon won the men’s boxing contest in the Olympian 
games, 


257.—ANTIPHILUS 


Wno filled me with the gifts of Demeter, the am- 
phora fashioned for Bacchus, the recipient of Adriatic 
wine swect as nectar? Why should he grudge me to 
Bacchus, or what scarcity was there of proper vessels 
for comm? He insulted both divinities; Bacchus has 
been robbed, and Demeter does not receive Methé 1 
into her society. 

1 Drankenness. 
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258—AAAAIOT es 
Tay div, & Adparep éroypte, Tdv 7 axépwrov a 
pooxor, kal Tpoxtay év kav P00iba, 
col tavras ep &Awos, ed? d wodur E8pacev dvrAov 
Kpijdev cal Aurapay olde ryew poplar, 
ipever, modvawpe ov dé Kpidwros dpovpav 5 
may éros eveplOov Kal mrodvrrupoy ciyots. 


259.-—«PIATIITOYT 


Tis rév Eau ‘Epp cerap bardipyeoraw ener ;— 
“Epporyerns. — Tivos divy ~~ Aaipéveus. — Llo- 
, 


aros; — | 
*Avrioyets.—Tiay oe xdpw Tivos;—‘Os curapwryov | 
éy oradiots.—Il otots;—~ lo ude hv Newda.— 
” y n tray ae! 
Erpeye ydp;—Kal mparos.—‘HAwv rivas; —~ 
"Evvéa raidas: 6 
, 
erry & as av &xav Tovs Todas jwerépous. 


260,—T'EMINOY I 

Dpvvyn Tov wrepoevta, Tov evréxvynror “Epwra, } 
pacOov brrép Aéetpwv, dvOero Mermetaw. : 
Kur pidos 4 réyvn Snrotpevov, ov« éripesches , 
dapov: és duhorépous 8 erpere pads “Epos. q 
Saris ex réyins alvéw Bpordv, bs ye nab ddXows 5 A 
Sovs Gedy év omddyyvous elye TeXeLdrepon. i 
261.—KPINATOPOY a 

Xdrneov dpyupéw pe rravelixeroy, Ivdindy epryor, 'f 


drarnv, Hdlorov Eetvsov els érdpov, 
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258.—A DDAEUS 


Tuis ewe, Demeter, who presidest over the furrows, 
and this hornless heifer, and the round cake in a 
basket, upon this threshing-floor on which he win- 
nowed a huge pile of sheaves and saw a goodly 
harvest, doth Crethon consecrate to thee, Lady of the 
many heaps! Every year make his field rich in wheat 
and barley. 


259.—PHILIPPUS 


A. Who set thee up, the beardless Hermes, by the 
starting point of the course? 2B. Hermogenes. 
A. Whose son? 2B, Daimenes’, A. From whence? 
R. From Antioch. 4. Why did he honour thee? 
B. As his helper in the race. A. What race? 3B. At 
Isthmus and Nemea. dA. He ran there, then? B. Yes, 
and came in first. A. Whom did he beat? B. Nine 
other boys, and he flew as if he had my feet. 


260.—GEMINUS 


Puryne dedicated to the Thespians the winged 
Love beautifully wrought, the price of her favours, 
The work is the gift of Cypris, a gift to envy, with 
which no fault can be found, and Love was a fitting 
payment for both.2 I praise for two forms of art the 
man who, giving a god to others, had a more perfect 
god in his soul. 


261.—CRINAGORAS 


Son of Simon, since this is your birthday, Crina- 
goras sends me with the rejoicings of his heart as a 
1 Ze. the heaps of grain on the threshing-floor. 

* Phryne and Praxiteles. 
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» , ‘ as a ‘Q ryoqtr 
Heap emel TOE DELO YEvE ALOR, ULE ALpLcov0S, 
méurres ynOowern ouv hpevi Kpevaryopns. 


262.—AEOQNIAA 
Tov rotpynv cat éravia Body tai Bwropas avépas 
é ~ 
oivopevor, KNayyar 7 ovyl TpécavTa Kuvan, 
t al e ~ a 
Evdrvens 0 Kpns drivveria pia vopevw 
¢ ? 
médve, Kal ée TavTHS Expeuacey TiTVOS. 


203,-—TOY AYTOY 


Ilvpe@ todro Aéovros am’ dy drowwcaro Sépya 
LOaos 6 Bouvrdpwv, Sovpl hovevodpuevos, 

apts caraSptxovra roy evOnrrpova mboxar, 
08 txer’ éx pdvdpas adOts érl EvNoyov' 

pooxei@ 8 daréricey 6 Ono av aluaros ala, 5 
Brnbels axdevay & «Se Boorraciayv. 


264.—MNAZAAKOY 
"Aomls “ArcEdvSpou tod Pvaréos lepov &be 
ddpov ’ArdrAdaut ypvooxoum déboa1, 
ynparéa wey iruv Todéuav bro, ynparéa dé 
oupardv' Grd’ dperd Néwrropat, dv excyov 
avbpl Kopvccapéva ody aptoréi, 65 uw avéOnce. 5 
éupl 8 axocaros rduray ad’ ob yevopar. 


265.—NOZSIAOS 
“Hoa tipjecoa, Aaxiviov & rd Ouddes 
TOANGKES ovpavdler vercoueva Kadophs, 


défas Bicowop elua, 76 Tot peta maidos dyavds 
Noccidos tdpavev @evgpirls & Kredyas. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


gift to the house of his sweetest friend. I am a 
bronze flask, just like silver, of Indian work- 
manship. 


262.—LEONIDAS 


Tre beast which wrought havoc on the flock and 
the cattle-pen and the herdsmen, and feared not the 
loud noise of the dogs, Eualees the Cretan slew 
while shepherding his flock at night, and hung on 
this pine. 


263.—By tus Same 


Sosus, rich in cattle, flenched this tawny lion, which 
he slew with his spear just as it had begun to devour 
the suckling calf, nor went it back from the sheep- 
fold to the wood. ‘To the calf the brute transpierced 
paid blood for blood, and sorrowful to it was the 
murder it wrought. 


264.—-MNASALCAS 


I am the shield of Alexander, Phylleus’ son, and 
hang here a holy gift to golden-haired Apollo. My 
edge is old and war-worn, old and worn is my boss, 
but I shine by the valour I attained going forth to 
the battle with the bravest of men, him who dedi- 
eated ine. From the day of my birth up I have 
remained unconquered., 


265.—NOSSIS 


Hera revered, who oft descending from heaven 
lookest on thy Lacinian shrine fragrant with frank~ 
incense, accept the linen garment which Theophilis, 
daughter of Cleocha, wove for thee with her noble 
daughter Nossis. 


44% 


est wae 


GREEK ANTHOLOGY 


266.—HTHSITMOT 


Tdvde rapa rprodors ray “Apremiv “Avyeroxeca, 
ér’ év marpos pévovea tapévos Séduots, 
eloaro, Aapapérou Ouyarnp ébdvy yap of atta 
lorod mapa KpoKatow ws avyd ups. 
. aoe in Collections from the Greek Anthology, 1833, 
p. 147. 


267.—AIOTIMOT 


Porhopos & swretp’, él I1dAAc8o¢ Errade errjpwv, 
"Apret, kal xaplev pas édv davdpi didou, 

adt@ Kal yeve romep evmapés* ov yap ahaupis 
éx Aros lOeins olde radavra dlens. 

ddoos 8,” Apreus, rodTo Kal dv Xapirerot Geovcats 
eln err’ avOepidov ctpBara xodpa Banreiv. 


268.—MNAZAAKOT 


Toro cou, "Aprews Sta, Kredvupos etoar’ dryarpa, 
trodro: cv & etOypou robs’ trépioye plov, 

edTe aT elvooipuAdoy pos Troal, ToTMLA, Baives, 
devo parwacars éycovéovea xvalv. 


269—OS TATSOTS 


TlatSes, dépwvos dotoa ae 1 éwéra, al ris onrat, 
paovay dkapdrav xatGeuéva mpd Today 

“e ? ? / cal 3 ? 
Al@otria pe xopa Aatods dvéOnxev *Apiora 
& ‘Eppoxrelda 7H Zativaidéa, 


LT write rop': rer MS. 
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266.—HEGESIPPUS 


Tus Artemis in the cross-ways did Hagelochia, the 
daughter of Damaretus,! erect while still a virgin in 
her father’s house ; for the goddess herself appeared 
i her, by the weft of her loom, like a flame of 

re. 


267.—DIOTIMUS 


Srann here, Artemis the Saviour,? with thy torch 
on the land of Pollis,’ and give thy delightful light 
to him and to bis children. The task is easy; for no 
feeble knowledge hath he from Zeus of the unerring 
scales of Justice. And, Artemis, let the Graces too 
race over this grove, treading on the flowers with 
their light sandals. 


268.—MNASALCAS 


Tuts image, Holy Artemis, Cleonymus set up to 
thee. Bestow thy blessing on this upland chase when 
thy feet, our lady, tread the forest-clad mountain, as 
thou followest eagerly the dreadful panting of thy 
pack, 


269.—Sarp To se spy SAPPHO 


Cuitpnen, though I am a dumb stone, if any ask, 
then I answer clearly, having set down at my feet 
the words I am never weary of speaking: “ Arista, 
daughter of Hermoclides the son of Sauneus, dedi- 

1 ‘The well-known king of Sparta (circ. 500 4.¢.). 

2 Not, I suppose, chosen as such ; but the shrine was hers. 

4 A man learned in the law, who begs that other graces of 
life too may be his. 
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ct mporonos, décrrova yuvaicdy' & od Yapetoa 
Foy 
mpoppwy aperépay everéiooy yevedy.” 


270,.—NIKIOT 


"Apdapéras xpydeuva cal darderoa Kadvrrpa, 
EivciOura, reds xelras trrép Kepadas, 

ds oe wer’ evywras éxaréooaro Asuyaréas of 
Kipas am @divoy rire Barely roylov. 


271,—DAIAIMOT 


“Aprept, col ra médira Kiynotov eloaro vids, 
kal wérrav drbyov mriypa Oeucrrodicn, 

otverd ob mpneia Nexo? Siccas brepdoyes 
xelpas, drep ToEov, TéTVLA, viccouevn. 

"Apres, vnriayoy 6& cab eloérs maida Adovre 
vedooy idely Kodpov yui émaceEopevov. 


272.—TIEPXOY 


Zoua tot, & Aarot, cal dvOeuderta Kitraccwy, 
Kal pitpay pacrols opiyxra mepiTrAoméevay, 

Onkaro Tiudeooa, Svcwbdivowo yevéOras 
apyanréov Sexarp pnvi puyotca Bapos. 


273.—Q. NOZZIAOS 
“Apreut, Addov éyovea xab’Opruylav époeorar, 
Toba pév eis KoMrovs dyv’ dardbov Xapirwn, 
Aodaat & "Ivar xabapdv ypda, BAOs S& Aoxpods 
Mucove’ wdivarv "Adériv ee Yarer ay. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


cated me to Artemis Aethopia.! Thy ministrant is 
she, sovereign lady of women; rejoice in this her 
gift of herself,? and be willing to glorify our race.”’ 


270.—NICIAS 


Tur head-kerchief and water-blue veil of Ampha- 
reta rest on thy head, Dlithyia ; for them she vowed to 
thee when she prayed thee to keep dreadful death 
far away from her in her labour. 


271.—PHAEDIMUS 


Artemis, the son of Cichesias dedicated the shoes 
to thee, and Themistodice the simple folds of her 
gown, because that coming in geutle guise without 
thy bow thou didst hold thy two hands over her in 
her labour. But Artemis, vouchsafe to see this baby 
boy of Leon’s grow great and strong. 


272,—PERSES 


Her zone and flowered frock, and the band that 
clasps her breasts tight, did Timaessa dedicate, Ar- 
temis, to thee, when in the tenth month she was 
freed from the burden and pain of difficult travail. 


273.—Like NOSSIS 


Anremis, lady of Delos and lovely Ortygia, lay 
by thy stainless bow in the bosom of the Graces, 
wash thee clean in Inopus, and come to Loeri to 
deliver Aleetis from the hard pangs of childbirth. 

1 A Lesbian Arteniis, dedications to whom we possess. 

2 The statue was one of Arista herself, 
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974.—TIEPXOT 


lorvea xoupocoos, tavTay érimopriba vuuday, 
Kal orepavay ALTAapaY ex Keparas TroKduwr, 

6r\Bia LireiOua, rodupvdorow piracce 
Ticldes adivev pioca SeFapeva, 


275, —NOSS1IAOS 


Xatpotray rot boxe xopay coro trav "Adpodiray 
dvOena xexpidaroy rovde Aa Pely Lapidas: 

datdanréos te yap dort, Kat bv To véerapos dadet, 
Tov, TO Kal tHva Karov”Adwva ypiet. 


276.—ANTITIATPOT 


‘H rorvb pi ovras dvebijoaro rapbévos “lara 
xairas, evodn cpnxouéva xpdrapor' 

Hon yap ob érHdOe ydpov téX0s: ai 8’ er) Kdpoy 
pitpa mapbevias airéopev ydpiras. 

"Aprept, of 8 lornrs yadpuos O dua kab yévos el'n 
th Aveoundeisov raidl MractpaydAy. 


277,—AAMATHTOT 


“Apreut, ToEa Aayodoa Kal ddenevtas diorods, 
gab wAdKov oixelas Tovde NéXNoure KdUNS 
"Apowen Oudev rap’ avdxropoyv, % TIroXepalov 
——- mapGévos, iveprod Kecpapévyn ToKdpov. 
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274,—PERSES 


Goppess, saviour of children, blest Nithyia, receive 
and keep as thy fee for delivering Tisis, who well 
remembers, from her pangs, this bridal brooch and 
the diadem from her glossy hair. 


275,—NOSSIS 


Wirn joy, methinks, Aphrodite will receive this 
offering from Symaetha, the caul that bound her 
hair; tor it is delicately, wrought and hath a certain 
sweet smell of nectar, that nectar with which she, 
too, anoints lovely Adonis. 


276,—ANTIPATER 


_ Hirpr, the maiden, has put up her abundant curly 
hair, brushing it from her perfumed temples, for the 
solemn time when she must wed has come, and I the 
snood that used to rest there require in my wearer 
the grace of virginity. But, Artemis, in thy loving- 
kindness grant to Lycomedes’ child, who has bidden 
farewell to her knuckle-bones, both a husband and 
children. 


277,—-DAMAGETUS 


Antemis, who wieldest the bow and the arrows of 
might, by thy fragrant temple hath Arsinoe, the 
maiden daughter of Ptolemy,! left this lock of her 
own hair, cutting it from her lovely tresses. 

1 Ptolemy TL 
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278.—PIANOT 


Hails *Ackdxriddew KaX@ xarop eicaro PoiBe 
Tépyos ad’ imepras rodro yépas xebaras. 

Poife, ov & thaos, AcAdine, xotipoy aéEous 
eVuotpov AevKTY ay pis ep AALKiyy. 


279.—HTPOPIONOZ 


paras owmor éreFe cards hidokos eetpas, 
doiBw madeiny mracev dyralyy. 

aw) 86 of mAoKapidos, “KxnBore, KadrdS erery 
wyapwijOev del xioods deFouduy. 


280.-—-AAHAON 


Tipapéra mpd yapovo Ta Thumava, ryy 7 épareiy 
opaipay, Tov Te Komas pvTopa KEexpoparon, 

rds Te xopas, Atpva.rt, népq Kopa, os ertecKés, 
dvéero, cal ta copay évdtuar’, "Apréude. 

Aarda, rv 88 mastd0s drép yéoa Tipaperelas 
Onxapéva, cdtos Tay oclav doiws. 


281.—ABEQNIAOT 


Aivdupa nal Ppvyins mupicados dudturoredoa 
mTpavas, Thy pixpyy, utrep, “Aprrrodixny, 

Kovpyny Yerhjvys, waymorvd, Keis buevasov 
Kelis yduov ddptvas, welpara Koupoavvas: 

av? dv gol Kara TOAKA mpovnla Kal mapa Bowd 
mapbevixny érivak &0a wal 0a Kopny. 





_ ? Acharnae is near Athens, A crown of ivy was the prize 
in musical contests. 
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278.—RHIANUS 


Goraus, son of Asclepiades, dedicates to Phoebus 
the fair this fair lock, a gift from his lovely head. 
But, Delphinian Phoebus, be gracious to the boy, 
and stablish him in good fortune till his hair be 
grey. 

279.—EUPHORION 


Wuen Endoxus first shore his beautiful hair, he gave 
to Phoebus the glory of his boyhood; and now 
vouchsafe, O Far-shooter, that instead of these tresses 
the ivy of Acharnac! may ever rest on his head as 
he grows, 

280.—ANONYMOUS 


Timarrra, the daughter of Timaretus, before her 
wedding, hath dedicated to thee, Artemis of the 
lake, her tambourine and her pretty ball, and the 
caul that kept up her hair, and her dolls, too, and 
their dresses; a virgin’s gift, as is fit, to virgin? Dian. 
But, daughter of Leto, hold thy hand over the girl, 
and purely keep her in her purity. 


281.—LEONIDAS 


Great Mother, who watchest over Dindyma and 
the hills of Burnt Phrygia,® bring, O sovercign lady, 
little Aristodike, Silene’s daughter, up to an age ripe 
for marriage and the hymn of Hymen, the due end 
of girlhood. For this, dancing at many a festival 
held in thy courts and before thy altar, she tossed 
this way and that her virgin hair. 

2 In Greek the same word is used for * girl” and §¢ doll. ? 

7 A part of Phrygia with many vestiges of volcanic action 
was #0 called, 
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282,—-GBEOADPOT 


s LY ‘ ‘4 8 ? + ¢ x * “6 
Zoi tov widnGévra bv edEdvrov Tprxos dpwod, 

‘Epud, Kaddurérns éxpéuacev weragon, 

m r rs ? 
kal diBorov repovav, eat otreyyida, kamoravuc bey 
t 

Tokov, Kal fark yovororw yrapvda, 

4 f “~ » fF \ ‘ ¢ 
Kal oyilas, cal opatpar deiBorov adr od déFar, 5 

n ¢ 
Kwpopir, evrdxrou Sdpor epySocuvas. 


JE8.——-AATAON 


“Hl 7d ply abyjoaca mrodvypicors én’ epactaly, 
¢ ¢ 
4 Néueowr deriv obyl eicaca Gear, 
~ s ¢ 
pic Ova viv oradiow wevexpols wna para Kpover 
are yf? in Kv anti 
Ovré of “AGnvain Kump édrnicaro, 


284.—AATIAON 


AdOpn xotpnbcion Diratviov ely ’AyapujSous 
KOMTOUS THY Hany eipydoato yNavida. 
avr?) Kubapes Ep.Oos: dikAworov 66 yuvatKdv 
vipa Kal prandrny apyos éXot Tahapos. 


985.—NIKAPXOT Soxez 


'H ply AOnvains bad xepxlor kal ra nad’ foray 
vipwara Nexapérn rodvd pitwcapévy, 
Kurpide tov xddadov tad Te wyvia Kal ta cov 
avTots 
dppev” ént rpodduou mavta wuphs Gero, 
‘"Eppste,” hovicaca, “ xaxdv Munpa yuvarcay 
&pya, véov thew avOos eriatapeva.” 
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282.—THEODORUS 


To thee, Hermes, did Calliteles suspend his felt 
hat made of well-carded sheep’s wool, his double 
pin, his strigil, his unstrung bow, his worn chlamys 
sotked with sweat, his arrows (?),! and the ball he 
never tired of throwing. Accept, I pray thee, friend 
of youth, these gifts, the souvenirs of a well-con- 
ducted adolescence. 


283,.—ANONYMOUS 


Sux who formerly boasted of her wealthy lovers 
and never bowed the knee to Nemesis, the dread 
goddess, now weaves on a poor loom cloth she is paid 
for. Late in the day hath Athene despoiled Cypris. 


284,—- ANONYMOUS 


Priarnion, by sleeping secretly in Agamedes’ 
bosom, wrought for herself the grey robe. Cypris 
herself was the weaver; but may women’s well-spun 
thread and spindles lie idle in the work-basket. 


285,—By NICARCHUS, rr woulp srEM 


Nicarere, who formerly was in the service of 
Athene’s shuttle, and stretched out many a warp 
on the loom, made in honour of Cypris a bonfire in 
front of her house of her work-basket and bobbins 
and her other gear, crying, “ Away with ye, starving 
work of wretched women, that have power to waste 
away the bloom of youth.” Instead the girl chose 


1 In this, asin sume other epigrams, obscure words are used 
purposely as hy Lycophron. 
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elreto O€ ateduvous Kal TyKTION Kai META KOLOV 
wails Teprvov éxyetu ev Gariats Biorov 

elrre 5& * Wavros cot Sexaryy dwsé Aijppatos clea, 
Kuvorper od & epyacinu cai ie Kal perados.” 


286.--A EK ONTAOT 


Tis wéfns Ta per dxpa ra Seka wdype warkaorhys 
kad ombauhs ovarys Birrtoy cipyacuro’ 

Oarepa 8 Avruivetpa mpocrppace: rov && perakd 
Matavdpov kal ras rapes Bein. 

Koupiv KadrAlory Aros, “Apres, Todro To via 
mpos Wuyis Gains, ri tTperovyror gp. 


287,—ANTIIATPOT 


“Apreut, col ravrav, ebrdpleve, rotTva yuraKner, 
Trav play ai tpicoal wélay ibnvdpeOa. 

nal Bertin wev rdode Yopoaréas nie xovpas, 
Dokd Te Matdvdpou petOpa radiprravéosy 

EavOa 8 "Avridverpa Tov ayxodt unjoaro Kio por, 
MT pos Aaa ToTapod KEKALmevov Naryaut 

tov 6é vv Sekirepdv vacpav wédas icomddaicrov 
rovrov éri onibayh Birriov qvicaro. 


288, AEQNIAOT 


Ai Auxopdeus raises, "AOnvd xal Merirea 
Kah Burd Drypis 0, al piroepyoraras, 
oyu é« Sexdras ToriOupLa, Toy Te mpocEpyov 
drpaxrov, kat Tay drpia xpiwapévay 
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garlands and the lyre, and a gay life spent in revel 
and festivity. ‘Cypris,” she said, “I will pay thee 
tithe of all my gains. Give me work and take from 
it thy due.” 


286.—LEONIDAS 


Tur right end of the border, measuring a span 
and a whole palm,! is the work of Bitto; the other 
extremity was added by Antianira, while Bitie worked 
the girls and the Macander? in the middle. Artemis, 
fairest. of Lhe daughters of Jove, take to thy heart 
this piece of woven work which the three vied in 
inaking. 


287.—ANTIPATER 


Arremis, fairest of virgins, sovereign lady of 
women, we three wove this border for thee. Bitic 
wrought the dancing girls and the crooked stream 
of winding Maeander. Blonde Antianira devised the 
decoration that lies on the left side of the river, and 
Bittion that on the right, measuring a span and a 
palin. 


288,—LEONIDAS 


Wn, the industrious daughters of Lycomedes, 
Atheno, Melitea, Phinto, and Glenis, offer from the 
tithe of our work, as a gift to please thee, a little 
part of the little we have in our poverty, the labori- 

1 Altogether twelve fingor’s breadths. 

“The actual river, not the pattern so called. See the next 
epigram. 
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KEpKioa, Tay ioT@v podkmur.oa, Kal Ta Tpoyala 5 
navia, tkepractas Tovade ToTippoyéas, 

ka tomddas et ipibets rorvdpyupar tas 88 weveypal 
€& dAlyay odtyny potpar dmapyopela, 

Trav xépas dev, AOava, erimdyoas wey owiccw, 
Geins 8 evormvous éF odtynourdwv. 10 


280,—TOY AYTOY 


Aurovona, Medirea, Botexiov, ai Prrodaben 
kal Nexotys Kpijooat tpets, Eve, Quyarépes, 
a pep Toy perdepyay detdiyyroy dtpakroy, 
& b& rév dpdulray eipoxopov tddapon, 
a8 dua rev wérdov eddtpioy épydriy, lore i 
cepkioa, Tay Nexéoy Llavedoray HurduKe, 
ddpov "APavata Uavirids TOS ert vag 
Oijxav, "A@avatas mavodpevat Kkapirop. 


290.—-AIOZ KOPIAOT 


‘Purida THY padaKolow deb mpyetay doyras 
Tlappevis idlotn Oke wap’ Ovpavin, 

3 ao 8 , F x 3 4 ; ‘ 0 ‘ 

é& etuis dexdrevpa: TO 8 ajedtov Bapu Oaurros 
» Saipmv paraxots exrpérerat Ledvpos. 

291.—ANTITATPOYT 

Baxyurts ) Bdexov kurdixwy oodes, év more vovop 

"  Kexrtpéva, Anot rotov éheke Adryou 

‘Hy dr00d ba kDa oe TUPOS, ALS EKATOV ToL 
néerious Spocepay mionas éx MBadwr, 

2 f v » bd x4 4 Lane, 

aBpopeos Kal dowvos.” erred 0’ barddveev ayvinu, 5 
avrhap tolov pijyos éeredpdcaro: 

Tpnrov yap Geneva yept xoanwwov, ed dia muKvayv 
oxXoivwv jerlous elovas NUydoaTo. 
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ous spindle, the weaving-comb that passes between 
the threads of the warp, sweet songster of the 
loom, our round spools, our... ., and our heavy 
weaving-blade. Fill our hands, Athene, ever after, 
see make us rich in meal instead of poor in 
meal, 


989,—By tHe SAME 


Auronoma, Mclite, and Boiscion, the three Cretan 
daughters of Philolaides and Nico, dedicated in this 
temple, O stranger, as a gift to Athene of the spool 
on ceasing from the labours of Athene, the first her 
thread-making ever-twirling spindle, the second her 
wool-basket that loves the night, and the third her 
weaving-comb, the industrious creator of raiment, 
Lhat watched over the bed of Penelope. 


290.—DIOSCORIDES 


Wrri sweetest Urania! did Parmenis leave her fan, 
the ever gentle ministrant of soft breezes, a tithe 
from her bed; but now the goddess averts from her 
by tender zephyrs the heavy heat of the sun. 


291.—ANTIPATER 
Baccuyiis, the sponge of the cups of Bacchus, 
onee when she fell sick addressed Demeter some- 
thing in this way. “If I eseape from the wave of 
this pernicious fever, for the space of a hundred suns 
J will drink but fresh spring water and avoid Bacchus 
and wine.” But when she was quit of her illness, 
on the very first day she devised this dodge. She 
took a sieve, and looking through its close meshes, 
saw even more than a hundred suns, 
1 Aphrodite the Celestial. 
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292—HATAOT 
Ai pitpat, 76 & ddroupyeés trévdupa, Tol re AdKxwves 
méthol, Kab ANPAV OF XpUoEoL KidafjLOL, 
wav dpa Nexovon tovvermiey'! Fv yap Kowrav 
kat Xapitwy 1) wails auBpocedy rt Odros. 
Towyap TO kpivavTs Ta KadrALoTela Tpuparm 5 
veBpida cat xpucény Tivd eOeto mpoxany. 


293.—A KQNIAOT 
‘O canrov cal radra Td Bravia, rorma Kuvrpu, 
dirykeLTas KUVLKOD OKDN did Lwydpeos, 
Oharn Te puTdecoa, TOAVTPITOLO TE THpAs 
Nelpavov, dpyains wAnPopmevoy coins: 
oot 86 ‘Pédwr 06 KadJ0s, Tov mavaohon hwika mpéchuv 5 
Hypevoev, oterrots Onnat emt mpoOvpots. 


294,—DANIOT 


LKATOVA TpoTrodayoy, iudvra Te, Kab mapaxotTay 
vap0nka, Kpotddav wrdKropa vyTidyon, 

Képkov 7 evporTray drroKamTed, Kal wovoTerpov 
ouyxida, Kal oveydvay Kpards épnoxduon, 

Kdarov “Eppeta 0ér dvdxropt, cipBor’ aywyas 5 
matdelov, TOA yuia SeOeis Kauary. 


295,—TOY AYTOY 
Splrav Acrovdas ca ad ae bv 7 dal wsoOG 
 oardéyyou éyev Kardpov ~atoropa tov Kudlov, 


1 ex in this word is a correction of hand two, the reading 
of hand one being unfortunately lost, There is room for four 
or five letters,’ 
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292.—HEDYLUS 


Tug snood and purple vest, and the Laconian robes, 
and the gold piping for the tunic, all fell to (?) Niconoe, 
for the girl was an ambrosial blossom of the Loves 
and Graces. Therefore to Priapus, who was judge 
in the beauty-contest, she dedicates the fawn-skin 
and this golden jug. 


293.—LEONIDAS 


Tur staff and these slippers hang here, Cypris, 
the spoils won from Sochares the eynic; his grimy 
oil-flask, too, and the remains of his wallet all in 
holes, stuffed full of ancient wisdom. They were 
dedicated here, on thy begarlanded porch, by comely 
Rhodon, when ‘he caught the all-wise greybeard. 


294.—PHANIAS1? 


Catton, his limbs fettered by senile fatigue, dedi- 
cates to Hermes the Lord these tokens of his career 
as a schoolmaster: the staff that guided his feet, 
his tawse, and the fennel-rod that lay ever ready to 
his hand to tap little boys with on the head, his 
lithe whistling bull’s pizzle, his one-soled slipper, and 
the skull-cap of his hairless pate. 


995,—By trun Same 


Asconpas, when he came in for an exciseman's 
lickerish sop,? hung up here to the Muses the 

1 "This poct also uses obscure words on purpose, and much 
is conjecture. 2 ic. fab place. 
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Kab TediOoY KavoUTpa PliropOcov, Epyya Te Netas 
f é 
capobérov, Kai trav evpéravor Bpoyisa, 
Kapa Te aTrepooxya, AedvTELpay TE KionpLY, 5 
Kal ray ddvdah wAwhisa carralvar, 
la e / 9 + / / 
pdtas avin’ Exupoe Tehwvidoos PirorLXvov, 
3 
Tlcepiow revias dppuev’ dvexpéuacen. 


296.—AEQNIAOT 


"Aoreuhh modaypny, Kat Sovvanas dvdin7 ipas, 
Kal Ava, Kab yupov TovTo NaywoRoron, 

loddanny, eal TodTov ea’ dptuy rerpavbévra 
avrdy, Kal TAMTOY evrrEKes dpuptBorov, 

“Eppetn Swormrros, érel rapeviEato To whedy 5 
HAs, éx yrypos 8 adpavin Séderas. 


297.—PANIOT 


“ANKupL0s dypibav Kevodovribda, kat pudodovmou 
_ papoos das, oredeod xApov éhaivéou, — 
apOporésav tarelpov Te, Kal wAEciBwrov dpodpys 
/ \ FA / a 

opipay, nab SaréSmv pouvoptxay pura, 

Kal crévas éXxnThpas, ava mpomvAatoy AOuvas 4 
4 

Ojxaro, Kal aT TAS ryetopopous cxapivas, 

Onoaupiy br’ éxupoey, érrel Tay’ dv & ToAVKApTHS 
7A, 
iEbs xels "Aidav Byero kuparéa. 


298. AEONIAOT 


[Ijpnv, cadénrov dmerxAnpuppevar airyos 
atéppos, cal Bd«rpov rodrsd yy’ odatrroptKoy, 
KdMrav dothéyyotov, ayddewordov Te KUvodYoD, 
Kal mirov Kepanrdas ody datas oxémavov" 
tadra Kata Oruévo.o pupixiveor rept Oduvor 5 
oKON' ard Lwxdpeos Atpos dvexpéuacer. 
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implements of his penury: his penknife, the sponge 
he used to hire to wipe his Cnidian pens, the ruler 
for marking off the margins, his paper-weight that 
marks the place (?), his ink-hom, his compasses that 
draw circles, his pumice for smoothing, and his blue 
spectacles (?) that give sweet light. 


296.—LEONIDAS 


Sosirpus gives to Hermes, now that he has out- 
swum the greater part of his strength and the 
feebleness of old age fetters him, his securely fixed 
trap, his cane springes, his nets, this curved hare- 
club, his quiver, this quail-eall, and the well-woven 
net for throwing over wild fowl. 


207.—PLIANIAS 


Anemos hang up in Athene’s porch, when he found 
a treasure (for otherwise his often-bent back would 
perhaps have gone down curved to Hades), his tooth- 
less rake, a piece of his noisy hoe wanting its 
olive-wood handle, his... ., his mallet that destroys 
the clods, his one-pronged pickaxe, his rake,! and 
his sewn baskets for carrying carth. 


298.—LEONIDAS 


A. WALLER, a hard untanned goat-skin, this walking- 
stick, an oil-flask never seraped clean, a dog-skin 
purse without a copper in it, and the hat, the covering 
of his impious head, these are the spoils of Sochares 
that Famine hung on a tamarisk bush when he died, 


T TL seems evident that two kinds of rake, which we cannot 
distinguish, are mentioned. 
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299.—PANIOT 


Pdpaos col yepapod rade Bétpvos, eivdds.’ “Eppa, 
kat Tpuhos imvetta miaréov hOdios 

wapKketat, cdKxov Te pedAavTpayés, & TE htdoUNIS 
Spurma, cat rupay Spirria cunrrddwv, 

axra te Kpnrasis, eirpuBéos tre poesia 5 
Gopds, kal Bdeyou rdw eredoprissor: 

rota dbou nal Kurrpes, dua Oeds: tue bé péFerv 
pryub rapa Kkpoxddas apyiroday Yimapov. 


300.—AKOQNIAOT 


Aadpin, ee wraviov ravrny ydpww é Te wevéarew 
KnE dduynourvou dé€o Aewridew, 

yravord Te menevTa Kab evOrjoaupov édainn, 
Kal TodTo y~Nwpov obKov arroKpddtov, 

Kevolvou cies ea éy’ dmoordéa Twevrdppayov, — 5 
morula, Kal omroveny THY bTroTrUG wLOLov. 

Av 5 wd o, Bs éx vodoou dvetptow, Oe Kab éxOpis 
éx trevins pron, Sé&o yiparpoburny. 


301.—K AAAIMAXOT 


nv arinv Bvsnpos, ad’ Hs dda Aurov érécOav 

- Yeravas weydrous éFéhuyer davéwy, 

Ofjxe ents ZapcO pats, Néyov bre rivde, kar’ evyyy, 
& peydror, cwbers e& ards, bS’ ero. 


302,—A BONIAOT 


Deviye” trex KarwBys, cxdrvoe pbesr ode mevuypr 
an 4 
pos ourtn Boone olde Acwvidew. 
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299.—PHANIAS 


To thee, wayside Hermes, I offer this portion of a 
noble cluster of grapes, this piece of a rich cake from 
the oven, this black fig, this soft olive that does not 
hurt the gums, some scrapings of round cheeses, 
some Cretan meal, a heap of crumbling. ..., and an 
after-dinner glass of wine. Let Cypris, my goddess, 
enjoy them too, and I promise to sacrifice to you 
both on the beach a white-footed kid. 


300.—LEONIDAS (cp. Nos. 190, 191) 

Laruntan goddess, accept these offerings from 
Leonidas the wanderer, the pauper, the flour-less; 
rich barley-cakes, olives easy to store, and this green 
fig from the tree. Take, too, lady, these five grapes 
picked from a rich cluster, and this libation of the 
dregs of the cup. But if, as thou hast saved me from 
sickness so thou savest me from hateful peuury, 
await a sacrifice of a kid. 


301.—CALLIMACHUS 


Eupemus dedicated to the Samothracian gods? 
his salt-cellar, by eating much plain salt out of which 
he escaped dreadful storms of debts. “O great 
gods,” he said, “according to my vow | dedicate 
this here, saved from the brine.” 


302.—LEONIDAS 
Our of my hut, ye mice that love the dark! 
Leonidas’ poor meal-tub has not whcrewith to feed 


I Aphrodite is meant, as Nos, 190, 191 show, but the 
epithet is otherwise unknown. 2 Cabiri. 
Gr 
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> ra La 7 ¥ a a a as 
avrupKyns 6 mpéaBus éywv dha kat vo xpinvas 
f 
é& Tarépov Tavrny yvéoapev Bioripy. 


fol a 7 > 
TQ Th weTarrAEVELS TODTOY mUYOV, @ PerdeYvE, 5 


+0? 9 é ¢ ? 
ovS drrodetmruidiou yevomevos oxvBarov; 
omevdav els dANOUS OlKous LOt (rapa bé AuTd), 
cv ado wAeorépny olor eae appar«ry. 


303.—A PIZTONOX 
0, pes, ef peeve” dprov ehnrvdar’, és wuyov adrov 
orelyer (emel ATHY olKéopmey KANUA NY), 
oD Kal riova tupev drrodpéecbe Kal avyy 
loydda, cat Selarvov cuyvor amd cxupdrop, 


el & év éuais BiProwet waduy Katabijker dduvra, 6 


Kraboec®’, ove ayadov Kdmov erepyopevot. 


304.—PANIOT 
*Actir @ Kadapevra, mot) Eepov XO aro rérpas, 
kat we NAB’ eddpyav mpwiov euroréa. 
alte ov ry év ebpt@ pwedavoupioas, alte Tw’ dypels 
poppvpov, ) KiyAnY, H omdpov, ) opaptea, 
atctov avddoess we Tov Ov Kpéas, GAAA Gdraccav 5 
Tiara, rahapod KAdopaTos Els arrdraD. 
Karkidas dw 6 dépns grraxavOldas, 4 tia 
pic cap, 
eddryper ALOivay ov yap éyw dapuya. 


305.—AEQNIAOT 
AaBpoctva rdbe Sdpa pirevydry te Aaduypd 
Onxato tbecdlou Awpséos xepard: 


1 T am acquainted with these fish, which retain their - 
names, but am unable to give their scientific names or nearest 
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mice. The old man is contented if he has salt and 
two barley-cakes. ‘This is the life I have learnt to 
acquiesce in from my fathers. So why dost thou dig 
for treasure in that corner, thou glutton, where thou 
shalt not taste even of the leavings of my dinner ? 
Haste and be off to other houses (here is but scanty 
fare), where thou shalt win greater store. 


303.—ARISTON 


Micr, if you have come for bread, go to some other 
corner (my hut is ill-supplied), where ye shall nibble 
fat cheese and dried figs, and get a plentiful dinner 
from the scraps. But if ye sharpen your teeth again 
on my books ye shall suffer for it and find that ye 
come to no pleasant banquet. 


304.—PHANIAS 


Fisuer of the beach, come from the rock on to the 
dry land and begin the day well with this early 
buyer. If you have caught in your weel black-tails 
or some ormyre, or wrasse, or sparus, or small fry, 
you will call me lucky, who prefer not flesh but 
the fruit of the sea to make me forget [ am munch- 
ing a dry crust. But if you bring me bony chaleides?! 
or some thrissa,! good-bye and better luck! I have 
not got a throat made of stone. 


305,—LEONIDAS 
To Gluttony and Voracity, the deities who love 
well flavoured sauces, did Dorieus who stinks of... 
Knglish equivalent. The thrissa is a fish that goes in shoals, 


a little like mackerel and not particularly bony ; the chalkis 
is a kind of bream. 
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TOS Aaptocatos Bovyéaropas eyryT pas, 
kal XUTpwS, Kal Tay ebpuxady KURLK Oy 

kal Tay evydAKwToV éiyvayntov Te Kpedypay, 5 
kal KvAoTV, Kal Tay érvodovov Topuvav, 

AaBpoowva, ov 68 raira kaxod Kara Swpytijpos 
deFapéva, vedoars pr} woKxa coppocivar. 


306.—-A PIS TONOS 


Xurpoy rat, radryy te kpearyploa, cat Badveawrt 
KrELOa CUaY, Kal Tay érvaddvoy Topvyay, 

kal mrepivan prrtda, ravalyar«ov re Bra, 
op meréxet, Kal Tay NaLrnorsuov obayisa, 

food 7 dud’ oBehotow apvorpioa, Tov Te wayha 5 
omdyyor vid ort Bapd Kexdjevov Korter, 

kat rotrov Sixdpavov drorpiBa, civ 88 Auelay 
eUmetpov, kal Tay KpeLoddKoy oxapisa, 

otnporrovos SrivOnp “Epuq Tabe cbp Bora réxvas 


Ojcato, Sovrocvvas &yOos dracdmevos. 10, 


307,—PANIOT 


Evyd0ns AamiOaves écorrpiéda, cal diréerpov 
cwddva, Kal merdcou dapoos trokvpiovr, 

kat poetpay Sovaxtriy darémruce, Kal MueroKdrToUs 
pacyavidas, kab Tods avrdvuyas rrévuyas: 

émruge o€ apadldas, Evpd xal Opdvov, ely 8 


*Emtxovpou, ‘6 


Koupeloy mpodiTav, ddhato xnTroddyos, 
évla AUpas Hovey bras dvos- wAero & dy mov 
Muacowy, ef un orépke radwdpoulay. 
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dedicate these enormous Larissean boiling caul- 
drons, the pots and the wide-gaping cup, the 
well-wrought curved flesh-hook, the cheese-scraper, 
and the soup-stirrer. Gluttony, receive these 
evil gifts of an evil giver, and never grant him 
temperance. 


306.—ARISTON 


Spinrumr, the cook, when he shook off the 
burden of slavery, gave these tokens of his call- 
ing to Hermes: his pipkin, this flesh-hook, his 
highly-eurved pork-spit (7), the stirrer for soup, 
his feather fan, and his bronze cauldron, together 
with his axe and slaughtering-knife, his soup-ladle 
beside the spits, "his sponge for wiping, resting 
beneath the strong chopper, this two-headed pestle, 
and with it the stone mortar and the trough for 
holding meat. 


307.—PHANIAS 


Euarrues of Lapithe cast away with scorn his 
mirror, his sheet that loves hair, a fragment of his 
shaving-bowl, his reed seraper, his scissors that have 
deserted their work, and his pointed nail-file. He 
east away, tov, his scissors,! razors, and barber's chair, 
and leaving his shop ran prancing off to Epicurus to 
be a garden-student.? There he listened as a donkey 
listens to the lyre, and he would have died of hunger 
if he had not thought better of it and run home. 

' "Two kinds of scissors seem to be mentioned. 


2 {picurus taught at Athens in ‘*the Garden” as the 
Stoics did in ‘the Porch,” 
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308,—AXKAHTHIAAOT 


Nixioas Tovs maidas, érel Kara ypdpyaT eyparben, 
Kévvapos bydaxovr aotpayddous éXaPen, 

xape, yap» Movcats, Tov kopixoy Hde Napyra 
apecBurny OopuBw Oijxato wadapioy. 


309.—A BONIAOT 


Ridnpoy Tou apaitpay, éUxporaroy re Pidowdiis 
Eppetn taurny mv&€iveny wrratayyy, : 
f ‘4 t \ 
aotpaydras 0 als woNN’ erreprvaro, Kal Tov eXKTOD 
? 4 
pouBov, covpoodvens waiyye avexpcpacer, 


310.-KAAAIMAXOT 


Eduabiny yretro Sd0vs éué Siuos o Mixxou 

tats Movoais: ai 5é, Ladeos bxws, Cooav 
2 + 4% f / n NN ? 2 ‘ n A 
avr’ ddlyou péya SOpov* eyo 8 dua ride KeXNvas 

fa! f \ 
Ketpat Tou Salou SumAdov, 0 TpaytKas 
¢ 
matsapiwv Atovuaos éryxoos: of 88 Néyouaty, 5 
t ? 
 fepos 0 WAOKALOS,” Tovpov dverap éyol. 


311.—TOY AYTOY 


THs ’Ayopavakrds pe réye, Edve, eapuxdy Svrws 
dyxeto Oar viens wdprupa rod ‘Podtou 

Tldéudiror, od pév pwr Sedaypdvor, huscov & orrq 
toy dbs wal Wyvors “lorSos eldédpuevov. 





Sererrametete Unie 





—) Hom, Ji. vi. 236. 
* The letter Y used by Pythagoras to symbolise the diverg- 
ing paths, one narrow, the other broad, of right and wrong. 
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308.—ASCLEPIADES 


Connarus, on winning the boys’ contest, since he 
wrote such a pretty hand, received eighty knuckle- 
bones, and in gratitude to the Muses he hung me 
up here, the comic mask of old Chares, amid the 
applause of the boys. 


309,—-LEONIDAS 


To Hermes Philocles here bangs up these toys of 
his boyhood: his noiseless ball, this lively boxwood 
rattle, his knuckle-bones he had such a mania for, 
and his spinning-top, 


310.--CALLIMACHUS 


Simos, sou of Miccus, when he gave me to the 
Muses, prayed for learning, and they gave it him 
like Glauecus,! a great gift in returm for a little 1 
hang dedicated here (in the school), the tragic mask 
of Dionysus, yawning twice as much as the Samian’s 
letter? as I listen to the boys, and they go on 
saying “My hair is holy,”® telling me my own 
dream.# 

' 


311..—By ton Same 


Trt, stranger, that I, the mask of Pamphilus, am 
dedicated here as a truly comic witness of the victory 
of Agoranax the Rhodian in the theatre. I am not 
like Pamphilus, bitten by love, but one side of me is 
wrinkled like a roast fig and the colour of Isis’ lamps. 


* Spoken by Dionysus in the Baechae of Euripides, line 494, 
This was evidently a favourite passage for recitation In 
schools. te, a thing T already know. 
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312.—ANTTHS 
‘Huta 81} rot maides evi, tTpdye, powieoervra 
‘ 3 
bévres nal Kacig pia wept gTopaTe, 
nm \ ww 
rma matdevover Oeod wept vaov deOra, 
cad f 
dbp’ abrods épopi vymia TepTropevaus, 


313,—BAKXTAIAOT 


Kodpa [ldAXavros modvavupe, woTma Nixa, 
mpoppov Kapbalov ipepderra xopov 

aldy éromrevots, mokéas & ev d@uppacs Moved» 
Knlo dudirides Baxxuridy orepivous. 


814,—NIKOAHMOT HPAKAEOTOT 
ANAXTPEPONTA 


Ilqverdan, 768e ool pipos cal yraivay ‘Oduaceds 
A 
iveyxev, Ooruyny éEavdoas atparrov. 


315.—TOY AYTOY 


Tov tpayorouy éue Tava, pirov Bpoploto Kai viev 
"Apkdsos, avr’ ddeas. éypadev ’Oderiav. 
316.—LOY AYTOY 


"Aepdmns Sdxpuov Scephs, kal reirpava Selarvav 
Stovopua, Kal rownhy eypaher Odertov, 





1 One of the three independent towns of Ceor, ae 
Daughter of Orateus, king of Crete, and subsequently 
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312.—ANYTE 


Tue children, billy-goat, have put purple veins on 
you and a muzzle on your bearded face, and they 
train you to race like a horse round the god’s temple 
that he may look on their childish joy. 


$13.—BACCHY LIDES 


Famous daughter of Pallas, holy Victory, look ever 
with good will on the beautcous chorus of the Car- 
thacans,! and crown Ceian Bacchylides with many 
wreaths at the sports of the Muses. 


3811-320.—Couprers or NICODEMUS OF HERA- 
CLEA wich CAN BE READ BACKWARDS 
3l4 
Onysseus, his long road finished, brought thee this 
cloak and robe, Penelope. 


315 
In thanks for my help Ophelion painted me the 


goat-footed Pan, the friend of Bacchus and son of 
Arcadian Hermes. 


316 


OruELion painted the tears of dripping Aerope,? 
the remains of the impious feast and the requital.® 
wife of Atreus. Owing to an oracle she was cast into the 
sea by her father, but escaped. 

’ The feast of Thyestes by Atreus and murder of Aga- 
menimon, 
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317.—TOY AYTOY 
IIpakirérns érrace Aavaiy kal dipea Nuppav 
Avyduva, Kab mwérpyns lav’ ewe Tevrercaijs. 


318,—-TOY AYTOY 
Kumpide xovpotpody Sapam péEarres edn foe 
yatpovres vigas éx Oardiper dryowen. 


319,- TOY AYTOY 
AlOopévaty bd Sactv év edpuydpy marpos alke 
mapbévov éx xeipay yyaryounu Kuarpidos. 


3820,—TOY AYTOY 


"A in we c Nn, Keb joe, Bal 
oKavin weya Xaipe Kady, Kat Xpvoea Baxxou 
Spyta, Kab pworae mpoxpitoe Kvtew. 


3821.—AEQONIAOT AAEZANAPKOS 
IZOVHbA 


Ove coe rode ypdupa yeveOraKxaiow ev wpass, 
Kaicap, NetAain Motca Acwvidew. 

Kaddorrns yap adxarvov ae Ovos. eis 5é véwra, 
Av €Oédns, Ovoer rovde Trepiecdrepa. 


322.—TOY AYTOY 


Tyvde Aewridem Oarepny mars Sépxeo Motean, 
Stotiyoy evOixtov Taiyviov everins. 

état 6 év Kpoviots Mdpem mepixarr&s aOuppa 
Touro, Kal év Seimrvors, Kal Tapa povooTdnoLs, 
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317 
Praxiteres carved of Parian marble Danae and 

the draped Nymphs, but me, Pan, he carved of 
Pentelic marble. 

318 
: We young men, after sacrificing a calf to Aphro- 
dite, the Nurser of youth, conduct the brides with 
joy from their chambers. 


319 
By the light of burning torches in her father’s 
spacious house | received the maiden from the 
hands of Cypris. 
320 
Hatt, lovely Ascania, and the golden orgies of 
Baechus, and the chief of his initiated, 


321~829.—ISOPSEPHA! BY LEONIDAS OF 
ALEXANDRIA 
321 
Own thy birthday, Caesar? the Egyptian Muse of 
Leonidas offers thee these lines. The offering of 
Calliope® is ever smokeless; but next year, if thou 
wilt, she will offer thee a larger sacrifice, 


322 


Benonnagain the work of Leonidas’ flourishing Muse, 
this playful distich, neat and well expressed. This will 
be a lovely plaything for Marcus at the Saturnalia, 
and at banquets, and among lovers of the Muses. 

live, poems in which the stun of the Ictters taken as 
numerical signs is identical in each couplet. 

® Perhaps Nero. 3 i.e. of poets. 

47% 


GREEK ANTHOLOGY 


823.—-TOY AYTOY 
*Avaotpéebor 7) “AvaxvkAicr 
Oi8urddy¢ Kacey iy rexéwv, cat wnrépe wocors 
ywero, Kal marapns hv Tupros &x rherépns. 
324.——TOY AYTOY 
Udéuuara ris Mrdovra, tis “Apet TO rroduropO@ 
Borpus, tis &¢ pddav Ofer euol Kdrveas; 
Nupdars radra hépoe reg dvatuderous bé Oundras 
ov dévouat Bwpots 6 Opacdunres "Apne. 
325—LOY AYTOY 
"AdXos dard cradlxwr, 08 da’ Hépos, Os 8 dard Trovrou, 
Himrors, vol méures SOpa yeveO Mota" 
darn’ éuéOav déEar Movedy otiyov, doris és alel 
Mipver, Kab dorins ofjua cal ebpabins. 


326.—TOY AYTOY 
Aderiov toddéeny cat capmrdnrov, "Aprept, ToEov 
Nixis 6 Avowudyov mais avéOnne AiBus- 
tous yap wAnGovras del Aaydverat papérpns 
Sopkact nab Badass éEexévmo’ éXddous. 
327,—TOY AYTOY 


Els pos &a Who lodferas, ob dv0 Sosots: 
ov yap ere orépyo rHv SorALxoypadinv. 
328,—TOY AYTOY 


Ti rpordrny yaptrov da’ éued rant WduPave BuProv, 
Kaioap, ionpiO pou cbuPoror evertng, 

~ Nefdos étras cab ride 80 “EdAAd809 (Odvovear 

TH YGovt off wéurrer SOpov dorddraron. 
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323 (Nol lsopsephon, but can be read backwards) 


Oxpirus was the brother of his parents and his 
mother’s husband, and blinded himself by his own 
hands. 

324 

Wuo offered to me, Ares the sacker of cities, rich 
cakes, and grapes, and roses? Let them offer these 
to the Nymphs, but I, bold Ares, accept not blood- 
less sacrifices on my altars. 


325 
One sends you, Eupolis, birthday gifts from the 
hunting-net, another from the air, a third from the 
sca, Trom ine accept a line of my Muse which will 
survive for ever, a token of friendship and of learned 
skill. 
326 
Nicis the Libyan, son of Lysimachus, dedicates 
his Cretan quiver and curved bow to thee, Artemis ; 
for he had exhausted the arrows that filled the belly 
of the quiver by shooting at does and dappled hinds. 


327 
One verse here gives the same figures as the other, 
not a distich the same as a distich, for I no longer 
care to be lengthy. 
328 
Accerr from me, Caesar, the third volume of my 
thankful gift to thee, this token of my skillin making 
“isopsepha,” so that the Nile may despatch through 
irecce to thy land this most musical gift. 
1 Probably Nero, 
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329,—TOY AYTOY 


"AAXos wey KpvoTadAoy, o 8 dpyupoy, ot dé toTdlaus 


méprovow, wrovTou Sapa yevebid10" 
f an , 
arr 16’ Aypesmrivy S00 Sictiya podvoy icwaas, 
apxovpa Sapots, & POovos ov Saydoer. 


330.—AISXINOYT PHTOPOS 


Ovnrav per réyvais drropovmevos, eis 88 To Oetop 
edrida wacay éyov, mpodiTev evrracdas "AOrvas, 
idOny érdOdv, "AcKdyred, pds 7d wby dAcos, 
EX.Kos éxov Kepanis éviavorov, év tpt unoty. 


331.—CAITOTAIKOY 


Tlatda rarip "AdKcav dr08 ohuyyPavra Spuxovet 
abpnoas, bern TOEOv éxapabe epi: 

Onpds 8 ox dddpapte Sid otdparTos yap diords 
HiEev, tuTA0v Batdy trepbe Bpéhovs. 

mavaodpevos 5é dofovo, mapa Spul rAde Papérpyy 
ohua Kab edrvxins Ofxe cat evaroyxins. 


332,--AAPIANOT 


Znuvi 768 Aiveddns Kacip Tpaiaves dyarpa, 
Kolpavos avOpmrwv Koipdve dbavaron, 

avbero, dora Sérra morvdaidara, nal Bods ofpov 
aoKnrov Xpuos Trayphavowrr. Képas, 

eEaira mporépns amd Anidos, Huos areepys 
mépoe trepOipous @ ims Souph Téras. 


| ATA, 
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329 


One will send crystal, another silver, a third 
topazes, rich birthday gifts. But I, look, having 
merely made two “isopsephon” distiches for Agrip- 
pina, am content with this my gift that envy shall not 
damage. 


330.—AESCHINES THE ORATOR 


Desrarine of human art, and placing all my hope 
in the Divinity, I left Athens, mother of beautiful 
ehildren, and was cured in three months, Asclepius, 
by coming to thy grove, of an ulccr on my head that 
had continued for a year, 


331.—-GAETULICUS 


Ancon, seeing his child in the coils of a murderous 
serpent, bent his bow with trembling hand; yet he 
did not miss the monster, but the arrow pierced its 
jaws just a little above where the infant was. Re- 
lieved of his fear, he dedicated on this tree his 
quiver, the token of good luck and good aim. 


332,—HADRIAN 


To Casian Zeus? did Trajan, the descendant of 
Aeneas, dedicate these ornaments, the king of men to 
the king of gods: two curiously fashioned cups and 
the horn of a urus? mounted in shining gold, selected 
from his first booty when, tirclessly fighting, he had 
overthrown with his spear the insolent Getac. But, 

1 Ze. ib was at Antioch in Syria on his way to the Persian 


war (4.0. 106) that Trajan made this dedication. 
2 The now extinct wild bull of Kurope, 
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GAG od of Kal THVSE, Kerawwedes, éyyudartov 
xpivas eicrecds Sip "Ayatpwevinn, 

dppa tot eicopowvTs Sidvduya Oupov Laivy 
dod, Ta pev Veréov cxdra, Ta8 "Apoanidéwr. 10 


333.—MAPKOYT APrENTAPIOT 


"Hon, birrate Avyve, Tpls Ertapess h Taya Teprvny 
eis Oardpous tie "Avriyouny mpoddyets; 

ei yap, dvak, eln Tod érijrupoy, olosAodAwv 
Ountots wdvris gon Kab ov Tapa Tplrosé.. 


334,—A EQONTAOT 


Atma cal Nupdéwv lepds rdyos, al @ bro wérpy 
Y ? 
midaxes, } @ Vdacw yevrovéovea witus, 
Kab ov TETparyA@Y tv, pnrooode, Masddas ‘Epud, 
6s Te TOV ainiBorny, Ilav, naréyers rKxdmeXon, 
ty \ 4 4 # we 
traor Ta YpataTa TO Te oKUHOS EuTrEoV olvNs 5 
SéEacd’, Aiaxidew Sdpa Neomronréuov. 
J. H. Merivale, in Collections from the Greek Antholoyy, 
1833, p. 131. 


335.—ANTITIATPOT 


Kavotn, 9 76 md poide Maxnddow eixorov Ordop, 
nab oxéras év vider@, Kab Kdpus év Tworéum, 

Spo Siphoaca mieiv redv, drKipe Telowr, 
“Hyuadls Aicovious #XOov emt xporapovs. 


GrAG diros déEas wer Taya Kpomes, at more Wépaas 5 


Tpevrauevas, Kal col Opfxas brakoucda. 


- 1 One of the well-known images, consisting of a head on a 
rectangular base. | 
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Lord of the black clouds, entrust to him, too, the 
glorious accomplishment of this Persian war, that 
thy heart’s joy may be doubled as thou lookest on 
the spoils of both foes, the Getae and the Arsacidae. 


333.—MARCUS ARGENTARIUS 
(A Love Epigram misplaced) 

Turice hast thou sneezed, dear lamp! Is it, per- 
chance, to tell me that delightful Antigone is coming 
to my chamber? Vor if, my lord, this be true, thou 
shalt stand by the tripod, like Apollo, and prophesy 
to men, 


33-4-—-LEONIDAS 


Caves and holy hill of the Nymphs, and springs at 
the rock’s foot, and thou pine that standest by the 
water; thou square Hermes,! son of Maia, guardian 
of the sheep, and thou, Pan, lord of the peak where 
the goats pasture, graciously receive these cakes and 
the cup full of wine, the gifts of Neoptolemus of the 
race of Aeacus. 


335.—ANTIPATER 


I, THE causia,? once a serviceable head-dress for the 
Macedonians, a covering in the snow-storm and a 
helmet in war, thirsting to drink thy sweat, brave 
Piso,’ have come from my Macedonian land to thy 
Italian brows. But receive me kindly; may-be the 
felt that once routed the Persians will help thee, too, 
to subdue the Thracians. 

2 A broad-brimmed hat. 

4 LL, Calpurnius Piso, to whose sons Horace addressed the 
Ars Poeticu, 
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336.—QOKOKPITOT 


Ta pdda ra Spocdevra, kal a Kararuvos éxeiva 
épmrudaros xelrat Tats “EAtkovudour 

tal 6é werdpdurdoe Savas tiv, 1vOce Waicy, 
Acrgis del rétpa robré tor ayAdicen. 

Bapoyv & aiuakes kepacs tpdyos obtos 6 mados, 
tepulvOou Tpdyav éoxatoy uxpenova. 


B37 — TOY AYTOY 


"HAOe cat és Mirartor o r& Iazovos vids, 
“ i 
intipe voowy avdpt evvoto duevos, 
’ ad 
Nixia, d9 pov err’ dap del Ovéecow (xvelrar, 
fOd 9 4 > ¢ é 1 7 
Kat Too am’ ebwdous yhoar dyakpa KéSpov 
a ‘ 
"Hetiaw yap yAabupiis yepds dkpov boards 
picbov: o 8 eis epyov micay adie réxyvar. 


338,—-TOY AYTOY 


‘Tuiy rodro, @eai, ceyaptopévoy avbero mdcas 
TaYyakna Fevoxdts rovro ro Papydpuvor, 

povatxos odx érépws Tes épel copia d’ él rade 
alvov éywv, Movoéwv ode éridavbdverat. 


339,—TOY AYTOY 


Aapopévns o Hoparyas, 6 Tov Tpirrod’, & Atovuce, 
Kat o€ Tov &dicrov Oedy wandpwv avabels, 
Bétplos hy év waot, yop@ 8 éerncaro vikav 


avdpav, Kal rd Kardy cab rd Tpoctxov 6pav. 


a 
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336.—THEOCRITUS 


Tur fresh roses and this thick creeping-thyme are 
a gift to the Heliconian Muses; the dark-leaved 
laurel branches are for thee, Pythian Paean,! 
since the rocks of Delphi gave thee this bright 
foliage to wear. But thy altar shall be reddened 
by the blood of this white horned goat that is 
nibbling the end of the tcerebinth branch, 


337,—By tun Same 


Tur son of Pacan® hath come to Miletus too, to 
visit the physician Nicias who every day approaches 
him with sacrifice, and ordered to be carved for him 
this statue of perfumed cedar-wood, promising the 
highest fee for the delicate labour of his hands to 
Ketion, who put all his skill into the work. 


338.—By Tur SAME 


A amr to please you all, O Muses, this marble 
statue was dedicated by Xenocles, a musician—who 
will gainsay it? and as he has gained fame by this 
art he does not forget the Muses. 


339.—By tur Same 


Damomenss the choregus, who dedicated the tripod, 
O Dionysus, and this image of thyself, sweetest of 
the blessed gods, was a man moderate in all things. 
He won the victory with his chorus of men, keeping 
before his eyes ever what was good and seemly. 


1 Apollo. 2 2e. Acseulapius. 
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340.—TOY AYTOY 


‘A Kusrpes od rravédapoy iAdoxeo Tay Oeov, elrray 
Otpartar, dyvis avéena Npucoyoras 

olxm év ’Apdixréous, 6 kal réxva cal Biov baye 
Euvoy, del 5é od Aediov eis Eros Fv 

dc oer apyouerors, & ToTMA: KNddpeEvoL yap 
wWavdrwv avtol wrelov éxovot Bporol. 


3¢1.-~-AAEXIOTON 
Béorropov tyduoevra yepupioas avebnne 
Mardpokréns “Hpy, uvnudouvor oyedias, 
abr wév orépavoy meprbeis, Zaplorre 86 xtidos, 
<Aapetou Bacirdéws éxredéoas cata voov>. 


342,-—-A AAO 


“Adpnoov Xapirav bro wacrdb&s rade Tpinpovs 
orvAisa: Tas mpwras TODD wrdderypa Téxvas" 


Tavtay yap mpwrav tor éunoaro Iladnrds 'Addva, 


Tavde mode Kadav avrididodca ydpty, 
oiverey inplora Tpsrovlde vnov érevéev 
e 


& 


KvCinos &0’, ipd mpdrov év Aciddu: 


5 


5 


Selyua <dé> Kal wrivOwrv ypvorraror iryayev axyOos 


Aadisa yav, Poi8w tdvde véwovea ydpw. 


343,—AAHAON 


"HOvea Bowwrdv nab Xarxidéov Sapdoavres 
maides AOnvaiav epypacww év mod<uov, 





1 = Vulgivaga. 

2 From Herodotus iv. 88, to which refer. 

® Ona mast preserved at Cyzious, supposed to be a relic 
of the first ship ever built. In lines 7-8, to confirm the 
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340.—By tar Same 


Tus Cypris is not Pandemus!; would ye gain her 
favour, address as Celestial this her statue, the 
offering of chaste Chrysogona in the house of 
Amphicles. With him she dwelt in wedlock blessed 
with children, and each year it went better with 
them, since from thee they began, O sovereign 
Lady. Mortals who cherish the gods profit them- 
selves thereby, 

3-b1.-—ANonymous 2 

Manpnocirs, having bridged the fishy Bosporus, 
dedicated to Hera this memorial of the bridge. 
A crown for himself he gained and glory for 
Samos by executing the work as Darius the King 
desired. 

342,— Anonymous? 


Loox on this jigger-mast of a trireme in the porch 
of the Graces. This is a sample of the beginnings 
of ship-building ; it was the first ship that Pallas 
Athene devised, well recompensing this city of 
Cyzicus, because it first raised a temple to her, the 
supreme Tritonian maid, in the holy Asian land. 
The ship carried to the Delphian shore, doing this 
service to Phoebus, a model of itself (?) and ingots 
of gold. 


343,.-—ANONYMoOUS # 


Tne sons of Athens having subdued in the work 
of war the peoples of Boeotia and Chaleis, quenched 


veracity of the story, a story is told of the services this ship 
rendered, 

4 For this inseription which stood in the Ac ‘ropolis ‘on 
the left as you enter the Propylea” see Herod. 5. 77. 
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Sead év ayvuderte o8)péw ErBecav BBpuw- 
aie yf v / a + 
ray tmrous, decdtnv Warrad, riod becrav. 


B44,—AAAO 
CEat 1@ év Qerriais Baud) 
y ? f , \ ¢ \ w 
ot 

Gcortai eUpUXopot TenAray Tore Tovade aby Ordoes 

Tiu@povs mpoyover BdpBapow eis ’Acin», 
of per’ "AXeEdvSpou Nepody adorn kaberdvres 

a , 
arhoav KpeSpepérn Sardcreov tplroda. 


345.—-KPINAPOPOYT 
Kiapos ibe. pev 76 wply pdba, viv & dvi péoow 
Netware Troppupkas éoyacapey KdAUKAGS, 
of eropedijcavra yeveOdin dopera THe 
Hol, vumidlov docoTtary Nexéor. 
Kkaddorns opOfvas él xporddoies yuvarrdosy 
A@iov H pipvely Hptvov HéALOD. 


346.—ANAKPEONTOS 
Térrcde iuepdevta Biov mops, Marddos vté, 
avr’ éeparav Sdpwv Tdvde yapiv Oépevos: 
dos 86 pv edOvdixwv Kiwvupéoy évd Sium 
vate, al@vos potpay &yovr’ ayabyy. 
347,—K AAAIMAXOT 
"Aprems, tly TOS dyahpa Prrnparis eicato ride 
ddArKa od pey déFat, wéTvia, thy 6 odo. 
348,—AIOAQPOT 
Aiduwvov dkupopy we Aexwids Trobro KendpOas 
ths Avodwpetou ypdupa Neyer codins, 
482 
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their arrogance in sorrowful iron bondage. These 
statues of the horses of their foes, they dedicated to 
Pallas as a tithe of the ransom. 


i 3-L-4.—ANoNyYMOUS 
(On the Altar in Thesynae) 

Spacious ‘Thespiae once sent these men-at-arins to 
barbarous Asia to avenge their ancestors, and having 
sacked with Alexander the cities of Persia, they 
set up to Zeus the Thanderer this curiously-wrought 
tripod, 

345.—-CRINAGORAS 

Roses used to flower in spring, but we now in 
mid-winter burst searlet from our buds, smiling gaily 
on this thy natal morn that falls so nigh to thy 
wedding. To be seen on the brow of the loveliest 
of women is better than to await the sun of 
spring. 

346.—ANACREON 

Give Tellis a pleasant life, O son of Maia, re- 
compensing him for these sweet gifts; grant that he 
may dwell in the justly-ruled deme of Euonymea, 
enjoying good fortune all his days. 


3A7.—~-CALLIMACH US 


Artemis, to thee did Phileratis erect this statue 
here. Accept it, sovereign Lady, and keep her safe. 


348,.—DIODORUS 


Trrese mournful lines from the skilled pen of 
Diodorus tell that this tomb was carved for one who 
483 
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xodpov érel tixrovca katépOcro: maida dé Mijdas 
SeEdpevos Oarepyy Kraiw AOnvaida, 

AeoBiadeoow ayos cal \iocou warpt NeTodoay. 5 
"Apres, col dé xuvav Onpoborov Eucren, 


349 —PIAOATIMOT 


"Ivods © Medreépta, ov Te yAaven pedéovea 
Aeveobén movrou, Satuor dreEinaxe, 

Nypyder re yopot, kat cipara, eal ov, Mdcedor, 
Kar Opnik, dvépaor mpyitare, Lédupe, 

traot me héporte, Sia wAaTY KONA puyoyta, 5 
cdo él yruKepar jova Uespadws. 


850.—KPINATOPOT 
Tuponvils xerddnua diam pvotov cadmrvyyos, 
moda Licaiwv orpnues trép medio 
: ? ‘a 
POeyEapuévns, 6 mpl pev exes xpdvos év dual vinass" 
ef dt od Kal Tpiocods Hryayes eis oTEepdvous 
PJ \ / é bl of é 
aarov Miryjrov Anpocbéve’, ob rote k@dwy 5 
NENKEOS WXATEL WAELOTEPM TTOMATL, 


351.—KAAAIMAXOT 
a. Tw pe, Neovrayy’ @va cvo«rove, dyyiwor OFov 
B. Ofxe ris; a. Apyivos. B. Wotos; a. “O Kpis. 
Aéyopa. 
352.— HPINN HS, 
"RE araray Yerpdv rade ypdppara: A@ore Tpopaded, 
éptt Kal &vOpwmos tly oparol codian. 
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died before her time in child-birth, in bearing a boy. 
I mourn her whom I received, blooming Athenais the 
daughter of Mela, who left sorrow to the ladies of 
Lesbos and to her father Jason. But thou hadst no 
care, then, Artemis, but for thy hounds deadly to 
beasts. 


3419.-—PHILODEMUS 


QO Menicerres, son of Ino, aud thou sea-blue 
queen of the sea, Leucothea, goddess that avertest 
avil, and ye Nereids linked in the dance, and ye 
waves, and thou, Poseidon, and Thracian Zephyr, 
gentlest of winds, be gracious unto me and bear me, 
escaping the broad billows, safe to the sweet beach 
of Piracus, 

350,—-CRINAGORAS 
Lo a Trumpet 

Tus Tyrrhenian trumpet that often over the plain 
of Pisa hath uttered shrilly its piercing note, past 
time did lhnit to two prizes. But for that thou hast 
led Demosthenes of Miletus to three victories, no 
brazen bell shall ever peal with fuller tone than 
thine. 


351-—-CALLIMACHUS 

-l. I was dedicated, this beech branch, to thee, 
QO King,! the lion-throttler, the boar-slayer.—B. By 
whom? A. By Archinus. B. Which? 4. The Cretan 
one. JB. T accept. 

352,—BRINNA 

Tus pieture is the work of delicate hands; so, 

good Prometheus, there are men whose skill is equal 


1 Heracles, 
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Tavray yoiy ETULMS Tay mapbévor 6 dares Eyparvey, 
ai kavday troréOnk’, 5 « Ayablapyts dra. 


353,.—NOSSIAOS 


Adrapedurva: réruxtas (8 ws dyavoy TO TpoawTroY 
caput moronricey pethexteos Songer 

WS erdpucos uyarnp TE MaTépt mire TOTOKEL, 
H KaXOY OKKG aéhy réxva yovebow toa, 


Bhd~ THE AYTHS 


Tverd Kal Tyvave SaBarbidos eloeras yupeen 
ae etKnary poppe Ke Kal peyadsroouve. 

Odeo Tay mivuTay TO 5é peechuyor auroie THvas 
ero ophy: Yatpots ToANa, pdKkarpa yuvar. 


355,—AHONIAOT 


‘A parnp C@ov Tov MixvOov, ola Treviypa 
Bay Swpetras, p pomoca ypanpaéva., 

Baxye, ov oe _tvvons tov Mixvéov: et 5€ To Séipow 
pamixov, & ALTA TAadTAa Pépes Tevia. 


356.—ITTATKPATOYS, 


KXesots at S00 raises *Apsorodien Kal "A pewe 
Kpfocas, TOTV LG, cfs, "Aprept, veloKopou 

TeTpaerels arb par pos. idots, ¢ ovarca, Ta Thode 
edrexva, KayTl puis Bes Sto veroxdpous. 
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to thine. At least if he who painted this girl thus 
to the life had but added speech, you would be, 
Agatharchis, your complete self. 


353.—-NOSSIS 


Ir is Melinna herself. See how her sweet face 
seems to look kindly at me. How truly the daugh- 
ter resembles her mother in everything ! [t is surely 
a lovely thing when children are like their parents. 


354.—By rus SAME 


Even from here this picture of Sabaethis is 
to be known by its beauty and majesty. Look at 
the wise house-wife. I hope to look soon from 
nigh on her gentle self. All hail, blessed among 
women | 


365.—LEONIDAS 


His mother, being poor, gives Micythus’ picture 
to Bacchus, poorly painted indeed. Bacchus, I pray 
thee, exalt Micythus; if the gift be trumpery, it is 
all that simple poverty can offer. 


356,—PANCRATES 


Arisronics and Amino, the two Cretan four-year- 
old daughters of Clio thy priestess, Artemis, are 
dedicated here by their mother. See, O Queen, 
what fair children she hath, and make thee two 
priestesses instead of one. 
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357 —OHATTHTOT 


a. "OABia réxva yévotcGe Tivos yévos éoré; ti 8 
Uy 
. n - a , % > 
moe Kadots Yapier KEeimevon dor dromLa; 
a ? 
B. Niwdvawp éya eips, marip dé ot Atiidpytos, 
ye q ) % , . ’ 
pyrnp & “Hynow, Keipi yévos Maxedar. 
peg oN f? > 7 wer) t @ ’ ; 
y. Kat wey éy@ Pira ell, Kab Cori bot OUTOS dOEAAS" i) 
” ¢ la 
de 8 evyy roxéwv Errapes apuporepor. 


368.—AIOTIMOT 


Xaipé pot, &Bpe ciracot, tov ‘Opdday 4 more Audi 
Auaaperyn hirornr HrAGev és ‘LHpaxdreovs. 

OrB105 Hoda, KUTacct, Kab és TOTE Kal TedLY, WS VOD 
xpiceov "Apréutoos Tobr’ éréBys pédadpor, 


488 


By a apenas Sete oe et 


THE DEDICATORY EPIGRAMS 


357.—THEAETETUS 


A. Mav ye be blest, ye children. Who are your 
parents, and what pretty names did they give to 
their pretty ones? 2B. Iam Nicanor, and my father 
is Aeporictus, and my mother Hegeso, and I am a 
Macedonian, C. And I am Phila and this is my 
brother. We are both dedicated here owing to a 
vow of our parents. 


858.-—DIOTIM US 


Hau, dainty frock, that Lydian Omphale doffed to 
go to the bed of Heracles. Thou wert blessed then, 
© frock, and blessed again art thou now that thou 
hast entered this golden house of Artemis. 
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stautinaple DP. getea ian 

I. 

end Doindin, saints and 
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ed was the conversion of their 
patients), r 11 : 
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Endymion, vi. 58 
Entellus, v. Dares 
Hpicurus, Vi. 307 
Ephesus, 1. 36, 95 
Erinna, poetess of Rhodes, 7th 
cont. B.O. 1, 108 
Erymanthus, mountain in Arcadia, 
Vv. 195 vi, 111 
Etna, Vi. 2038 
Hudocia, wife of heodosius IT. 
; Sth cent. a.p., 1 10, 105 
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_ wife of Valentinian ard, 1.12 
Huphemia, martyr, 4th cent. 1 
12, 16 


Ganymade, V. 66 
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iui 6th cent. Bd. VI. 


Cetao-= Dacdans, vi, 382 
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eat: sea-yod, dedications to, 
Vi. of 
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Diomede, 12. vl. 284), VI. 310 

(rorgows head, vi, 126 

Graces, dedications to 
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Basil, 1. 86 
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dlelen, 11, 167 

Lelenus, Trojan prophet and 

_ Warrior, I. 155 

UWephacstus, dedications to, VI. 

_ LOL, 147 

Hepione, VL 244 

Hera, dedications to, Vi. 183, 

243, 244, 266, SEL ; 
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VIL 8, 98, 114-116, 178, 351 
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cent. 3.0, I. she 

Mermaphroditus, U, 102 
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vi. 6, 28, 28, 29, 68-65, 67, 68, 
92, 100, 148, 144, 282, 204, 206, 
(of the wayside) 209, 306, 309, 
B34, 846 
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swam over the Hellespont to 
visit ber and was finally drowned, 
Vv, 208, 203 

Jlerudotus, 0. 377 


Hesiod, 1. 338 

Hiero, tyrant of Syracuse, after 
his brother Gelo, VL. 214 

Homer, 1. 311 

Homer, son of Moero, Poet of 
Byzantium, about 280 B.c., 1. 406 
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taly, Vi. 222 

Ida, mountain in Phrygia, vi. 218 

ythyia, v. Artemis 

Inv (afterwards Leucothea), and 
her son Melfeertes, afterwards 
Palaemon, drowned and turned 
into sea doitles, dedications to, 
VI. 164, 283, 840 

Inopus, river in Delos, VI. 278 

To, dedication to, vi. 150 

Isaurin, district in Asia Minor, 

_ I 400 

Isis, dedications to, vi. 60, 231 

Isthuius (of Corinth) and Isthmian 
games, VI, 246, 250 

Itylus or Itys, son of Procne and 
Tereus. Procne killed him and 
served his flesh up to Tereus 
who had cnt out the tongue o 
her sister Philomela. Procne 
was changed into a swallow, 
Philomela to a nightingale, 
‘Tereug to a hoopoe, V. 237 


Joannes and Cyrus, v. Cyrus 

Juliaua, Byzantine Princess, 6th 
cent, A.D. I, 10, 12, 14-17 

rir a a 518-275 1, 
3, 97, 0 

J ustin gih Emperor, 665-678; 

Justinian, Iumperor, 627-565; 1 
8, 91, 07, 98 - 


Lacinium, promontory in Bruttium, 
where was a temple of UZera, 
VI. 205 

Ladon, river of Arcadia, VL 1114 

Lais, the celebrated courtesan, 
VL 1, 18-20, 71 

Pan he e. Clytius 

Lapithe, town, in ‘Thessaly, vi. 307 

Lasion, town in Islis, vi. 111 

Leander, v. Hero 

Leto (mother of Apollo ond 
Artemis), dedication to, vi, 215 
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Leueas, island on the weat coast 
of Greece, VI. 251 

Leucothea, 2. Ino 

Locri (western, in Italy), vz. 1382 

Lucania, VI, 129, 130 

Lycomedes, at whose court Achilles 
was brought Bp ug a girl, ¥. 255 

‘Lycoris, peak of Parnassus, Vi. 54 

Lyctua, city in Crete, VI. 15 


Machaon, Womeric surgeon, son of 
Asclepius, ¥. 226 

Maeander, river In Lydia, v1. 110, 
286, 28 

Macnalus, mountain in Arcadia, 
vi. 112 

Mardrocles, of Samus, architect, 
VI. $41 

Marcellus, vi. 161. 

Melampus, supposed founder of 
propheey and medicine, 1, 243 

Mellcertes, v. Inv 

Melite (Malta or Meleda 1), 1. 07 

Menander, comic poet, dth cent. 

qe BO, HL 861 


we... oth cent. A.D. 





Meenepet wlication to, VI. 58 
Mines, deticaiiuns to, VI. 62, 66, 
295, 808, 810, 336, 388 


Naucratis (in the Delta), vi. 207 
Nemea, games of (in the Pelopon- 
nesus), VI. 259 
Neo Up oa one De a son of 
4 A 
Nev paae dot to, VL. 164 
Noon oft ont . WE. 821, 328 
Soya ott A) of Myra, 3rd 
century, 1. ov 
Niobe, who when turned into 
stone, did not cease to mourn 
for her children’s death, v. 229 
Nilus, hermit and theological 
writer, 4th cent. A.D. 1. 100 
Nymphs, dedications to, VI. 25, 
26, 164, 156, 159, 203, (of Ani- 
grus) 189, (of the Grotto) 224 


Odrysae, people of Thrace, VI. 122 

Odysseus, 12. 172; vi. 314 

Oedipus, VI. 323 

enone: nymph beloved by Paris, 
T. 
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Oeta, mountain in Thessaly, vr. 3 

Olybrius, «, Placidia 

Omphale, Queen of Lydia, vI. 358 

Orbelus, mountain iu Macedonia, 
VI. 114-116 

Orchomenus (in Arcadia), vr. 109 

Ortygia=: Delos, VI. 121, 27% 


Paeanian, the “deme” of Demos- 
thenes, 11, 23 

Palaemon, v. Ino 

Palaephatus, mythical (7) epic poet 
of Athens. i an 






of, VI, 105 
to, Vn oft £6, 
UT, au, b7, 73, 
U0, 100-100, 154, 
170, U7, 177, 
L70-L8H, LOG, Bat, 22, Bok 


Pelorium, promontory of Sicily, 

_ VI. 224 

Penelope, VI. 289, 314 

Pericles, 1. 117 

av herecy des, teacher of Pythagoras, 
I 

Philip, sou of Demetrius, king of 
Macedonia, 2nd cent. wd VIL. 
114-116 

Philomela, v. Itylus 

mnolees mountain In Elis, vi 8, 


Ll 

Phrygia (Burnt), VI. 281 

Phryne (the courtesan), VI. 200 

Phyllis, v. Demophoon 

Piracua, vi. 3490 

Pee eer se Mo FL yr 860 

335 

hoc oy .. ort of | Budexta 

(g.v.) and Valentinian ITL., wife 
of Olybrius, I. 12 

Plate, I. 34 

Plato, 0, 97 

Polycarp, martyr, 2nd cent. 1, 


87 
Polyclitus, the celebrated sculptor, 
Sth cent. u.c., ¥. 15 
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Polyeuctus, eant. 
nw 

Polyidus, soothsayer (7) 2». Jl. y. 
148, but there is also a dithy- 
rambie poet of this name about 
400 BG. 11, 42 

Helena: daughter of Priam, m. 

Pompey, £6 308 

Poseidon, 1, 65, dedieations to, 
vi. 4, 30, 3H, 60, 70, 90, 246; 
Ciethnatan) 233 

Prastteles, the celebrated seulptor, 
dth cent. no. Ve ibd VE BLT 

Priapus, dedleatlons to, vi 21, 22, 
tod, lid, (Of the beaeh) 33, 89, 
Toe, jon, wag, 202 

Promethous, Vt. he 

Ptolemy 1, vi 277 

Pylacmenes, VI. 241 

Pyrehus, c Neaptolamus 

Pyerhus, king of Kpfirus, ded cent, 
WO VL. P30 

Pythagoras, 1. 121 

Pytho- Delphi, vi. 14] 


martyr, ord 


Rhea, o. Cybele 
Rhoades, Colussus of, vi. (71 


Nt. Bal Vie Li 

Samoathracian deities, o Cabirt 

Anngarins, river bi Asin Minor, vi. 
BuO, 244 

Sappho, 11 69 

Sarpedon, ‘Trojan hero, killed by 
Patroclus, 1. 277 

Saturnalia, vi B22 

matyrs, dedication fo, VIL 41 

Seleuceus (several kings of Syria 
hore this name), VI. 10 

Serapin, Meyptian god, dedications 
to, VI. 148 

Simonides, of Ceos, 6th and Sth 
ecut, BG, TL 46 

Sophia, wife of Justin If. 1, 2, 11 

Sophocles, vI, 146 

Stenichorua, lyrie poet, 7th eant. B.c. 
nh, 126 


ANTH. [. 


Strymon, river in northern Greece, 
VI. 208 

Sun-god, dedications to, vi, 171 

Symaethus, river in Sicily, vx. 208 

Syrian goddess, v. Astarte 


Tantalus, ¥. 286 

Taphii_ or ‘Teleboae, inhabitants 
of islands off the west coast of 
Greece, 1, 360: v6 

‘Teleboae, v. ‘Laphil 

‘Yelephus, wounded by Achilles (7. 
note, page 285), V. u25, 2OL 

‘Terpander, poet and musician, 
7th cent. 8.0, I. Lib 

Theodora, wife of Justinian, 1 01 

Theodorus (Byzautine official), L 
36,97, 08 

Theodorus (Martyr, A.p. 806), 1 6 

Theodosius [, Emperor, 370-394, 


1 10 

pieodealus HH, Emperor, 408-450 
. YO 

Thespiae, city of Boeotia, vi. ud, 
dedication to, 260 

Thucydides, 11. 372 

‘Thymouetes, ». Clytiug 

Tiberius, dedication to, VI. 235 

a mountain in lydia, vi. 


Trachis, city in the north of Greece, 
V3 

Trajan, VI. 332 

Txophinaet, St. supposed 
bishop of Arles, I. 18 

Tyrrhenian =: trusean, VI. 161, 350 


first 


Ulysses, vo. Odysseus 

Virgil, 1. 414 

Xenophon, I. 388 

Zephyr, dedication to, vi. 33 : 

Zeus, dedications to, vi. 84, 135, 
(Casian) 332, (Liberator) 50, (Per: 


fector) 242, (Panomphoean-= au- 
thor of all oracles), 5% 
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237, 261, 2603, 207, 880, 273, B75. 
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294, 206, 207, 290, B02; vi. 32, 41, 
59, 72, 74, 76, 70, 80, 107 

ae (M, 4th cent, B.0,), VI. 152 
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v.10; vi. 2I8: ap. rv. 1, 13 

Alexander af Magneala (M), VI. 182; 


ep. iw. 1, 30 

Alphetus of Mitylene (Ph, Augustan 
age), VI. 187 

Anacreon (M, oth cont, 3.0,). Cabtri- 
buted to him, vi. 1dd~145), 346; 


cf rv, 1,35 

Antipator of Sidon (M, ist cent. 
B.0,), V1. 14, 15 (2), 46, 47, 93, 150, 
160, 206; ep. Iy. 1, 42 

Antipater of Thesssloniea (Ph, 
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